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Kapitola 1

„Je tady tma,“
  zašeptal chlapec.

Richard se zamračil,
  nebyl si jistý, jestli mu dobře rozuměl. Ohlédl se přes rameno na Kahlan. Ve
  tváři měla ustaraný výraz. A zdálo se, že ani ona moc nechápe, o čem
  chlapec mluví.

Chlapec ležel před
  stanem na prošlapaném koberci, rozloženém na holé zemi a pokrytém
  vystavenými šňůrami barevných korálků. Úplně zaplněné tržiště před palácem se
  proměnilo v městečko, které bylo vytvořené z tisíců stanů, vozů a prodejních
  stánků. Davy lidí, kteří se přišli zdaleka i zblízka podívat na velkolepou
  svatbu předešlého dne, zaplnily tržiště a nakupovaly všechno možné zboží
  od suvenýrů a šperků, přes čerstvý chléb, pečené maso a exotické
  nápoje, až po léčivé masti a barevné korálky.

Chlapci se při každém
  nadechnutí zvedal hrudník, ale oči měl stále zavřené. Richard se k drobnému
  dítěti sklonil blíž. „Tma?“

Chlapec slabě přikývl.
  „Všude kolem je tma.“

Samozřejmě že kolem
  žádná tma nebyla. Paprsky ranního slunce ozařovaly davy lidí, proplétající se
  přeplněnými uličkami mezi stany a vozy. Richard si pomyslel, že chlapec
  zřejmě nevidí nic z okolní rozradostněné sváteční atmosféry.

Jeho slova, tichá a mírná,
  znamenala něco jiného, mnohem děsivějšího, a popisovala nějaké úplně jiné
  místo.

Richard koutkem oka
  zahlédl, jak kolemjdoucí zpomalují a zvědavě sledují lorda Rahla a matku
  zpovědnici, když se zastavili u nemocného chlapce a jeho matky. Ze
  všech stran se celým tržištěm ozývala rytmická hudba, hovor, smích a čilé
  obchodování. Pro většinu lidí procházejících kolem bylo setkání s lordem
  Rahlem a matkou zpovědnicí zážitkem na celý život, jeden z mnoha za
  posledních pár dní, na který budou po návratu domů ještě dlouho vzpomínat.

Gardisté Prvního kruhu
  stáli nedaleko. Také je sledovali, ale spíš si všímali pomalu procházejících
  davů lidí. Vojáci měli jen zajistit, aby se dav kolem nich nesemkl příliš
  těsně, přestože neměli důvod očekávat nějaké potíže.

Koneckonců, všichni
  byli v povznesené náladě. Dlouhá léta války skončila. Nastal mír a období
  rozkvětu. Včerejší svatba znamenala pro mnohé nový začátek, oslavu života
  plného možností, jaké si předtím ani nedovedli představit.

Uprostřed tohoto
  sluncem zalitého světa připadala Richardovi chlapcova slova jako stín, který
  sem nepatří.

Kahlan si přidřepla
  vedle něho. Zdálo se, že bílé saténové šaty, tradiční symbol postavení matky
  zpovědnice, září v paprscích jarního slunce, takže to vypadalo, jako by
  mezi lidi sestoupil anděl. Richard zasunul ruku pod chlapcova hubená ramena a trochu
  ho nadzvedl. Kahlan mu přiložila k ústům vak s vodou.

„Nechceš se trochu
  napít?“

Zdálo se, že ji
  chlapec neslyší. Ignoroval ji i vak s vodou. „Jsem sám,“ pronesl
  slabým hláskem. „Tak sám.“

Slova zněla strašně
  smutně, že mu Kahlan soucitně položila ruku na hubené ramínko.

„Nejsi sám,“ ujistil
  Richard chlapce hlasem, který měl rozptýlit jeho smutek. „Je tu s tebou
  matka. Kolem je spousta lidí.“

Za zavřenými víčky se
  chlapcovy oči pohybovaly, jako by ve tmě něco hledaly.

„Proč mě všichni
  opustili?“

Kahlan mu něžně
  položila ruku na hrudník. „Opustili?“

Chlapec, ponořen v představách,
  sténal, naříkal a házel hlavou ze strany na stranu. „Proč mě tu nechali
  samotného v chladu a temnu?“

„Kdo tě opustil?“
  zeptal se Richard a soustředil se, aby slyšel chlapcova tichá slova. „Kde
  tě nechali?“

„Měl jsem sny,“ řekl
  chlapec trochu jasnějším hlasem.

Richard se zamračil
  nad náhlou změnou tématu. „Jaké sny?“

Zmatené představy se
  zřejmě opět vrátily a poznamenaly jeho další slova. „Proč jsem měl sny?“

Richardovi připadalo,
  že se ptá sám sebe a nevyžaduje odpověď. Kahlan to stejně zkusila.

„Nevíme –“

„Je obloha pořád ještě
  modrá?“

Kahlan s Richardem
  si vyměnili překvapené pohledy. „Blankytně modrá,“ ujistila chlapce. Zdálo se,
  že ani tuhle odpověď neslyšel.

Richard si pomyslel,
  že nemá cenu dál chlapce trápit otázkami. Zřejmě je nemocný a neví, co
  říká. Nemá smysl snažit se dopátrat podrobností o výplodech blouznící mysli.

Chlapec náhle sevřel
  svou malou rukou Richardovo předloktí.

Richard zaslechl
  kovový zvuk mečů vytahovaných z pochvy. Aniž by se otočil, zvedl druhou
  ruku v tichém povelu vojákům za sebou, aby je zarazil.

„Proč mě všichni
  opustili?“ zeptal se hoch znovu.

Richard se k němu
  sklonil a doufal, že ho tím trochu uklidní. „Kde tě nechali?“

Chlapec otevřel oči
  tak náhle, že se Richard i Kahlan lekli. Pohled upíral na Richarda, jako
  by se mu snažil podívat až do duše. Dětskými prsty mu svíral ruku mnohem
  silněji, než by si Richard pomyslel, že dokáže.

„Temnota je v paláci.“

Richardovi při těch
  slovech přejel mráz po zádech.

Chlapec zavřel oči a klesl
  zpátky.

Navzdory snaze být na
  hocha laskavý měla Richardova slova ostrý tón.

„O čem to mluvíš?
  Jaká temnota je v paláci?“

„Temnota… hledá tmu,“
  zašeptal a přešel v nesrozumitelné mumlání.

Richard svraštil čelo,
  jak se snažil přijít na to, co mohla jeho slova znamenat. „Co myslíš tím, že
  temnota hledá tmu?“

„On mě najde. Vím, že
  mě najde.“

Chlapec povolil
  sevření, a jako by ho náhle opustila síla, ruka mu z Richardova
  předloktí sklouzla. Dětskou ruku vystřídala Kahlanina a oba chvíli čekali,
  jestli chlapec ještě něco řekne. Zdálo se, že se odmlčel nadobro.

Měli by se vrátit
  zpátky do paláce. Lidé už na ně budou čekat.

Kromě toho, pomyslel
  si Richard, i kdyby chlapec ještě něco řekl, stejně by to nedávalo žádný
  smysl. Vzhlédl k chlapcově matce, která nad ním stála a nervózně si
  mnula ruce.

Žena polkla. „Děsí mě,
  když se dostane do takového stavu. Odpusťte, lorde Rahle, nechtěla jsem vás tím
  odvádět od vašich povinností.“ Vypadala jako žena, jež díky starostem předčasně
  zestárla.

„Tohle patří mezi moje
  povinnosti,“ řekl Richard. „Přišel jsem dnes sem dolů mezi lidi, kteří se včera
  nedostali nahoru do paláce na obřad. Mnoho z vás putovalo z daleka.
  Matka zpovědnice i já jsme chtěli poděkovat a projevit vděčnost všem,
  kteří přišli na svatbu našich přátel.

Nerad vidím, když
  někdo trpí tak jako vy a váš syn. Uvidíme, jestli seženeme nějakého
  léčitele, aby se na vašeho syna podíval a zjistil, co mu je. Možná mu dá
  něco, co mu pomůže.“

Žena zavrtěla hlavou.
  „Už jsem zkoušela různé léčitele. Ti mu pomoct nemůžou.“

„Víte to jistě?“
  zeptala se Kahlan. „Tady je spousta velice nadaných lidí, kteří by mohli
  pomoct.“

„Už jsem ho vzala k velice
  mocné ženě, černokněžnici, až do Chargy.“

Kahlan svraštila čelo.
  „Černokněžnice? A na jakou léčbu se specializuje?“

Žena zaváhala a odvrátila
  pohled. „No, slyšela jsem, že má pozoruhodné schopnosti. Černokněžnice… mají
  nadání, takže jsem doufala, že chlapci dokáže pomoct. Ale Jit – tak
  se jmenuje, Jit – řekla, že Henrik není nemocný, ale zvláštní.“

„Takže tohle se
  chlapci stává často?“ zeptala se Kahlan.

Žena v ruce
  svírala záhyb šatů. „Často ne. Ale stává se to. Vidí věci. Vidí věci očima
  jiných, aspoň myslím.“

Kahlan sáhla rukou
  chlapci na čelo a pak mu prsty pročísla vlasy. „Myslím, že jsou to jen
  blouznivé představy z horečky,“ řekla. „Úplně hoří.“

Žena pokývala hlavou.
  „Vždycky je takový rozpálený, jako by měl horečku, když vidí věci očima
  jiných.“ Setkala se s Richardovým pohledem. „Myslím, že je to nějaký druh
  předpovědi. To si myslím, že dělá, když je v tomhle stavu. Něco jako
  předpovídání budoucnosti.“

Richard si stejně jako
  Kahlan nemyslel, že by hoch viděl něco jiného než nějaké blouznivé představy,
  ale nahlas to neřekl. Žena i bez toho vypadala dost nešťastně.

Richard neměl navíc
  proroctví příliš v lásce. Měl je v ještě menší oblibě než záhady, a ty
  neměl rád vůbec. Domníval se, že lidé věnují proroctvím víc pozornosti, než si
  zaslouží.

„Mně nepřipadá nijak
  zvláštní,“ řekl Richard. „Myslím, že to není nic jiného než obyčejná dětská
  horečka.“

Žena vypadala, že si o tom
  myslí svoje, ale zároveň nechce odporovat lordu Rahlovi. Nebylo to tak dávno,
  kdy v zemích D’Hary byl lord Rahl obávanou postavou, a nikoliv
  bezdůvodně.

Staré obavy, stejně
  jako stará zášť, přetrvávají dlouho.

„Možná jen něco
  špatného snědl,“ řekla Kahlan.

„Ne, nic špatného
  nesnědl,“ trvala na svém žena. „Jí to samé co já.“ Chvíli si je zamyšleně
  prohlížela, než dodala: „Ale přiběhli sem ti psi a obtěžovali ho.“

Richard se na ženu
  zamračil. „Co myslíte tím, že přiběhli psi a obtěžovali ho?“

Jazykem si olízla rty.
  „No, psi – asi divocí psi – tady včera večer čenichali.
  Jenom na chvilku jsem vyběhla pro chleba. Henrik zatím hlídal naše zboží. Když
  ti psi přiběhli, vyděsil se a schoval se ve stanu. Když jsem se vrátila,
  psi čenichali kolem, vrčeli a byli celí naježení. Popadla jsem klacek a odehnala
  jsem je. A ráno byl Henrik v tomhle stavu.“

Richard se chystal
  něco říct, když se chlapec náhle prudce vztyčil a roztaženými prsty sekl
  po něm i po Kahlan, jako kočka zahnaná do kouta.

Richard vyskočil a odtáhl
  Kahlan z dosahu chlapcových nehtů, a gardisté vytasili meče.

Chlapec se jako blesk
  vymrštil a dal se na útěk do bludiště stanů a lidí. Dva vojáci se
  okamžitě pustili za ním. Chlapec podlezl pod vozem a vyskočil na druhé
  straně. Gardisté nemohli rovnou za ním a museli vůz oběhnout. Chlapec
  získal náskok několika kroků. Richard si pomyslel, že mu dlouho nevydrží.

Během chvilky zmizel
  chlapec s vojáky v patách mezi stany, stánky, vozy a lidmi. Byla
  chyba utíkat před gardisty Prvního kruhu.

Richard si všiml, že
  ze škrábance na hřbetě ruky Kahlan teče krev.

„Je to jenom
  škrábnutí, Richarde,“ ujistila ho, když si všimla jeho pohledu. „Jsem v pořádku.
  Jen mě vylekal.“

Richard se podíval na
  pramínek krve na své ruce a vzdychl s pocitem marnosti. „Mě taky.“

Kapitán gardistů s mečem
  v ruce vykročil dopředu. „Najdeme ho, lorde Rahle. Venku na Azritské
  planině se nemá kde schovat. Daleko se nedostane. Najdeme ho.“ Netvářil se moc
  nadšeně, že někdo, i když to byl jen chlapec, prolil krev lorda Rahla.

„Jak říká matka
  zpovědnice, je to jenom škrábnutí. Ale byl bych rád, kdybyste toho chlapce
  našli.“

Tucet gardistů
  zasalutovalo přiložením pěsti na srdce.

„Najdeme ho, lorde
  Rahle,“ řekl kapitán, „můžete se spolehnout.“

Richard přikývl.
  „Dobře. Až ho najdete, dohlédněte na to, aby se dostal v pořádku ke své
  matce. Mezi lidmi na tržišti jsou určitě i léčitelé. Až chlapce najdete,
  přiveďte nějakého léčitele sem, ať se na něj podívá, jestli by mu mohl nějak
  pomoci.“

Když kapitán poslal
  další muže, aby chlapce hledali, naklonila se Kahlan k Richardovi. „Už
  bychom se měli vrátit do paláce. Máme spoustu hostů.“

Richard přikývl.
  „Doufám, že se vašemu chlapci udělá dobře,“ řekl ještě ženě, než se vydali
  směrem k mohutné náhorní plošině, na jejímž vrcholu stál Palác lidu – místo,
  které zdědil, když se ujal vlády nad D’Harou: zemí, o jejíž existenci
  neměl v mládí ani tušení. V mnoha směrech pro něj byla D’Hara, které
  vládl, stále velkým tajemstvím.


Kapitola 2

„Za penci vám
  předpovím budoucnost, pane.“

Richard se zastavil,
  aby pohlédl na starou ženu, jež seděla v tureckém sedu trochu stranou u hlavní
  cesty v jednom z mnoha ohromných sálů v Paláci lidu. Zády se
  opírala o stěnu v místech, kde začínal mramorový oblouk, jenž se
  klenul vysoko do výšky druhého patra, a čekala, jestli se jí podaří
  nalákat dalšího zákazníka. Hnědý plátěný vak s věcmi a tenkou hůlku
  měla položeny vedle sebe. Oblečená byla v jednoduchých, ale vkusných
  dlouhých šedých vlněných šatech. Přes ramena měla přehozený šál krémové barvy,
  aby ji chránil před občasným závanem chladu odcházející zimy. Jaro už sice
  přišlo, ale dosud to byl spíš příslib než skutečnost.

Stařena si uhladila
  pramen hnědých prošedivělých vlasů, zřejmě aby příjemným vzhledem přilákala
  případné zákazníky. Podle mléčně zakalených očí, způsobu, jak nakláněla hlavu a k nikomu
  se neotáčela přímo čelem, i podle šmátravých pohybů Richard poznal, že
  žena nevidí. Všechnu tu nádheru kolem a slavnostní atmosféru mohla vnímat
  jen svým sluchem.

Nad místem, kde žena
  seděla, se přes ohromnou síň na úrovni druhého patra klenul jeden z mnoha
  můstků v paláci. Skupinky lidí zabraných do hovoru přecházely po můstku,
  zatímco jiní postávali u mramorové balustrády a dívali se dolů na
  široké chodby a rozlehlá prostranství. Někteří sledovali Kahlan s Richardem
  a jejich ozbrojený doprovod. Mnozí v hustém davu lidí, procházejících
  širokými chodbami paláce, byli návštěvníci, kteří přijeli na včerejší
  slavnostní událost.

Ačkoliv byl Palác lidu
  víceméně pod jednou střechou, bylo to ve skutečnosti město nahuštěné na vrcholu
  ohromné náhorní plošiny, osaměle vystupující z Azritské planiny. Protože
  palác byl domovem předků lorda Rahla, některé jeho části byly veřejnosti
  nepřístupné, ale většina celého rozlehlého komplexu byla domovem tisíců
  dalších. Žili zde lidé všech možných profesí od úředníků po obchodníky,
  řemeslníky a dělníky. Další části byly vyhrazené pro návštěvníky.
  Prostorné veřejné chodby propojovaly palácové město a zajišťovaly všem
  volný přístup.

Nedaleko od sedící
  ženy byla výloha obchodu s látkami. Po celém paláci byly roztroušené
  podobné obchůdky, nabízející všechno možné zboží. V nitru náhorní plošiny
  se daly využít stovky dalších prostorů nejen jako ubytování pro vojáky, ale
  byly zde i další krámky pro obyvatele stejně jako návštěvníky.

Úzká cesta stoupající
  po úbočí náhorní plošiny, po které se vraceli Richard s Kahlan nahoru z návštěvy
  tržiště, byla nejrychlejší přístupovou cestou do Paláce lidu, ale byla úzká a na
  mnoha místech zrádná, takže ji veřejnost nesměla používat. Hlavní cesta pro
  návštěvníky, obchodníky, řemeslníky a dělníky všeho druhu vedla přes
  velkou vnitřní bránu a dál vzhůru průchody a chodbami uvnitř plošiny.
  Mnozí nikdy nedošli až nahoru do samotného paláce na vrcholu, ale přicházeli za
  obchodem na tržiště, které se v době míru táhlo až dolů na Azritskou
  planinu, nebo navštěvovali stovky krámků, lemujících cestu nahoru vnitřkem
  plošiny.

Naprostá nepřístupnost
  palácového města, byl-li zdvižen padací most na hlavní cestě a uzavřena
  vnitřní brána, mu zajišťovala nedobytnost. V minulosti nikdy nevydrželi
  žádní obléhatelé paláce na nehostinné Azritské planině tak dlouho, aby
  obyvatelům paláce došly síly. Zkoušeli to mnozí, ale ve skutečnosti neexistoval
  způsob, jak Palác lidu napadnout.

Pro starou ženu muselo
  být obtížné vyjít vnitřními chodbami nahoru, aby se dostala až do samotného
  paláce na vrcholu. A protože byla slepá, měla to ještě obtížnější. A i
  když se všude najdou lidé, kteří chtějí vědět, jaká budoucnost je čeká, Richard
  usoudil, že nahoře zřejmě najde víc zákazníků, kteří budou ochotni zaplatit za
  její prostou věštbu, a tak se jí obtížný výstup nakonec vyplatí.

Richard se rozhlédl po
  zdánlivě nekonečných chodbách plných lidí a neutuchajícího šumu hlasů a kroků.
  Předpokládal, že stařena díky své slepotě mnohem víc vnímá zvuky ve svém okolí
  a podle nich si dělá představu o nesmírné rozlehlosti těchto prostor.

Richard ji v duchu
  znovu politoval, stejně jako mu jí přišlo líto, když ji spatřil poprvé, jak
  sedí samotná po straně širokého průchodu, ale tentokrát to bylo proto, že si
  nemohla prohlédnout všechnu tu nádheru kolem sebe: mohutné mramorové sloupy,
  kamenné lavice i nádherně vzorovanou žulovou dlažbu, jež se leskla,
  kdykoliv na ni dopadly sluneční paprsky, procházející prosklenou střechou
  vysoko nad jejich hlavami. Kromě své domoviny – Hartlandského lesa,
  kde vyrůstal – považoval Richard Palác lidu za nejúžasnější místo,
  jaké kdy v životě viděl. Nikdy ho nepřestávalo udivovat nesmírné nadání a ohromující
  úsilí, které navržení a vybudování takového architektonického díla
  vyžadovalo.

Mnohokrát v historii,
  například když sem byl Richard přivezen jako vězeň, byl Palác lidu hlavním
  sídlem moci krutých a zlých vládců. Jindy zase, jako teď, se z něj
  stávalo rozvíjející se centrum prosperity, silný pilíř celé D’Harské říše.

„Za penci se dozvím,
  co mě čeká?“ zeptal se Richard.

„A to je výhodný
  obchod,“ řekla stařena bez váhání.

„Doufám, že nechcete
  říct, že moje budoucnost za víc nestojí.“

Stařena pomalu
  roztáhla ústa do úsměvu. Otočila k němu zakalené, nevidoucí oči. „To jenom
  v případě, že budete ignorovat prorockou předpověď.“

Natáhla k němu
  ruku jako otázku čekající na odpověď. Richard jí do nastavené dlaně vložil
  minci. Předpokládal, že nemá jiný způsob obživy než nabízet kolemjdoucím
  předpověď jejich budoucnosti. Slepota jí svým způsobem dodávala určitou zpeněžitelnou
  věrohodnost. Lidé se zřejmě při pohledu na slepou ženu domnívali, že když
  nevidí, má určitě nějaké vize, a toto jejich přesvědčení jí v jejím
  obchodu pomáhalo.

„Ach,“ řekla a znalecky
  pokývala hlavou, když potěžkala minci, kterou jí Richard vložil do dlaně.
  „Stříbrná, žádná měď. Určitě jste muž, pro kterého je budoucnost velmi
  důležitá.“

„Tak co tedy leží v té
  budoucnosti?“ zeptal se Richard. Ve skutečnosti ho nezajímalo, co mu věštkyně
  předpoví, ale chtěl za své peníze odpověď.

Otočila k němu
  tvář, přestože ho nemohla vidět. Úsměv jí zmizel ze rtů. Než promluvila, na
  chvíli zaváhala.

„Střecha se propadne.“
  Zdálo se, že slova, která právě pronesla, byla jiná, než zamýšlela říct, a že
  ji samotnou překvapila. Vypadala, že náhle ztratila řeč.

Kahlan a vojáci,
  kteří stáli opodál, vzhlédli ke stropu, který se klenul nad palácem už tisíce
  let. Nevypadal, že by hrozilo nebezpečí, že se v brzké době zřítí.

Zvláštní věštba,
  pomyslel si Richard, ale o předpověď mu stejně nešlo. „A já vám
  předpovídám, že dnes večer půjdete spát s plným žaludkem. Nedaleko odtud
  je krámek, kde mají teplá jídla. Za tu penci si tam něco vyberete. Opatrujte
  se, paní a ať se vám v paláci líbí.“

Žena se na něj opět
  usmála, ale tentokrát s vděčností. „Děkuji vám, pane.“

Rikka, jedna z mord-sit,
  jim přiběhla naproti. Zastavila se a odhodila si dlouhý blonďatý cop na
  záda. Richard už si tak zvykl, že mord-sity nosí své červené kožené kombinézy,
  že mu připadalo zvláštní vidět je v hnědém. Další známka toho, že dlouhé
  roky války skončily. Navzdory méně hrozivému oblečení se jí v modrých
  očích stále zračila nedůvěřivá nespokojenost. Na to byl u mord-sit víc než
  zvyklý.

Výhrůžný výraz změnil
  jinak dokonalé rysy Rikky. „Vidím, že zvěsti, které se ke mně donesly, jsou
  pravdivé. Krvácíte. Co se stalo?“

Její tón prozrazoval
  nejen starost, ale také rostoucí hněv mord-sity, že se lord Rahl, kterého
  přísahala, že bude chránit s nasazením vlastního života, dostal do
  problémů. Neptala se jen ze zvědavosti. Dožadovala se vysvětlení.

„To nic není. A už
  to přestalo krvácet. Je to jen škrábnutí.“

Rikka vrhla
  nespokojený pohled na ruku Kahlan. „To musíte vy dva dělat všechno společně?
  Věděla jsem, že jsme vás neměly nechat jít samotné bez ochrany alespoň jedné z nás.
  Cara bude zuřit, a ne bezdůvodně.“

Kahlan se usmála,
  očividně aby rozptýlila Rikčiny obavy. „Jak řekl Richard, je to jen škrábnutí.
  A myslím, že Cara by měla dneska být jen šťastná a spokojená.“

Rikka na její náznak
  nic nenamítla a přešla k jiné věci. „Zedd tě chce vidět, lorde Rahle.
  Poslal mě, abych tě našla a přivedla.“

„Lord Rahl!“ Stařena u jeho
  nohou ho chytila za nohavici. „Drazí duchové, nevěděla jsem… promiňte, lorde
  Rahle. Odpusťte mi. Nevěděla jsem, kdo jste, jinak bych ne –“

Richard jí položil
  ruku na rameno, aby přerušil její omluvy a naznačil, že nejsou nutné.

Pak se otočil k mord-sitě.
  „Řekl dědeček, co mi chce?“

„Ne, ale podle jeho
  tónu mi bylo jasné, že je to pro něj důležité a nesnese to odkladu. Znáš
  Zedda, jaký umí být.“

Kahlan se pousmála.
  Richard věděl moc dobře, co tím Rikka myslí. Zatímco Cara byla po celá léta
  nablízku Richardovi a Kahlan, bdělá a ostražitá, připravena je
  kdykoliv chránit, Rikka strávila spoustu času se Zeddem v Pevnosti
  čarodějů. Byla už obeznámena s tím, jak Zedd často považuje za naléhavou i tu
  nejmenší věc. Richard měl dojem, že si Rikka svým způsobem Zedda oblíbila a má
  pocit, že ho musí chránit. Koneckonců to byl pořád čaroděj prvního řádu a navíc
  dědeček lorda Rahla. Nejdůležitější však bylo, že věděla, jak moc na něm
  Richardovi záleží.

„Dobře, Rikko. Podíváme
  se, co Zedda tolik trápí.“

Chtěl udělat krok, ale
  stařena ho zase zatahala za nohavici, aby ho zastavila.

„Lorde Rahle,“ řekla a snažila
  se ho přitáhnout blíž, „nežádala bych od vás peníze, zvlášť když jsem jen
  pokorným hostem ve vašem sídle. Prosím, vezměte si stříbrňák zpátky. Velice si
  cením vašeho gesta.“

„Obchod už proběhl,“
  řekl Richard mírným tónem, aby ji uklidnil. „Vy jste svůj díl splnila a já
  zaplatil za vaši předpověď.“

Pustila mu nohavici.
  „Pak dejte na má slova, lorde Rahle, protože moje předpověď se vyplní.“


Kapitola 3

Jak šli za Rikkou
  prostornými, dřevem obloženými soukromými chodbami paláce, zahlédla Kahlan
  Zedda stojícího s Carou a Benjaminem u okna do malého atria,
  které bylo ze všech stran obklopeno vysokými kamennými zdmi paláce. Do atria se
  vstupovalo jednoduchými dveřmi poblíž okna. V atriu rostla švestka a pod
  ní stála dřevěná lavička na kamenném čtverci, obrostlém stále zeleným
  břečťanem. I když to nebyl příliš velký prostor, vnášel do paláce kousek
  přírody a denního světla.

Kahlan se ulevilo, že
  se konečně dostala pryč z veřejně přístupných chodeb a zbavila se tak
  neustálé pozornosti, kterou jim všichni věnovali. Pocítila hluboký klid, když
  ji Richard objal v pase a na chvíli ji k sobě přivinul. Položil
  svoji hlavu na její, když se o něj opřela. Byla to chvíle důvěrné
  blízkosti, kterou jim nebylo příjemné si projevovat, když byli na očích
  veřejnosti.

Cara v bílé
  kožené kombinéze stála u okna a dívala se ven. Cop světlých vlasů
  měla dokonale zapletený. Červený agiel, zbraň, kterou mord-sity neustále nosily
  u sebe, připravenou k použití, se jí houpal na jemném řetízku na
  zápěstí a na bílém oblečení vypadal jako skvrna od krve na sněhobílém
  ubruse. Agiel, jenž vypadal jako obyčejná krátká tyčka, byl stejně smrtelně
  nebezpečný jako ženy, které jej nosily.

Benjamin měl na sobě
  generálskou uniformu a po boku se mu leskl stříbrný meč. Meč nebyl jen na
  ozdobu. Kahlan mnohokrát na vlastní oči viděla, jak s ním neohroženě
  bojoval, a poznala jeho statečné srdce. Proto ho také povýšila na
  generála.

Kahlan čekala, že Cara
  s Benjaminem budou oblečeni nějak méně formálně. Ale nebyli. Oba vypadali,
  že jsou stále připraveni k boji ve válce, která už skončila. Usoudila, že
  pokud jde o ně, nikdy není důvod polevit ve střehu. Oba zasvětili své
  životy ochraně Richarda, lorda Rahla.

Samozřejmě že muž,
  jehož chránili, byl mnohem nebezpečnější než kterýkoliv z nich. Oblečen v černozlatém
  rouchu válečného čaroděje, vypadal Richard každým coulem jako lord Rahl. Ale
  byl víc než to. Po boku mu visel meč pravdy, jedinečná zbraň určená jedinečné
  osobě. Přestože to byla zbraň mocná, skutečnou zbraní byla osoba, která ji
  držela v ruce. To z něho dělalo skutečného hledače, a byl to
  důvod, proč byl hledač tak obávaný.

„To vás pozorovali
  celou noc?“ zeptal se Zedd, když Kahlan s Richardem přišli blíž a zastavili
  se vedle Richardova dědečka.

Cara zrudla skoro jako
  její agiel.

„Nevím,“ zavrčela a dál
  se dívala z okna. „Byla to naše svatební noc, tak jsem se věnovala něčemu
  jinému.“

Zedd se zdvořile
  usmál. „Samozřejmě.“

Letmým pohledem a pousmáním
  pozdravil Richarda a Kahlan. Kahlan si pomyslela, že jeho úsměv není tak
  srdečný, jak by čekala.

Než mohl Zedd něco
  říct, Richard ho přerušil. „Co se děje, Caro?“

Otočila se k němu
  s rozohněným výrazem ve tváři. „Někdo nás v pokoji pozoroval.“

„Pozoroval, říkáš,“
  opakoval bezvýrazným hlasem. „Jsi si jistá?“

Richardův výraz
  neprozrazoval, co si myslí o tak zvláštním prohlášení. Kahlan však
  postřehla, že nad ním nemávl hned rukou. Zároveň si uvědomila, že Cara neřekla,
  že měla pocit, že je někdo sledoval. Prohlásila, že je někdo pozoroval.
  Cara nebyla z těch, kdo by se nechali vystrašit nějakými představami.

„Včera jste prožili
  rušný den, sešla se tu spousta lidí, kteří se přijeli podívat na vaši svatbu, a ti
  všichni sledovali tebe a Benjamina.“ Richard ukázal na Kahlan. „I když
  jsem si už docela zvykl, že mě a Kahlan neustále sledují něčí oči, ještě
  teď, když jsme konečně sami, nemůžu se občas zbavit dojmu, že na mě lidi pořád
  zírají.“

„Lidé se dívají na
  mord-sity odjakživa,“ řekla Cara, které se nelíbilo, jak nepřímo naznačoval, že
  jí to tak mohlo jen připadat.

„Ano, ale pozorují vás
  jen koutkem oka. Lidé se málokdy podívají na mord-situ přímo.“

„No a?“

„Včera to bylo jiné.
  Nejsi zvyklá no to, že lidé hledí přímo na vás. Včera se každý díval na tebe a Benjamina – přímo
  do tváře. Upíraly se na vás oči všech. Na to nejsi zvyklá. Nemohl to být jen
  pocit, který přetrval, poté co jsi byla v centru takové nezvyklé
  pozornosti?“

Cara se nad otázkou
  zamyslela, zřejmě ji dosud taková možnost nenapadla, ale nakonec rozhodně
  prohlásila: „Ne. Někdo mě pozoroval.“

„Tak jo. Kdy jsi
  poprvé začala mít dojem, že tě někdo sleduje?“

„Těsně před
  rozedněním,“ odpověděla bez váhání. „Ještě byla tma. Nejdřív jsem si myslela,
  že je někdo v pokoji, ale kromě nás dvou tam nikdo nebyl.“

„Víš jistě, že
  pozorovali právě tebe?“ zeptal se Zedd. Otázka zněla nevinně, ale Kahlan hned
  věděla, kam tím míří.

Benjamin, který dosud
  mlčel, se zatvářil rozpačitě. „Vy si myslíte, že by mohli pozorovat mě?“

Zedd vrhl na vysokého,
  světlovlasého d’harského generála významný pohled. „Chci říct jen to, že mě tak
  napadlo, jestli opravdu sledovali vás dva.“

„Ale kromě nás tam
  nikdo jiný nebyl,“ namítla mírně popuzeně Cara.

Zedd k ní
  naklonil hlavu. „Byli jste v jedné z ložnic lorda Rahla.“

V Cařiných modrých očích se zablesklo náhlým
  pochopením. Zároveň s tím se změnil i její hlas na ledově chladný,
  jak zaujala postoj vyšetřovatele, roli, která mord-sitám seděla stejně jako jejich
  kožené kombinézy. Pohled přivřených očí soustředila na čaroděje.

„Chcete říct, že někdo
  nahlížel do toho pokoje, aby zjistil, jestli je tam lord Rahl?“

Přesně vystihla
  Zeddovy úvahy.

Zedd pokrčil rameny.
  „Jsou v tom pokoji zrcadla?“

„Zrcadla? No, myslím…“

„Jsou tam dvě
  zrcadla,“ odpověděla místo ní Kahlan. „Na stěně vedle knihovny je jedno vysoké,
  a druhé menší je nad toaletním stolkem.“

Ten pokoj byl dárkem,
  který Richard s Kahlan věnovali Caře a Benjaminovi. Když lord Rahl
  pobýval v paláci, měl na výběr z několika ložnic – zřejmě
  pozůstatek dávného bezpečnostního opatření proti zabijákům. V paláci bylo
  určitě mnohem víc soukromých komnat patřících Richardovi, než kolik jich
  navštívil, anebo o kterých vůbec věděl. Richard i Kahlan chtěli, aby
  Cara s Benjaminem měli v Paláci lidu svůj vlastní pokoj, kdykoliv tam
  budou pobývat. Připadalo jim to správné, vzhledem k tomu, že Benjamin
  velel Prvnímu kruhu palácové gardy lorda Rahla, a Cara byla Richardovou a Kahlaninou
  nejbližší osobní ochránkyní.

Richard, který vyrostl
  jako lesní vůdce, považoval jednu ložnici za dostačující. Kahlan si myslela
  totéž. Oba měli své komnaty také v paláci Zpovědnic v Aydindrilu,
  stejně jako pro ně byly vyhrazeny místnosti na různých dalších místech.

Kahlan nezáleželo na
  tom, jaké pokoje kde mají, pokud v nich mohla být s Richardem.
  Vlastně měla nejkrásnější vzpomínky na léto, jež spolu prožili ve srubu, který
  Richard postavil v pustině v Západozemí.

Cara s radostí
  přijala pokoj v paláci. Nepochybně hlavně proto, že se nacházel v těsné
  blízkosti ložnice Richarda a Kahlan.

„Proč vás zajímá,
  jestli jsou tam zrcadla?“ zeptal se Benjamin. Jeho tón se také změnil. Teď se z něj
  stal opět generál ve službách lorda Rahla, zajišťující jeho bezpečí v Paláci
  lidu.

Zedd povytáhl obočí a upřel
  na něj významný pohled. „Slyšel jsem, že jsou mezi námi lidé, kteří mají
  schopnost používat temné stránky magie, aby se mohli prostřednictvím zrcadel
  dívat na různá místa.“

„Víš to jistě?“ zeptal
  se Richard. „Anebo se to jenom tak povídá?“

„Jen jsem to slyšel,“
  připustil Zedd s povzdechem. „Ale občas se i taková fáma ukáže být
  pravdivá. Jak se říká: Na každém šprochu je pravdy trochu.“

„A kdo by něco
  takového dokázal?“ Kahlan to znělo, jako kdyby odpověď žádal lord Rahl. Ať se
  dělo cokoliv, všichni z toho byli trochu podráždění.

Zedd zvedl ruce
  dlaněmi vzhůru. „Nevím, Richarde. Já takové věci neumím. Neznám takovou
  schopnost, ani jestli je to pravda. Jak jsem řekl, jen jsem to slyšel, a osobně
  jsem se s něčím takovým ještě nesetkal.“

„Proč by měl někdo
  hledat lorda Rahla a matku zpovědnici?“ zeptala se Cara, Taková možnost ji
  zneklidnila mnohem víc, než když si myslela, že někdo pozoruje ji a Benjamina.

„Dobrá otázka,“ řekl
  Zedd. „Slyšela jsi něco?“

Cara se na chvilku
  zamyslela. „Ne. Nic jsem neslyšela, ani neviděla. Ale cítila jsem, že se někdo
  dívá.“

Zedd zamyšleně zkřivil
  ústa a kousal se do rtu. „No, tak já pokoj zastíním štítem, který vás
  ochrání před slídivýma očima.“

„A dokáže magický
  štít zastavit výplod nějaké báchorky?“ zeptal se Richard.

Zedd se konečně usmál.
  „To se nedá říct s jistotou. Nevím, jestli taková schopnost je skutečná
  nebo ne, a nevím, jestli se opravdu do té místnosti někdo díval.“

„Díval,“ trvala na
  svém Cara.

Kahlan roztáhla ruce.
  „Zdá se, že nejjednodušší bude zrcadla zakrýt.“

„Ne,“ řekl Richard a zamyšleně
  hleděl do atria. „Myslím, že bychom zrcadla neměli zakrývat, ani místnost
  chránit štítem.“

Zedd si dal ruce v bok.
  „A pročpak ne?“

„Jestliže se někdo
  nějakým způsobem díval do toho pokoje a my zakryjeme zrcadla nebo ho
  odstíníme štítem, už se tam nebude moct znovu podívat.“

„A o to
  přece jde,“ řekla Kahlan.

„Pak pozná, že o něm
  víme, a my se nikdy nedozvíme, proč se díval dovnitř.“

Zedd si dlouhými prsty
  zajel do své rozježené bílé hřívy a poškrábal se na hlavě. „To nechápu,
  chlapče.“

„No, ať už se dovnitř
  díval kdokoliv, aby našel mě a Kahlan, už zjistil, že v tom pokoji
  nejsme. Takže když necháme ložnici nechráněnou štítem a nezakryjeme
  zrcadla a Cara dnes v noci už nebude mít pocit, že ji někdo sleduje,
  pak se potvrdí teorie, že se opravdu nezajímají o Caru a Benjamina.
  Jestli skutečně pátrají po mně a Kahlan, půjdou se podívat někam jinam.“

Kahlan znala Richarda
  natolik dobře, že věděla, že v duchu nad něčím přemýšlí, že mu něco vrtá v hlavě.

Cara si hrála s řetízkem
  svého agielu a přemýšlela o jeho slovech. „To zní rozumně. Jestli nás
  dnes v noci nebudou pozorovat, znamená to, že doopravdy hledají tebe a matku
  zpovědnici.“

Zedd nenuceně mávl
  rukou. „Nebo to taky může znamenat, že se ve skutečnosti nic nestalo a ty
  sis to jen představovala.“

„Jak zjistíme, kdo
  může něco takového dělat? Myslím tím, takhle se dívat do místnosti?“ zeptal se
  Benjamin dřív, než se Cara mohla ohradit proti takovému nařčení.

Zedd pokrčil rameny.
  „Netvrdím, že je taková věc vůbec možná. Nikdy jsem neslyšel o nějakém
  speciálním kouzlu, které by něco takového umožnilo, jen nějaké pověsti. Myslím,
  že se všichni necháváme moc unášet vlastní fantazií. Zkusme být dneska večer
  trochu objektivnější.“

Po chvilce tichého
  uvažování Cara přikývla. „Dobře, dneska tomu budu věnovat větší pozornost. Ale
  nebyly to žádné moje představy.“

Kahlan podle
  Richardova nepřítomného pohledu do atria poznala, že se v duchu dávno
  zabývá něčím jiným. Ostatní to vycítili také a všichni mlčky čekali, až
  jim prozradí, co se mu honí hlavou.

„Už někdo z vás
  slyšel o Charze?“ zeptal se nakonec do ticha.
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„Charze?“ zeptal se
  Benjamin.

Zastrčil si palec za
  široký bandalír a zamyšleně sklonil hlavu, jak se snažil vybavit si,
  jestli už ten název někdy slyšel. Zedd zavrtěl hlavou. Kahlan spatřila v očích
  Rikky záblesk poznání, ale místo aby odpověděla sama, podívala se na Caru, a jako
  všechny mord-sity respektovala Cařinu přirozenou autoritu.

„Charga je místo v Temném
  kraji,“ řekla Cara.

Richard si všiml
  neznatelné, ale mrazivé změny v jejím hlase. Pohled jeho šedých očí se
  odvrátil od okna a soustředil se na ni.

„Kde?“

„Temný kraj – vzdálený
  region D’Hary.“ Palcem ukázala za sebe přes rameno. „Severovýchodně odtud.“

„Proč se nazývá Temný
  kraj?“

„Jeho převážná část
  leží mimo dosah civilizace. Je to kraj podobný divočině. Odloučený, osamocený,
  nehostinný, ale na rozdíl od roviny, jakou je divočina, je to rozlehlá oblast
  neschůdných hor a tmavých lesů. Je velice obtížné dostat se k izolovaným
  skupinám obyvatel na vzdálenějších místech, i je vůbec najít. Ale když se
  do těch vzdálených obydlených míst vydáš, riskuješ, že tě najdou oni.“

Cara všechno říkala
  věcně a vážně, jako by podávala hlášení lordu Rahlovi, ale chladným tónem.
  „Většinu času je tam zatažená obloha. V Temném kraji se dá slunce
  zahlédnout jen výjimečně. Možná proto se té oblasti tak říká.“

Podle toho, jak váhavě
  Cara svoji domněnku vyslovila, pojala Kahlan podezření, že název by mohl mít i jiný
  původ.

„Ale žijí tam
  civilizovaní lidé a považují to místo za svůj domov,“ řekl Richard.
  „Nakonec je to součást D’Hary.“

Cara přikývla. „V provincii
  Fajin, kromě hlavního města Saavedry, je roztroušeno pár menších měst v údolích,
  i v horách jsou nějaké vesnice, ale za těmito výspami civilizace leží
  temná a nepřístupná krajina. Lidé se příliš od měst a vesnic
  nevzdalují, a když, tak se drží cest, které ta místa spojují. O celém
  regionu se toho ví poměrně málo, protože tam není příliš rozvinutý obchod, z části
  proto, že tam není s čím obchodovat.“

„A z té
  druhé části?“ zeptal se Richard.

Cara se krátce
  odmlčela, než odpověděla. „Mnohé z těch, kteří se vydali do Temného kraje,
  již nikdo nespatřil. Většina lidí neopouští obydlené oblasti. Čas od času se
  stává, že i ti, kteří tam žijí, drží se cest a na noc se zamykají,
  beze stopy zmizí.“

Richard si založil
  ruce. „Co může být příčinou, že se tam lidé ztrácejí?“

Cara pokrčila rameny.
  „To nevím jistě, lorde Rahle. Je to místo pověr, černé magie a zamčených
  úst. Lidé nemluví o věcech, kterých se bojí, aby jim ty věci neublížily.“

Richard se s tím
  nespokojil. „Pověrčivost není obvykle příčinou mizení lidí.“

Cara se nenechala
  vyvést z rovnováhy jeho upřeným pohledem. „Proslýchá se, že Temný kraj
  obchází sběrači z podsvětí.“

Všichni se společně nadechli,
  když slyšeli tak děsivé varování.

„Taková místa jsou i ve
  Středozemí,“ prohlásil nakonec Zedd. „Něco z toho jsou pověry, jak říkáš,
  ale jsou tam i místa, kde řeči o nebezpečných věcech mají původ ve
  skutečných událostech.“

Kahlan to mohla
  potvrdit. Pocházela ze Středozemí.

„Myslím, že to tak je
  i v Temném kraji,“ souhlasila Cara. „Ale neobydlené oblasti jsou
  mnohem rozlehlejší a vzdálenější než stejná místa ve Středozemí. Když se
  vám něco stane v Temném kraji, není tam nikdo, kdo by vám přišel na pomoc.“

„Proč tam vůbec někdo
  žije?“ zeptala se Kahlan.

Cara pokrčila rameny.
  „Navzdory tomu, jak divoké, drsné a nehostinné se může to místo zdát,
  pořád je domovem těch, kteří se tam narodili. Většina lidí se příliš nevzdaluje
  z domova, z míst, která znají, hlavně ze strachu z neznáma.“

„Cara má pravdu,“ řekl
  Richard. „Také nesmíme zapomenout, že tam žijí lidé, kteří bojovali na naší
  straně za svobodu a kteří stáli při nás. Ve válce také mnoho lidí
  ztratili.“

Cara to s povzdechem
  připustila. „To je fakt. Znám pár vojáků z provincie Fajin. Jsou to
  nelítostní bojovníci. Ale žádný z nich nebyl z Chargy. Podle toho, co
  jsem o tom slyšela, Charga je ještě nehostinnější než zbytek Temného
  kraje. Pokud tam vůbec někdo žije, nebude jich moc. A téměř nikdo nemá
  důvod tam chodit.“

„Jak je možné, že toho
  o Temném kraji tolik víš?“ zeptala se Kahlan.

„Vlastně toho moc
  nevím. Darken Rahl míval v Temném kraji nějaké zájmy, takže to je důvod,
  proč o tom místě vůbec něco vím. Vzpomínám si, že se jednou nebo dvakrát o Charze
  zmínil.“ Při té vzpomínce Cara potřásala hlavou. „Temný kraj vyhovoval jeho
  povaze, stejně jako seděl jeho otci. Oba využívali brutalitu a strach, aby
  vládli lidem, kteří tam žili. Často říkal, že je to jediný způsob, jak udržet
  Temný kraj na uzdě.

Stejně jako jeho otec
  před ním, i Darken Rahl občas poslal do Temného kraje nějakou mord-situ,
  aby lidem připomněla jejich loajalitu k D’Haře.“

Richard se zamračil.
  „Takže jsi tam byla?“

„Ne, nikdy mě
  neposlal. Pokud vím, žádná z mord-sit, které jsou dosud naživu, tam
  nebyla.“

Na chvíli pohlédla
  stranou. „Mnoho z těch, které tam poslal, se nevrátily.“

Cara nakonec otočila
  své modré oči k Richardovi. „Darken Rahl tam posílal Constance.“

Richard se setkal s Cařiným
  významným pohledem, ale neřekl nic. Poznal Constance, když ho Darken Rahl držel
  v zajetí.

To on ji zabil.

Od doby, kdy skončila
  válka, Richard s Kahlan poznali D’Haru trochu víc, ale většina byla pro ně
  stále zahalena tajemstvím. Bylo to rozsáhlé území s městy, o jejichž
  existenci ani nevěděli, natož aby je navštívili. Existovaly i oblasti na
  vzdálenějších okrajích říše, podobně jako Temný kraj, jež byly tak odloučené,
  že si víceméně vládly sami.

„Většina vládnoucích
  představitelů měst a krajů je tady,“ řekl Benjamin. „Pokud vím, tak bez
  ohledu na to, jak vzdálená nebo zaostalá země to je, žádná se neodvážila
  ignorovat oficiální pozvání na naši svatbu od samotného lorda Rahla. Když jsou
  tu všichni pohromadě, můžeme se poptat na Chargu, jestli chcete.“

Richard nepřítomně
  přikývl, v duchu se už zabýval dalšími svými úvahami.

„Richarde,“ řekl Zedd,
  když hovor ustal a všichni sledovali Richarda zahleděného do dáli. „Slyšel
  jsem, že něco děláš se všemi knihami v paláci.“

„Všechny je třídíme a uspořádáváme,“
  řekla Kahlan, když se Richard neozýval, protože zřejmě otázku přeslechl.

„Třídíte?“

„Ano,“ řekl konečně
  Richard, který přece jen otázku slyšel. „V takovém množství knih – jsou
  jich v paláci tisíce – je téměř nemožné najít informace, když
  nějaké potřebuješ. Nedokážu ani zjistit, jestli informace, kterou sháním, můžu
  vůbec v nějaké knihovně najít. Nikdo neví, kde co je a co kde hledat.

Takže tyto informace
  třídím. Protože Berdina umí číst horní d’harštinu a má dobrý přehled o různých
  knihovnách, pověřil jsem ji tím úkolem. Nathan jí s tím pomáhá.“

Zedd se zatvářil
  skepticky. „To je nepředstavitelně těžký úkol, Richarde. Nejsem si ani jistý,
  jestli je něco takového vůbec možné, dokonce i když Berdině pomáhá prorok.
  Myslím, že bych se měl podívat, co děláš a jak to děláš.“

Richard přikývl.
  „Jistě. Pojď, vezmu tě dolů do jedné z velkých knihoven, kde Berdina
  pracuje. Stejně jsem tam chtěl jít. Chci se na něco podívat.“

Kahlan by byla ráda
  věděla na co.

Když vyšli, Kahlan se
  trochu zdržela a chytila Caru za ruku, aby s ní zůstala vzadu. Obě
  zvolnily a nechaly ostatní, aby si mysleli, že spolu chtějí mluvit o svatbě
  a jak se Cara cítí jako vdaná – o něčem, co, pokud Kahlan
  věděla, se nikdy předtím nestalo. Dokud se neobjevil Richard, nikdo by si ani
  na chvíli nepomyslel, že se může mord-sita vdát.

„Co je?“ zeptala se
  Cara tichým hlasem.

Kahlan zaletěla
  pohledem k Richardovi, Zeddovi, Benjaminovi a Rikce před nimi,
  zabraným do hovoru. Vysoké koberce tlumily jejich slova i kroky.

„Něco se děje. Nevím
  co, ale znám Richarda dost dobře na to, abych poznala, když se do něčeho
  zakousne.“

„Co bys chtěla, abych
  udělala?“

„Chci, aby měl vedle
  sebe neustále nějakou mord-situ.“

„Matko zpovědnice,
  totéž mě napadlo, už když nám Zedd řekl, že nás mohl někdo pozorovat proto, že
  ten pokoj patří lordu Rahlovi.“

Kahlan se usmála a objala
  Caru kolem ramen. „Jsem ráda, že ti svatba neotupila smysly.“

„Ani tobě. Co si
  myslíš, že se děje?“

Kahlan se jemně kousla
  do spodního rtu.

„Dneska na tržišti
  nějaký chlapec blouznící v horečce řekl Richardovi, že v paláci je
  temnota. Myslím, že to bylo jen z horečky, ale znám Richarda a vím,
  že mu ta slova uvízla v hlavě. A těsně před tím, než jsme přišli sem,
  zastavila Richarda nějaká stařena, co věští budoucnost, a řekla mu:
  ‚Střecha se propadne.‘ A když jsme přišli k vám, dozvěděli jsme se,
  že se někdo díval do vašeho pokoje.“

„Co si o tom
  podle tebe myslí lord Rahl?“

Kahlan pohlédla do
  Cařiných soustředěných modrých očí. „Jak znám Richarda, myslí si, že se právě
  setkal s třetím ze série problémů.“

„Věděla jsem, že jsem
  si ráno měla obléknout červenou kombinézu.“

„Není potřeba
  předbíhat událostem. Jsem jenom opatrná. Jen proto, že si to Richard myslí, to
  ještě nemusí být pravda.“

„Matko zpovědnice,
  když se lord Rahl začne chovat takhle, problémy na sebe obvykle nedají dlouho
  čekat.“

„Toho se právě bojím,“
  souhlasila Kahlan.


Kapitola 5

Kahlan sledovala
  Zedda, jak přechází po modrém koberci se zlatým vzorem tam a zpátky k masivnímu
  mahagonovému stolu. Dlouhá róba se mu při každé otočce omotala kolem nohou,
  jako by nestíhala sledovat jeho pohyb. Řada oken v úrovni ochozu
  osvětlovala dlouhou knihovnu chladným, nevýrazným světlem. Pohledem z oken
  zjistila, že zatímco byli přes den na tržišti, přihnaly se šedivé, těžké mraky
  a hrozily jarní bouřkou.

Zatímco po celé délce
  zdi s ochozem byla okna, spodní část knihovny žádná okna neměla. Kahlan
  usoudila, že knihovna se musí nacházet někde blízko pod Zahradou života,
  umístěnou v hlavní části paláce nad nimi. Ale vzhledem k nesmírně
  složité konstrukci budovy paláce to nedokázala odhadnout přesně.

V protějším rohu stál Nathan opřený o vroubkovaný
  dřevěný sloup, širší než jeho široká ramena. V košili s volánky,
  vysokých botách a zeleném plášti přehozeném přes jedno rameno, nemluvě o meči
  ve zlacené pochvě na boku, vypadal spíš jako dobrodruh než prorok. Ale byl
  prorok. Ve žlutém světle lampy, připevněné na sloupu ve stinném výklenku, se
  zdálo, že je úplně zabraný do čtení nějaké knihy.

Na stole před Kahlan
  ležely knihy střídavě v uspořádaných sloupcích a v neuspořádaných
  hromádkách. Na volných místech mezi knihami ležely stohy papírků, lampičky,
  kalamáře s inkoustem, pera a prázdné konvičky. Lampy na sloupech po
  obou stranách každé řady polic pomáhaly osvítit odlehlé části knihovny. Při
  zamračené obloze však bylo v tiché místnosti šero, navzdory rozsvíceným
  lampám.

Berdina, v hnědé
  kožené kombinéze, si založila ruce, opřela se o stůl a spolu s ostatními
  v knihovně sledovala Zedda, jak přechází sem a tam. Přestože měla
  stejně modré oči jako Cara, vlnité vlasy měla hnědé. Byla menší a měla
  plnější křivky než ostatní mord-sity.

Na rozdíl od většiny
  mord-sit, knihy Berdinu fascinovaly, a mnohokrát prokázala, že je
  neocenitelnou Richardovou pomocnicí, když dokázala vypátrat potřebné informace
  a objevit ten správný z tisíců svazků. Přestože se Berdina obvykle
  věnovala práci s knihami s elánem a nadšením, dokázala být úplně
  stejně smrtelně nebezpečná jako Cara nebo jakákoliv jiná mord-sita.

Zedd se konečně na
  chvilku zastavil. „Nejsem přesvědčený o tom, že to k něčemu bude – nebo
  aspoň k něčemu užitečnému. Především proto, že existuje mnoho způsobů, jak
  knihy třídit, stejně jako je mnoho knih, které se netýkají jen jednoho tématu.
  Když je kniha třeba o městě na břehu řeky a ty ji zařadíš do
  kategorie města, tak později, až budeš potřebovat informaci o řekách,
  nebudeš vědět, že v té knížce o městě najdeš něco důležitého i o řece.“

Vzdychl a rozhlédl
  se po knihovně. „Celý život jsem četl a studoval tenhle druh knih a z dlouholeté
  zkušenosti ti můžu říct, že ne vždy můžeš zařadit knihu do nějaké kategorie.“

„Vzali jsme to v úvahu,“
  řekl Richard klidně.

Rozčílený Zedd se
  otočil k neuspořádané hromádce knih na stole, a poté co si krátce
  prohlédl tu, která ležela otevřená navrchu, po ní sáhl. Zamával s ní
  Richardovi před očima. „A pak jsou knihy jako tahle. Jak chceš někam
  zařadit věci, které ani nedávají smysl?“

Berdina se poškrábala
  na bradě. „Co je to za knihu? O čem je?“

Zedd ji na chvíli
  zavřel, aby se podíval na název. „Regula,“ přečetl naštvaně. Prolistoval
  pár stránek a potřásl hlavou. „Nevím, co ten název znamená, a jak se
  dívám dovnitř, nemám nejmenší tušení, o čem je.“

Když podával knihu
  Berdině, zahlédla Kahlan, že vedle názvu Regula je na hřbetu do kůže
  vytlačený zvláštní kruhový symbol s vepsaným trojúhelníkem. Uvnitř
  trojúhelníku byl ještě jeden symbol, který předtím nikdy neviděla. Vypadal jako
  devítka, ale obrácená.

„Aha, tahle,“ řekla
  Berdina, když prolistovala pár stránek. „Něco je psané horní d’harštinou, ale
  většina ne. Mám dojem, že je to slovník.“

Zedd ji chvíli
  zamračeně pozoroval. „Jak to myslíš?“

„No, něčemu rozumím,
  hlavně těm částem, které jsou v horní d’harštině, ale nejsem si jistá, co
  znamenají tyhle podivně klikaté čáry a symboly.“

„Když nevíš přesně, co
  to je,“ vypěnil Zedd, „tak jak ji můžeš někam zařadit?“

Richard položil
  Zeddovi ruku na rameno. „Přidáme ji na seznam k ostatním knihám, které nám
  nedávají smysl. To je její kategorie: nezařazená.“

Zedd se na něj chvíli
  díval. „No dobře, myslím, že to chápu.“

„Ale tahle není
  nezařazená, lorde Rahle,“ řekla Berdina. „Jak už jsem vysvětlila, domnívám se,
  že je to slovník.“

„Slovník?“ Zedd
  zakýval prstem nad otevřenou knihou, kterou držela Berdina v ruce. „Je
  plná těch podivných symbolů a žádných slov.“

„Ano, já vím.“ Berdina
  si odhrnula pramen vlnitých hnědých vlasů z obličeje. „Ještě jsem ji
  neměla čas podrobněji prozkoumat, ale domnívám se, že ty symboly jsou starou
  formou písma. Viděla jsem někde zmínku o tom, že se jedná o jazyk
  Stvoření.“

Zedd si odkašlal.
  „Připadá mi, že ji můžeš označit jako ‚zbytečnou‘. Myslím, že to bude obecný
  problém, a nejsem si jistý, že chápu smysl celé téhle práce.“

„Podívej,“ řekl
  Richard, „byly časy, kdy jsme se dostávali do spousty problémů nebo jsme jim
  nedokázali předejít, protože jsme nemohli najít odpovědi, když jsme je
  potřebovali.

V minulosti sledovali obrovské množství
  informací v každé knihovně písaři. Podle toho, co o tom vím, měli na
  starosti určité knihy nebo zvláštní sekce v konkrétních knihovnách. Když
  někdo potřeboval zjistit, ve kterých knihách by se mohly nacházet informace o určité
  věci, zeptal se písařů, a ti mu pomohli zúžit výběr a zaměřit se na
  knihy, které s největší pravděpodobností hledané informace obsahují.

Bez těchto písařů,
  kteří měli o knihách dokonalý přehled a pečovali o ně, je
  ohromné množství informací v knihovnách v podstatě nedostupné.
  Potřebujeme mít způsob, jak najít knihy týkající se konkrétních věcí, abychom
  našli odpovědi.

Od té doby, co jsi tu
  byl naposledy, jsme začali dělat soupis všech knih. Snažíme se vytvořit takový
  katalog, který by obsahoval všechny knihy ve všech knihovnách, abychom našli
  informace o určitých tématech, až budeme potřebovat najít odpovědi.“

Zedd ukázal na stůl.
  „To mluvíš o těchhle haldách papírků?“

Richard přikývl.
  „Nechci nikam přesouvat samotné knihy, protože nevím, proč jsou v konkrétní
  knihovně nebo na určitém místě na polici. Kromě nebezpečných knih o magii,
  bezpečně uložených v nepřístupných knihovnách, jsem dosud neobjevil žádné
  pravidlo, podle kterého by knihy byly rozmístěné, ale je možné, že existuje
  nějaký důvod, proč jsou knihy právě tam, kde jsou. Bez znalosti takového
  pravidla nechci s knihami hýbat, abych nevědomky nezpůsobil následné
  potíže.

Takže každá kniha
  dostane svůj katalogový lístek, kde je uveden její název, umístění a krátký
  popis, čeho se týká její obsah. Takovýmto způsobem roztřídíme do kategorií jen
  lístky a nemusíme přesouvat knihy.

V příkladu, který jsi uvedl, bychom měli
  lístek té knihy v kategorii měst a jeho kopii ještě v kategorii
  řek. Tím omezíme možnost, že přehlédneme důležité vedlejší informace.“

Zedd se rozhlédl kolem
  po nekonečných řadách polic. Jen v téhle knihovně byly tisíce knih, a to
  byla jednou z mnoha v paláci.

„To tě čeká spousta
  práce, chlapče.“

Richard pokrčil
  rameny. „Máme nepřeberné množství informací v desítkách tisíc knih ve
  všech možných knihovnách v paláci, a žádný efektivní prostředek, jak
  najít určitou informaci, když ji potřebujeme. Místo abych se soustředil na
  problém, přišel jsem s řešením. Jestli máš lepší návrh, rád si ho
  poslechnu.“

Zedd na chvíli
  našpulil rty, jak přemýšlel. „Myslím, že nemám. Musím připustit, že to, co
  říkáš, zní rozumně. Dřív jsem vlastně něco podobného taky dělal, ale v mnohem
  menším měřítku.“

„V komnatě
  čaroděje prvního řádu v Pevnosti čarodějů,“ řekl Richard a pokýval
  hlavou. „Vzpomínám si, jak všude ležely hromádky knih naskládaných na sobě.“

Zedd se ponořil do
  vzpomínek. „Knihy týkající se určitého tématu, které jsem chtěl mít po ruce,
  jsem vždycky skládal na jednu hromadu. Měl jsem je v plánu takhle
  roztříděné uložit na police, ale nikdy jsem se k tomu nedostal. A to
  tam bylo na jednom místě poměrně málo knih. Možná teď, když válka skončila,
  dostanu se konečně, až se vrátím do Pevnosti, k téhle dávno zapomenuté
  práci.“

„Začali jsme s lordem
  Rahlem v téhle knihovně, protože se zdá, že tu většinou nejsou zvlášť
  cenné nebo vzácné knihy,“ řekla Berdina a vytrhla Zedda ze vzpomínek. „V minulosti,
  když tu vládl Darken Rahl, neviděla jsem, že by tuhle knihovnu používal.
  Domnívám se, že to znamená, že knihy v ní nejsou tak důležité.“

„Ty, o kterých
  víš,“ připomenul jí Zedd. „Nemůžeš se na to spoléhat, protože některé z nich
  můžou být nejen vzácné… ale i nebezpečné.“

„To je pravda,“ řekla
  Berdina, „ale v některých dalších knihovnách jsou knihy, o kterých
  víme jistě, že jsou plné nebezpečných věcí.“

„Usoudili jsme, že
  tohle bude dobré místo, kde začít,“ řekl Richard, „než přejdeme do větších a nepřístupnějších
  knihoven. A jestli jsou tu důležité svazky, budeme vědět, že tu jsou,
  protože nakonec vytvoříme katalog všech knih. Tak získáme přehled, kde se
  nachází jakákoliv kniha o jakémkoliv tématu, ať už je v jakékoliv
  knihovně v paláci.“

Zdálo se, že se Zedd
  trochu uklidnil. „To je logické.“

„Takže,“ řekl Richard
  a ukázal na knihu na stole, kterou si Zedd s Berdinou předtím
  prohlíželi, „když máme knihu, jako je tahle, označíme ji jako nezařazenou nebo
  možná jako ‚slovník‘, jak navrhla Berdina.“

„No, po pravdě řečeno,
  lorde Rahle, právě tahle kniha se nepodobá žádné jiné, se kterou jsem se dosud
  setkala. Chtěla jsem si s vámi promluvit o tom, kam ji mám zařadit.
  Není tak docela nezařazená, ale slovník to taky není.“

Richard si založil
  ruce. „Řekla si, že je to slovník.“

„Možná, ale nemůžu ji
  tak označit,“ řekla Berdina.

Richard zamračeně
  stáhl obočí. „Proč ne?“

„No, víš, zpočátku to
  tak vypadalo, ale nemůžu to potvrdit s jistotou.“

Richard si přejel
  prsty po čele. „Berdino, ty mě mateš.“

Berdina se předklonila
  a přitáhla si knihu k sobě. Otevřela ji a podívala se na Richarda,
  jako by se mu chystala sdělit nějaký pikantní drb.

„Podívej, tady. Kniha
  byla znovu svázaná. Tohle není její původní vazba.“

Zedd, Kahlan a dokonce
  i Cara se naklonili, aby si knihu prohlédli.

Richard se na ni
  soustředil s probuzeným zájmem. „Jak to víš?“

Berdina přejela prstem
  po vnější straně hřbetu v místě spojení se zadní deskou. „Tady je vidět,
  kde to znovu spojili, ale moc to nesedí. Kniha není kompletní. Velká část jí
  chybí. Tahle vazba byla upravena na mnohem útlejší knihu.“

Richard naklonil hlavu
  na stranu, aby si knihu lépe prohlédl. „Víš jistě, že chybí většina té knihy?“

„Ano, vím.“ Berdina
  otočila na poslední stránku a poklepala na slova v horní d’harštině
  na konci knihy. „Podívej se sem. S výjimkou pár stránek na začátku jich
  většina byla odstraněna. Tuhle stránku tam vložili jako poslední, aby
  vysvětlili, co udělali.“

Richard vzal knihu do
  ruky a přečetl si poslední stránku. Zatímco si ji v duchu pomalu
  překládal, trochu pobledl.

„Co je tam napsáno?“
  zeptala se Kahlan.

Richard zvedl ustaraný
  pohled a zadíval se jí do očí. „Stojí tu, že zbytek knihy byl vyjmut a uložen
  na bezpečném místě v ‚Berglendursch ost Kymermosst‘. Zbývající část
  tu zůstala jako upomínka.“

Kahlan si ten název
  pamatovala. Berglendursch ost Kymermosst bylo v horní d’harštině
  označení pro horu Kymermosst. Na ní byl původně postaven chrám Větrů.

Před třemi tisíci lety
  byl chrám Větrů vypovězen ze světa živých na místo, kde se k němu nemohl
  nikdo dostat.

Byl ukrytý mimo dosah,
  v podsvětí.

Během následujících
  století se občas našel někdo, kdo se vypravil do světa mrtvých, aby se pokusil
  dostat do chrámu Větrů. Nikdo však takovou cestu nepřežil.

Až Richard.

Vydal se do podsvětí
  sám a byl první po třech tisících let, kdo do chrámu vstoupil.

Když uvolnil kouzelnou
  moc schránek Ordenu, aby ukončil válku, napravil spoustu křivd a odstranil
  nebezpečí a léčky, které zabily mnoho nevinných lidí.

Zároveň vrátil chrám
  Větrů do světa živých, na jeho původní místo na vrcholu hory Kymermosst.


Kapitola 6

„No,“ pronesl nakonec
  Zedd do ticha, „aspoň víš, kde je zbytek knihy.“ Stáhl husté obočí nad
  soustředěným pohledem svých oříškově hnědých očí. „Když jsi mi oznámil, žes
  vrátil chrám do tohoto světa, řekl jsi, že se do něj nikdo kromě tebe
  nedostane. To pro takovéhle případy – nemám pravdu, Richarde?“

Kahlan to znělo spíš
  jako příkaz než otázka.

Navzdory prudkosti v Zeddově
  hlase se z Richardova postoje konečně vytratilo napětí. „Je to tak. Ať už
  zbytek knihy obsahuje cokoliv, je to bezpečně uložené.“

Richard s povzdechem
  zavřel podivnou knihu a položil ji zpátky na stůl. „Takže, Berdino,
  myslím, že můžeš na lístek k Regule zapsat, že je nezařazená a umístěná
  tady i v chrámu Větrů.“

Zedd se otočil zpátky
  k Berdině, jako by si chtěl nechat téma chrámu Větrů na později, až si
  bude moct s Richardem promluvit o samotě. „Takže ty vytvoříš pro
  každou knížku v téhle knihovně samostatný lístek?“

Berdina přikývla a ukázala
  na vysoký štos lístků. „Každý lístek patří nějaké knize. Na téhle hromádce jsou
  například knihy proroctví. Na každém lístku je název, a když to jde, tak i pár
  poznámek, o čem kniha je.“

„Tímhle způsobem,“
  řekl Richard, „když má každá kniha svůj katalogový lístek, budeme nakonec moci
  vytvořit virtuální knihovnu všech knih v paláci. Myslím, že proroctví nám
  k ničemu nebudou, ale aspoň budeme vědět, kde jsou knihy proroctví
  umístěné a jakých věcí se týkají.“

Kahlan byla
  přesvědčena, že má jen mizivou šanci na úspěch. Většina knih proroctví
  obsahovala náhodné předpovědi, a nedalo se jednoznačně říct, o čem
  proroctví jsou nebo čeho se týkají. Proroci, lidé s talentem, kteří v dřívějších
  dobách nebyli tak ojedinělí, jak se během staletí stali, zapsali každé
  proroctví, které je napadlo. Kdykoliv a o čemkoliv. To mělo za
  následek, že většina knih proroctví postrádá nejen časovou posloupnost, ale i společný
  předmět, a proto je tak nesmírně obtížné je utřídit.

A navíc jsou tyto knihy určeny k tomu,
  aby je četli jen ostatní proroci. Osoba bez talentu nedokáže správně
  interpretovat smysl proroctví jen podle jeho znění. Proroctví, psaná nebo
  vyřčená, jen zřídka znamenají to, co se na první pohled zdá. Správný smysl
  obsahuje pouze vize, kterou vyvolá u proroků.

Všichni se otočili,
  když Nathan došel ke stolu. „A já jsem tady proto, abych prohlédl všechny
  knihy proroctví a pomohl je roztřídit do kategorií. Celý život jsem
  strávil čtením proroctví, takže většinu knih už znám. Obvykle je však můžeme
  nanejvýš zařadit na seznam proroctví, ale aspoň máme jejich soupis a víme,
  kde jednotlivé knihy najdeme.“

„Nathanova pomoc je neocenitelná,“
  řekla Berdina. „Bez něj bych se vůbec nepokoušela knihy proroctví nějak
  roztřídit.“

Richard si založil
  ruce a opřel se bokem o stůl. „Když mluvíme o proroctví,
  Nathane, dneska jsem se dole ve velké síni setkal se starou ženou, která
  vykládá budoucnost.“

Kahlan uvažovala, jak
  dlouho Richardovi potrvá, než se dostane k druhému ze série problémů.

„Byla slepá?“

„Ano.“

Nathan přikývl. „Tak
  to je Sabella. Už jsem ji potkal. A je docela dobrá.“

„Chceš říct, že
  opravdu dokáže lidem předpovědět budoucnost?“

Nathan zvedl ruku a mezi
  palcem a ukazováčkem udělal malou mezeru. „Trošičku. Má jen velice málo
  skutečného talentu. Většina toho, co říká, je jen přikrášlená skutečnost: říká
  lidem, co chtějí slyšet. Tak si vydělává na živobytí. Většinou dělá jen to, že
  nejpravděpodobnější události v budoucnosti nechá vyznít, jako by je viděla
  ve své vizi. Když za ní třeba přijde mladá žena, řekne jí, že v jejím
  životě vidí svatbu. To se dá těžko považovat za věštbu. Většina dívek se dřív
  nebo později vdá.

Přesto má trochu
  skutečných schopností. Kdyby je neměla, už bych tě na ni upozornil. Myslím, že
  stejně jako já nestojíš o to mít v paláci šarlatánku, která
  proroctvím lidi podvádí.“

Kahlan si moc dobře
  uvědomovala, že Nathan, jediný žijící prorok, o kterém věděla, starostlivě
  dbá na pověst proroctví. Richard na proroctví moc nevěřil a nepřikládal
  jim velkou váhu, ale Nathan ano. Na Richardovu nechuť a nedůvěru k proroctvím,
  na jeho svobodnou vůli v rozhodování, pohlížel jako na protiváhu, kterou
  proroctví, stejně jako veškerá magie, potřebovalo, aby mohlo existovat.

„Víš ještě o někom
  tady v paláci, kdo sice nemá tvůj talent, ale má alespoň nepatrné prorocké
  schopnosti?“ zeptal se Richard.

„Je tu pár lidí, kteří
  mají nějaké nadání předpovídání. Každý má špetku talentu. Proto na ně působí
  magie, včetně proroctví.“

Nathan mávl neurčitě
  rukou. „Každý z nás si občas náhle vzpomene na přítele nebo někoho
  blízkého, koho už celé roky neviděl. Pocítíme nutkání se s tím člověkem
  setkat. A pak třeba zjistíme, že dotyčný je nemocný nebo právě zemřel.
  Většina lidí už zažila pocit, že se je chystá navštívit někdo, koho dlouhá léta
  neviděli, a on náhle ťuká na dveře.

Čas od času má většina
  lidí takové drobné předtuchy. To všechno jsou projevy proroctví. Protože
  všichni máme alespoň jiskřičku talentu, tahle schopnost, i když je jen
  velice slabá, přinese občas nějakou předpověď.

U někoho je tohle nadání výraznější a podobné
  projevy proroctví zažívají pravidelně. I když to není proroctví v pravém
  slova smyslu jako u mě, umožňuje jim to spatřit nástin budoucnosti.
  Někteří z nich to vnímají natolik, že tomuto vnitřnímu našeptávání věnují
  pozornost.“

„A ty o takových
  lidech v paláci víš?“

Nathan pokrčil rameny.
  „Jistě. Jedna žena pracuje v kuchyni. Ta mívá zlé předtuchy. A ještě
  je tu jedna, Lauretta, která dělá v řeznickém krámku tady v paláci.
  Ta má taky špetku skutečného talentu. Po pravdě řečeno, pořád mě otravuje,
  abych tě přesvědčil, abys ji přišel navštívit. Tvrdí, že pro tebe něco má,
  nějaké osudové znamení.“

„Tak proč jsi mi to
  neřekl?“

„Richarde, nejmíň
  deset lidí denně po mně chce, abych se u tebe přimluvil, abys jim prokázal
  nějakou laskavost, koupil jejich zboží, abych jim zařídil setkání s tebou
  nebo tě k nim pozval na čaj, aby se s tebou mohli poradit o věcech,
  jež jsou pro ně důležité. Nezatěžuju tě záležitostmi, na které nemáš čas.
  Lauretta je docela dobrá, ale je velice zvláštní a podivínská, takže jsem
  se ti o ní nezmínil.“

Richard vzdychl. „Vím,
  o čem mluvíš. Sám jsem se s takovými lidmi setkal…“

Podle Kahlan měl
  Richard často příliš velkou trpělivost s lidmi, co ho neustále obtěžovali.
  Měla za to, že by jim neměl dovolit, aby ho okrádali o tolik času a odváděli
  jeho pozornost od mnohem důležitějších věcí, ale Richard už byl takový. Prostě
  se upřímně a živě zajímal o všechno, včetně lidských osudů a starostí.
  V tom byl tak trochu jako Zedd. Zároveň to patřilo k vlastnostem,
  které na něm milovala, i když jí to občas vadilo.

„A co ti vlastně
  Sabella, ta slepá stařena, předpověděla?“

Richard se na okamžik
  zahleděl do vzdáleného kouta knihovny a pak se otočil zpátky k prorokovi.
  „Že se propadne střecha.“

Nathan dlouho bez
  jediného mrknutí hleděl před sebe. „Takový druh proroctví je příliš specifický.
  To přesahuje její schopnosti.“

„Ale přesně takhle to
  řekla.“ Richard se tázavě zadíval Nathanovi do pobledlé tváře. „Víš jistě, že
  na to její schopnosti nestačí?“

„Bohužel, je to tak.“

„Víš, co to proroctví
  znamená?“

Kahlan si už myslela,
  že Nathan neodpoví, ale nakonec řekl: „Ne, neumím určit, co znamená.“

„Když nevíš, co
  znamená, proč máš takový výraz ve tváři a jak víš, že to přesahuje její
  schopnosti? A jak vůbec můžeš vědět, že je to skutečná věštba a ne
  jen pouhé bezvýznamné varování, které si vymyslela výměnou za stříbrňák?“

Nathan si od Berdiny
  vzal hromádku lístků. „Většina knih v této knihovně jsou celkem běžná
  díla,“ řekl, zatímco listoval papíry. „Celý život jsem četl knihy proroctví.
  Odvážím se říct, že vím skoro o všech, které existují. Většina knih tady,
  včetně knih proroctví, jsou kopie, které se dají najít v knihovnách na
  mnoha různých místech.“

Nathan konečně našel
  lístek, který hledal, a vytáhl ho. „S výjimkou téhle. Tahle je velice
  zvláštní.“

„A čím je tak
  zvláštní?“ zeptal se Richard.

Vysoký prorok mu podal
  lístek. „Až do dneška víceméně ničím. Proto jsem se moc nevěnoval jejímu
  studiu.“

Richard si lístek
  prohlédl. „Znamení konce. Podivný název. Co znamená?“

„To nikdo přesně neví.
  Je to obzvlášť staré dílo. Někteří se domnívají, že je to pouze soupis
  náhodných úryvků delších proroctví, která se v průběhu staletí ztratila.
  Jiní jsou přesvědčeni, že to znamená přesně to, co naznačuje. Že obsahuje
  znamení konce.“

Richard se na Nathana
  zamračil. „Konce? Konce čeho?“

Nathan povytáhl obočí.
  „Konce světa.“

„Konce světa,“ opakoval
  Richard. „A co si myslíš ty?“

„To je na tom to
  zvláštní,“ řekl prorok. „Nevím, co si mám myslet. Díky svému talentu mám
  většinou při čtení proroctví vize skutečného významu proroctví. Ale tahle kniha
  je jiná. Mnohokrát za život jsem se do ní díval. Když ji čtu, nemám žádné vize.

A co víc, nejsem jediný. Jedním z důvodů,
  proč si nikdo není jistý, co název znamená, je to, že ostatní proroci měli s knihou
  stejný problém jako já. Neměli vůbec žádné vize o tom, co proroctví v knize
  znamenají.“

„Nepřipadá mi těžké
  přijít na to proč,“ řekla Cara. „Zdá se mi, že to ukazuje na to, že v knize
  nejsou zapsaná skutečná proroctví. Ty jsi prorok. Kdyby obsahovala pravá
  proroctví, poznal bys to. Měl bys vize o jejich významu.“

Nathan se pobaveně
  usmál. „Na někoho, kdo o magii neví vůbec nic, se ti podařilo trefit
  hřebíček na hlavičku. Takový měli názor všichni, kteří tvrdili, že jsou to jen
  náhodné úryvky, příliš krátké na to, aby mohly fungovat, anebo že je ta kniha
  podvrh.“ Úsměv se pomalu vytratil. „Tahle teorie však dostala jednu trhlinu.“

„Jakou?“ zeptal se
  Richard, dřív než zareagovala Cara.

„Ukážu vám to.“

Nathan rázným krokem
  prošel prostřední uličkou s Richardem, Kahlan, Zeddem, Carou, Benjaminem a Berdinou
  v patách. Rikka zůstala u dveří do knihovny, kde hlídala, aby je
  nikdo nerušil. Až úplně na konci uličky se Nathan zastavil u vysoké
  zdobené knihovny u stěny a začal očima pátrat po názvech knih. Pak se
  sklonil a ze spodní police vytáhl knihu.

„Tady ji máme,“ řekl a všem
  ukázal hřbet s názvem Znamení konce. Chvíli v ní listoval a pak
  ji otevřenou podal Richardovi. Ukázal na pravou stranu.

Richard upřeně hleděl
  na slova, jako by ani nechtěl věřit svým očím.

„Co je tam napsáno?“
  musela se nakonec zeptat Kahlan.

Richard k ní
  zvedl pohled svých šedých očí. „Stojí tu: ‚Střecha se propadne.‘“

„Chceš říct, že je tam
  totéž, co ti řekla ta stařena?“ Kahlan se zamračila. „A jak to pokračuje?“

„Nijak. Tohle je
  jediná věta na celé stránce.“

Nathan se rozhlédl po
  ostatních. „Je to jen část proroctví, malý úryvek.“

Richard stále zíral na
  větu v knize. Benjamin se tvářil trochu nechápavě. Zedd měl kamenný výraz,
  který ještě prohloubil vrásky v jeho protáhlém obličeji. Berdina se zdála
  být hluboce znepokojená.

Cara se poškrábala na
  nose. „Úryvek proroctví?“

Nathan přikývl. „Proroctví
  tak stručné, že se může jevit jen jako zlomek proroctví. Proroctví bývají
  obvykle přinejmenším obsáhlejší než tohle, a taky mnohem komplikovanější.“

Richard se znovu
  podíval na knihu. „Anebo je to jenom sebechvála, ničím neopodstatněné
  vychloubání.“

Nathan se narovnal.
  „Jak to myslíš?“

„Někdo chtěl vypadat
  zajímavě, takže přišel s něčím, co zní zvláštně a záhadně, ale
  vlastně to nic neznamená.“

Jak Nathan pohodil
  hlavou, dlouhé bílé vlasy se mu otřely o ramena. „Pořád to nechápu.“

„No, kdy si myslíš, že
  to asi tak bylo napsáno?“

„Nevím přesně, ale
  proroctví samotné musí být přinejmenším několik tisíc let staré. Pravděpodobně
  ještě starší.“

„A nemyslíš, že
  za tak dlouhou dobu se už jedna nebo dvě střechy propadly? Je to působivě
  znějící proroctví, jež říká, že se propadne střecha, ale v podstatě to
  není nic jiného, než když za slunečného dne předpovíš, že bude pršet. Dřív nebo
  později určitě pršet bude, takže takové proroctví je velice snadné. A stejně
  tak se za těch pár tisíc let určitě nějaká střecha propadne. A až se to
  stane, pak ten, kdo to předpověděl, bude vypadat jako prorok.“

„Mně to připadá jako
  rozumné vysvětlení,“ řekla Cara s radostí nad tím, že magie proroctví
  ztratila něco ze své hrozivosti.

„Je tu však jeden
  problém,“ řekl Nathan.

Richard mu vrátil
  knihu. „A jaký?“

„Planá proroctví
  obvykle nejsou časově ohraničená. Jak jsi řekl, dřív nebo později bude pršet.
  Ale skutečná proroctví se opakují. Dá se říct, že se čas od času objeví nějaké
  znamení, které lidem proroctví připomene.“

Richard se zahleděl na
  Nathana se staženým obočím. „Chceš říct, že si myslíš, že když ta žena
  zopakovala tenhle úryvek proroctví, znamená to, že je pravé? Že přišel čas jeho
  naplnění?“

Nathan se nepatrně
  usmál. „Tak to funguje, Richarde.“

Kahlan si všimla, že
  někdo vešel do dveří. Podle oděvu se zlatým lemováním poznala, že muž je jedním
  z palácových ceremoniářů. Rikka s ním krátce promluvila a pak k nim
  přispěchala uličkou.

„Lorde Rahle,
  slavnostní banket začíná. Novomanželé by měli jít přivítat a pozdravit
  hosty.“

Richard s úsměvem
  objal Benjamina a Caru kolem ramen a pobídl je směrem ke dveřím.
  „Nenechte hosty čekat.“


Kapitola 7

Cestou do velké síně
  přejížděl Richard očima spousty shromážděných lidí a pátral po muži, o kterém
  Cara mluvila. Kahlan se do něj zavěsila a přitiskla se k němu, jak
  kráčeli za Carou a jejím manželem.

„Vím, že se ti honí
  hlavou spousta věcí, Richarde,“ zašeptala mu Kahlan, „ale snaž se myslet na to,
  že tenhle slavnostní banket se koná na počest Cary a Benjamina a že
  chceme, aby si na dnešní večer uchovali příjemné vzpomínky.“

Richard se usmál.
  Věděl, co tím myslí. Už od první oslavy, na kterou ji vzal toho dne, kdy ji
  potkal, se jim z různých důvodů žádná slavnost nevydařila. V mnoha
  případech skončily dokonce katastrofou. Jenže to všechno bylo v době, kdy
  zápasili o přežití během dlouhé války.

„Ano, já vím.“ Lehce
  do Kahlan šťouchl a naklonil se k ní. „Jsou docela pěkný pár, co
  říkáš?“

„Takového tě mám ráda,
  Richarde,“ zašeptala s úsměvem.

Ve velkém sále to
  hučelo, jak se lidé bavili a užívali si oslavy. Stoly se prohýbaly pod
  spoustou lákavě upravených pokrmů a přitahovaly hosty, zatímco palácové
  služebnictvo v blankytně modrých stejnokrojích kroužilo po sále s podnosy
  plnými jednohubek.

Modrou barvu jejich
  uniforem vybrala Cara. Richard se jí neptal, co ji k tomu vedlo, ale měl
  dojem, že ji zvolila proto, že to není barva, kterou nosí mord-sity. Byl rád,
  že vybrala tak pěknou.

„Tak jdi,“ řekl Caře.
  Lehce ji postrčil dopředu, aby vkročila mezi lidi, kteří přišli na hostinu na
  její a Benjaminovu počest. Jak Cara vplula do davu, ohlédla se přes rameno
  a usmála se na něj. Zázraky se dějí stále.

Sledoval Caru s Benjaminem,
  jak s milým úsměvem přijímají gratulace od lidí z blízkých i vzdálených
  zemí, kteří se kolem nich začali shlukovat, a jenom napůl ucha poslouchal,
  o čem se baví Kahlan se Zeddem. Zedd jí líčil, co všechno je v Aydindrilu
  nového, o dokončených opravách v paláci Zpovědnic, kde vyrůstala, a o obchodním
  ruchu, který se tam zase vrátil.

„Moc ráda slyším, že
  to v Aydindrilu zase žije,“ řekla Kahlan. „Už se s Richardem nemůžeme
  dočkat, až se tam zase podíváme.“

Přestože v sále
  byly stovky žen, oblečených v drahých šatech, Richard si pomyslel, že
  žádná z nich nevypadá ani zdaleka tak úchvatně jako Kahlan. Její bílé šaty
  matky zpovědnice se čtvercovým výstřihem a elegantním jednoduchým střihem
  zdůrazňovaly její dokonalou postavu. Dlouhé hnědé vlasy vypadaly v kontrastu
  s nimi bohatší a její zelené oči zářivější.

I když ji považoval za nejkrásnější ženu,
  jakou kdy viděl, byla to od prvního okamžiku, kdy se s ní setkal, ona
  inteligence v očích, která ho okouzlila. V následujících letech, když
  ji poznal blíž a zamiloval se do ní, mu ani jednou nedala důvod
  zapochybovat o onom prvním dojmu, o tom, co v jejích očích
  spatřil. Probouzet se každé ráno s pohledem do těch zelených očí mu
  připadalo jako prožívat krásný sen.

„Je úžasné sledovat,
  jak je tam živo a jak město opět vzkvétá,“ říkal právě Zedd, „ale řeknu
  ti, Kahlan, že nejvíc se daří věštecké profesi, a už to začíná být
  otravné.“

Richard se k dědečkovi
  prudce otočil. „Věštecká profese? O čem to mluvíš?“

Zedd si přejel prstem
  po bradě a uvažoval, jak by nejlépe odpověděl. „No, když skončila válka a lidé
  se vrátili zpátky do Aydindrilu, přišli tam i proroci všeho druhu. Lidé
  naslouchají proroctvím stejně dychtivě jako drbům nebo pomluvám.

Někteří chtějí vědět,
  jestli najdou lásku. Další zajímá, jestli se jim bude dařit v podnikání.
  Jiní jsou přesvědčeni, že budoucnost skrývá zkázu a neštěstí, a chtějí
  slyšet varování před hroznými událostmi, které podle nich nastanou. Jsou mezi
  nimi i lidé, kteří chtějí slyšet předpověď konce světa, takže se zaujetím
  sledují, kdy se všechna ta znamení vyplní.“

Richard se zaraženě
  zeptal: „Znamení? Jaká znamení?“

„No, vždyť víš, třeba,
  že měsíc v úplňku měl jednou kolem sebe tři kruhy. Nebo že tenhle rok
  přišlo jaro později než obvykle. Nebo že při posledním úplňku nemrzlo. A podobné
  hlouposti.“

„Aha,“ řekl Richard s úlevou,
  že jde zase jen o typická varovná znamení věštící konec světa, která se
  vždycky vynoří kolem událostí, jako je zatmění nebo změna ročních období. Lidé
  často přisuzují naprosto běžným věcem význam jasných znamení hrozícího konce
  světa.

Mnoho lidí zřejmě cítí
  nutkavou potřebu věřit, že svět skončí nějakou katastrofickou událostí. Obvykle
  v dohledné budoucnosti.

Zedd si spojil ruce za
  zády. „Zdá se, že všechny najednou hrozně zajímá, jaký osud je čeká. V poslední
  době mi připadá, že se každý zabývá předpovídáním budoucnosti a věštěním,
  a někteří si na tom dokonce založili živnost.“

Kahlan se v zelených
  očích mihly obavy. „Nepamatuji se, že by se dřív v Aydindrilu někdo živil
  věštěním. V malé míře jsem se s tím samozřejmě na různých místech
  setkala, ale nevzpomínám si, že by to bylo v Aydindrilu tak rozšířené, jak
  říkáš.“

„No, teď to tak je.
  Připadá mi, že na každém rohu najdeš někoho, kdo nabízí věštbu, proroctví,
  předpověď. Na každého, kdo chce znát budoucnost, připadá spousta lidí, kteří
  prohlašují, že jim dokážou předpovědět, jaká bude.“

Richard se naklonil ke
  Kahlan. „Nebylo to tak odjakživa? Lidé vždycky toužili znát budoucnost.“

„Ale ne v takovém
  rozsahu. Věštecká živnost jen kvete a neustále přibývá těch, kteří jsou
  ochotni za proroctví zaplatit, a ti pak nedočkavě šíří dál varovná
  znamení, která slyšeli. Z města se stal vřící kotel předpovědí a proroctví,
  což je živná půda pro všemožné fámy a dohady. Musím říct, Richarde, že z toho
  začínám mít obavy.“

Když se objevil číšník
  v modré uniformě a s úklonou jim nabídl pití, Kahlan si vzala
  skleničku. Upila a vrátila se ještě k tomu, co Zedd povídal.

„Válka skončila a lidé
  už nemusí žít v každodenních obavách o život. Ale zvykli si žít v neustálém
  strachu, takže se pravděpodobně uchylují k zlověstným předpovědím
  budoucnosti, aby něčím ten přízrak strachu nahradili, když už je nemusí trápit
  skutečné obavy.“

Richard spočinul dlaní
  levé ruky na ozdobném jílci svého meče a odmítl nabízenou skleničku. Od
  prvního dne uplynulé zimy nevytáhl meč z pochvy. Byl by šťastný, kdyby ho
  nemusel vytáhnout už nikdy.

„Kahlan má pravdu.
  Lidé žili celé roky v neustálém strachu, že se nedožijou druhého dne. A když
  válka nakonec skončila, probouzejí se každý den… a pomalu si začínají
  uvědomovat, že mají budoucnost, skutečnou budoucnost. A chtějí vědět, co
  jim přinese. Přivítal bych, kdyby si vlastní budoucnost vytvořili sami,
  uskutečnili svoje sny, ale mám dojem, že mnozí věří, že osud skrývá nějaké
  tajemství a že proroctví je může odhalit.“

Zedd poslal gestem
  ruky číšníka pryč a pak pokračoval. „Možná.“ Chvíli hleděl do sálu na
  vlnící se dav. „Ale já mám pocit, že je za tím něco jiného,“ dodal potichu.

Kahlan se usmála.
  „Vidíš? Válka skončila, a dokonce ani ty se nedokážeš zbavit obav. Děláš
  to samé, co oni. Měl by ses trochu uvolnit. Konečně na světě vládne mír.“

„Mír,“ řekl Zedd
  dopáleně. Otočil se k nim s chladným výrazem. „Není nic
  nebezpečnějšího než období míru.“

Richard doufal, že se
  Zedd mýlí a že je pouze zvyklý, jak řekla Kahlan, dělat si starosti, a tak
  se prostě jen vrátil ke starému zvyku. Tušil, že ví, jak se Zedd cítí. I když
  na světě panoval mír, ani on sám se nedokázal ubránit obavám.

Richardovi dělalo
  starosti to, co mu řekla Cara: že je někdo v jejich ložnici pozoroval.
  Obavy v něm vyvolal i fakt, že věštba té stařeny, Sabelly, zněla
  úplně stejně jako proroctví v knize s názvem Znamení konce.
  Proroctví už způsobilo jemu i Kahlan spoustu trápení.

Nejvíc však Richarda
  znepokojilo to, co řekl ten malý chlapec na tržišti: že v paláci je tma a že
  temnota hledá tmu. Neměl žádný hmatatelný důvod k obavám kvůli slovům,
  která zřejmě pramenila jen z horečky. Koneckonců, Zedda ani Nathana
  chlapcova slova neznepokojila, když jim je později zopakoval a když jim
  řekl, co se vlastně stalo. Oba si mysleli totéž co Kahlan: že chlapec jen
  blouznil v horečce, nic víc.

Ale Richardovi ta
  slova naháněla strach. Připadalo mu, že to nejsou jen horečnaté představy.
  Zasáhla něco hluboko v jeho nitru. Zvlášť teď, když se v paláci
  shromáždilo tolik lidí z celé říše.

Richard si všiml, jak
  Rikka sleduje hosty. Vypadala jako ostříž pátrající po myši. Cara z povzdálí
  nepřestávala sledovat Richarda s Kahlan, i když se usmívala a zdravila
  s lidmi. Viděl i ostatní mord-sity postávající u stěn, jak
  pozorují dav. Některé z nich, v blízkosti Richarda a Kahlan,
  měly na sobě své červené kožené kombinézy. Z nějakého důvodu to Richard
  uvítal. Přestože panoval mír, rád viděl, že zůstávají ostražité.

Richard se naklonil k dědečkovi.
  „Zedde, myslíš, že měl Nathan pravdu?“

Zedd se zamračil. „V čem?“

Richard se usmál na
  procházející hosty, než odpověděl. „Že se skutečné proroctví opakuje. Že se čas
  od času vynoří, aby zdůraznilo svou platnost. Že se opakuje, aby se lidem
  připomnělo, řekněme.“

Zedd se zahleděl do
  vlnícího se davu, než odpověděl.

„Nejsem prorok. Můj
  talent se v tomhle směru neprojevuje. Ale pořád jsem čaroděj, takže jsem
  celý život kromě jiného studoval i proroctví, a tak o nich něco
  vím. Na tom, co ti Nathan řekl, je něco pravdy.“

„Aha,“ řekl Richard.
  Zahlédl kapitána gardistů, který je dopoledne doprovázel na tržišti, jak se k nim
  proplétá davem. Z nějakého důvodu měl ve tváři naléhavý výraz.

Lidé, kteří viděli
  kapitána rázovat sálem, mu uhýbali z cesty, ale oslavy, výbuchy smíchu a šum
  hovoru pokračovaly nerušeně dál. Benjamin kapitána zahlédl také. Postavil se do
  pozoru, takže náhle vypadal víc jako generál Meiffert než novomanžel Benjamin.
  Několik mord-sit se ke spěchajícímu kapitánovi začalo stahovat, zřejmě podle
  jeho vážného výrazu usoudily, že by ho měly zadržet, aby lorda Rahla a matku
  zpovědnici, kteří se sem přišli bavit, neobtěžoval služebními záležitostmi.
  Cara jim však nenápadným gestem naznačila, aby ho nechaly projít.

Kapitán se rázně
  zastavil a zasalutoval sevřenou pěstí. „Omlouvám se, že vás ruším, lorde
  Rahle.“

Richard pokývl hlavou
  na pozdrav. „To je v pořádku. Našli jste toho chlapce, kapitáne?“

„Ne, lorde Rahle.
  Hledali jsme všude. Ten kluk zmizel, jako by se po něm slehla zem.“

Richard si pomyslel,
  že to zní trochu přehnaně. „Musí tam dole někde být. Je nemocný, nemohl se
  dostat daleko. Hledejte dál. Vaši muži ho jistě najdou.“

Kapitán si odkašlal.
  „Lorde Rahle, dva moji muži, kteří se za ním rozběhli jako první, byli před
  chvílí nalezeni mrtví.“

Richard klesl na duchu
  při pomyšlení, že ti stateční muži, kteří tak dlouho bojovali a tolik toho
  vytrpěli, zemřeli, když válka konečně skončila.

„Mrtví? A jak
  zemřeli?“

Kapitán přešlápl.
  „Nevím, lorde Rahle. Nemají žádná zranění nebo něco podobného. Ani nevytáhli
  zbraně. Z jejich výrazu se nedá vyčíst nic, co by svědčilo o nějakých
  potížích. Prostě leželi v úzké uličce za řadami stanů. Nenašli jsme žádné
  stopy zápasu.“

Richard sevřel prsty
  kolem jílce meče. „Neměli žádná zranění?“

„Ne, lorde Rahle. Ale
  jsou mrtví.“
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Krátce potom, co
  Richard poslal kapitána, aby si vzal víc mužů a dál hledal toho chlapce,
  se kolem něho a Kahlan začaly shromažďovat delegace z různých zemí,
  které na velkolepou svatbu přijely a využily tak příležitost k setkání.
  Mnozí jim přišli vyjádřit vděčnost za všechno, co udělali, aby odvrátili hrozbu
  tyranie, a někteří pro ně měli otázky. Všichni dychtivě čekali, co jim na
  ně lord Rahl a matka zpovědnice odpovědí.

Richard se s některými
  zástupci, velvyslanci a posly setkával postupně, jak v posledních
  dnech přijížděli do paláce, ale mnoho lidí, kteří se kolem nich shlukli,
  neznal. Úsměvy a projevy vděčnosti, stejně jako otázky, se zdály být
  upřímné.

Jakmile formálně
  poděkovali za pozvání a vřelé přijetí a vyjádřili obdiv k nádheře
  paláce, přešli rychle k otázkám, týkajícím se obchodní politiky a stanovení
  jednotných pravidel. Chtěli se ujistit, že je pravda, co slyšeli, že všichni
  budou mít možnost se na těchto věcech podílet.

Když se teď naléhavé
  záležitosti války a potřeba zásobování a trvalého přísunu
  bojeschopných mužů staly minulostí, každý začínal uvažovat o tom jak
  nejlépe využít své zdroje a potenciál k co největší spokojenosti
  vlastní země a jejích obyvatel. Bylo jasné, že spojenectví, které všichni
  cítili během války, teď trochu povolilo, a každý měl starost, aby jeho
  země nebyla nějak znevýhodněná, až se bude jednat o záležitostech obchodu
  a zákonů.

Richard nechal Kahlan,
  aby je ujistila, že při obchodování nebudou platit žádná omezení a že
  nemusí mít strach, že by někdo získal nějaké výhody na úkor druhých. Mnoho lidí
  bylo ze Středozemí. Připomněla jim své zásady z dob, kdy vládla Středozemí
  jako matka zpovědnice, a ujistila je, že teď, když jsou součástí D’Hary,
  se tento spravedlivý přístup nezmění. Její klidný a přitom rozhodný způsob
  vystupování je přesvědčil, že jim říká pravdu.

Někteří představitelé
  jí připomněli, že ve Středozemí měla většina zemí své oficiální zastoupení v Aydindrilu
  a že panovníci, případně jejich velvyslanci a poslové, tam pobývali
  někdy i delší dobu. Každá země tam tedy měla neustále nějakého zástupce a všechny
  země se tak mohly kdykoliv podílet na rozhodnutích rady nebo na ustanovení
  zákonů. Kahlan jim sdělila, že nyní je oficiálním sídlem vlády Palác lidu, a ujistila
  je, že podobné uspořádání bude platit i tady, zástupci všech zemí tu
  najdou své stálé místo a budou se tak moct podílet na utváření společné
  budoucnosti. Všem se po jejích slovech ulevilo a upřímně se radovali.

Kahlan byla zvyklá
  vládnout a prosazovala svou moc s přirozenou autoritou. Vyrůstala
  převážně sama, protože jako zpovědnice se jí všichni báli. Když se s ní
  Richard poprvé setkal, viděl, jak se lidé v její přítomnosti třesou. V minulosti
  lidé viděli jen její hrozivou moc, nikoliv skutečnou povahu ženy, která jí
  vládla. Ale v době, kdy po boku Richarda za tyhle lidi bojovala, ji začali
  obdivovat a vážit si jí. Lidé k ní teď vzhlíželi s úctou a láskou.

V nejnevhodnějším okamžiku, když Kahlan
  odpovídala na otázky, přistoupil k Richardovi Nathan, chytil ho za paži a odtáhl
  ho kousek stranou. „Musím s tebou mluvit.“

Kahlan se odmlčela
  uprostřed odpovědi na letitý spor o hranice. Právě říkala lidem, že už
  není o co se přít, protože jsou teď všichni součástí D’Harské říše a nezáleží
  na tom, kde je na mapě nakreslená nějaká nesmyslná čára. Jak se odmlčela, zraky
  všech se upřely na vysokého proroka. Věděli, kdo to je.

Richard si všiml, že
  Nathan v ruce drží knihu Znamení konce a místo záložky v ní
  má strčený prst.

„Co se děje?“ zeptal
  se Richard tiše a trochu ustoupil od náhle ztichlého davu, který ho
  sledoval. Proroctví je zjevně zajímalo mnohem víc než záležitosti obchodu nebo
  sporné hranice.

Nathan se k němu
  důvěrně naklonil. „Řekl jsi, že ten chlapec, se kterým jsi dneska mluvil na
  tržišti, povídal něco o temnotě v paláci?“

Richard se narovnal a otočil
  se čelem ke všem, kteří ho napjatě sledovali. „Promiňte mi to vyrušení. Jestli
  mě omluvíte, za chvilku jsem zpátky.“

Vzal Nathana pod paží
  a odvedl ho stranou, ke dvojitým dveřím do sálu. Zedd se k nim
  připojil a Kahlan se hostům také na chvíli omluvila. Cara s Benjaminem,
  kteří zůstali na místě, pochopili Richardův významný pohled a upoutali
  pozornost delegátů otázkou, jak pokračuje obnova v jejich zemích.

Jakmile se Richard
  ujistil, že není nikdo v doslechu, otočil se zpátky k Nathanovi. „Ten
  chlapec řekl, že v paláci je tma. A že temnota hledá tmu.“

Nathan beze slova
  otevřel knihu a podal ji Richardovi.

Richard okamžitě
  spatřil větu: Temnota hledá tmu.

„To jsou přesná slova
  toho chlapce,“ řekla Kahlan značně znepokojeným tónem.

Richard už měl na
  jazyku, že to musí být náhodná shoda, ale rozmyslel si to a neřekl nic.
  Místo toho se zeptal: „Je tam k tomu ještě něco? Objevuje se tenhle úryvek
  proroctví ještě někde?“

„Nevím,“ řekl Nathan,
  očividně bezradný. „Neexistuje způsob, jak zjistit, jestli cokoliv v téhle
  knize má spojitost s něčím jiným. Vím jen to, že k tomuhle proroctví
  o temnotě se může vztahovat všechno, anebo taky nic. Nevím ani, jestli to
  druhé proroctví o tom, že se propadne střecha, nějak souvisí s touhle
  řádkou, že temnota hledá tmu.“

Richard však věděl, že
  ano.

Pochyboval, že by to
  byla shoda okolností, že chlapec vyslovil větu z knihy, ve které je další
  věta, kterou mu pro změnu řekla ta stařena. Věděl, že to nemůže být náhodné
  spojení. Vzpomněl si na překvapený výraz ve tváři té staré ženy, když vyslovila
  věštbu, že se střecha propadne, jako by původně chtěla říct něco jiného.

Richard už dávno
  pochopil, že se jeho talent projevuje jedinečným způsobem. Některé texty ho
  nazývaly oblázkem v rybníku, protože byl ve středu soustředných kruhů
  událostí. Události, které zpočátku vypadaly jako náhodné a navzájem spolu
  nesouvisící, byly ve skutečnosti často elementy, jež díky svému talentu a soustředným
  kruhům kolem sebe přitahoval, anebo ony přitahovaly jeho pozornost. Takové
  události se mohly zdát jako shody náhod, dokud je neprozkoumal důkladněji.

Nebo dokud se na něj
  nezřítí nebesa.

Teď věděl jistě, že to
  nemůže nechat jen tak, aby před ním měly události náskok. Musel to prozkoumat
  důkladněji.

Zhluboka si vzdychl.
  „Dobře. V tuhle chvíli s tím nemůžeme nic dělat. Nesmíme dopustit,
  aby naši hosté poznali, že se děje něco špatného, a trápili se tím.“

„Nevíme jistě, jestli
  se skutečně děje něco špatného,“ upozornil ho Zedd.

Richard mu to nechtěl
  vyvracet. „Doufám, že máš pravdu.“

„Podle toho, jak
  proroctví působí,“ připomněl Nathan Zeddovi, „je velice pravděpodobné, že mezi
  událostmi existuje nějaké spojení.“

Zedd se mrzutě
  zašklebil, ale nic nenamítl.

Richard poklepal
  palcem na jílec meče a v rychlosti ještě jednou v duchu prošel
  všechny události. Neobjevil mezi nimi žádné spojení. Dokonce si žádné ani
  nedokázal představit.

Uvědomil si, že to
  vlastně není tak docela pravda. Temnota hledající tmu se dala spojit s pocitem
  Cary, že je někdo v noci – ve tmě – pozoroval v jejich
  pokoji.

Otočil se k Nathanovi.
  „Říkal jsi, že v paláci pracuje žena, která mívá předtuchy?“

„Přesně tak. Pracuje
  jako pomocnice v kuchyni, obvykle je k ruce palácovým kuchařům,
  krájí, loupe a podobně, ale vypomáhá i jinde, když jsou někde potřeba
  lidi navíc. Mám dojem, že je jednou z těch v modré uniformě, co tady
  dnes pomáhají s obsluhou.“ Rozhlédl se kolem, aniž by to vypadalo příliš
  okatě. „Ale teď ji tu zrovna nikde nevidím.“

„A pak jsi říkal,
  že tu pracuje ještě jedna žena, myslím, že její jméno bylo Lauretta, která má
  taky trochu talentu. A že mě chtěla vidět, protože pro mě něco má, nějaké
  osudové znamení.“

Nathan přikývl. „To je
  pravda.“

„Hned jak se budeme
  moct uvolnit, byl bych rád, kdybys mě k ní zavedl.“

„Richarde, rád tě k ní
  vezmu, ale pravděpodobně o nic nejde. Obvykle se ukáže, že tyhle věci jsou
  mnohem bezvýznamnější, než si ten člověk myslí. Lidé se často domnívají, že
  obyčejné pozemské a neškodné věci budou mít z nějakého důvodu
  zlověstné následky. Pravděpodobně nejde o nic významného.“

„To bych byl jenom
  rád,“ odvětil Richard a pohledem se vrátil k hostům, kteří na ně
  čekali. „Aspoň bych si s tím nemusel dělat starosti.“

„Asi máš pravdu.“
  Nathan ukázal na dveře za sebou. „Kuchyně jsou nedaleko odtud. Lauretta dělá u řezníka,
  který dodává zboží do paláce při takových příležitostech, jako byla včerejší
  svatba a dnešní banket. Lauretta bydlí nedaleko. Až se budeš chtít projít,
  můžu tě k ní zavést.“

Richard přikývl. „Ale
  teď se musíme vrátit k našim hostům.“
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Richard vykročil ke
  skupině čekajících vysokých hodnostářů, starostů, regentů, vladařů a i
  několika králů a královen z bývalých částí Středozemí, které se
  všechny připojily k velké D’Harské říši. Zedd s Kahlan šli za ním.
  Nathan si zastrčil knihu pod paži a vyrazil za nimi.

Nathana jako jediného
  žijícího proroka, a navíc jako Rahla, znal v paláci prakticky každý.
  Když se k tomu přidá ještě jeho vášnivá povaha, byla z něj celebrita.
  Podle toho se také oblékal, nosil košile s volánky a elegantní zelený
  plášť. Po boku se mu houpal meč ve zlatem vykládané pochvě.

Richard měl dojem, že
  když čaroděj Nathanových schopností nosí meč, je to jako kdyby si dikobraz
  nosil na obranu párátko. Nathan však prohlásil, že s mečem vypadá
  ‚neodolatelně‘. Užíval si pozornosti, kterou budil, obvykle ji odměňoval širokým
  úsměvem, a pokud mu obdivný pohled věnovala žena, přidal hlubokou úklonu.
  Čím přitažlivější žena, tím širší úsměv. Ženy se většinou zapýřily, ale téměř
  pokaždé mu úsměv oplatily.

Přestože bylo
  Nathanovi už skoro tisíc let, přistupoval k životu s neskrývanou
  radostí a údivem dítěte. V tomto směru měl nakažlivou povahu, která k němu
  některé lidi přitahovala. Jiní ho však i přes jeho příjemnou povahu
  považovali za nejnebezpečnějšího muže na světě.

Prorok dokázal
  předpovídat budoucnost a v ní často číhala bolest, utrpení i smrt.
  Lidé věřili, že kdyby chtěl, mohl by jim prozradit, jaký osud je čeká. Nathan
  se zabýval proroctvími. Nemohl ho však ani vymyslet, ani naplnit. Ale někteří
  věřili, že může. Proto ho mnozí považovali za tak nebezpečného.

Jiní ho pokládali za
  nesmírně nebezpečného z úplně jiného důvodu. Báli se ho, protože bývaly
  doby, kdy proroctví, která vyslovil, znamenala začátek války.

Některé ženy však
  právě tato aura nebezpečí přitahovala.

Když se ho Richard
  zeptal, proč vlastně nosí meč, Nathan mu připomněl, že on sám je čaroděj a taky
  nosí meč. Richard namítl, že je ale zároveň hledačem a meč pravdy je s ním
  spojený. Je jeho součástí a patří k němu. Nathan má meč jen na
  ozdobu. Nepotřebuje ho, aby z někoho udělal hromádku popela.

Nathan upozornil
  Richarda, že i když je hledačem, nemůže zakrýt skutečnost, že on sám je
  mnohem nebezpečnější a smrtonosnější než meč, který nosí.

„Lorde Rahle,“ oslovil
  ho podsaditý muž v červené haleně, když se kolem něho zase všichni
  shlukli, „mohl byste nám prozradit, jestli nás čeká nějaká událost zmíněná v proroctví?“

Shromáždění lidé
  pokyvovali hlavou, jako by se jim ulevilo, že se už konečně někdo zeptal, a přisunuli
  se ještě o kousek blíž. Richard začínal mít dojem, že jediné, co od něj
  chtějí ve skutečnosti slyšet, jsou odpovědi na podobné otázky.

Rozhlédl se po všech
  tvářích, s dychtivými výrazy otočenými k němu. „V jakém
  proroctví? O čem to mluvíte?“

„No, víte,“ řekl muž a gestem
  ruky ukázal kolem sebe, „když je tu tolik osob obdařených talentem, jako je čaroděj
  prvního řádu Zorander, samotný prorok Nathan Rahl“ – muž věnoval
  lehkou úklonu Richardovi – „a zejména vy, lorde Rahle, který jste víc
  než kdo jiný všem ukázal, jak pozoruhodný talent máte, určitě musíte být
  zasvěceni do nejhlubších tajů proroctví. A my všichni doufáme, že když
  jsme se tu takhle sešli, budete ochoten se s námi podělit o to, co
  vám prozradila proroctví o naší budoucnosti.“

Lidé kolem něj nahlas
  přizvukovali, nebo jen kývali na souhlas a s nadějí se usmívali.

„Vy chcete slyšet
  proroctví?“

Hlavy horlivě
  přikyvovaly a všichni se přisunuli ještě o kousek blíž, jako by se
  měli dozvědět nějaké palácové tajemství.

„Tak tedy pozorně
  poslouchejte.“ Richard ukázal rukou k šedivé, zatažené obloze za okny v zadní
  části sálu. Všichni se krátce ohlédli a hned se otočili zpátky, aby jim
  náhodou neuniklo nic z toho, co Richard řekne.

„Přijde jarní bouře,
  jaká tady nebyla už mnoho let. Ti z vás, kteří se chtějí vrátit domů radši
  dřív než později, by měli odjet hned. Ti, kteří budou s odjezdem otálet,
  tu zakrátko zůstanou uvězněni několik dní.“

Pár lidí si mezi sebou
  začalo šeptat, jako kdyby Richard právě odhalil tajemství nebožtíka nad jeho
  hrobem. Ale na většinu lidí, napjatě očekávajících jeho předpověď, to zřejmě
  neudělalo moc velký dojem.

Podsaditý muž v červené
  haleně zvedl ruku. „Lorde Rahle, přestože je to fascinující a určitě i prorocké
  a nepochybně užitečné pro některé z nás, doufali jsme, že uslyšíme o něčem
  jaksi… významnějším.“

„Jako třeba?“ zeptal
  se Nathan hlubokým hlasem, při kterém se někteří v davu zachvěli.

Žena vepředu, oblečená
  v zelených šatech zdobených zlatým vyšíváním, se přinutila k úsměvu.
  „No,“ řekla, „doufali jsme, že uslyšíme nějaké skutečné proroctví. Nějaké temné
  znamení osudu.“

Richard se cítil čím
  dál tím víc nesvůj. „Proč ten náhlý zájem o proroctví?“

Žena se při jeho tónu
  trochu stáhla. Snažila se najít slova, když tu se davem začal zezadu prodírat
  nějaký vysoký muž. Na sobě měl černý kabát jednoduchého střihu se zvednutým
  límcem. Měl ho zapnutý až nahoru, takže límec měl stažený ke krku. Na hlavě mu
  seděl čtyřboký klobouk bez okraje. Byl to opat, o kterém mluvil Benjamin.

„Lorde Rahle,“ ozval
  se opat s úklonou, „všichni jsme slyšeli varování od lidí, kteří jsou
  nadáni schopností nahlížet do běhu události v budoucnosti. Jejich
  zlověstná varování nás velice znepokojují.“

Richard si založil
  ruce. „O čem to mluvíte? Kdo přichází s takovým varováním?“

Opat se rozhlédl kolem
  sebe a po ostatních hostech. „No, přece lidé v našich domovech. Od
  chvíle, kdy jsme přijeli do paláce a měli možnost si společně promluvit o různých
  záležitostech, zjišťujeme, že jsme všichni slyšeli zlověstná varování od věštců
  všeho druhu.“

„Věštců?“

„Ano, lorde Rahle.
  Jasnovidců. Proroci budoucnosti, přestože žijí na různých místech, v různých
  zemích, všichni mluví o temných vizích budoucnosti.“

Richard zamračeně
  svraštil obočí. „Co myslíte těmi proroky budoucnosti? To nemůžou být skuteční
  proroci.“ Ukázal vedle sebe. „Tady Nathan je jediný žijící prorok. Co je to za
  lidi, které posloucháte?“

Opat pokrčil rameny.
  „Nejsou to proroci jako takoví, ale to neznamená, že nemají žádné schopnosti.
  Věštci vyčetli strašná varování z posvátného kouře a jiní našli zlá
  znamení ve zvířecích vnitřnostech.“ Muž rozhodil rukama s nevinným
  výrazem. „Tenhle druh lidí, lorde Rahle. Jak říkám, proroci budoucnosti.“

Richard se ani
  nepohnul. „Když jsou ti lidé tak talentovaní a znají budoucnost, proč se
  na ni ptáte mě?“

Opat se omluvně usmál.
  „Mají omezené schopnosti, nesrovnatelné s vašimi, lorde Rahle, nebo lidí
  obdařených tak nevšedním talentem, kterými jste obklopen. Ocenili bychom,
  kdybyste nám řekl, co víte o neblahých varováních v proroctví,
  abychom mohli předat vaše slova lidem v našich zemích. Z toho, co
  slyší, jsou znepokojeni, a doufají, že se z paláce vrátíme se
  vzkazem. Jarní bouře, jakkoli pozoruhodné, nejsou to, co by nás trápilo nejvíc.
  Jsou to předtuchy a zlověstná varování, která jsme slyšeli, co nám dělá
  starosti.“

Richard nedokázal
  skrýt rozzlobený pohled, jak tam stál před tichým davem, který ho pozorně
  sledoval. „Vaši lidé chtějí vědět, co na to řekne lord Rahl?“

Všichni přikyvovali.
  Někteří se odvážili posunout se ještě blíž.

Richard spustil ruce a napřímil
  se. „Tak jim vyřiďte, že budoucnost bude taková, jakou si ji každý udělá, a ne
  taková, jaká mu někdo řekne, že bude. Váš život neřídí žádný osud, ani
  nepopisuje žádná kniha, nedá se vyčíst z kouře ani z hromady
  prasečích vnitřností. Měli byste říct lidem, aby se přestali starat o proroctví
  a radši se věnovali utváření vlastní budoucnosti.“

Nathan si odkašlal a udělal
  rychlý krok dopředu. „Lord Rahl chce říct, že proroctví jsou určena prorokům,
  lidem s talentem. Jedině prorok obdařený talentem může pochopit a rozluštit
  skutečný význam proroctví. Ujišťuji vás, že se takovými věcmi zabýváme, takže
  vy už si s nimi nemusíte dělat starosti.“

Někteří vypadali, že
  váhavě uznávají jeho argument. Jiní byli stále nespokojeni. Hubená žena,
  královna jedné země ve Středozemí, to vyslovila za ně.

„Ale proroctví má
  lidem pomáhat. Je zaznamenané, aby jeho slova, plynoucí z prorockého
  talentu, prošla tmavým tunelem času a posloužila těm z nás, kterých
  se jeho poselství týká. K čemu je dobré proroctví, když lidé nejsou
  informováni o tom, co se v něm říká o jejich osudu. K čemu
  jinému je talent proroctví, než že má pomáhat lidem? Jakou cenu má proroctví
  držené v tajnosti?“

Nathan se usmál.
  „Vzhledem k tomu, že nejste prorok, Vaše Veličenstvo, jak můžete vědět, že
  existuje nějaké proroctví, které je pro vás důležité a které byste měla
  znát?“

Pohrávala si s dlouhým
  náhrdelníkem, jenž končil v hlubokém výstřihu. „No, já myslím…“

Richard si položil
  dlaň levé ruky na svůj meč. „Proroctví je mnohem víc zdrojem potíží než nějaké
  pomoci.“

„Už jsme měli co dělat
  s proroctvím,“ řekla Kahlan a postavila se vedle Richarda. Všichni
  obrátili pozornost k ní. „S nesmírně děsivým proroctvím, jež mluvilo
  přímo o Richardovi a o mně. Kdybychom se řídili hrozným
  varováním v proroctví a udělali to, co se v něm říkalo, abychom
  odvrátili neštěstí, ve skutečnosti by to dopadlo tak, že bychom zničili nejen
  sebe, ale i veškerý život.

Kdybychom udělali to,
  co teď chcete dělat vy, a jednali podle slov tohoto zlověstného proroctví,
  byli byste v lepším případě všichni mrtví, a v horším, otroky v rukou
  brutálních vládců. Nakonec se ukázalo, že proroctví mělo pravdu, ale v úplně
  jiném smyslu, než jak zněla jeho slova. Proroctví jsou nesmírně nebezpečná ve
  špatných rukou, a nejsou určená k tomu, aby někdo jednal podle jejich
  slov.“

„Takže tím chcete
  říct, že nám nemůžete prozradit, jaká bude naše vlastní budoucnost?“ V královnině
  hlase zazněl ostrý tón.

Richard spatřil
  záblesk hněvu v Kahlaniných zelených očích, a proto odpověděl dřív
  než ona. „Říkáme jen to, že budoucnost není pevně daná. Tvoříte si ji sami.
  Pokud budete věřit, že je budoucnost nějak předurčená, změníte chování, budete
  se rozhodovat jinak, změní to váš život i další plány. Takové nepředložené
  jednání může skončit katastrofou. Musíte jednat co nejlépe ve vašem vlastním
  zájmu, a ne podle toho, co si myslíte, že proroctví říká o vaší
  budoucnosti.

Budoucnost, alespoň
  většinou, není pevně určená proroctvím. Skutečný význam a platnost
  proroctví není něco, co by mohl pochopit kdokoliv.“

I když to shromážděné hodnostáře úplně
  neuspokojilo, alespoň to zmírnilo jejich dychtivou touhu slyšet nějaké zajímavé
  předpovědi.

„Každé proroctví nese
  nějaké poselství,“ řekl Nathan, „ale jeho skutečný význam odhalí jen ti, kteří
  mají talent proroctví, a můžu vás ujistit, že se určitě nedá vyčíst ze
  zvířecích vnitřností.“

Když Cara viděla, že
  lidé kolem pořád ještě váhají, přistoupila ve své bílé kožené kombinéze až k Richardovi.
  „D’Harané mají takové rčení: Lord Rahl je magie proti magii a my jsme ocel
  proti oceli. Myslím, že prokázal své schopnosti víc než dost. Nechme tedy magii
  na něm.“

Z úst mord-sity zněla ta slova s konečnou
  platností. Zdálo se, že si shromáždění vládci a hodnostáři uvědomili nejen
  to, že strkali nos do věcí, které jim nepřísluší, ale že zároveň překročili
  meze. Trochu zahanbeně si mezi sebou začali povídat, souhlasili, že bude
  rozumné přenechat takové záležitosti těm, kteří si s nimi dokážou poradit
  nejlépe. Všichni se trochu uvolnili, jako by je právě někdo odtáhl od okraje
  propasti.

Richard koutkem oka
  zahlédl napravo od sebe modrou uniformu jedné z obsluhujících žen, jak
  došla ke Kahlan.

Žena se jemně dotkla
  levou rukou Kahlaniny paže, jako by s ní chtěla mluvit důvěrně.

Právě ten pohyb
  upoutal Richardovu pozornost. Lidé jen tak nepřistoupí k matce zpovědnici
  a nepoloží jí nenuceně ruku na paži.

Jak žena Kahlan obešla
  a otočila se k ní, spatřil Richard v jejích očích zoufalý pohled
  a na přední straně jejích šatů skvrny od krve.

Už vyrazil, když tu
  spatřil nůž v její druhé ruce, jak obloukem míří Kahlan na hruď.
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Zdálo se, že se čas
  zastavil.

Richard moc dobře
  poznal nekonečnou prázdnotu mezi dvěma údery srdce času, tu prázdnotu plnou
  očekávání před bleskovým zažehnutím magické moci.

Chyběl mu jediný krok,
  aby zastavil ženu včas, ale zároveň věděl, že je příliš blízko tomu, co se
  stane.

Už to nemohl ovlivnit
  a nemohl s tím nic dělat.

Na tomto kratičkém
  okamžiku závisel život a smrt. Kahlan si nemohla dovolit váhat. Jeho
  instinkt odvrátit se mu napjal svaly, přestože si moc dobře uvědomoval, že nic
  z toho, co udělá, nebude dost rychlé.

Moře lidí stálo s očima
  rozšířenýma hrůzou, strnulých v šoku. Několik mord-sit v červené kůži
  se vrhlo vpřed, i když Richard věděl, že to nestihnou včas. Viděl, jak
  Cara sáhla pro svůj rudý agiel, vojáci po svých mečích, a jak Zedd zvedl
  ruce, aby použil magii. Richard věděl, že nikdo z nich nemá šanci udělat
  něco včas.

Uprostřed toho všeho
  viděl Richard ženu, držící Kahlan za předloktí, aby nepřekáželo v cestě
  krvavému noži mířícímu na její hruď.

Teprve v tom
  okamžiku se všichni začali pohybovat. Do této tiché prázdnoty v čase náhle
  udeřil hrom bez zvuku.

Čas se opět prudce
  rozběhl, jak uvolněná síla v uzavřeném sále vybuchla.

Tlaková vlna se šířila
  v kruzích od místa nárazu.

Lidé v těsné
  blízkosti vykřikli bolestí, jak je to odhodilo zpět. Ti, kteří stáli dál,
  couvli zpět o pár kroků. V šoku a ze strachu si opožděně
  zakrývali rukama obličej.

Jídlo odletělo ze
  stolů i servírovacích stolků. Sklenice a talíře se roztříštily o stěny.
  Láhve vína, příbory, nádobí, ubrousky a úlomky skla smetla rázová vlna,
  jež se prohnala sálem rychlostí blesku. Když zasáhla vzdálenou stranu sálu,
  vyrazila všechna okna. Záclony vyletěly ven. Po celé místnosti s řinčením
  dopadaly na podlahu nože, vidličky, jídlo, pití, talíře a rozbité sklo.

Richard byl u Kahlan
  ze všech nejblíž, když uvolnila svou moc zpovědnice. Příliš blízko. Být v blízkosti
  takové síly bylo velmi nebezpečné. Bolest mu pronikla do celého těla a srazila
  ho na kolena. Zedd padl na záda, jak mu vlna podrazila nohy. Nathan, trochu
  dál, zavrávoral a chytil Caru, aby neupadla.

Když konečně přestaly
  po podlaze poskakovat úlomky skla a rozbité věci, ubrusy a záclony
  přestaly vlát a uklidnily se, lidé jen ohromeně zírali, jak žena v zakrvácené
  modré uniformě klečí před matkou zpovědnicí.

Kahlan stála vzpřímená
  uprostřed ustávajícího chaosu.

Lidé byli v šoku.
  Nikdo z nich ještě nikdy nebyl svědkem toho, když zpovědnice použila svou
  moc. Taková věc se obvykle nekonala před diváky. Richard si pomyslel, že na to
  žádný z přítomných do smrti nezapomene.

„Do pytle, to bolí,“
  mumlal Zedd, jak se posadil a třel si rameno.

Když se Richardovi
  vyjasnil zrak i mysl po pronikavé bolesti, která mu okamžitě projela celým
  tělem, viděl, že žena zanechala krvavé stopy na rukávu Kahlaniných bílých šatů.

Jak tam klečela před
  matkou zpovědnicí, vůbec nevypadala jako úkladná vražedkyně. Měla průměrnou
  postavu a jemné rysy v obličeji. Vlnité černé vlasy jí sahaly po
  ramena. Richard věděl, že osoba zasažená mocí zpovědnice necítí stejnou bolest
  jako ostatní v její blízkosti. Kromě toho, takové věci jako bolest vnímala
  jen okrajově. Jakmile se jí dotkla moc zpovědnice, neexistovalo pro ni nic
  jiného.

Ať byla předtím
  kýmkoliv, teď se její osobnost vytratila.

„Má paní,“ zašeptala
  žena, „rozkazujte.“

Kahlan promluvila
  ledovým hlasem. „Zopakuj mi ještě jednou, cos řekla, že jsi udělala.“

„Zabila jsem své
  děti,“ řekla hlasem bez jakýchkoliv emocí. „Myslela jsem, že byste to měla
  vědět.“

Její slova prořízla
  hrobové ticho, a Richard si byl jistý, že každému přeběhl mráz po zádech.
  Někteří zděšeně zalapali po dechu.

„Proto jsi za mnou
  přišla?“

Žena přikývla.
  „Částečně. Musela jsem vám říct, co jsem udělala.“ Po tváři jí stékala slza. „A co
  musím udělat.“

Teď, když přišla o svou
  osobnost, Richard věděl, že jí netečou slzy kvůli tomu, že zabila své děti, ale
  proto, že chtěla zabít Kahlan. Zpovědnice, která se jí dotkla, byla to jediné,
  na čem jí záleželo. Duši jí svíral pocit viny z toho, co měla v úmyslu
  udělat.

Richard se sklonil a opatrně
  jí z pravé ruky vykroutil zkrvavený nůž. Už sice nebylo nutné ji
  odzbrojit, přesto měl lepší pocit. Zdálo se, že si toho ani nevšimla.

„Proč jsi to udělala?“
  zeptala se Kahlan panovačným tónem, při němž se všem v sále zatajil dech.

Žena vzhlédla ke
  Kahlan. „Musela jsem. Nechtěla jsem, aby zažily tu hrůzu.“

„Jakou hrůzu?“

„Že budou snědeni za
  živa, má paní,“ řekla, jako kdyby to bylo jasné.

Okolo stojící gardisté
  se přisunuli blíž. Několik mord-sit, které se snažily ženu zastavit, ale
  nestihly to včas, se postavilo za ní. Každá svírala v ruce agiel.

Kahlan nepotřebovala
  ochranu gardistů ani mord-sit a nebála se obyčejného nože v ruce
  osamoceného útočníka.

Jakmile dotčenou osobu
  zasáhla její moc, byla zpovědnici bezmezně oddaná, neschopná neuposlechnout
  jejích rozkazů, tím méně jí nějak ublížit. Jediným zájmem takto zasažené osoby
  bylo zpovědnici potěšit. Což především znamenalo přiznat se ke všem zločinům,
  které spáchala, pokud to Kahlan žádala.

„O čem to
  mluvíš?“

Žena zamrkala.
  „Nemohla jsem dovolit, aby trpěly tím, co přijde. Prokázala jsem jim
  milosrdenství, paní, zabila jsem je rychle.“

Nathan se naklonil k Richardovi
  a zašeptal: „To je ta žena, o které jsem ti povídal. Ta, co pracuje v kuchyni
  a má omezené schopnosti vidět do budoucnosti.“

Kahlan se sehnula k ženě,
  která se vyplašeně schoulila. „Jak můžeš vědět, že budou trpět?“

„Měla jsem vizi, má
  paní. Občas mívám vize. Měla jsem vizi a viděla jsem, co se stane, když
  budou žít. Nechápete to? Nemohla jsem dopustit, aby se takové strašné věci
  staly mým dětem.“

„Tvrdíš, žes měla
  vizi, která ti řekla, abys zabila svoje vlastní děti?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou.
  „Měla jsem vizi, jak jsou snědené zaživa, o tesácích, které je trhají a rvou
  na kusy, zatímco moje děti křičí hrůzou a bolestí. Vize mi neřekla, abych
  je zabila, ale po tom, co jsem viděla, jsem hned věděla, co musím udělat, aby
  je nepotkal tak strašlivý osud. Přísahám, že jsem jim prokázala milosrdenství,
  má paní.“

„O čem to mluvíš?
  Snědené zaživa? Kým?“

„Temnými, zlověstnými
  věcmi, má paní. Ty si přijdou pro mé děti. Krvelačné a kruté věci, plížící
  se nocí.“

„Takže jsi měla
  nějakou vizi a kvůli tomu ses rozhodla je zabít sama.“

Kahlan to pronesla
  jako obvinění. Nicméně žena to pochopila jako otázku a přikývla, dychtivá
  potěšit svou paní.

„Ano. Podřízla jsem
  jim hrdla. Vykrvácely a rychle ztratily vědomí – zemřely
  klidně.“

„Zemřely klidně?“
  zeptala se Kahlan se skřípajícími zuby a těžko skrývaným hněvem. „Snažíš
  se mi namluvit, že netrpěly a nebránily se?“

Richard viděl umírat
  lidi s podříznutým hrdlem stejně jako Kahlan. V žádném případě se
  nedalo říct, že to je klidná smrt. Bojují o život v děsivém smrtelném
  zápase, a jak se snaží nadechnout, udusí se a utopí vlastní krví. Je
  to strašně krutá smrt.

Žena se trochu
  zamračila, jak se snažila si vzpomenout. „Ano, myslím, že se trochu bránily.
  Ale dlouho ne, paní. Byl to krátký zápas. Zdaleka ne tak dlouhý, jako kdyby
  žily a v noci přišly ty věci a rvaly z nich zaživa
  vnitřnosti.“

Když Kahlan při zvuku
  ustrašeného šepotu zvedla pohled, dav zmlkl.

„Tohle se stane, když
  si myslíte, že vidíte do budoucnosti.“ Pevně sevřela čelisti a rozzlobeně
  přejížděla pohledem po kolemstojících hodnostářích. „Tohle je výsledek – zmařené
  životy.“

Kahlan probodla
  pohledem ženu u svých nohou. „Měla jsi v úmyslu použít ten nůž i na
  mě, že? Chtěla jsi mě zabít.“

„Ano, paní.“ Opět jí
  vytryskly slzy. „Proto jsem vám musela říct, co jsem udělala.“

„Jak to myslíš?“

„Musela jsem vám říct,
  proč jsem zabila své děti, abyste pochopila, proč musím zabít i vás.
  Chtěla jsem vás ušetřit, má paní.“

„Ušetřit? Ušetřit
  čeho?“

„Stejného osudu, má
  paní.“ Po tvářích jí tekly slzy. „Prosím, paní, nemohu snést pomyšlení na
  strašnou smrt, která vás čeká. Nesnesu myšlenku na to, jak vaše tělo trhají na
  kusy a vy křičíte, úplně sama, a není nikdo, kdo by vám pomohl. Proto
  vás musím zabít – abych vás ušetřila takového osudu, stejně jako jsem
  ušetřila svoje děti.“

Richard měl pocit, že
  se mu podlomí kolena.

„A co mě má podle
  té tvé představy roztrhat a sníst zaživa?“

„Stejné věci, které by
  snědly moje děti, má paní. Zlověstné věci. Temné věci vás sledují a nakonec
  vás dostanou. Nedokážete jim uniknout.“

Žena k ní
  prosebně vztáhla ruce. „Mohla bych dostat zpátky svůj nůž? Prosím. Musím vás ušetřit
  před takovým hrozným osudem. Prosím, má paní, dovolte mi, abych trpěla bolestí
  z takové vraždy a zachránila vás tak před agonií a hrůzou,
  kterou jinak zažijete. Prosím, má paní, dovolte mi, abych vás zabila rychle.“

Kahlan pozorovala svou
  rádoby vražedkyni s výrazem prostým všech emocí. „Ne.“

Žena zvedla zkrvavené
  ruce k hrudi a pevně sevřela krví potřísněné modré šaty. Zalapala po
  dechu, ale marně. V obličeji zrudla a vypoulila oči. Rty jí zmodraly.
  Zhroutila se na bok a v křeči zemřela. Vzduch, který jí v plicích
  zbyl, unikl hvízdavě v posledním výdechu.

Kahlan vrhla pronikavý
  pohled na ohromené přihlížející v tichém obvinění všech, kteří si mysleli,
  že jim proroctví může pomoci.

Její zelené oči se
  začaly plnit slzami a nakonec spočinuly na Richardovi. Ten pohled mu téměř
  zlomil srdce.

Objal ji v pase.
  „Pojď. Potřebuješ si na chvíli odpočinout.“

Kahlan přikývla a trochu
  se o něj opřela, vděčná za útěchu. Mezitím už se kolem ní shlukli Cara,
  Zedd, Nathan i Benjamin. Mord-sity a gardisté Prvního kruhu je
  oddělili od shromážděných hostů.

Kahlan stiskla Caře
  paži. „Je mi to moc líto. Chtěla jsem, aby to byla nádherná oslava.“

„Ale to byla, matko
  zpovědnice. Ta žena ti neublížila, jsi naživu a v pořádku a vražednice
  je mrtvá. Co by mohlo být nádhernější? A navíc tě to poučilo, že si nemáš
  pouštět lidi tak blízko k sobě.“

Kahlan se pousmála a pak
  se nechala odvést ze sálu.
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„Jak je jí?“ zeptal se
  Zedd, když za sebou Richard zavřel dveře.

„Dobře.“ Richard mávl
  rukou, aby zahnal dědečkovy starosti. „Potřebuje si jenom odpočinout.“

Jako čaroděj, který
  kdysi pracoval se zpovědnicemi, samozřejmě chápal lépe než ostatní, že
  zpovědnice potřebuje čas, aby se zotavila, poté co uvolnila svoji moc, ale
  žádná se nedokázala zotavit tak rychle jako Kahlan. V minulosti, když to
  situace vyžadovala, se občas stalo, že nemohla odpočívat vůbec.

Kahlan byla v mnoha
  ohledech silnější než ostatní. Proto si ji ostatní zpovědnice vybraly za svou
  představenou, matku zpovědnici. Teď byly všechny ostatní mrtvé.

Přesto bylo použití
  moci vyčerpávající nejen fyzicky, ale i psychicky. Téměř se to rovnalo
  vykonání popravy.

V tuhle chvíli to však nebylo nejhorší.
  Skutečnou příčinou její slabosti bylo tentokrát vědomí, že se děje něco
  zlověstného a připravuje to o život bezbranné lidské bytosti. Kahlan,
  stejně jako Richard, nevěřila, že je to ojedinělé individuální jednání na
  základě nějaké klamné vize, kterou žena měla. Bylo v tom mnohem víc. Kromě
  použití moci zpovědnice a faktu, že se to stalo během slavnostního banketu
  na počest novomanželů, před očima všech hostů, to byl právě ten důvod, proč se
  Kahlan cítila tak vysílená.

Zedd se podíval na
  Richarda jedním z těch pohledů, které Richard moc dobře znal. „Je trochu
  zvláštní, že ta žena tak náhle zemřela.“

Richard přikývl. „To
  mě taky znepokojuje. Osobu zasaženou mocí zpovědnice nezajímá nic jiného než
  potěšit zpovědnici, která se jí dotkla.“

Zedd povytáhl obočí.
  „Určitě jí nepotěší tím, že zemřou. Pokud jim samozřejmě zpovědnice neřekne, že
  by si přála jejich smrt. A Kahlan nic takového neřekla.“

Bylo zřejmé, že se
  Richardův dědeček ve svých úvahách ubírá stejným směrem jako on. „Nejde mi to
  dohromady,“ souhlasil. „Lidé neumírají po doteku zpovědnice. Děje se ještě něco
  jiného.“

Zedd si hubeným prstem
  přejížděl po bradě. „Třeba ta ženská pochopila, jak velký k ní Kahlan cítí
  odpor, protože zabila své děti, a tak ji napadlo, že si Kahlan přeje její
  smrt.“

„Nevím, Zedde. To se
  mi moc nezdá. Posláním zpovědnice je získat doznání od vrahů, zjistit, co se
  doopravdy stalo a jaké hrozné věci spáchali. Doznání se ke zločinům jim
  nepřipadá odporné. Naopak, obvykle bývají velmi šťastní, že mohou potěšit
  zpovědnici tím, že pravdivě odpoví na její otázky. Chtějí žít, aby ji mohli
  potěšit.“

Cara si založila ruce.
  „No, já se odtud nehnu, dokud si matka zpovědnice neodpočine a znovu se
  nepostaví na nohy.“

Richard jí položil
  ruku na rameno. „Díky, Caro.“

Už ale myslel na něco
  jiného. Snažil se poskládat všechno dohromady, aby to dávalo nějaký smysl. Když
  se žena s nožem pokusila zabít Kahlan, i když se to lidem mohlo zdát
  hrozivé, musela vědět, že nemá sebemenší naději na úspěch. Žádný útok nožem
  nemohl být dost rychlý, aby zvítězil v souboji se zpovědnicí uvolňující
  svoji moc. Cara, i kdyby se jí postavila do cesty, nemohla ženu zastavit
  účinněji, než to dokázala Kahlan. Žádný jednotlivý útočník neměl proti
  zpovědnici šanci.

Ale nemohla znovu
  použít svou sílu, dokud se nezotavila. Richard byl moc rád, že ji do té doby
  bude hlídat Cara.

Otočil se k Benjaminovi.
  „Generále, postavil byste své muže na oba konce chodby?“

Benjamin ukázal rukou
  do chodby. „Už jsem to udělal, lorde Rahle.“

Richard až teď zahlédl
  v dálce celou jednotku gardistů Prvního kruhu. Bylo jich tolik, jako by se
  chystali do války. „Zůstaňte tu s Carou. Dělejte jí společnost. Kahlan si
  teď potřebuje na pár hodin odpočinout.“

„Jistě, lorde Rahle.“
  Benjamin si odkašlal. „Zatímco jste byl v pokoji s matkou zpovědnicí,
  našli jsme děti té ženy. Měly podříznutá hrdla, přesně jak řekla.“

Richard přikývl. O jejích
  slovech nepochyboval. Po doteku moci zpovědnice nemohla lhát. Přesto ho ta
  zpráva zarmoutila.

„Generále, prosím vás,
  udělejte pro mě ještě něco. Pošlete někoho, ať najde Nicci. Naposledy jsem ji
  viděl včera na vaší svatbě. Vzkažte jí, že bych s ní chtěl mluvit.“

Benjamin zasalutoval a lehce
  udeřil sevřenou pěstí na své srdce. „Hned pro ni někoho pošlu, lorde Rahle.“

Richard se obrátil na
  proroka. „Nathane, rád bych, abys mě zavedl k té ženě, o které jsi
  mluvil. Co má nadání vidět do budoucnosti a co tvrdí, že pro mě má nějakou
  zprávu.“

Nathan přikývl:
  „Lauretta.“

Zedd s Richardem
  se vydali za Nathanem. Skupina vojáků je sledovala z povzdálí. Rikka v červené
  kůži zaujala své místo před nimi.

Nathan zvolil trochu
  delší cestu soukromými chodbami, aby se vyhnul veřejně přístupným místům, když
  je vedl k obytným prostorám v části pro personál, dělníky a ostatní
  řemeslníky. Richard to přijal s úlevou a povděkem. Lidé by ho určitě
  zastavovali a chtěli s ním mluvit. Neměl náladu bavit se o obchodních
  záležitostech, ani řešit bezvýznamné spory a hašteření o pravomoci
  při tvorbě nových zákonů. A už vůbec nechtěl mluvit o proroctví. V duchu
  se zabýval mnohem důležitějšími věcmi.

Na prvním místě
  seznamu stála slova, kterými mrtvá žena popsala svou vizi. Hrozbu označila jako
  ‚temné věci‘. Řekla, že ty temné věci sledují Kahlan.

Chlapec dopoledne na
  tržišti zase říkal, že v paláci je temnota.

Richarda napadlo,
  jestli nedává dohromady věci, které k sobě ve skutečnosti nepatří, a jenom
  podobně zní, protože mají stejný slovní základ. Uvažoval, jestli se nenechává
  příliš unášet svou fantazií.

Jak kráčel vedle Zedda
  za Nathanem, pohled mu sklouzl na knihu, kterou nesl prorok v podpaží.
  Vzpomněl si na řádky v knize, které zněly stejně jako to, co dnes slyšel o temnotě
  v paláci, a usoudil, že jeho reakce přehnaná není.

Chodba, kterou
  procházeli, měla mahagonové obložení, které věkem získalo hodně tmavý odstín.
  Na stěnách visely malé obrázky, znázorňující většinou krajinu. Na podlaze byly
  natažené tmavě modré běhouny se zlatými vzory.

Zanedlouho došli do
  spojovacích služebních chodeb, kudy chodili zaměstnanci do soukromých částí
  paláce lorda Rahla. Tyto chodby neměly žádné obložení, ani žádnou výzdobu. Na
  několika místech jejich levou stěnu tvořily vnější zdi paláce, postavené z pevně
  spojených žulových kvádrů. V pravidelných intervalech chodbu osvětlovala
  okna vsazená do kamenné obvodové zdi. Okny také dovnitř v poryvech větru
  pronikal chladný vzduch.

Z oken Richard viděl, že oblohou plují těžké
  tmavé mraky tak nízko, že se dotýkají vzdálených věží. Temně šedé až nazelenalé
  mraky mu prozradily, že se s předpovědí jarní sněhové bouře nemýlil.

V silném větru poletovaly sněhové vločky.
  Nebude to trvat dlouho a Azritská planina se ocitne v sevření sněhové
  bouře. Hosté se v paláci zřejmě nějakou chvíli zdrží.

„Tudy,“ řekl Nathan a zamířil
  ke dvoukřídlým dveřím napravo. Vedly ze soukromých prostor do služebních
  chodeb, používaných zaměstnanci a těmi, kteří v paláci žili.

Služebnictvo i dělníci
  a řemeslníci všeho druhu jim uctivě uhýbali z cesty, když je potkali.
  Zdálo se, že každý věnoval Richardovi a dvěma čarodějům znepokojený
  pohled. Bezpochyby se zprávy o tom, co se stalo, rozšířily do všech koutů
  paláce rychlostí blesku. Všichni o tom už věděli.

Podle jejich
  zasmušilých výrazů Richard poznal, že se vytratila slavnostní nálada. Někdo se
  pokusil zabít matku zpovědnici, manželku lorda Rahla. Všichni Kahlan milovali.

No, pomyslel si,
  všichni zřejmě ne.

Ale většině lidí na ní
  upřímně záleželo. Museli být otřeseni tím, co se stalo.

Když konečně zavládl
  mír, lidé se začínali radovat z toho, co jim budoucnost přinese.
  Optimistická nálada se rychle šířila. Zdálo se, že všechno je možné a že
  je čekají lepší časy.

Teď hrozilo, že nový
  trend zaměření pozornosti na proroctví to všechno zničí. Už měl na svědomí
  život dvou dětí.

Richard si vzpomněl na
  Zeddova slova, že není nebezpečnější doba než mír. Doufal, že se dědeček mýlí.
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Richard se Zeddem
  následovali Nathana do úzké chodby osvětlené oknem na konci. Vedla je obytnou
  částí, ve které žilo palácové služebnictvo. Hrubě omítnuté nabílené zdi a dřevěná
  podlaha, prošlapaná mnoha generacemi služebnictva, působily ještě skromnějším
  dojmem než služební chodby. Většina dveří však byla ozdobena obrázky květin, přírodními
  scenériemi nebo barevnými ornamenty, dodávajícími každému obydlí osobitou a domáckou
  atmosféru.

„Tady,“ řekl Nathan a ukázal
  na dveře s obrázkem stylizovaného slunce. Když Richard přikývl, Nathan
  zaťukal.

Neozvala se žádná
  odpověď. Nathan zaklepal silněji. Když ani to nepomohlo, zabušil do dveří
  pěstí.

„Lauretto, tady
  Nathan. Otevřete, prosím.“ Opět zabušil pěstí na dveře. „Vyřídil jsem lordu
  Rahlovi, co jste říkala: že máte pro něj nějakou zprávu. Přivedl jsem ho s sebou.
  Chce vás vidět.“

Dveře se pootevřely a v malé
  skulině se objevilo zkoumavé oko. Když spatřila čekající trojici, okamžitě
  otevřela dveře dokořán.

„Lorde Rahle! Přišel
  jste!“ Široce se usmála a povystrčila jazyk mezerou mezi předními zuby.

Vrstvy oblečení halily
  její malou, podsaditou postavu. Podle toho, co Richard viděl, měla přes tmavě
  modré šaty oblečené přinejmenším tři svetry. Zapraný, kdysi bílý svetr vespod,
  zapnutý na knoflíky, jí pevně obepínal široký pas. Přes něj měla vybledlý
  červený svetr a poslední vrstvu tvořila kostkovaná flanelová košile s příliš
  dlouhými rukávy.

Vykasala si rukáv a odhrnula
  z obličeje pramen rovných, slámově žlutých vlasů. „Pojďte prosím všichni
  dál.“

Odkolébala se zpátky
  do tmavého bytu s širokým úsměvem na rtech, prozrazujícím, jak je šťastná,
  že má návštěvu.

Lauretta byla
  zvláštní, ale její příbytek byl ještě zvláštnější. Aby mohl Richard vejít,
  protože byl o dost vyšší než ona, musel odsunout pletené předměty, které
  visely hned nade dveřmi. Každá z desítky cetek byla jiná, ale všechny měly
  zhruba stejnou konstrukci. Příze různých barev byla propletena kolem zkřížených
  dřívek do tvaru podobného pavučině. Nedovedl si představit, k čemu můžou
  sloužit. Ani při nejlepší vůli se nedaly označit jako pěkné, takže zřejmě
  nesloužily jako dekorace.

Když si Zedd všiml,
  jak je Richard zamračeně pozoruje, naklonil se k němu a důvěrně mu
  sdělil: „Mají odhánět zlé duchy od jejích dveří.“

Richard si odpustil
  poznámku o tom, jak pravděpodobné je, že by se zlí duchové dostali tak
  daleko z hlubin podsvětí, a pak je zastavila dřívka omotaná přízí.

Po obou stranách
  vchodu byly naskládané knihy, papíry a krabice téměř až ke stropu. Tvořily
  jakýsi průchod do jejího domova. Lauretta se do úzké uličky tak akorát vešla.
  Připomínala mu krtka prohrabávajícího se svými chodbičkami. Ostatní šli po
  jednom za ní, až do dutiny v hlavním pokoji, kde byl prostor na malý stůl
  a dvě židle. Okno, viditelné úzkou mezerou mezi naskládanými hromadami,
  poskytovalo tlumené světlo.

Pult za stolem
  pokrývaly další hromady papírů. Celé to místo se podobalo noře vyhloubené ve
  smetišti, a podobně to tam i páchlo.

„Čaj?“ zeptala se
  Lauretta přes rameno.

„Ne, děkuji,“ řekl
  Richard. „Slyšel jsem, že jste se mnou chtěla o něčem mluvit.“

Zedd zvedl ruku. „Já
  bych si trochu čaje dal.“

„A nějaké sušenky
  k němu?“ zeptala se s nadějí.

Zedd se zazubil.
  „Rád.“

Nathan obrátil oči v sloup.
  Richard po dědovi střelil pohledem. Lauretta se ponořila někam za neuspořádané
  hromady papírů.

Zatímco se Zedd
  posadil ke stolu a čekal, až dostane slíbené občerstvení, Lauretta sundala
  konvici z kovového stojánku na kraji pultu. Konvici ohřívala zapálená
  svíčka pod stojánkem. Všude kolem se kupily stohy papírů. Richarda to velice
  znepokojilo.

„Lauretto,“ řekl a snažil
  se, aby to neznělo příliš káravě, „je nebezpečné mít tady otevřený oheň.“

Vzhlédla, mezitímco
  nalévala Zeddovi čaj. „Ano, já vím. Jsem velice opatrná.“

„To jistě jste, ale
  přesto…“

„Musím dávat pozor na
  své předpovědi.“

Richard se rozhlédl po
  horách papíru. Většina jich byla poskládána v neuspořádaných sloupcích,
  ale měla je i v dřevěných bednách a svázané v balících.

Zedd ukázal prstem k horám
  papíru vedle sebe. „Tak tohle všechno jsou vaše předpovědi?“

„Ano,“ řekla a ochotně
  mu podala vysvětlení. „Víte, celý život se ke mně dostávají proroctví. Matka mi
  vyprávěla, že jedna z prvních věcí, které jsem řekla, byla předpověď.
  Řekla jsem slovo ‚oheň‘. A představte si, že ještě ten samý den vypadlo z krbu
  hořící poleno a zapálilo jí sukni. Nic se nestalo, ale matku to vyděsilo.
  Od té doby zapisovala věci, které jsem řekla.“

Richard se rozhlédl
  kolem. „Předpokládám, že tu máte všechno, co zapsala.“

„Samozřejmě.“ Lauretta
  si nalila čaj a vrátila konvici zpátky na stojánek. Na stůl postavila
  otlučený bílý talíř se sušenkami. „Když jsem se naučila psát, začala jsem si
  zapisovat proroctví sama.“

„Hmmm,“ rozplýval se
  Zedd v extázi a mával sušenkou. „Skořicové, moje nejoblíbenější. Jsou
  vynikající.“

Lauretta ho odměnila
  bezzubým úsměvem. „Dělala jsem je sama.“

Richard uvažoval kde a jak.
  „Takže,“ řekl, „proč si schováváte všechno, co jste si zapsala?“

Otočila k němu
  nechápavý pohled. „Jsou to moje proroctví.“

„Ano, to už jste
  řekla,“ řekl Richard, „ale jaký má účel je schovávat?“

„Zaznamenat je a uchovat.
  Mám tolik proroctví, že si je nemůžu všechna pamatovat, pokud si je nezapíšu.
  Ale co je důležitější, musí se zaznamenat a uchovat.“

Richard se zamračil,
  ale snažil se zůstat klidný. „Kvůli čemu?“

„No,“ řekla zaraženě,
  jako by to bylo nad slunce jasné a nepotřebovalo to další vysvětlení,
  „všichni proroci si zapisují svá proroctví.“

„Aha, no dobře, myslím –“

„A neuchovávají
  je snad? Když si je proroci zapíšou?“

Richard se narovnal.
  „To myslíte jako knihy proroctví?“

„Správně,“ řekla
  trpělivě. „To jsou proroctví zapsaná stejně, jako si je zapisuju já, ne? A potom,
  protože proroctví jsou důležitá, je uchovávají, ne? Samozřejmě že je uchovávají
  v knihovnách po celém paláci. Ale já nemám jiné místo, kde bych je mohla
  skladovat. Tak je mám všechny tady.“ Mávla rukou kolem sebe. „Tohle je moje knihovna.“

Zedd se rozhlédl po
  Laurettině knihovně a pochutnával si na sladké sušence.

„Takže chápete, že si
  dávám velice dobrý pozor na oheň, protože tu mám zapsaná proroctví a proroctví
  jsou důležitá. Musím je chránit, aby se jim nic nestalo.“

Richard viděl
  proroctví v novém světle – méně lichotivém.

„To je správné,“
  pronesl Zedd, zdánlivě nezaujatý pokračujícím směrem rozhovoru. „Vaše sušenky
  jsou nejlepší, jaké jsem kdy ochutnal.“

Věnovala mu další
  bezzubý úsměv. „Kdykoliv můžete přijít na další.“

„Možná se zastavím,
  milá paní.“ Zedd si vzal další sušenku a zamával s ní. „A co
  proroctví, které jste říkala, že máte pro lorda Rahla?“

„Ano,“ položila si
  zamyšleně prst na bradu a rozhlédla se kolem. „Kam jsem je jenom dala?“

„Je?“ zeptal se
  Richard. „Máte jich víc?“

„Ano, dokonce
  několik.“

Lauretta došla ke
  stěně plné papírů a namátkou jeden vytáhla. Krátce ho přelétla pohledem.
  „Ne, tenhle to není.“ Vrátila zpátky papír tam, odkud ho vytáhla. Pak sáhla
  jinam a vytáhla další, a zase ho vrátila na místo. Takhle nějakou
  dobu pokračovala.

Richard si vyměnil
  pohled s Nathanem.

„Možná byste mohla
  proroctví lordu Rahlovi jen říct,“ navrhl Zedd.

„Co vás vede, to
  bohužel udělat nemůžu. Mám příliš mnoho předpovědí, abych si je mohla všechny
  pamatovat. Proto si je musím zapisovat. Když je napíšu, budu je mít navždy a nezapomenu
  je. Není to snad účel zaznamenávání proroctví? Abychom je měli pořád k dispozici.
  Proroctví jsou důležitá, a proto se musí zaznamenávat a uchovávat.“

„To je pravda,“ řekl
  Nathan, zjevně ve snaze ji nepopudit. „Možná bychom vám mohli s tím
  hledáním pomoct? Kam jste si uložila nedávná proroctví?“

Zamrkala nechápavě.
  „No přece tam, kam patří.“

Nathan se rozhlédl
  kolem. „A jak víte, kam patří?“

„Podle toho, co
  říkají.“

Nathan chvíli jen
  upřeně hleděl před sebe. „Tak jak je pak hledáte? Chci říct, když si
  nepamatujete, co říkají, jak víte, zaprvé, kam patří, a za druhé, kam je
  zařadíte? A jak je pak hledáte?“

Přivřela oči a vážně
  se nad otázkou zamyslela. „Víte, tohle byl odjakživa trochu problém.“ Zhluboka
  se nadechla. Knoflíky na svetru měly co dělat, aby zůstaly na svém místě, než
  zase vydechla. „Zdá se, že tohle dilema asi nikdy nevyřeším.“

Podle toho, jaký
  zmatek panoval v umístění knih v knihovnách, zjevně bez žádného řádu,
  Richard usoudil, že to bude všeobecný problém se zapsanými proroctvími v jakémkoliv
  množství.

Zedd vytáhl z hromádky
  u sebe jeden papír a podíval se na něj. Zamával s ním ve
  vzduchu.

„Tady stojí jen
  ‚déšť‘.“

Lauretta vzhlédla od
  papírů, které držela v ruce. „Ano, zapsala jsem to jednoho dne, kdy jsem
  měla předtuchu, že bude pršet.“

„To je ztráta času,“
  řekl Richard tichým hlasem Nathanovi.

„Upozorňoval jsem tě,
  že to nebude nic důležitého.“

„Já vím,“ vzdychl
  Richard.

Otočil se k Laurettě.
  Právě vytahovala další papír zespodu hory papírů, krabic a desek. Než mohl
  říct, že odcházejí, prudce se nadechla.

„Tady je to. Našla
  jsem ho. Bylo přesně tam, kam patří.“

„Tak, co říká?“ zeptal
  se Richard.

Přikolíbala se k němu
  s papírkem v ruce. Poklepala na něj prstem a vzhlédla k němu.
  „Stojí tu: ‚Lidé budou umírat.‘“

Richard si chvíli
  prohlížel její dychtivý výraz v obličeji. „To se děje pořád, Lauretto.
  Lidé pořád umírají.“

„Ano, to je pravda,“
  řekla, rozesmála se a vrátila se k hromadě papírů, aby začala hledat
  nanovo.

Richard nespatřoval v jejím
  proroctví žádný užitek, stejně jako ho neviděl ve většině proroctví. „No,
  děkuji vám za…“

„Tady mám další,“
  řekla a přečetla papír, čouhající z hromady. Vytáhla ho úplně. „Píše
  se tu: ‚Nebesa se zřítí.‘“

Richard se zamračil.
  „Nebesa?“

„Ano, správně, nebesa.“

„Víte jistě, že to
  nemá být střecha, co se zřítí?“

Lauretta se zahleděla
  na papír v ruce. „Ne, je tady úplně jasně ‚nebesa‘. Mám velice čitelný
  rukopis.“

„A co to může
  znamenat?“ zeptal se Richard. „Jak se můžou nebesa zřítit?“

„Propánajána, to já nemám
  ani tušení,“ řekla a uchechtla se. „Jsem jenom prostředník. Proroctví ke
  mně přicházejí a já je zapisuju. Pak je uschovávám, jak se to s proroctvími
  má dělat.“

Nathan gestem ukázal
  na všechny papíry kolem. „Nemáš žádné vize spojené s těmi věcmi, s proroctvími,
  která k tobě přijdou?“

„Ne, přijdou a já
  je zapíšu.“

„Takže nemusíš nutně
  vědět, co znamenají.“

Chvíli se zamyslela.
  „No, když se proroctví týká deště, připouštím, že s nimi nemám spojenou
  žádnou vizi, ale zdá se mi víc než jasné, že bude pršet, nemyslíte?“

Když Nathan přikývl,
  pokračovala. „Ale když mi proroctví říká, že se zřítí nebesa, neumím si
  představit, co by to mohlo znamenat. Nebesa se přeci nemůžou jen tak zřítit,
  ne?“

„Ne, to nemůžou,“
  souhlasil Nathan.

„Takže,“ řekla
  zamyšleně, „to musí mít nějaký skrytý význam.“

„Zdá se,“ souhlasil
  Nathan. „A jak se k tobě tyhle předpovědi vůbec dostávají, když nemáš
  vize?“

Zamračeně vzhlédla,
  jak se snažila si vzpomenout. „No, myslím, že ke mně přicházejí jako slova.
  Nevidím v duchu obrázky toho, jak padají nebesa a podobně. Přijde to
  ke mně jako hlas, který mi říká, že nebesa se zřítí, a já si to prostě
  zapíšu tak, jak to slyším.“

„A pak to
  uložíš?“

Lauretta se rozhlédla
  kolem po svých cenných předpovědích. „Myslím, že budoucí generace proroků budou
  tohle všechno muset prozkoumat a přijít na to, jaký to má smysl.“

Richard se musel
  držet, aby zůstal zticha. Ta žena byla zcela neškodná. Nesnažila se je schválně
  dohnat k šílenství. Byla prostě svérázná a Richard se s ní
  nechtěl hádat a nechtěl jí vymlouvat celoživotní posedlost. Stejně by to
  bylo zbytečné, a nakonec by mohl říct něco, co by ho pak mrzelo.

„Á,“ vykřikla, prudce
  se otočila a odkolíbala se zpátky k hromadě v rohu místnosti.
  „Skoro bych zapomněla. Mám tady něco, co přišlo včera. Úplně nečekaně. Bylo to
  poslední proroctví, které mi pro vás přišlo, lorde Rahle.“

Lauretta vytahovala
  papírky, rychle je přeběhla pohledem a pak je zase zastrkovala zpátky.
  Nakonec našla, co hledala. Richard považoval její schopnost najít jeden
  konkrétní list papíru mezi tisícovkami ostatních za mnohem pozoruhodnější než
  to, co si na ně zapisuje.

Spěchala zpátky a podávala
  papír Richardovi. Vzal si ho a přečetl proroctví nahlas.

„Královna bere pěšce.“
  Vzhlédl a zamračil se. „Co to znamená?“

Lauretta pokrčila
  rameny. „Netuším. Moje úloha je vyslechnout si ho a pak ho zapsat, ale
  nemám ho vysvětlovat. Jak jsem řekla, to je úkol pro budoucí generace proroků.“

Richard se ohlédl na
  Nathana a dědečka. „Napadá vás, co by to mohlo znamenat?“

Zedd se ušklíbl.
  „Promiň, ale mně to nic neříká.“

Nathan zavrtěl hlavou.
  „Mně taky ne.“

Richard se ještě
  jednou zhluboka nadechl. „Děkuji, že jste mi tahle proroctví předala, Lauretto.
  ‚Lidé budou umírat‘, ‚Nebesa se zřítí‘ a –“ podíval se na poslední papírek
  v ruce – „a ‚Královna bere pěšce‘. Máte ještě nějaká, která jste
  mi chtěla ukázat?“

„Ne, lorde Rahle, to
  jsou všechna. Když jsem je dostala, neznala jsem jejich významy, ale určitě
  jsem věděla, že patří vám.“

„Je běžné, že víte,
  komu je proroctví určeno?“

Zkrabatila čelo, jak
  uvažovala o otázce. „Ne, vlastně si nevzpomínám, že bych někdy věděla, o čem
  proroctví je, ani komu je určené.“ Vzhlédla k němu. „Ale povídá se, že
  jste velice výjimečný muž, mocný čaroděj, takže si myslím, že to s tím
  souvisí.“

Richard stočil pohled
  na čajovou konvici a hořící svíčku pod ní. „Víte, Lauretto, velice si
  vážím toho, že jste mi předala svá proroctví, a na oplátku bych zase já
  rád udělal něco pro vás.“

Tázavě naklonila hlavu
  na stranu. „Pro mě?“

„Ano. Myslím, že
  všechna vaše proroctví by měla být uložena na vhodném místě.“

Stáhla zamračeně
  obočí. „Na vhodném místě?“

„Správně. Sem nepatří,
  jsou tu příliš ukrytá. Patří do knihovny k ostatním proroctvím. Měla by
  mít své právoplatné místo v knihovně.“

„V knihovně…“
  vydechla Lauretta. „Opravdu, lorde Rahle?“

„Jistě. Jsou to
  proroctví. Patří do knihovny. V paláci máme spoustu takových knihoven. Co
  byste řekla tomu, kdybych sem poslal nějaké muže, aby přemístili všechna vaše
  proroctví do nějaké vhodné knihovny?“

Nevěřícně se rozhlédla
  kolem sebe. „Já nevím…“

„Nedaleko odtud je
  velká knihovna. Je v ní spousta místa. Můžeme tam do polic uložit všechna
  vaše proroctví, aby je jednoho dne mohli proroci prostudovat. Můžete tam
  chodit, kdy budete chtít. A když budete mít nová proroctví, která
  zapíšete, můžete je přidat do vašeho zvláštního oddělení v knihovně.“

Oči se jí rozšířily.
  „Zvláštní oddělení? Pro moje proroctví?“

„Přesně tak, zvláštní oddělení,“
  ujistil ji Zedd, který se přidal, protože zjevně pochopil Richardův úmysl. „Tam
  o ně bude dobře postaráno.“

Položila si prst na
  spodní ret a přemýšlela.

„A můžu tam
  přijít kdykoliv?“

„Kdykoliv si budete
  přát,“ ujistil ji Richard. „A můžete tam ukládat nová proroctví, když je
  zapíšete. Nebo je můžete zapisovat přímo v knihovně na stolech.“

Tvář se jí rozjasnila
  a chytila Richarda za ruku. Držela ji uctivě, jako by jí právě král
  věnoval kus svého království.

„Lorde Rahle, vy jste
  ten nejlaskavější lord Rahl, jakého jsme kdy měli. Děkuji vám. Přijmu vaši
  velkorysou nabídku na ochranu svých proroctví.“

Richard se trochu
  zastyděl za malý podvod, ale tady každou chvíli hrozil požár. Nechtěl, aby se
  jí něco stalo, nebo aby zemřela kvůli proroctvím. V knihovně bylo na její
  proroctví místa dost. Kromě toho měl dojem, že její proroctví mají stejnou
  cenu, jako všechna ostatní.

„Ještě jednou vám moc
  děkuju, lorde Rahle,“ řekla, když je vyprovodila ven.

Cestou zpátky Zedd
  poznamenal: „To bylo od tebe laskavé, Richarde.“

„To se ti jen zdálo.
  Snažil jsem se pouze předejít požáru, který tam hrozí.“

„Mohl jsi jí prostě
  říct, že k ní pošleš lidi, aby odnesli všechny ty papíry, aby to tam
  nezapálila.“

Richard se na dědečka
  zamračil. „Strávila celý život uchováváním těch listů papíru, je jim bezmezně
  oddaná. Bylo by kruté jí je zkonfiskovat, když je v knihovně tolik místa.
  Napadlo mě, že bude rozumnější, když se jich vzdá s dobrým pocitem a stane
  se součástí řešení.“

„To jsem měl právě na
  mysli. Ten malý podvod působil jako kouzlo a laskavý způsob, jak to
  vyřešit.“

Richard se usmál. „Jak
  vždycky říkáš, někdy malý podvod nahradí magii.“

Nathan chytil Richarda
  za rukáv.

„Ano, ano, ano, moc
  pěkný. Ale víš ještě, jak znělo to poslední proroctví, co ti dala, to o té
  královně?“

Richard se ohlédl na
  proroka. „Ano. ‚Královna bere pěšce.‘ Ale nevím, co to znamená.“

„Já taky ne,“ řekl
  Nathan a zamával knihou, kterou měl pořád u sebe. „Ale tady to je.
  Přesně jak to zapsala, slovo od slova. ‚Královna bere pěšce.‘“
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Kahlan se s leknutím
  posadila.

Někdo ji v úplně
  tichém pokoji pozoroval.

Ležela se zavřenýma
  očima, ale jen odpočívala. Nespala. Přinejmenším si byla jistá, že nespí.

Snažila se vypudit
  všechno ze své mysli. Nechtěla myslet na ženu, která zabila své děti, ani na ně,
  jak umíraly. A to všechno jen ze strachu z proroctví.

Nechtěla myslet na
  podivné ženiny vize.

Snažila se proto
  všechno tohle vypudit z mysli.

Těžké závěsy byly
  zatažené. V pokoji svítila jen jedna lampa se staženým knotem. Stála na
  toaletním stolku před zrcadlem a její slabé světlo nedokázalo zahnat tmu
  ze vzdálených koutů ložnice, kde ze stínu vystupovaly nejasné obrysy velkých
  skříní.

Nemohl ji pozorovat
  Richard, ten by jí dal o sobě vědět, když se posadila. Totéž platilo i o Caře.
  Ať už byl v místnosti kdokoliv, nic neřekl a nehýbal se.

Ale cítila, že ji
  pozoruje.

Alespoň si to myslela.
  Věděla, jak snadno i ona sama může podlehnout představivosti. Nedokázala
  říct jistě, i když se snažila být upřímná a přísně logická, že
  nezapracovala její představivost, zvlášť potom, co jí Cara tu myšlenku nasadila
  do hlavy.

Srdce jí však bušilo
  jako o závod, jak upírala oči do tmavých koutů pokoje a pátrala po
  nějakém pohybu.

Uvědomila si, že v ruce
  pevně svírá rukojeť nože.

Stáhla ze sebe
  pokrývku a odsunula ji stranou. Ležela na prostěradle. Na holých nohou jí
  při závanu ledového vzduchu naskočila husí kůže.

Opatrně a tiše
  spustila nohy z postele. Nehlučně se postavila. Čekala, naslouchala, celé
  tělo napjaté a připravené.

Kahlan tak upřeně
  hleděla do temných zákoutí, až ji oči bolely.

Cítila, že se na ni
  někdo dívá.

Snažila se vytušit,
  kde by se mohli ukrývat, ale nedokázala určit směr. Jestli však cítí, že ji
  někdo pozoruje, ale už není schopná vycítit odkud, tak to musí být jen její
  představivost.

„Tak dost,“ řekla si
  tiše.

Rozhodným krokem došla
  k toaletnímu stolku. Klapání podpatků šněrovacích bot, které si ani
  nevyzula, se s ozvěnou odráželo od tmavých koutů pokoje.

Stála u toaletního
  stolku, ještě jednou se rozhlédla, a pak povytáhla knot lampy. Teplé
  světlo zahnalo tmu. V místnosti nikdo nebyl. V zrcadle viděla jen
  sebe, jak stojí uprostřed místnosti polonahá a v ruce svírá nůž.

Jen pro jistotu došla
  rázně až do rohu pokoje. Nikoho tam nenašla. Nahlédla za závěsy a mrkla za
  velkou skříň. Ani tam se nikdo neskrýval. Jak by mohl? Richard pokoj
  zkontroloval, než ji pustil dovnitř. Sledovala ho, jak všechno prohledává a snaží
  se to dělat nenápadně. Cara a gardisté stáli na stráži u dveří,
  zatímco Kahlan odpočívala. Nikdo se nemohl dostat dovnitř. Otočila se k vysoké
  vyřezávané skříni a otevřela ji. Bez váhání vytáhla čisté šaty a oblékla
  si je. Nevěděla, jestli ty druhé, které si svlékla, ještě někdy někdo vyčistí.
  Krev dětí se z bílých šatů dostávala jen těžko. V paláci Zpovědnic v Aydindrilu
  se služebnictvo o bílé šaty matky zpovědnice dokázalo postarat. Usoudila,
  že v domě předků lorda Rahla se také najdou lidé, kteří budou umět
  odstranit stopy krve z jejích bílých šatů.

Myšlenka na to, co
  krvavé skvrny způsobilo, ji rozhněvala, a pocítila zadostiučinění, že ta
  žena zemřela.

Kahlan se znovu
  pozastavila nad tím, proč žena tak náhle zemřela. Kahlan jí to nenařídila. Měla
  v úmyslu poslat ji do žaláře. Měla ještě spoustu dalších otázek, které jí
  nechtěla pokládat na veřejnosti. Jestli byla Kahlan v něčem skutečně
  dobrá, tak právě v pokládání otázek těm, kterých se dotkla svou mocí.

Napadlo ji, že bylo
  velice praktické, že se žena přiznala k tomu, co udělala, že odhalila svou
  vizi o tom, co se Kahlan stane, a pak zemřela dřív, než mohla být
  vyslechnuta.

Kromě jiných věcí,
  které se děly, právě tohle Kahlan přesvědčilo, že Richard měl pravdu a že
  za tím vším je něco jiného. A pokud měl pravdu, pak ta žena byla
  pravděpodobně jen loutkou, kterou pohybovala skrytá ruka.

Při myšlence na
  Richarda se usmála. Vždycky když na něj myslela, zvedla se jí nálada.

Když otevřela dveře
  ložnice, Cara stála se založenýma rukama, opřená o rám u dveří. Nyda,
  další mord-sita, stála vedle ní. Cara se ohlédla přes rameno na Kahlan.

„Jak je ti?“

Kahlan se přinutila k úsměvu.
  „Dobře.“

Cara spustila ruce a otočila
  se k ní. „Lord Rahl chtěl, abych tě přivedla. Chce se setkat s tím
  opatem.“

Kahlan si jen unaveně
  povzdechla. Netoužila po setkání s lidmi, ale chtěla být s Richardem,
  a také ji zajímalo, co ten muž ví.

Cara podezřívavě
  přimhouřila oči. „A proč jsi tak bledá?“

„Asi jsem ještě trochu
  unavená.“ Kahlan chvíli hleděla do Cařiných modrých očí. „Udělala bys pro mě
  něco, Caro?“

Cara se naklonila a uchopila
  Kahlan za paži. „Jistě, matko zpovědnice, co mám udělat?“

„Dohlédni na to, aby
  naše věci někam přestěhovali.“

Cara opět přivřela
  podezíravě oči. „Přestěhovali?“

Kahlan přikývla. „Do
  jiného pokoje. Nechci tady dnes v noci spát.“

Cara si ji chvíli
  prohlížela. „Proč?“

„Protože jsi mi
  nasadila do hlavy podivné myšlenky.“

„Chceš říct, že jsi
  měla dojem, že vás tam někdo pozoruje?“

„Nevím. Byla jsem
  unavená a asi se mi to jen zdálo.“

Cara rázně prošla
  kolem Kahlan do ložnice s agielem připraveným v ruce. Nyda, vysoká
  blondýnka se stejným copem, jako měly všechny mord-sity, ji rychle následovala.
  Cara roztáhla závěsy a nakoukla za nábytek, zatímco Nyda prohlédla skříně
  a podívala se pod postel. Nic nenašly. Kahlan věděla, že nemůžou nic
  najít, ale zároveň věděla, že nemá cenu přesvědčovat mord-sity, že není důvod k podezření.

„Našla jsi někoho ve
  svém pokoji?“ zeptala se Kahlan, když si Cara dala ruce v bok a nasupeně
  se rozhlížela po ložnici.

„Nenašla,“ připustila
  Cara.

„Dohlédnu na to, aby
  tvé věci přestěhovali, matko zpovědnice,“ řekla Nyda. „Cara tě může
  doprovodit.“

„Dobrá.“

„Chceš dát věci do
  nějaké určité ložnice?“ zeptala se Nyda.

„Ne. Je mi to jedno,
  ale neříkej mi, kterou vybereš, dokud nás tam večer nedovedeš.“

„Takže vás někdo
  sledoval,“ řekla Cara.

Kahlan se zavěsila do
  Cary a nasměrovala ji ke dveřím. „Jdeme za Richardem.“
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Richard se postavil,
  když se otevřely dveře. Koutkem oka zahlédl, že Kahlan se vedle něho zvedla,
  když vešel Benjamin s opatem. Kahlan s Carou přišly chvilku předtím,
  takže neměl čas na nic jiného než se jen zeptat, jak se cítí. Kahlan se usmála
  a řekla, že dobře.

Stopy rozrušení v jejích
  očích mu však prozradily opak. Usoudil, že nemá žádný důvod tvářit se vesele.

Richard si zároveň
  všiml, že Cara se u Kahlan drží o půl kroku blíž než obvykle.

Kahlan na sobě měla
  sněhobílé šaty matky zpovědnice.

Cara byla v červené
  kůži.

Generál Meiffert uvedl
  muže v rovném černém kabátu do útulné přijímací komnaty. Benjamin si
  všiml, že se jeho manželka převlékla, ale nic neřekl.

Opat si sundal černý
  čtyřboký klobouk a odhalil tak své rozcuchané světlé vlasy, po stranách
  ostříhané nakrátko. Nasadil vřelý úsměv. Richardovi se zdál příliš nucený.

„Lorde Rahle,“ řekl
  Benjamin a pokynul rukou k muži, „tohle je opat Ludwig Dreier z provincie
  Fajin.“

Richard mu místo
  podání ruky kývl hlavou na pozdrav. „Vítejte, opate Dreiere.“

Muž váhavým pohledem
  přehlédl všechny místnosti. „Děkuji, že jste si udělal čas na setkání se mnou,
  lorde Rahle.“

Richard si pomyslel,
  že je to zvláštní pohled na věc. Ten muž nežádal o audienci. Spíš byl
  předvolán.

Zedd, v prostém
  rouchu, stál z druhé strany vedle Kahlan. Okny ve zdi za ním, vpravo od
  Richarda, pronikalo dovnitř bledé, chladné světlo a dopadalo na stěny,
  obložené panely z ořechového dřeva, a na výklenky vyplněné knihovnami
  orámovanými vroubkovanými dřevěnými sloupy. Příjemnější světlo vydávalo několik
  lamp rozmístěných v komnatě.

Nathan se vrátil
  zpátky do knihovny, aby se podíval, jak Berdina pokračuje v práci. Richard
  požádal gardisty Prvního kruhu, aby se postavili na stráž radši na chodbě než
  přímo v místnosti. Nechtěl, aby se opat cítil nepříjemně. Koneckonců, byl
  to představitel jednoho z území, kterému Richard vládl, a ne nějaké
  znepřátelené země. Nicméně mord-sity v rudých kožených kombinézách, jež
  stály vedle něho, mu na klidu rozhodně nepřidaly.

A navíc se ten muž předtím tvrdošíjně
  zastával proroctví. Když se ta žena pokusila zabít Kahlan, použila svou vizi
  budoucnosti jako omluvu pro dvojnásobnou vraždu. Richard ani Kahlan neměli
  příliš pochopení pro lidi, kteří se v životě řídili proroctvími, anebo je
  používali jako ospravedlnění k páchání zločinů. Z toho, co se na
  banketu stalo, muselo být opatovi jasné, jaký mají na věc názor a že on
  stojí na opačné straně.

Richard pokynul rukou
  k pohodlným židlím na druhé straně nízkého čtvercového stolu s černou
  mramorovou deskou ozdobenou spirálami bílých krystalů. „Posadíte se, opate?“

Muž si sedl na okraj
  židle, záda rovná, ruce složené na kolenou a klobouk zavěšený na palcích.
  „Lorde Rahle, říkejte mi prosím Ludwigu. Všichni mi tak říkají.“

„Dobře, Ludwigu. Se
  zahanbením musím přiznat, že o vaší vlasti nevím skoro nic. Když zuřila
  válka, všichni jsme se snažili, abychom se vůbec dožili dalšího dne. Nebyl čas
  dozvědět se něco o našich spojencích, kteří tak udatně bojovali na naší
  straně. Teď, když hrozba tyranie pominula, matka zpovědnice i já doufáme,
  že brzy navštívíme všechny země sjednocené v D’Harské říši.

Takže, protože o provincii
  Fajin toho víme tak málo, ocenili bychom, kdybyste nám mohl říct něco víc o zemi,
  ve které vládnete.“

Opat Dreier zrudl.
  „Lorde Rahle, byl jste špatně informován. Nejsem žádný vládce.“

„Nejste vládce
  provincie Fajin?“

„Drahý Stvořiteli,
  ne.“

Provincie Fajin v Temném
  kraji byla jedna z malých, odlehlých oblastí D’Hary. Richard uvažoval,
  proč nepřijel její vládce. Měl by příležitost zasednout vedle nejvyšších
  představitelů rozlehlejších území a mohl promluvit do společné budoucnosti
  D’Harské říše.

Vládci blízkých i vzdálených
  zemí pozvání na svatbu přijali. Přestože svatba Cary a Benjamina byla
  hlavní událostí, posloužila zároveň jako příležitost pro setkání představitelů
  všech zemí. Žádný si nenechal ujít takovou významnou a nevídanou
  příležitost. Richard strávil spoustu času s mnoha hodnostáři. Jen několika
  vládcům nedovolilo zdraví podniknout tak dlouhou cestu, a proto vyslali
  své posly. Hodně vládců přijelo v doprovodu svých úředníků a poradců.

„Působíte tedy v nějaké
  vyšší funkci?“ zeptal se Richard.

„Jsem pokorný člověk,
  který měl to štěstí, že mohl spolupracovat s lidmi obdařenými větším
  talentem, než mám já.“

„Větším talentem? V jakém
  smyslu?“

„No, přece talentem
  proroctví, lorde Rahle.“

Richard si vyměnil s Kahlan
  kradmý pohled.

Naklonil se dopředu.
  „Říkáte, že ve vaší zemi máte proroky, skutečné proroky, čaroděje s prorockým
  talentem?“

Opat si odkašlal. „Ne
  tak docela, lorde Rahle, přinejmenším ne takové jako ten vysoký prorok, kterého
  tu máte vy a o kterém jsem tolik slyšel. My nemáme ani zdaleka takové
  štěstí. Omlouvám se, že budím tak mylný dojem. Jsme jen malá a bezvýznamná
  provincie. Ve srovnání s prorokem, kterého tu v paláci máte, mají ti
  naši mnohem menší schopnosti. Přesto děláme, co můžeme, s tím, co máme.“

„Tak kdo tedy vládne v provincii
  Fajin?“

„Biskup Hannis Arc
  vládne našemu lidu.“

„Hannis Arc.“ Richard
  se opřel o opěradlo židle a zkřížil nohy. „A proč nepřijel?“

Ludwig zamrkal. „To já
  nevím, lorde Rahle. S biskupem se vídám zřídka. Vládne ve městě Saavedra,
  zatímco já žiju a pracuju v malém opatství v horách daleko od
  města. S mými pomocníky v opatství sbíráme informace od lidí, kteří
  mají tolik věšteckých schopností, že mívají vize. Pravidelně poskytujeme tato
  proroctví biskupovi, aby mu pomohla při rozhodování, která musí jako vládce
  naší provincie činit. Samozřejmě, když narazíme na nějaké obzvlášť významné
  varování, okamžitě biskupa informujeme. A při takových příležitostech se s ním
  setkávám osobně.“

Zedd udělal rukou
  netrpělivé gesto, aby se dostal k jádru věci. „Takže ten biskup…“

„Hannis Arc.“

„Ano, Hannis Arc, je
  církevní hodnostář? Vládne jako vůdce nějaké náboženské sekty?“

Ludwig zavrtěl hlavou,
  jako by se bál, že zase vzbudil nesprávný dojem. „Titul ‚biskup‘ je pouze
  formální.“

„Takže to není
  náboženský vládce oddaný Stvořiteli?“ zeptal se Zedd.

Ludwig přejel pohledem
  po ostatních. „My neuctíváme Stvořitele. Není možné uctívat Stvořitele přímo.
  My Stvořitele ctíme, vážíme si života, který nám dal, ale neuctíváme ho. Z naší
  strany by to bylo poněkud troufalé. On je všechno, my nejsme nic. Nekomunikuje
  se světem lidí tak obyčejným způsobem, aby k nám promlouval přímo, anebo
  aby naslouchal našim prosbám.

Hannis Arc je duchovní
  vládce provincie Fajin. Dalo by se říct, že je spíš vůdčí osobností než
  náboženským vůdcem. Jeho slovo platí jako zákon jak v Saavedře a ostatních
  městech, tak i v odlehlých částech naší provincie.“

„Pokud platí jeho
  slovo jako zákon,“ zeptala se Kahlan, „k čemu pak potřebuje předpovědi z vašeho
  opatství? Chci jen říct, že pokud se spoléhá na předpovědi lidí, obdařených
  nějakými vizemi, tak ve skutečnosti nevládne. Nebo ano?“

„Matko zpovědnice?“

„Pokud se spoléhá na
  lidi, kteří mu poskytují vize, pak není skutečným vládcem provincie Fajin. To
  jsou právě ti, kteří mu vize předkládají. Jejich slova platí jako zákon. Řídí
  ho svými vizemi.“ Kahlan povytáhla obočí. „Není to pravda?“

Ludwig otáčel v prstech
  svůj klobouk. „No, já ne –“

„Takže skutečným
  vládcem provincie jste vlastně vy,“ řekla.

Ludwig důrazně zavrtěl
  hlavou. „Ne, matko zpovědnice, takhle to není.“

„Tak jak to tedy je?“
  zeptala se.

„Stvořitel ke světu
  lidí nepromlouvá přímo. Nejsme hodni tak důvěrného spojení. Slyšet hlas
  Stvořitele mohou lidé pouze ve svých bláhových představách.

Ale občas nám
  Stvořitel poskytne radu prostřednictvím proroctví. Stvořitel je vševědoucí. Zná
  všechno, co se kdy stalo, a zná všechno, co se stane v budoucnosti.
  Pomocí proroctví k nám promlouvá a pomáhá nám. Ví všechno, co se
  stane, a vyjevuje nám něco z budoucích událostí prostřednictvím znamení
  a proroctví.“

Kahlan nasadila
  neproniknutelný výraz zpovědnice, který Richard tak dobře znal.

„Takže,“ řekla,
  „Stvořitel seslal lidem tyhle vize, aby podřízli hrdla svým dětem?“

Ludwig přelétl
  pohledem z Kahlan na Richarda a zase zpátky na Kahlan. „Možná je
  chtěl ušetřit mnohem horší smrti. Možná jim prokázal dobrodiní.“

„Jestliže je Stvořitel
  všechno a my nejsme nic, tak proč prostě nezasáhne a neodvrátí od
  dětí takový hrozný konec?“

„Protože nejsme nic.
  Jsme pod jeho úroveň. Nemůžeme očekávat, že by zasahoval v náš prospěch.“

„Ale zasahuje svými
  proroctvími.“

„Správně.“

„Pak tedy zasahuje v náš
  prospěch.“

Ludwig zdráhavě
  přikývl. „Ale to je míněno v širším smyslu. Proto musíme všichni věnovat
  velkou pozornost proroctvím.“

„Aha,“ řekla Kahlan.
  Naklonila se a poklepala prstem na mramorovou desku stolu. „Takže by vás
  potěšilo, kdyby mě dneska ta žena zabila kvůli proroctví, které považujete za
  boží projev Stvořitele. Litujete tedy, že jsem naživu?“

Opatovi se z obličeje
  vytratila barva. „Jsem jen pokorný služebník, matko zpovědnice, který
  shromažďuje informace pro biskupa.“

„Aby je mohl použít a zasáhnout
  ve prospěch Stvořitele?“ zeptala se Kahlan. „Podobně jako ta žena dnes použila
  proroctví jako omluvu toho, že podřízla hrdlo svým dětem?“

Ludwig těkal pohledem
  mezi Kahlan a Richardem a nakonec sklopil zrak. „Biskup používá
  znamení, která mu předáváme, jen jako rady. Jsou pro něj jenom pomůckou.
  Například někteří lidé předpověděli, že tohle slavnostní shromáždění poznamená
  tragédie. Myslím, že Hannis Arc nechtěl být svědkem toho, jak palác po takovém
  vítězství, jakého jsme společně dosáhli, zasáhne tragédie, takže se rozhodl
  nepřijet. My jsme mu jen poskytli naše nejlepší informace. On sám rozhoduje,
  jak s nimi naloží.“

„Takže poslal vás,“
  řekl Richard.

Ludwig polkl, než
  odpověděl. „Doufal jsem, že se tady v paláci dozvím od zdejších znalců
  něco víc o proroctví a naší budoucnosti. Biskup usoudil, že to pro mě
  bude cenná zkušenost, když zjistím, co nám proroctví odhalí.“

Kahlan probodávala
  muže pohledem svých zelených očí. „Možná, když už jste tady, byste mohl
  navštívit hroby těch dvou malých dětí, které neměly možnost žít dál, aby
  zjistily, co je v budoucnosti opravdu čeká. Jejich životy předčasně
  ukončila žena, která se spoléhala na vizi budoucnosti, a podle ní se
  rozhodla.“

Ludwig sklopil zrak.
  „Ano, matko zpovědnice.“

Zjevně s ní
  nesouhlasil, ale nepřel se s ní. Při banketu byl naplněn odhodláním, když
  si myslel, že ostatní sdílejí jeho víru v nesmírnou důležitost proroctví a že
  i palác takový názor podporuje. Ale teď, v přítomnosti těch, kteří
  jeho přesvědčení zpochybňovali, z něj odvaha vyprchala.

„Co mi můžete říct o ženě
  jménem Jit?“ zeptal se Richard.

Ludwig vzhlédl,
  překvapený změnou tématu. „Jit?“

Richard mu na očích
  viděl, že to jméno zná. „Ano, Jit, černokněžnice.“

Ludwig na Richarda
  chvíli zíral bez mrknutí oka. „No, obávám se, že toho moc nevím,“ řekl nakonec
  slabým hlasem.

„Kde žije?“

„Nemůžu si
  vzpomenout.“ Ludwig si přejel prsty po zvednutém límečku. „Nevím to jistě.“

„Prý žije v Charze.
  To je v provincii Fajin, ne?“

„Charga? Ano, to je.“
  Jazykem si navlhčil rty. „Teď, když jste to řekl, si uvědomuji, že opravdu žije
  v Charze.“

Richard sledoval
  Ludwiga, jak zase uhnul pohledem. „Řekněte mi něco o té Jit.“

Opat vzhlédl k Richardovi.
  „Moc toho o ní nevím, lorde Rahle.“

„Poskytuje vám
  proroctví?“

Ludwig zavrtěl hlavou,
  aby takový nápad důrazně popřel. „Ne, nedělá takové věci.“

„A jaké věci
  dělá?“

Opat mávl kloboukem.
  „No, žije na velice nehostinném místě. Léčí lidi v odlehlých oblastech.
  Jednoduché věci, myslím. Myslím, že míchá lektvary a elixíry. Ale v Charze
  nežije moc lidí. Jak jsem řekl, je to nevlídné místo nahánějící hrůzu.“

„A lidé z ostatních
  částí Temného kraje tam za ní pro její lektvary cestují?“ zeptal se Richard.

Ludwig točil kloboukem
  kolem dokola. „Opravdu nevím, lorde Rahle. Nemám s ní nic společného.
  Nevím nic určitého. Ale lidé jsou důvěřiví. Domnívám se, že někteří doopravdy
  věří těm věcem, které jim nabízí.“

„Ale proroctví nenabízí?“

„Ne, proroctví ne.
  Alespoň o tom nic nevím. Jak jsem řekl, moc toho o ní nevím.“ Ukázal
  směrem k oknu. „Ne jako vy, lorde Rahle. Vaše předpověď se vyplnila. Blíží
  se pořádná sněhová bouře. Jak jste předpověděl. Přinejmenším pár dní se nikdo
  neodváží vydat se na Azritskou planinu.“

Richard krátce pohlédl
  k oknům. Okenní tabulky drnčely v poryvech větru, který na ně hnal
  sníh s deštěm. Čekala je chladná, tmavá noc.

Podíval se zpátky na
  opata. „Přenecháte proroctví těm, kdo jsou tady v paláci. Rozumíte?“

Opat chvíli zvažoval
  slova, než odpověděl. „Lorde Rahle, já nemám talent vidět do budoucnosti. Nemám
  v tomto směru žádné schopnosti. Jen předávám to, co slyším od těch, kteří
  tento talent mají. Domnívám se, že když budete chtít, můžete mě umlčet. Ale
  vize budoucnosti to neumlčí. Budoucnost nás čeká, ať si to přejeme nebo ne.

Vždycky se budou
  objevovat znamení budoucích událostí. Ti, kteří mají vizionářské schopnosti,
  nám své vize vyjeví, ať je chceme slyšet nebo ne.“

Richard zhluboka
  vzdychl. „Myslím, že v tom máte pravdu, opate Dreiere.“
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Na chodbě, když Ludwig
  odcházel, zahlédl Richard Nicci, jak právě přichází.

V černých šatech s dlouhými světlými
  vlasy, které za ní vlály, vypadala jako bůh pomsty, jenž sestoupil na zem, aby
  dal průchod svému hněvu. Krátce pohlédla na opata, když procházel kolem ní.
  Ludwig se na čarodějku ani nepodíval, když ji míjel, jako by se bál, že na něj
  sešle blesk. Což se mohlo docela dobře stát.

Richard si pomyslel,
  že není moc nebezpečnějších věcí než úchvatně krásná rozzlobená žena. A Nicci
  vypadala velice rozzlobená. Uvažoval proč.

„Co se děje?“ zeptal
  se jí, když k němu došla.

Než promluvila, na
  chvíli pevně sevřela rty.

„Mám za sebou setkání
  s bandou hlupáků.“

„Co tím myslíš?“
  zeptala se Kahlan.

Nicci ukázala palcem
  za sebe. „Jediné, co chtějí slyšet, je proroctví. Chtějí vědět, co se stane v budoucnosti,
  co říká proroctví. Myslí si, že jsme zasvěceni do tajů proroctví a necháváme
  si je pro sebe.“

Kahlan vrhla krátký
  pohled na Richarda, než se zeptala: „O kom to vlastně mluvíš?“

Nicci si přehodila
  pramen světlých vlasů přes rameno. „O těch lidech tam.“ Mávla rukou
  směrem, odkud přišla. „Víte, ti hodnostáři všech možných zemí. Po skončení
  banketu za mnou skoro všichni přišli a chtěli vědět, co vím o proroctví
  a co se v nich říká o jejich budoucnosti. Chtěli znát
  podrobnosti o znamení, kvůli kterému ta žena zabila své děti.

Jsou přesvědčeni, že
  víme všechno o proroctví, jež vyvolalo její vizi budoucnosti, a že
  před nimi ty informace tajíme. Chtějí vědět, jaká další zlověstná znamení před
  nimi skrýváme.“

Kahlan přikývla. „Vím,
  o čem mluvíš. Po nás taky všichni chtěli slyšet proroctví.“

Richard si projel
  rukou vlasy. „I když se mi to nelíbí a strašně mě to rozčiluje,
  myslím, že se to od nich dalo čekat, když slyšeli, že ta žena zabila své děti,
  aby je uchránila před tím, co viděla ve své vizi.“

Zedd zkřížil ruce a strčil
  je do rukávů svého roucha. „Lidé se nemůžou ubránit strachu z tak děsivých
  varování. Bojí se uvěřit, že jsou pravdivá, bojí se, jak ovlivní jejich životy,
  a právě pod vlivem takového strachu těm věcem uvěří. Můžeme se jim to
  snažit rozmlouvat, jako to dělají Richard a Kahlan, ale překonat strach
  není jednoduché, zvlášť poté co slyšeli o vizi budoucnosti tak strašlivé,
  že žena zabila své děti, aby je před ní uchránila.“

„Asi máš pravdu,“
  řekla Nicci. V modrých očích se jí opět hrozivě zablýsklo. „To ale
  neznamená, že se mi to líbí. Všechno kvůli tomu, co řekla nějaká bláznivá
  ženská.“

„Neviděl jsem tě na
  banketu,“ řekl Richard. „Kde jsi slyšela o tom, že zabila své děti?“

Nicci na něj vrhla
  zamračený pohled. „Slyšela? Byla jsem u toho.“

„Byla jsi u toho?
  Jak to myslíš?“

Nicci si založila ruce
  a vrhla na něj pohled, kterým dala jasně najevo, co si o jeho otázce
  myslí. „Byla jsem tam. Dole na tržišti jsem pomáhala shromáždit lidi a popohnat
  je, aby se přesunuli dovnitř, do krytých chodeb paláce, a schovali se před
  blížící se sněhovou bouří. Museli jsme je přemístit pod střechu. Ty jejich
  stany by je neochránily.“

„To máš pravdu.“

Nicci vzdychla a potřásla
  hlavou. „Takže jsem byla dole na tržišti, když dopadlo první.“

Vrásky na Richardově
  čele se prohloubily. „Co tím myslíš? Co dopadlo první?“

„Richarde, copak mě
  neposloucháš? Byla jsem u toho, když první dítě dopadlo na zem.“

Richardovi poklesla
  čelist. „Cože?“

„Byla to dívka, sotva
  desetiletá. Spadla na vůz naložený kládami, na jednu z postranních vzpěr,
  silnějších než moje noha. Padala hlavou dolů a celou dobu křičela. Vzpěra
  jí projela celým tělem. Lidé křičeli a zmateně běhali kolem.“

Richard zamrkal a snažil
  se srovnat si v hlavě, co právě slyšel. „O jaké dívce to mluvíš?“

Nicci se rozhlédla po
  všech, kteří stáli kolem ní. „O dívce, kterou ta ženská shodila z palácových
  hradeb, přes okraj plošiny, poté co měla vizi.“

Richard se otočil na
  Benjamina. „Mám dojem, že jste říkal, že jste ty děti našli.“

„Říkal. Našli jsme
  obě.“

„Obě?“ Nicci se
  zamračila. „Byly čtyři. Všechny čtyři její děti dopadly dolů krátce po sobě.
  První, ta dívka, byla nejstarší. Když je ta ženská shodila z hradeb, dopadly
  všechny kousek ode mě. Jak jsem řekla, byla jsem přímo u toho. Byl to
  otřesný zážitek.“

Kahlan chytila Nicci
  za rameno. „Ona zabila čtyři další?“

Nicci se ani
  nepokusila vymanit se z jejího sevření. „Čtyři další? O čem to
  mluvíš? Zabila svoje čtyři děti.“

Kahlan si přitáhla
  Nicci blíž. „Měla dvě děti.“

„Kahlan, měla čtyři.“

Kahlan sklouzla ruka z jejího
  ramene. „Víš to jistě?“

Nicci pokrčila rameny.
  „Ano, sama mi to řekla, když jsem ji vyslýchala. Dokonce mi řekla i jejich
  jména. Když mi nevěříš, můžeš se jí zeptat sama. Dala jsem ji zavřít do cely v žaláři.“

Zedd se k ní
  naklonil. „Zavřít…?“

„Počkejte chvíli,“
  řekl Richard. „Říkáš, že ta žena zabila své čtyři děti tak, že je shodila z hradeb
  paláce? A žes ji dala uvěznit?“

„Jistě. Copak jsi
  neposlouchal, co jsem říkala?“ Nicci se zamračeně rozhlédla kolem sebe.
  „Myslela jsem, žes říkal, že o tom víš. Její manžel zjistil, co udělala, a chystal
  se ji zabít. Volal po její krvi. Bála jsem se, že vojáci, kteří ženu chytili,
  mu to dovolí. Úplně jsem chápala jeho pocity, ale nemohla jsem mu to dovolit.
  Tak jsem ji dala uvěznit, protože jsem si myslela, že ty nebo Kahlan s ní
  budete chtít mluvit.“

Richard tomu nemohl
  uvěřit. „Proč to udělala? Co ti řekla?“

Nicci se rozhlédla v pokoji
  po ostatních, jako by byli všichni padlí na hlavu. „Řekla, že měla vizi a nesnesla
  pomyšlení, že by se její děti dočkaly hrůz, které přijdou, tak je radši sama
  zabila. Říkali jste, že o tom víte.“

„Víme o jiném
  případu,“ řekl Richard.

„Jiném?“ Nicci přejela
  pohledem po všech, a nakonec skončila u Richarda. „Jakém jiném?“

„O ženě, která ze
  stejných důvodů podřezala hrdlo svým dvěma dětem, a pak přišla na banket s úmyslem
  zabít Kahlan.“

Nicci vrhla
  starostlivý pohled na Kahlan. „Jsi v pořádku?“

„Je mi dobře. Použila
  jsem na ni svou moc a přinutila ji, aby se vyzpovídala. Řekla nám, co
  udělala a co chtěla udělat.“

Nicci si přitiskla
  prsty na spánky. „Počkej, chceš říct, že i tahle žena měla vizi a zabila
  své děti?“

Kahlan s Richardem
  přikývli.

„To vysvětluje, proč
  jsou lidé tak nervózní a chtějí vědět, co o tom říká proroctví,“ řekl
  Richard.

„Co se to děje?“
  zeptala se Nicci.

„To zatím nevím.“
  Richard si položil ruku na jílec meče. „Dneska ráno jsme se na tržišti
  zastavili u nemocného chlapce, který říkal, že v paláci je tma, a pak
  slepá věštkyně prohlásila, že se propadne střecha.“

Nicci reflexivně
  vzhlédla. „Střecha?“

Richard přikývl. „Ano
  a další věci, které nedávají smysl.“

Nicci znepokojený
  pohled spočinul na Richardovi. „Když jsem se té ženy ptala, o čem byla
  její vize, řekla, že nemohla nechat své děti prožít všechny ty hrůzy, které se
  stanou, až se propadne střecha.“

„To už jsou tři lidé,
  kteří řekli totéž.“

„Tři?“

„Ano.“ Richard klepal
  prsty na jílec svého meče a jeho mysl se probírala různými temnými cestami
  a snažila se přijít na to, kam mohou vést. „Kromě slepé stařeny mi stejnou
  věc řekla další žena. Takže to jsou tři. Plus ta kniha.“

Nicci natáhla ruku a prstem
  si natočila Richardovu hlavu zpátky k sobě. „Kniha?“

„Nathan našel knihu, Znamení
  konce, ve které stojí stejná slova – že se propadne střecha – a
  spousta dalších podivných věcí, které jsem dneska slyšel.“

„Tu knihu znám.“ Nicci
  si založila ruce, podívala se na Kahlan a zpátky na Richarda. „Podivných
  věcí? Jakých?“

„Nathan mě zavedl za
  jinou ženou, kvůli jejím předpovědím. Řekla, že se nebesa zřítí. ‚Nebesa‘
  nejsou totéž co ‚střecha‘, ale zní to podobně. Pak mi řekla další proroctví,
  které je stejné, slovo od slova, jako v té knize, ale nedává žádný smysl.“

„Co ti tedy řekla?“

„Vlastně si to před
  pár dny zapsala. Zapisuje si všechna svá proroctví. Považuje se za proroka.
  Napsala: ‚Královna bere pěšce.‘ Jak jsem řekl, nedává to žádný smysl.“

Nicci to nesmyslné
  nepřipadalo. „Je to tah v šachu.“

Richard se opět
  zamračil. „Šachy? Co to je?“

„Téměř neznámá hra.“

„Nikdy jsem o ní
  neslyšel.“ Rozhlédl se po ostatních. Žádný z nich to slovo nikdy neslyšel.

„Jak se hraje? Podobně
  jako Ja’La s míčem?“

Nicci mávla zamítavě
  rukou. „Ne, nic takového. Šachy jsou stolní hra. Hrají se pohybem různých
  figurek jako třeba královnou, králem, střelcem, pěšcem a dalšími po
  šachovnici. Královna bere pěšce je jeden z tahů té hry. Znamená to, že
  figurka královny sebere figurku pěšce a vyhodí ji ze hry, dalo by se říct,
  že ho zabije.“

Zedd si otráveně
  povzdechl. „Nikdy jsem o takové hře neslyšel.“

„Vždyť říkám, že je
  téměř neznámá. Pokud vím, hraje se jen na několika odlehlých místech.“

„A nevíš kde?“
  zeptal se Richard.

„No, třeba v provincii
  Fajin.“ Nicci znovu mávla rukou do chodby, odkud přišla. „V Temném kraji,
  odkud je opat.“

Richard se zahleděl do
  chodby, téměř jako by čekal, že tam opata uvidí.

„Mimochodem,“ řekla
  Nicci, „co tu dělala ta malá prohnaná fretka?“

„Ptal jsem se ho na
  černokněžnici.“

Nicci mu vrazila
  hřbetem ruky do hrudi a přirazila ho ke stěně. Z modrých očí jí
  šlehaly blesky.

„Cos to řekl?“
  procedila mezi zuby.

Richard ji chytil za
  zápěstí a odtáhl jí ruku. Zlobný pohled však na něj upírala dál.

„Chtěl jsem se
  dozvědět něco o černokněžnici jménem Jit. Žije na místě zvaném Charga v provincii
  Fajin. Proč?“

Nicci zvedla prst
  přímo před jeho obličej. „Poslouchej mě, Richarde Rahle. Drž se co nejdál od
  černokněžnice. Rozumíš? Drž se od ní dál. Nemáš proti ní žádnou obranu. Nikdo z nás
  ji nemá. Drž se daleko od ní. Jejich magie je jiná než naše. Před ní tě
  neuchrání ani tvůj meč.“

„Myslíš, že by nám
  mohla chtít ublížit?“

„Černokněžnice jsou
  zmije. Když je necháš pod jejich kameny, nebudou tě obtěžovat, ale když se jim
  budeš šťourat v hnízdě, vylezou a ve vteřině tě zabijou.
  Černokněžnice ovládají okultní magii. Nepřibližuj se k ní. Slyšíš mě?“

„Nevím, že…“

„Nejlíp uděláš, když
  už nikdy ani nevyslovíš její jméno.“ Nicci ho znovu přitiskla ke stěně, aby
  zdůraznila svá slova. „Rozumíš mi!“

Richard si sáhl zezadu
  na hlavu v místech, kde s ní narazil do zdi. „Ne, nerozumím. Kdo jsou
  černokněžnice?“

Nicci spustila ruku a zahleděla
  se do dálky.

„Černokněžnice jsou
  zlé, odporné, mizerné, podlé a hnusné bytosti, jejichž řemeslem jsou ty
  nejstrašnější formy utrpení a ohavností. Všechno, co dělají, se točí kolem
  smrti.“

„Jak dobře znáš tu
  Jit?“

„Neznám, ale moc dobře
  vím, co jsou černokněžnice zač.“

„A jak to víš?“

Probodla ho chladným
  pohledem. Stejně chladná byla i slova, která téměř šeptala. „To jsi tak
  snadno zapomněl, že jsem byla sestrou temnot? Už jsi zapomněl, že jsem kdysi
  byla služebnicí Strážce podsvětí? Zapomněl jsi, že jsem bývala paní Smrt?“
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„Co dělá ruka?“ zeptal
  se Richard.

Kahlan se odvrátila od
  okna, kterým skulinou v závěsu pozorovala zuřící bouři. Venku byla taková
  tma, že viděla jen světlo z oken obrácených do palácového objektu. Okna
  vysoko na stěnách a ve věžích vypadala jako světlé tečky vznášející se ve
  vzduchu a mizející ve sněhové vánici.

Viděla, že jarní
  sněhová bouře přinesla velké závěje mokrého těžkého sněhu. Občas se sníh změnil
  v déšť, než palác zase zasypal sníh.

Natáhla ruku k Richardovi
  a položila ji pod světlo lampy na nočním stolku. Škrábance, které jí hoch
  způsobil, zrudly. Ruka jí trochu bolela, ale nechtěla mu to přiznat. Tam, kde
  si ona dělala jen starosti, byl Richard až přehnaně úzkostlivý. Nechtěla mu
  starosti přidělávat.

Vzal její ruku a prohlédl
  si ji pod lampou. Nespokojeně zabručel. „Zdá se, že to oteklo.“

„Je to jen zarudlé,“
  řekla a stáhla ruku zpátky, „ale myslím, že to není tak zlé. Škrábance se
  většinou takhle hojí. A co tvoje?“

Ukázal jí své zranění.
  „Vypadá pořád stejně. Nemyslím, že by se to nějak výrazně zhoršilo.“

„Není to nejhorší
  dnešní problém.“

„To určitě není,“
  souhlasil Richard.

Došel ke skříni a něco
  v ní hledal. Nakonec vytáhl svůj batoh.

Kahlan se usmála. „Už
  jsem ho dlouho neviděla.“

„Taky je to už dávno,
  kdy jsme někam cestovali. Asi bychom se měli někam zase vypravit. Zedd chce,
  abychom ho navštívili, až se vrátí do Pevnosti čarodějů.“

„Já bych se taky ráda
  podívala do Aydindrilu a strávila nějaký čas v paláci Zpovědnic. Bude
  příjemné vidět, že se městu zase daří, po tom, čím prošlo.“

Ale věděla, že v dohledné
  době se do Aydindrilu, aby navštívili Pevnost čarodějů a palác Zpovědnic,
  nevydají. Umírají nevinní lidé. Ať už je příčina jakákoliv, Kahlan v hloubi
  duše cítila, že to zastíní všechno ostatní. Nejradši by zakřičela na
  neviditelnou temnotu, která se na ně snášela, ale k ničemu by to nebylo.

Richard zavřel skříň.
  „Za současné situace nevím, jestli se Zedd bude chtít vrátit do Pevnosti dřív,
  než zjistíme, co se tady děje, a nějak to vyřešíme. Jsem rád, že tady je a může
  nám pomoct.“

Kahlan sledovala, jak
  si Richard přetáhl přes hlavu bandalír a pak opřel meč o noční
  stolek. Položil batoh na postel a začal se v něm přehrabovat.
  Nedovedla si představit, co by mohl hledat. Nakonec s úsměvem vylovil
  malou plechovou krabičku. Když ji uviděla, usmála se taky.

Ukázal na okraj
  postele. „Pojď se sem posadit.“

Když si sedla, Richard
  strčil do krabičky prst a zvedl jí ruku. Potřel jí jemně škrábance hojivou
  bylinkovou mastí. Krásně chladila a okamžitě zmírnila bolest.

„Je to lepší?“

„Mnohem lepší,“ řekla
  s úsměvem.

Už celé roky neviděla
  tu plechovou krabičkou s hojivou mastí, kterou Richard sám připravil, mimo
  jiné z aumu. Protože vyrůstal v lesích, znal rostliny a věděl,
  jak z nich připravit léčivé prostředky. Když si mastičkou ošetřil i své
  škrábance, vrátil krabičku zpátky do batohu.

Tolik se toho stalo od
  jejich prvního setkání v lesích v jeho rodném kraji. Jejich životy se
  úplně změnily. Svět byl vzhůru nohama, protože prošel strašlivou válkou.
  Nemohla ani spočítat, kolikrát si myslela, že už ho nikdy neuvidí, ani kolikrát
  se bála, že zemře, nebo ještě hůř, když si pomyslela, že byl zabit. Zdálo se,
  že ty hrůzy nikdy neskončí.

A nakonec skončily. Nejen že přežili, ale po
  létech vyčerpávajícího boje vyhráli válku a přinesli světu mír.

Teď se však zdálo,
  jako by se svět měl znovu ponořit do temnoty.

Kahlan, sedíc na kraji
  postele, vzala jeho zdravou ruku a přitiskla si ji na tvář. Skryla v ní
  tiché slzy.

Richard ji něžně
  pohladil po vlasech a týmž pohybem si přitiskl její hlavu k sobě.

„Já vím,“ řekl tiše.
  „Já vím.“

Kahlan ho objala v pase.
  „Slib mi, že nedovolíš, aby mi tě to, co přijde, vzalo.“

Richard se sklonil a něžně
  ji políbil do vlasů. „Slibuji.“

„Čaroděj vždycky plní
  svoje sliby,“ upozornila ho.

„Já vím,“ řekl s úsměvem.

Všechno šlo tak dobře.
  Tak dlouho bojovali a tolik toho vytrpěli. Nebylo spravedlivé, že se na ně
  zase něco chystalo, ale věděla, že to tak je. A věděla, že to ví i Richard.
  Přivinul ji k sobě, když podlehla slabosti a rozplakala se. Kromě
  Richarda nikdy nikomu nedovolila, aby ji přistihl ve slabé chvilce.

„Co děláme v tomhle
  pokoji?“ zeptal se nakonec.

„Jen jsem se snažila
  vyhnout slídivým očím.“

„Takže jsi měla pocit,
  že tě někdo pozoruje?“

Pokrčila rameny a dál
  ho držela kolem pasu. „Nevím, Richarde, zdálo se mi, že ano, ale nevím to
  jistě. Když nám o tom řekla Cara, znělo to tak strašidelně. Možná jsem si
  to jen vsugerovala.“

Vzhlédla k němu a přes
  slzy se usmála. „A jestli si myslíš, lorde Rahle, že se svléknu, tak na to
  honem zapomeň.“

Richard se položil na
  postel. Kahlan si lehla vedle něj, přitulila se k němu a položila mu
  hlavu na rameno.

„Obejmi mě,“
  zašeptala, „prosím.“

Ovinul kolem ní paži a políbil
  ji na vlasy.

Otřela si slzy. „Už si
  ani nevzpomínám, kdy jsem naposledy brečela.“

Po chvíli řekl: „Já
  ano.“

Přitiskla se k němu.
  Nemohla uvěřit, že ho má, že je opravdu její a že ji doopravdy a upřímně
  miluje.

Nemohla uvěřit, že by
  ho o něj měla připravit temnota, která hledá tmu.
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Kahlan se probudila
  jasně zřetelným zvukem Richardova meče vytahovaným z pochvy. Zvonivý
  ocelový zvuk meče pravdy ji úplně probral a způsobil, že se jí srdce
  rozběhlo jako o závod.

Zvedla hlavu z jeho
  ramene. „Co je?“

Richard nad ní pevně
  svíral meč. Umlčel ji a pak opatrně vyklouzl z jejího objetí. Byl to
  úchvatný, plynulý pohyb, na jehož konci stál vedle postele a hleděl do
  tmy.

Kahlan čekala, že se
  na něj ze tmy každou chvíli něco vrhne. Nic se nestalo.

„Co je?“ zeptala se
  šeptem.

„Máš taky pocit, že
  nás někdo pozoruje?“ zeptal se jí přes rameno.

„Nevím, spala jsem
  tvrdě.“

„Teď jsi vzhůru.“

Kahlan se posadila.
  „Nevím, Richarde. Můžu sama sebe přesvědčit, že ano, ale nevím, jestli je to
  tak ve skutečnosti, anebo jen v mé představivosti.“

Richard dál upíral
  pohled do tmy v rohu pokoje.

„Je to skutečné.“

Kahlan začalo bít
  srdce ještě rychleji. Pomaloučku se přesunula k němu, a přitom dávala
  pozor, aby byla mimo dosah meče, kdyby ho náhodou musel použít.

„Poznáš, co to je?“

Uvolnil se. „Je to
  pryč.“

Kahlan přimhouřila oči
  a snažila se proniknout zrakem do tmavých koutů ložnice. „Myslíš, jako že
  sis to jen představoval, a teď sis uvědomil, že to nic není?“

Richard se k ní
  otočil. „Ne, chci říct, že když jsem se na to přímo zadíval, stáhlo se to. Ale
  bylo to tam, tím jsem si naprosto jistý.“

Napjaté svaly sice
  uvolnil, ale Kahlan moc dobře poznala zuřivost, která mu dál žhnula v očích.
  Byla to magie meče pravdy, který stále pevně svíral v ruce. Byl to
  spravedlivý hněv hledače.

Kahlan zaslechla
  vzdálené hřmění. Třela si paže, aby se v chladném nočním vzduchu zahřála.
  „Kdo nebo co by mohlo dělat takové věci? Chci říct, kdo by mohl takhle nahlížet
  dovnitř a pozorovat nás?“

„Nemám tušení. Zedd to
  taky neví.“

Richard zastrčil meč
  zpátky do zlatem a stříbrem vykládané pochvy, kterou držel v druhé
  ruce. Jak meč vklouzl zpět do svého krytu, hněv z jeho šedých očí
  vyprchal.

Richard si přehodil
  bandalír přes hlavu na pravé rameno, zatímco Kahlan došla k oknu a roztáhla
  závěsy, aby se podívala ven. „Rozednívá se.“

„A co bouře?“

„Zdá se, že se ještě
  zhoršila. Jsi docela dobrý prorok.“

„To je skvělé,“
  zabručel si pro sebe. „Teď tady všichni vládci a hodnostáři budou muset
  zůstat a budou nás zase otravovat s proroctvím.“

„Mají jen obavy,
  Richarde. Musíš připustit, že se něco děje. Nejsou hloupí. Taky to vědí. Ty jsi
  lord Rahl. Obracejí se tedy k tobě, abys je ochránil před věcmi, kterým
  nerozumí a bojí se jich.“

„Asi máš pravdu,“ řekl
  a otočil se ke dveřím, na které někdo zaklepal.

Natáhl si boty a šel
  otevřít dveře. Kahlan na chodbě zahlédla Nathana, jak se baví s Benjaminem.
  To Cara klepala na dveře. Měla na sobě červenou koženou kombinézu a ve
  tváři chmurný výraz. Když Nathan s Benjaminem uviděli Richarda a Kahlan,
  spěchali k nim.

„Vypadáš, jako bys v těch
  šatech spala,“ poznamenala Cara, když se Kahlan připojila k Richardovi ve
  dveřích.

„Bohužel, je to tak.“

„Aha,“ pokývala Cara
  významně hlavou. „Takže to bylo ve vašem pokoji a zase vás to pozorovalo.“

„Nelíbila se mi
  představa, že bych se měla svlékat před cizími slídivými pohledy.“

„A ty s Benjaminem
  jste dneska v noci neměli pocit, že by vás někdo v pokoji pozoroval?“
  zeptal se Richard Cary.

„Ne a čekala jsem
  na to. Nikdo se neukázal, takže se domnívám, že opravdu hledali vás, jak jste
  předpokládali, a ne nás. Celou noc byl klid, tedy přinejmenším do rána.“

„Proč, co se stalo
  ráno?“ zeptala se Kahlan.

Nathan vystoupil
  dopředu, netrpělivý, aby se konečně dostal ke slovu. „Vzpomínáš si na toho
  podsaditého regenta v červené haleně ze včerejšího banketu, jak chtěl
  vědět, jestli nás čekají nějaké události zmíněné v proroctví?“

Richard zívl. „Myslíš
  toho regenta, co tvrdil, že naše budoucnost je zakořeněna v minulosti a část
  té minulosti je proroctví? A všechny ty nesmysly kolem?“

„Ano, toho myslím.“

Richard si unaveně
  přejel rukou po obličeji. „Mluvil velice přesvědčivě o tom, jak jsou
  dychtiví, aby si vyslechli to, co vím o proroctví a co pro nás chystá
  budoucnost. Předpokládám, že se už nemůže dočkat, až se s ním a ostatními
  setkám a odhalím jim budoucnost.“

„To ne,“ řekl Nathan.
  „Brzy ráno měl svoji vlastní vizi.“

Richard se narovnal a vrhl
  na něj podezíravý pohled. „Netušil jsem, že někdo z vládců a hodnostářů
  je obdařen nějakými prorockými schopnostmi nebo talentem na takové věci.“

Nathan se k němu
  naklonil. „Právě že není. A to je na tom zvláštní. Jeho pobočníci tvrdí,
  že regent nikdy předtím nevyslovil žádné proroctví. Říkají, že ho proroctví
  vždycky přitahovala, a vyhledával lidi, kteří o sobě prohlašovali, že
  dokážou předpovídat budoucnost, ale nikdy sám takový talent neprojevil.“

„A jak znělo to
  jeho důležité proroctví?“

„Řekl jenom, že měl
  vizi.“

„A neřekl, o čem
  byla? Neprozradil, co viděl?“ zeptala se Kahlan.

„Ne. Řekl svým
  pobočníkům jen to, že viděl, co skrývá budoucnost. Říkají, že je jinak velice
  výřečný člověk, ale od té doby, co se jim svěřil, že měl vizi, je nezvykle
  zamlklý a zamyšlený.“

„Pokud neprozradil,
  čeho se vize týkala, co je na něm tak důležitého?“ Richard si přejel rukou po
  tváři. „A když na to přijde, jak vůbec víme, že mluví pravdu?“

„To sice nevíme, ale
  poté co řekl svým pobočníkům, že měl tu vizi, vyšel ven do bouře oblečen jen v nočním
  úboru a vrhl se dolů z náhorní plošiny.“

„Zabil se?“ zeptal se
  Richard udiveně proroka. „Bez jediného slova, kterým by prozradil svou vizi?“

„Beze slova,“ potvrdil
  Nathan.

Richard si zhluboka
  povzdechl nad regentovým smutným koncem. „No, uznávám, že Cara měla pravdu, že
  to bylo ráno plné událostí.“

„Bohužel, to ještě
  není všechno, lorde Rahle,“ řekl Benjamin. „Poté co se regent zachoval tak
  nevysvětlitelně, a s ohledem na ty dvě ženy, které včera zavraždily
  své děti, poté co měly vize, jsem navrhl Nathanovi, že bychom měli zkontrolovat
  všechny osoby, o kterých víme, že někdy nějakou vizi měly, i když
  mají jen nepatrné schopnosti.“

Richard pohlédl na
  Nathana. „Jsou další?“

Nathan pokrčil rameny.
  „Těžko budu znát každého v paláci. Nedokážu odhadnout, kolik lidí mělo
  někdy nějakou předtuchu. Znám ale muže, který občas prohlašoval, že dokáže
  předvídat budoucí události. Zatím jsem si to neověřil, takže netuším, jestli to
  doopravdy dokáže a jestli mluví pravdu. Ale vzhledem k posledním
  událostem jsem usoudil, že bude nejlepší ho navštívit.“

Richard zamyšleně
  přikývl. „To zní rozumně.“

„Když jsme za ním
  přišli,“ řekl Benjamin a ujal se vyprávění sám, „uslyšeli jsme zevnitř
  výkřiky. Vyrazili jsme dveře a uviděli toho muže a jeho ženu, jak
  leží na podlaze. Seděl na ní obkročmo. Žena se zoufale bránila, aby ho ze sebe
  dostala. Muž měl v ruce nůž a snažil se ji bodnout. Tři malé děti se
  krčily v koutě a křičely hrůzou. Zřejmě čekaly, až přijdou na řadu.“

Nathan mávl rukou v gestu,
  které naznačovalo, že to Benjamin zbytečně dramatizuje. „Ještě se nic nestalo.
  Jak se ten muž napřáhl k ráně nožem, použil jsem trochu magie, abych ho
  shodil z té ženy a on nemohl dokončit svůj vražedný záměr. Generál a pár
  jeho mužů vtrhli dovnitř a odzbrojili ho.“

„Takže nikdo nebyl
  zraněn?“ zeptala se Kahlan.

„Ne,“ řekl Nathan.
  „Dostali jsme se tam včas a zabránili další tragédii.“

Kahlan si oddechla.
  „To se mi ulevilo.“

„Takže ten muž měl
  také vizi?“

Nathan přikývl. „Je to
  klenotník. Řekl nám, že měl vizi, že do jeho domu přijdou muži, aby ho
  oloupili, ale že nebude doma. V té vizi mučili muži jeho ženu a děti,
  aby jim prozradily, kde ukrývá zlato, které používá k výrobě šperků. Žena
  ani děti to nevěděly. Lupiči jim nevěřili a po několika hodinách je
  umučili k smrti ve snaze donutit je promluvit. Muž tvrdil, že nemohl snést
  pomyšlení, že by se takové strašné věci staly jeho rodině, že je radši chtěl
  zabít rychle, aby unikly hrůzám, jaké by jinak musely prožít.“

Richard vypadal
  zaraženě. „Tohle se ale nepodobá těm druhým proroctvím.“

„Zavřeli jsme ho,
  jestli ho chcete vyslechnout,“ řekl Benjamin.

Richard zamyšleně
  přikývl.

Generál si zastrčil
  palec za bandalír. „Ještě je tu něco, lorde Rahle.“

Richard vzhlédl. „Co
  ještě?“

Benjamin se zhluboka
  nadechl. „No, moji muži zvládli dostat všechny ty lidi a zvířata z planiny
  dovnitř do paláce ještě dřív, než včera v noci přišla ta strašná sněhová
  bouře. Jak jsme dovnitř zavedli poslední z nich, moji muži se ještě jednou
  velikým obloukem vrátili, aby se ujistili, že tam nenechali nikoho, kdo by se
  ztratil v bouři nebo umrzl v některém z těch tenkých stanů.

Při prohlídce objevili
  chlapce, který byl odvlečen a zabit. Bylo mu nanejvýš deset let.“

„Zabitý?“ zeptal se
  Richard. „Jak to myslíte, že byl odvlečen? A jak byl zabit?“

Generál sice nerad,
  ale odpověděl. „Byl částečně sněden, lorde Rahle.“

Richard překvapeně
  zamrkal. „Sněden?“

„Ano, lorde Rahle. Měl
  sežrané vnitřnosti. Odtržené kusy obličeje. Jedna paže a kus druhé ruky
  byla pryč. Divoká zvěř si na něm pochutnala, roztrhala ho na kusy a částečně
  sežrala.“

Richard při té zprávě
  poklesl na duchu. „Malý chlapec, ztracený v bouři a daleko od lidí,
  se snadno stane kořistí hladových vlků nebo smečky kojotů. Bude to zřejmě
  Henrik, ten nemocný chlapec, se kterým jsme mluvili na tržišti, ten, který
  utekl.“

„Moji muži si
  zaznamenali každého, koho jsme nahnali do paláce. Pořád se snažíme najít
  chlapce, se kterým jste mluvil. Zašli jsme za jeho matkou. Řekla nám, že se
  chlapec ještě nevrátil. Dělala si velké starosti.“

„Tak to musí být on – ten
  mrtvý chlapec, kterého jste našli.“

Benjamin zavrtěl
  hlavou ještě dřív, než Richard domluvil. „To jsme si také mysleli, ale není to
  on. Popsali jsme jeho matce, co měl ten mrtvý na sobě. Řekla, že takové šaty
  její syn neměl. A pak za námi přišel nějaký muž, abychom mu pomohli najít
  syna, po kterém usilovně pátrá. Moji muži se ho zeptali, co měl na sobě. Muž
  popsal přesně oblečení, co měl na sobě ten mrtvý chlapec.“

Richard sevřel rty.
  „Takže to znamená, že ten nemocný hoch, Henrik, je někde sám na Azritské
  planině. V téhle sněhové bouři už určitě umrzl. Pokud ho ovšem dřív
  nenašla smečka vlků.“
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Dolů do žaláře je
  dlouhá cesta, ale Richard se tam musel vydat. Potřeboval vyslechnout ženu,
  která svrhla z hradeb své čtyři děti. Potřeboval zjistit, co se to vlastně
  děje.

Kahlan zatím šla na
  setkání se zástupci jednotlivých zemí, aby se pokusila zmírnit jejich obavy z proroctví,
  zatímco se Richard bude snažit odhalit příčinu těchto obav. Richarda jeho
  prostořekost v minulosti často dostávala do potíží. Kahlan se nedala tak
  snadno vyprovokovat jejich názory a postoji jako on. Prošla školou
  diplomacie.

Přál si, aby Verna,
  matka představená sester světla, mohla jít s Kahlan a vysvětlit těm
  lidem, jak je pro nezasvěcené nebezpečné vyvozovat jakékoliv závěry z proroctví.
  Proroctví nikdy neznamenala to, co se v nich říkalo. Bylo to především
  proto, že nebyla určena lidem bez talentu. Ve skutečnosti proroctví
  představovala jistý druh důvěrných zpráv a poselství, která si proroci v minulosti
  předávali. Jedině prorok mohl mít vize, jež skutečné proroctví vyvolávalo, a tak
  pochopit jeho pravý význam.

Verna toho o těchto
  nebezpečích věděla hodně. Koneckonců, sestry světla uvěznily Nathana v paláci
  Proroků na téměř tisíc let ze strachu, že odhalí proroctví obyčejným lidem.

Verna by mohla pomoct
  vyvrátit lidem myšlenku, že dovedou proroctví správně pochopit. Bohužel, hned
  po Cařině svatbě odjela, společně s Chasem a jeho rodinou, do
  Pevnosti čarodějů. Musela se věnovat nadaným chlapcům, kteří tam na ni čekali.
  Zedd se měl vrátit taky, ale chtěl ještě zůstat na hostinu. Teď ho tu sněhová
  bouře a podivné události zdržely.

Když Richard sestoupil
  z poslední příčky rezavého žebříku, kapitán stráží v žaláři se
  postavil do pozoru a přiložil si sevřenou pěst na srdce ve vojenském
  pozdravu. Richard ho pozdravil úklonou hlavy. Rozhlédl se kolem v mihotavém
  světle pochodně a oprášil si z dlaní rez. Ještě že vůně hořící
  pryskyřice pomohla zakrýt ten hrozný zápach.

Kapitán vypadal
  znepokojeně, když viděl samotného lorda Rahla tady dole v podzemním
  žaláři. Trochu se uklidnil, když spatřil Nydu, jak slézá po žebříku za ním.
  Červená kožená kombinéza a dlouhé světlé vlasy mord-sity ostře
  kontrastovaly s vlhkou a tmavou kamennou místností. Kapitán vrhl na
  Nydu zdvořilý úsměv a kývl jí na pozdrav. Zjevně ji znal.

Richard si uvědomil,
  že pro mord-sity nebyl žalář žádnou neznámou, zvlášť tenhle. V minulosti
  byli v těchto kobkách drženi pod zámkem nepřátelé, ať skuteční nebo
  domnělí, a mord-sity sem přicházely, aby mučením získaly informace od
  těch, kteří byli obdařeni talentem.

Protože jedním z uvězněných
  byl kdysi i on sám, věděl o tom všechno.

Ukázal na železné
  dveře. „Chtěl bych vidět tu ženu, co zabila své děti.“

„A muže, co se
  chystal vyvraždit svou rodinu?“

„Ano, toho taky,“ řekl
  Richard.

Kapitán strčil do
  zámku velký klíč. Zámek chvilku odolával a pak s cvaknutím povolil.
  Kapitán otevřel těžké železné dveře, aby mohli proklouznout dovnitř. Připevnil
  si klíče k opasku, vzal ze stolu lampu a vedl je dovnitř ke kobkám.
  Nacvičeným pohybem sebrala Nyda ze skoby na stěně druhou lampu.

Než mohl Richard
  projít dveřmi, vešla před ním jako první. Už si docela zvykl na to, že
  mord-sity trvají na tom, že musí chodit první, aby zkontrolovaly, jestli mu
  nehrozí nebezpečí. Už dávno zjistil, že nemá cenu se s nimi hádat kvůli
  takovým prkotinám, a tak je nechal, ať si to dělají po svém. Šetřil si
  příkazy na chvíle, kdy opravdu záleželo na tom, aby ho poslechly. To byl také
  důvod, proč se mord-sity řídily jeho povely.

Kapitán je vedl dolů
  řadou úzkých chodbiček, které byly na mnoha místech vytesány přímo ve skále.
  Dokonce i po tisících let vypadaly stopy po nástrojích tak zřetelně, jako
  by je vytesaly teprve včera.

Prošly kolem dveří
  cel, ve kterých si odpykávali trest zločinci. Ve světle kapitánovy lucerny
  viděl Richard prsty, jak se chytají okrajů otvorů a prostrkují se malými
  skulinami. Když vězni spatřili, že za kapitánem jde Nyda, prsty i oči se
  bleskurychle stáhly a zmizely ve tmě. Nikdo nevydal ani hlásku. Nikdo na
  sebe nechtěl upozornit.

Na konci obzvláště
  úzké a točité chodbičky, s dveřmi daleko od sebe, se kapitán zastavil
  u cely na levé straně. Ve škvírách se neobjevily ani prsty, ani oči. Když
  se dveře otevřely, Richard pochopil proč. Vnější dveře se neotvíraly do cely,
  ale do malého prostoru s dalšími dveřmi. Ty druhé, menší dveře vedly do
  vlastní cely.

Kapitán dlouhou
  smolnatou třískou přenesl oheň ze své lampy do druhé, která visela na skobě na
  zdi. „Tohle jsou cely chráněné štíty,“ vysvětlil, když si všiml Richardova
  tázavého pohledu.

Přestože celý palác
  byl postaven ve tvaru mocného kouzla, které posilovalo magickou moc každého
  Rahla a oslabovalo moc ostatních, štíty kolem cely sloužily jako další
  ochrana proti komukoliv s talentem, bez ohledu na to, jak byl mocný. Lidi
  s talentem tu neměli šanci.

Kapitán zvedl lampu,
  aby se podíval dovnitř kobky malým otvorem ve dveřích. Když se ujistil, že na
  něj vězeň nevyskočí, odemkl dveře. Zrezivělé panty zaskřípaly na protest a pak
  se pohnuly. Když se dveře otevřely, aby Richard mohl vejít dovnitř, kapitán
  zůstal venku a čekal.

Nyda, s agielem v ruce,
  vstoupila první. Žena, která seděla na zemi, se rychle odsunula dozadu,
  zastavila ji až protější stěna. Neměla se kam schovat. Zastínila si rukou oči
  před náhlým náporem světla. Vůbec nevypadala nebezpečně. Nebýt toho, že zabila
  své děti.

„Řekněte mi něco o vaší
  vizi,“ vyzval ji Richard.

Žena pohlédla na Nydu
  a pak zpátky na něho. „O které? Měla jsem spoustu vizí.“

To Richard nečekal. „O té,
  která vás přinutila zabít své vlastní děti.“

V jejích očích se odráželo světlo lampy.
  Neodpověděla.

„Vaše čtyři děti.
  Shodila jste je z nejvyšších hradeb paláce. Zabila jste je. Řekněte mi o vizi,
  která podle vás byla dostatečným důvodem pro takovou věc.“

„Moje děti už jsou v bezpečí.
  Jsou v rukou dobrých duchů.“

Richard nastavil paži
  včas, aby zabránil Nydě přistoupit k ženě a přitisknout jí k tělu
  agiel. „Nedělej to,“ řekl tiše.

„Lorde Rahle…“

„Řekl jsem, abys to
  nedělala.“

Neměl se ženou žádný
  soucit, ale nechtěl ji ani mučit agielem.

Nyda na něho vrhla
  nasupený pohled a pak namířila na ženu agiel. „Odpověz na otázku, nebo s tebou
  strávím nějaký čas o samotě, abych tě naučila odpovídat na všechny otázky
  lorda Rahla hned.“

Žena k němu
  zvedla oči. „Lord Rahl?“

„Správně, lord Rahl. A teď
  mu odpověz na otázku.“

„Jakou vizi jste měla,
  že vás přinutila zabít své děti?“ zopakoval Richard.

„Nemám žádné děti díky
  vám!“ Žena zvedla pravou ruku na obranu proti agielu.

Richard si položil
  jednu nohu na lavici vysekanou v kamenné stěně cely. Loktem se opřel o koleno
  a naklonil se k ženě. „O čem to mluvíte?“

„Neochráníte nás před
  tím, co přijde, až se střecha propadne. Místo toho pohrdáte varovnými
  proroctvími.“ Žena vystrčila vzdorovitě bradu. „Moje děti se už aspoň nemusí
  bát toho, co se stane.“

„A co se má
  stát?“

„Hrozné věci.“

„Jaké hrozné věci?“

Žena otevřela ústa,
  aby mu to řekla. Zdálo se, že je překvapená, že mu nemá co říct.

„Strašné věci, to je
  všechno,“ prohlásila nakonec.

„Chci, abyste mi
  řekla, jaké hrozné věci se mají stát,“ řekl Richard.

Zaraženě zamrkala. „Já
  ne…“

Nečekaně se chytila za
  hrdlo a pak se zhroutila na tmavou kamennou podlahu, kde se ještě chvíli
  zmítala v křeči, než zůstala nehybně ležet.

Richard se otočil za
  sebe a pravou rukou sáhl po meči.

Nikdo za ním nebyl.

„Co se děje?“ zeptala
  se Nyda, která se taky otočila a pátrala po hrozbě.

Richard se rozhlédl.
  „Měl jsem dojem, že něco cítím, ale zřejmě na mě působí to místo.“

Sklonil se k ženě.
  Rty měla pokryté rudou pěnou. Bylo jasné, že je mrtvá.

„No, to je tedy něco,“
  řekla Nyda. „Měl jsi mě nechat, abych použila agiel. Mohli jsme z ní
  dostat odpověď.“

„Nechci, abys tu věc
  používala na lidi, pokud to není absolutně nutné.“

Pohlédla na něj tím
  osobitým hrozivým pohledem, který, jak se zdálo, dokázaly na povel vykouzlit
  všechny mord-sity. Richard věděl, že to byl pohled zrozený v šílenství.
  Věděl to, protože jednou zabloudil do jejich světa.

„Bylo to nutné,“
  řekla. „Hrozba vůči tobě roste. Je bláznovství váhat nebo se zdráhat podniknout
  nutné kroky, abychom zabránili tomu, že ti ta hrozba ublíží. Pokud se něco
  stane tobě, ublíží to nám všem. Co ohrožuje tebe, ohrožuje nás všechny.“

Richard se s ní
  nepřel. Pomyslel si, že má možná pravdu. „Myslím, že kdybys použila agiel,
  padla by mrtvá k zemi hned.“

„To se už nikdy
  nedozvíme.“
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Richard držel jazyk za
  zuby. Neměl náladu se přít o to, co se stalo, a nedalo se s tím
  nic dělat. Místo toho se odvrátil od mrtvé ženy a překročil vysoký práh k čekajícímu
  kapitánovi.

„Ta žena je mrtvá.
  Zaveďte mě k tomu muži, který je tu od rána, k tomu klenotníkovi, než
  taky zemře.“

Kapitán nahlédl
  dovnitř, jako by čekal, že uvidí krev, a pak ukázal rukou. „Je v té
  cele naproti, lorde Rahle.“

Chvilku nato už měl
  odemčené vnější dveře a otáčel klíčem v druhých. Nejdřív se podíval
  otvorem ve dveřích dovnitř a pak je otevřel.

Nyda se protáhla
  dovnitř před Richardem s lampou v jedné ruce a s agielem v druhé.

„Ty parchante,“
  vykřikl muž a vrhl se směrem k Richardovi, hned jak Richard vešel
  dovnitř.

Nyda mu přitiskla
  agiel na krk. Muž s výkřikem odskočil, přitiskl si ruce ke krku a v agónii
  lapal po dechu.

Tentokrát Richard
  neprotestoval, že Nyda použila agiel. Měla k tomu pádný důvod.

Richard ztratil
  trpělivost a nemarnil čas formalitami. „Snažil jste se dnes povraždit
  celou vaší rodinu. Proč?“

„Kvůli tomu, co se jim
  stane. Proto.“ Hlas měl přidušený a chraplavý od přetrvávajícího účinku
  agielu. V očích mu plál hněv. „Je to vaše vina!“ V koutku úst se mu
  objevila krvavá pěna.

„A jak jste
  přišel na to, že je to moje vina?“

Muž namířil na
  Richarda prst. „Protože neposloucháte proroctví.“ Musel polknout krev a překonat
  bolest. Zeslabila jeho hlas, ale nikoliv jeho hněv. „Myslíte si, že jste příliš
  významný, abyste se řídil proroctvím. Myslíte si, že víte všechno líp.“

„Vím toho o proroctví
  víc než kdokoliv jiný,“ řekl Richard. „Nejsou tak jasná a srozumitelná,
  jak se na první pohled zdá.“

„Ale jsou. Měl jsem
  vize budoucnosti už předtím a všechny byly jasné a srozumitelné.
  Navíc se všechny vyplnily.“

„A jaký druh vizí
  jste měl?“

Muž si pořád třel krk.
  Hněv z něj trochu vyprchal. Než odpověděl, vrhl ostražitý pohled na Nydu.

„Vize, například že
  zákazník, kterého už jsem dlouho neviděl, ke mně přijde s další zakázkou.
  A netrvalo dlouho a opravdu přišel. Jednou jsem dělal prsten pro
  bohatého muže, a dřív než jsem ho dokončil, jsem měl předtuchu, že ten muž
  zemře, ještě než ten prsten bude hotový. Druhý den opravdu zemřel.“

„To je něco úplně
  jiného,“ řekl Richard. „To jsou pouze drobnosti, malé předtuchy, jaké má občas
  každý. Ty nemají s proroctvím nic společného.“

„Ale splnily se. Byly
  to předpovědi, které se vyplnily přesně tak, jak jsem to předtím viděl.“

„Mít předtuchu o tom,
  že se nějaký zákazník vrátí s další zakázkou, není totéž jako mít vizi,
  kvůli které chcete vyvraždit celou rodinu.“

„Žádná vražda!
  Milosrdenství!“

Muž vyskočil a vrhl
  se rukama Richardovi po krku. Nyda ho zasáhla svým agielem. Svalil se na
  podlahu, rukama se objímal kolem hrudi a v křečích lapal po dechu.
  Stoupla mu jednou botou na záda a sklonila se k němu.

„Jestli se o něco
  takového pokusíš ještě jednou, budeš litovat, že ses narodil. Až s tebou
  skončím, budeš mě až do smrti proklínat, ale budeš se chovat slušně. Rozumíš?“

Muž se třásl
  doznívající bolestí po doteku agielu, ale přikývl, a snažil se popadnout
  dech. Nyda do něj nohou strčila. Přepadl dopředu. Nakonec se posadil, opřel se
  zády o stěnu a vrhal na Richarda nevraživé pohledy.

„Moje rodina zažije
  nepředstavitelná muka, protože mě tu držíte zavřeného, takže jim nemohu dopřát
  milosrdný konec.“

„Slyšel jsem o vaší
  vizi. I kdyby to byla pravda, tak za jejich bolest, mučení a smrt
  jste zodpovědný sám, protože vás ani nenapadlo přemýšlet o tom, že by to
  mohlo být všechno jinak.“

Muž překvapeně
  zamrkal. „Jinak? Jak to myslíte?“

„No, řekněme, že
  doopravdy věříte, že vaše předtucha je správná, že ti lupiči opravdu přijdou a budou
  mučit vaši ženu a děti, aby jim prozradily, kde je zlato.“

„Ale to je pravda!“

„Dobře, řekněme, že
  ano. Tak proč neuděláte něco, abyste svou rodinu ochránil?“

Muž namáhavě polkl a stále
  se snažil nabrat dech. „Ochránil?“

„Ano, když vám na nich
  tak záleží, proč jste ze všeho nejdřív nepomyslel na to, jak je ochránit? Proč
  jste za někým nezašel – za gardisty Prvního kruhu, prorokem Nathanem,
  nebo třeba i za mnou?“

„Nikdo by mně
  nepomohl. Nikdo by mi nevěřil, nebo by nedokázal zabránit lupičům, aby přišli a mučili
  mou ženu a děti. Moji rodinu budou mučit.“

„Kvůli vám.“ Když na
  něj muž vrhl zamračený pohled, Richard pokračoval: „Muži ve vaší vizi chtějí
  vědět, kde ukrýváte zlato. Vaše žena ani děti to nevědí, takže to místo nemohou
  prozradit. Lupiči jim nevěří a snaží se z nich tu informaci dostat
  mučením.“

„Správně!“ řekl muž a opět
  pohrozil Richardovi prstem. „Budou mučeni a zemřou, protože mé vizi
  nevěříte a nevidíte, že je pravdivá.“

„Ne, budou trpět a zemřou,
  protože vy nevěříte, že je pravdivá.“

Muž se zamračeně
  odmlčel. „Ale já věřím, že je pravdivá.“

„Kdybyste opravdu
  věřil, že je vaše vize pravdivá, tak byste své ženě a dětem sdělil, kde
  ukrýváte zlato. Řekl byste jim, že je to tajemství, ale jestli jim někdo bude
  někdy vyhrožovat, mají radši lupičům prozradit, kde zlato je. Kdybyste
  jednoduše udělal tohle, předešel byste tomu, aby se vaše vize naplnila. Pokud
  si ovšem neceníte zlata víc než své rodiny.“

„Ne. Samozřejmě že
  ne!“

„Tak proč jim prostě
  neřeknete, kde máte schované zlato? Nebo proč vás nenapadlo je odtud odvést,
  abyste se vyhnuli ohrožení?“

Muž se zdál upřímně na
  rozpacích. „Já nevím.“

„Proč vaše první
  myšlenka nebyla je ochránit, ale zavraždit?“

Mužova tvář
  zpopelavěla. Neměl žádnou odpověď.

„Mým blízkým už
  kolikrát takhle vyhrožovali,“ řekl Richard. „Jediná moje myšlenka vždycky byla,
  jak je ochránit a jak zvítězit nad takovým proroctvím. Nakonec se mi to
  podařilo. V životě by mě však nenapadlo, abych je místo toho zavraždil.“

Muž sklonil pohled.
  Jeho jistota, přesvědčení i zlost byly pryč.

Ale pak znovu vzhlédl,
  přesvědčení v jeho očích náhle znovu vzplálo v plné síle. „Jejich
  utrpení a smrt bude vaše vina! Držíte mě tady v zajetí, i když
  víte, co se stane. Moje rodina bude nepředstavitelně trpět, protože mi
  nedovolíte je zachránit před tím, co jsem viděl a dopřát jim rychlou a milosrdnou
  smrt. Budete je mít na svědomí.

A všechno jenom proto, že nesloužíte dobře
  svému lidu a nedbáte na proroctví.“

Richard na to neměl
  odpověď. Na takovou šílenost ani žádná odpověď neexistovala.

Muž se pomalu
  postavil, zády stále opřený o stěnu. Vrhl na Richarda nenávistný pohled.

„Nezasloužíte si být
  lordem Rahlem. Už brzy to všichni zjistí.“
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Kahlan si získala
  přízeň hodnostářů tím, že jim nejdřív nabídla bohatou polední hostinu. Stoly v místnosti
  se prohýbaly pod tíhou talířů s masem, rybami, drůbeží a sladkými
  moučníky mnoha druhů. Na dalších stolech byla na výběr různá vína. Muzikanti
  hráli tichou a uklidňující hudbu a číšníci s podnosy plnými
  různobarevných medově sladkých nektarů se proplétali davem. Hosté si z podnosů
  brali sklenky se silným dnem, obsahující lahodné nápoje.

Jak se Kahlan
  rozhlížela po všech shromážděných, přepadl ji svíravý pocit osamělosti. Přála
  si, aby s ní byl Richard. Stýskalo se jí po něm. Ale měl práci a ona
  taky.

Kroužila mezi hosty,
  kteří ochutnávali různé pokrmy a vína z plných stolů, ale sama si
  nenašla čas se najíst. Každého hosta osobně přivítala s úsměvem,
  poděkovala mu za návštěvu, a snažila se vyplnit každému jeho přání, aby se
  všichni cítili dobře. Služebnictvo bylo připraveno okamžitě zajistit, aby
  vládci měli vše, na co si vzpomenou.

Pár lidí opět
  nadhodilo téma proroctví a dál prosazovali názor, že je to jeden z nejdůležitějších
  prostředků, ovlivňujících jejich budoucnost, a naléhali na ni i na
  Richarda, aby věnovali víc pozornosti tomu, co takové předpovědi pro všechny
  znamenají. Kahlan pozorně poslouchala a občas vlídně požádala o vysvětlení
  některých tvrzení.

Cara, která nevěřila
  nikomu, ani těmto vládcům jednotlivých území D’Harské říše a spojencům ve
  válce, jí byla neustále nablízku. Několikrát se stalo, že když Kahlan
  procházela mezi hosty, lidé ji zastavili a ptali se jí, zda mají v kuchyni
  to či ono. Kahlan, jako laskavá hostitelka, se hned otočila na stále pozorné
  číšníky a požádala je, aby splnili hostům jejich zvláštní přání.

Když bohatý oběd pomalu
  končil, odvedla představitele do vedlejšího sálu. Vystoupila na široký
  stupínek, aby ji všichni viděli. Krémově bílé stěny zdobily krásně vyšívané
  tapisérie a modré koberce lemované zlatem dodávaly místnosti uklidňující
  ráz.

Velkými dvoukřídlými
  dveřmi, jež vedly na terasu, viděla Kahlan, že bouře zahalila okolní svět bílým
  příkrovem. Větrné poryvy čas od času rozdrnčely skleněné výplně dveří.

Teď, když byli hosté
  najedení a uvolnění, Kahlan tleskla rukama, postavila se před ně na
  vyvýšeném místě a trpělivě čekala, až se uklidní a utichne hovor, aby
  jí všichni mohli věnovat pozornost. Koutkem oka zahlédla vejít Nicci. Čarodějka
  proklouzla davem a zastavila se vedle stolu těsně za Kahlan. Židle s vysokými
  opěradly, vyřezávanými do tvaru orla s roztaženými křídly, ve kterých
  Richard s Kahlan vítali oficiální delegace, stály v čele stolu. Cara
  v rudé kůži zaujala místo vlevo za Kahlan.

Kahlan se zhluboka
  nadechla a začala.

„Vím, že mnozí z vás
  si dělají starosti s tím, kam se bude ubírat naše budoucnost. Neustále
  slyším, že vás všechny zajímá, co říkají proroctví o naší budoucnosti.
  Někteří z vás se svěřili se svými obavami přímo mně. Protože chápu, že
  všichni, jak jsme tady, se potřebujeme ujistit, že naše společná budoucnost
  bude úspěšná, chci dát každému z vás příležitost promluvit a vyjádřit
  své obavy.“

Kahlan počkala, až se
  všichni začnou usmívat, než pokračovala. „Všichni víte, že pár lidí, kteří se
  domnívali, že mají prorockou vizi budoucnosti, způsobilo potíže. Tito lidé
  jednali ze strachu naprosto neomluvitelným způsobem. Včera jste sami byli
  svědky jednoho takového činu a slyšeli jste, co ta žena provedla svým
  dětem, a byl to důsledek něčeho, o čem tvrdila, že byla vize
  budoucnosti. Bohužel, její nebohé děti už žádnou budoucnost nemají. Proroctví
  jim zjevně nepomohlo a mělo za následek pouze jejich konec.

Proto s námi dnes
  odpoledne není Richard. Věnuje se těmto záležitostem a dalším závažným
  věcem, které se týkají proroctví. Jako mocný čaroděj a jako lord Rahl je
  za vyřešení těchto problémů zodpovědný. Podle všeho, co v posledních
  letech vykonal, všichni víme, že je víc než kompetentní tyto věci řešit.

Můj manžel však
  nechtěl ignorovat vaše dotazy a obavy, takže mě požádal, abych se vám dnes
  věnovala já, zaplašila vaše obavy a odpověděla na všechny vaše otázky.“

Kahlan roztáhla ruce.
  „Takže, jestli se chce někdo na něco zeptat, udělejte to teď, dokud jsme zde
  všichni pohromadě, abychom tak mohli vše objasnit a vyřešit.“

Všichni vypadali
  spokojeně.

Královna Orneta si
  pospíšila. „Všechny nás to zajímá,“ řekla, založila si ruce a vystoupila z davu,
  „protože proroctví je náš nejdůležitější rádce.“

„Proroctví není náš
  nejdůležitější rádce,“ řekla Kahlan. „Rozum je tím nejdůležitějším rádcem.“

Královna mávnutím ruky
  odmítla Kahlanin názor. „Proroctví odhaluje, co se musí udělat, aby se našim
  lidem v budoucnosti dařilo.“

„Podle vás tedy
  proroctví ukazuje, co se v budoucnosti stane?“

„Tak to je,“ potvrdila
  královna.

„Když tedy věříte, že
  odhaluje, co se stane, je přeci úplně jedno, jestli to víte nebo ne. Nemůžete
  budoucnost změnit, protože jinak by to nebylo proroctví, ale čistá spekulace.“

Královně potemněl
  pohled. „Proroctví nám má pomáhat, je sesláno prostřednictvím magie, aby bylo
  naším rádcem v budoucnosti, kterou ukazuje.“

„V každém
  případě,“ řekla Kahlan, když se opět na všechny sebejistě usmála, „jak jsem už
  řekla, my se tím velice intenzivně zabýváme. Nemusí vám dělat starosti
  složitost a nejednoznačnost proroctví. Kromě sester světla tu máme proroka
  Nathana, který pomáhá Richardovi v záležitostech týkajících se proroctví.
  Stejně jsou tu s námi i jiní lidé s talentem, jako čaroděj
  prvního řádu Zorander a“ – ukázala rukou za sebe – „čarodějka
  Nicci. A to nemluvím o Richardovi. Právě teď se těmito věcmi zabývá,
  což je jeho povinnost vůči vám všem. Mohu vás ujistit, že lord Rahl bere svou
  zodpovědnost velice vážně.“

„Ano,“ pronesla
  královna Orneta s falešnou shovívavostí, „říká se to.“

Kahlan pokrčila
  rameny. „Co byste chtěla víc?“

Královna si jednou
  rukou držela hubený loket a druhou si pohrávala s náhrdelníkem s drahými
  kameny. „Matko zpovědnice, chci jen to, co chce každý tady v sále. Všichni
  jsme slyšeli o hrozivé předpovědi budoucnosti. Chceme vědět, co o těchto
  věcech říká proroctví.“

„Dovolte mi, královno
  Orneto, abych vás ujistila, že i my bereme tyto obavy velice vážně.
  Koneckonců, všichni jsme na stejné lodi a všem nám jde o šťastnou
  budoucnost D’Harské říše. Ale pochopte, prosím, že proroctví je velice
  specializovaný obor. Ti, kteří jsou v něm nadaní a kteří s ním
  mají zkušenosti, se mu věnují. Všechno, co je možné v tuto chvíli dělat,
  už probíhá.“

Dav ztichl a všechny
  oči se upřely na statnou postavu krále Filipa ze západní části Středozemí, když
  vystoupil dopředu. Hrdinně a odvážně bojoval za jejich společnou věc a od
  počátku se přidal k nově budované D’Harské říši. Přestože se mu mnozí v místnosti
  postavením vyrovnali, vzhlíželi k němu s respektem.

Měl na sobě vojenskou
  uniformu tmavě mahagonové barvy, která mu perfektně seděla. Na boku na širokém
  koženém pásu měl lesklý obřadní meč, bohatě zdobený zlatem a stříbrem. V jeho
  rukou to však byla hrozivá zbraň. Kahlan věděla, že je přirozeným vůdcem, ale
  také že má prchlivou povahu.

Jeho manželka,
  Catherine, mu byla jako stín neustále po boku, a i teď se postavila vedle
  něj. Měla na sobě překrásné tmavě zelené brokátové šaty pošité světle zelenými
  listy. Vypadala v nich úchvatně. Přestože jako královna měla stejné
  pravomoci jako její manžel, o záležitosti vlády se málo zajímala.

Byla v pokročilém
  stupni těhotenství. Kahlan věděla, že to bude její první dítě. Teď, když
  konečně skončila válka, se na něj oba moc těšili.

Král Filip ukázal
  gestem na shromážděné hodnostáře. „Jsme vládci zemí, které teď tvoří D’Haru.
  Mnozí z nás vám, matko zpovědnice, byli věrní i předtím, ve Středozemí.
  Všichni naši lidé bojovali, krváceli a umírali, abychom tu dnes mohli
  takhle vítězně stát. Mají právo se naším prostřednictvím dozvědět, jaká je čeká
  budoucnost, za kterou tak tvrdě bojovali. V jejich zájmu, jako jejich
  zástupci, bychom měli být informováni o tom, co říká proroctví, abychom se
  jím mohli řídit, a ne ho ignorovat.“

Ozývaly se hlasité
  projevy souhlasu s králem Filipem.

Královna Orneta, které
  se moc nelíbilo, že přišla o neformální roli vůdkyně, zastávající se
  jejich postojů, mávla kostnatou rukou k davu a gestem požádala o ticho.
  „Proroctví je nutné naplnit. Od vás, matko zpovědnice, chceme, abyste nám
  prozradila, co proroctví říká, abychom se sami ujistili, že se jím budete
  řídit.“

„Právě proto jsem vám
  teď věnovala tolik času, naslouchala vašim obavám a vysvětlovala, proč
  není proroctví určeno nezasvěceným.“

Královna se usmála tím
  přezíravým způsobem, jenž je pro některé královny zřejmě vrozená schopnost,
  téměř jako herecké nadání.

„To jste říkala,“
  řekla a ohlédla se na krále Filipa, jako by mu chtěla naznačit, že ji má
  nechat mluvit. „Přesto jsme všichni slyšeli hrozivá varování od různých
  jasnovidců u nás doma, kteří nějaké jasnovidecké schopnosti mají. To byl
  také jeden z důvodů, proč jsme všichni s radostí přijali pozvání na
  tohle shromáždění. Děje se něco významného – všechna znamení tomu
  nasvědčují.

Chceme vědět, jaké
  zlověstné předpovědi proroctví přinese, abychom to, až tahle bouře skončí,
  mohli vzkázat domů našim lidem, a ti aby se mohli připravit na možná
  nebezpečí. Proroctví nám není nic platné, když se před námi tají.“

Kahlan se napřímila.
  Přestala se usmívat a nasadila vážnou tvář matky zpovědnice. Schopnosti
  královny tvářit se výhrůžně se nedaly srovnat s týmiž schopnostmi Kahlan.

Dav nejistě zmlkl.

„Nejsem si jistá, že
  doopravdy chcete slyšet proroctví.“

Královna Orneta
  nevyužila příležitost, kterou jí Kahlan ještě naposled poskytla, aby stáhla
  svou výzvu.

„Matko zpovědnice,
  každý z nás ocenil bohatou hostinu, kterou jste nám připravila. Jste
  skvělá hostitelka, ale my chceme slyšet – a žádáme vás, abyste nám
  prozradila – co říká proroctví, abychom se ujistili, že vy i lord
  Rahl se mu podřídíte a uděláte, co je třeba.“

„Správně,“ zvedl král
  Filip pěst, aby svůj postoj zdůraznil. „Musíme vědět, že se vy a lord Rahl
  budete řídit proroctvím a uděláte, co říká.“

„Aha, takže si
  myslíte, že se musíme podřídit proroctví, bez ohledu na to, co říká a k jakým
  činům nás vybídne, přestože jsem vám právě vysvětlila, že není vůbec snadné
  pochopit jeho podstatu jen podle toho, co se v něm říká? Stále trváte na
  tom, že proroctví určují jeho slova a že se jimi máme řídit? Je to tak? A bojíte
  se, že nebudeme mít sílu podle něj jednat?“

Pár lidí v sále
  souhlasně vykřiklo. Jiní přikyvovali. Ostatní mluvili jeden přes druhého, že je
  to tak.

Kahlan smutně pokývala
  hlavou. „Takže si to myslíte všichni?“

Z ohlasů bylo jasné, že tomu tak je.

„Proroctví se musí
  poslechnout,“ řekla královna, když se hluk v sále trochu utišil. „Musíte
  nás o něm informovat a pak se jím řídit.“

Král Filip stojící
  nedaleko královny Ornety si založil ruce a dal tím najevo jasný souhlas.

Kahlan přejela
  zničujícím pohledem z královny Ornety na těhotnou královnu Catherine. „Vy
  si také zvolíte proroctví pro vaše nenarozené dítě? Po tom, co jste viděla, že
  způsobilo těm nevinným dětem? Že jim přineslo jen bolest a strašlivou
  smrt?“

Catherine vrhla
  znepokojený pohled na svého manžela, než se odhodlala a krátce přikývla.
  „Stvořitel nám dal proroctví. Musíme se jím řídit, matko zpovědnice.“

Kahlan zvedla hlavu a přejela
  pohledem po celém shromáždění.

„Jste si tím všichni
  jistí?“

Volali netrpělivě
  jeden přes druhého, že jsou. Někteří na potvrzení svého přesvědčení zvedali
  pěsti.

„No,“ řekla Kahlan,
  jak pomalu a zarmouceně potřásala hlavou. „Doufala jsem, že vás
  přesvědčím, že proroctví a jednání podle nich mají být ponechána
  odborníkům na proroctví, ale když všichni naléháte, nedáváte mi jinou možnost
  než se podřídit vašemu přání.“

Hodnostáře zjevně
  potěšilo, že konečně dosáhli svého, i když nadšení trochu tlumila tíha
  zodpovědnosti, kterou tím na sebe tak ochotně brali.

„Dostanete, oč
  žádáte,“ řekla Kahlan. „Uslyšíte, co proroctví říká o budoucnosti.“
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Všichni udělali krok
  kupředu, dychtiví slyšet konečně to, co ještě nikdo z nich neslyšel:
  skutečné proroctví z jedné z knih proroctví.

Kahlan se ohlédla přes
  rameno na čarodějku, která vše tiše a bez hnutí sledovala. Všechny pohledy
  se otočily k ženě, která byla obdařena mocí, jakou si většina z přítomných
  ani nedovedla představit a nikdy neviděla použít. Její nepřístupná krása a mrazivá,
  neochvějná sebedůvěra ještě podtrhovaly auru nebezpečí, která z ní
  vyzařovala.

„Nicci, otevřela bys
  prosím tě knihu, kterou máš u sebe, a přečetla proroctví, které, jak
  jsme nedávno zjistili, hovoří o naší nejbližší budoucnosti a roli,
  kterou lidé, kteří tu dnes jsou, v ní musí sehrát?“

Nicci sklonila hlavu.
  „Samozřejmě, matko zpovědnice.“

Její sametový hlas
  doutnající hněvem jen potvrzoval nespokojenost s tím, co slyšela od
  shromážděných hodnostářů. Přestože každého vzrušoval pocit důležitosti toho,
  čeho se právě zúčastnili, a vyhlídka na to, že uslyší skutečné proroctví,
  které se jen zcela výjimečně dostalo mimo přísně střežené místnosti, zároveň si
  uvědomovali hrozbu, kterou Nicci představovala. Cara budila dostatečný strach,
  ale Nicci působila mnohem zlověstnějším dojmem.

V přiléhavých černých šatech vypadala úplně
  jako ve své dřívější roli paní Smrti. Ten titul všichni v sále znali, i když
  ho nikdo z nich nevyslovil, jedině možná šeptem mezi sebou.

Jejich touha slyšet
  proroctví však převážila jejich obavy. Nikdo nevypadal, že by chtěl změnit
  názor.

„Přečti, prosím, těmto
  dobrým lidem přesně, co proroctví říká.“ Kahlan vrhla na shromážděný dav
  rozhořčený pohled. „Nic nezamlčuj. Mám dojem, že všichni vyjádřili jasnou touhu
  slyšet proroctví přesně slovo od slova, protože se jím chtějí řídit.“

„Snažila ses je
  varovat, matko zpovědnice.“

Kahlan přikývla.
  „Dělala jsem, co jsem mohla.“

Nicci vzala ze stolu
  knihu. Strčila si ji pod paži a došla ke Kahlan. Neusmívala se. V jejím
  postoji a chladném výrazu bylo něco, co přimělo okolostojící mimoděk
  couvnout o krok zpátky.

„Tady,“ řekla Nicci a krátce
  jim ukázala knihu, „mám hlavní knihu proroctví proslulého proroka z doby,
  kdy talent proroctví prožíval největší rozmach. Jak se všichni správně
  domníváte, obsahuje temné proroctví nejzávažnější povahy, které má přímý význam
  pro všechny z nás v této místnosti.“

Všichni zase
  postoupili dopředu.

Nicci otevřela knihu,
  držela ji v jedné ruce, připravena začít číst, ale pak vzhlédla. „Vzhledem
  k tomu, že je to tak starý text, je v horní d’harštině, jazyce té
  doby. Mluví tady někdo z vás horní d’harštinou?“

Většina lidí vrtěla
  hlavou a rozhlíželi se kolem, přihlásí-li se někdo, kdo by tento starý,
  téměř zapomenutý jazyk ovládal. Samozřejmě se nikdo nenašel. Richard se ho
  naučil, ale kromě něj byla jen hrstka lidí, která horní d’harštinu ovládala.
  Nicci k nim patřila.

„Takže,“ řekla Nicci s chladným
  úsměvem, „protože tento starý jazyk ovládám, tak vám ten text radši přeložím,
  než bych vám četla originál, pokud proti tomu nemáte námitky.“

„No jasně, že to
  chceme přeložit,“ odsekla královna Orneta, když si opět založila ruce. Znělo
  to, jako by se utrhovala na nějakou služku. „Jen pokračujte.“

Nicci upřela chladný
  pohled svých modrých očí na královnu takovým způsobem, že ta trochu pobledla.

„Jak si přejete, Vaše
  Veličenstvo.“

Kahlan by ráda měla
  tak hebký, sametový a nádherný hlas jako Nicci. K ní se hodil
  dokonale. Byl stejně bezchybný a úžasný jako všechno ostatní na ní.
  Zároveň měl ten výjimečný dar, že byl obvykle svůdný a přitažlivý, ale
  nepatrnou změnou intonace dokázal být náhle temný a hrozivý.

Nicci pomalu a opatrně
  otočila stránku a pročítala text, až našla hledanou pasáž.

Král Filip objal
  královnu kolem pasu a přitáhl si ji blíž k sobě. Kahlan sledovala,
  jak si Catherine pohladila bříško, jako by chtěla utišit nepokojné dítě.

Kahlan se přinutila
  odvrátit pohled od těhotné ženy a odsunula všechny myšlenky a pocity
  stranou.

Nicci poklepala na
  stránku. „Tady to je. A protože je tohle proroctví tak důležité a významné,
  je trochu delší a podrobnější. Omlouvám se, ale budu muset číst pomalu a pečlivě,
  abych vám ho přeložila přesně.“

„Ano, jistě,“ řekla
  královna. „Mohla byste prosím už začít?“ Ostatní netrpělivě přikyvovali na
  souhlas.

„Tak dobře.“ Nicci si
  odkašlala. „Stojí tu: Následně po vítězství, v zuřící jarní bouři, jaká se
  neobjevila již mnoho let, když se sejdou vládci všech zemí, špatný vítr změn
  přinese bouři následných událostí a hrozbu, že svět opět zachvátí utrpení,
  hrůza a zkáza. Temné síly číhají ve skrytu, připravené se vyplížit v noci,
  napadnout nevinné a pozřít je.“

Lidé lapali po dechu.
  Nicci vzhlédla a chvíli počkala, až šum v místnosti utichne. Potom
  pokračovala.

„V té osudové
  chvíli, v tom klíčovém a bouřlivém okamžiku, když budou všichni
  vládci pohromadě, bude osud světa záviset na tom, co v té chvíli udělají,
  protože to je jejich jediná možnost, jak si zajistit příznivou budoucnost!“

Lidé čekali s otevřenými
  ústy, až jim Nicci prozradí, co proroctví říká, že musí udělat, aby odvrátili
  tak strašný osud a zajistili si příznivou budoucnost.

Nicci se přesvědčila,
  že všichni napjatě poslouchají, než pokračovala v překladu proroctví.
  Nemusela si dělat starosti. Všichni jí očima viseli na rtech a čekali.

„Stejně jako se život
  musí střídat se smrtí, aby mohl plynule pokračovat, obnoven novou krví, tak i shromáždění
  vládci musí být obnoveni. Aby šťastná budoucnost zvítězila nad strašlivými
  nástrahami osudu, musí vládci všech zemí ve chvíli, kdy se shromáždí, být
  vymýceni. Jen tak zaručí budoucnost novému životu a nové naději.

Odmítnutí tohoto
  očištění, ze strachu z prolité krve této malé skupiny vládců, by znamenalo
  nástup temného věku bolesti, utrpení a smrti pro jejich lid. Aby se zrodil
  nový život a aby na jaře bylo zajištěno bezpečí a další úspěšný
  rozvoj všech zemí, musí být prolita krev jejich vládců.

Tak je psáno a ustanoveno,
  že životy shromážděných vládců musí být obětovány, má-li být svět ušetřen
  nevýslovného utrpení!“

Nicci pomalu přejela
  pronikavým pohledem po užaslých posluchačích. Hlas se jí rázem změnil ze
  sametového na hrozivě vážný.

„Tady máte vaše
  proroctví. Odhaluje temnou a strašnou budoucnost, pokud se jím nebudete
  řídit. Proroctví, které, jak jste všichni svorně naléhali, je nutné
  poslechnout.

Proroctví, které
  praví, že všichni musíte zemřít.“
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V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.
  Nikdo se neodvážil ani mrknout, ani se pohnout. Všichni se báli i vydechnout.

„Ale… ale…“ vykoktala
  královna Orneta.

„Ale nic,“ řekla
  Kahlan hlasem stejně vážným jako Nicci. „Proroctví většinou skutečnou podstatu
  neodhaluje slovy. Proroctví má často magický význam. Už jsem vám to říkala.
  Nathan vám to vysvětlil, stejně jako lord Rahl.

Nathan a ostatní,
  kteří mají rozsáhlé zkušenosti s tajemnými věcmi skutečného významu,
  skrytého ve slovech proroctví, ze všech sil pomáhají lordu Rahlovi právě s tímto
  proroctvím a snaží se zjistit, jestli existuje možnost, že v tomto
  případě má jiný význam, než jak zní. To je posláním proroků – rozluštit
  skutečný význam proroctví. Jak se vám já a Richard opakovaně snažíme
  vysvětlit, proroctví není určené pro nezasvěcené a má se nechat
  odborníkům.“

Kancléř z jižní
  d’harské provincie, oblečený v tmavě modrém rouchu až na zem, opásaném
  zlatě zdobenou šerpou, zvedl prst. „Ano, samozřejmě, máte pravdu, matko
  zpovědnice. Teď to chápeme. Možná jsme měli raději –“

„Nicméně,“ pokračovala
  Kahlan jasným, ostrým hlasem, který ho umlčel, „občas proroctví znamenají
  přesně to, co říkají.“

„Ale je možné, že
  tohle proroctví má nějaký skrytý význam?“ zeptal se král Filip.

Kahlan pohlédla na
  krále s neproniknutelným výrazem, který si osvojila, jako všechny
  zpovědnice, už v útlém věku. Byl to výraz, který se stal její
  neoddělitelnou součástí, když poprvé použila svoji magickou moc na obžalovaného
  muže a rozkázala mu, aby řekl pravdu o svých hrůzných zločinech.

„Dožadovali jste se
  proroctví, abyste se, podle vašich slov, mohli ujistit, že se lord Rahl a já
  podřídíme tomu, co říká, a budeme podle toho jednat. Jak to královna
  Orneta stručně vyjádřila, proroctví musí být naplněno. Je nutné ho zveřejnit,
  aby se podle jeho slov mohlo postupovat.“

Královna Catherine si
  se slzami v očích položila ruku na dosud nenarozené dítě a pohlédla
  na manžela. Nedokázal se jí podívat do očí.

Královna Orneta
  změnila výraz ze zděšeného na rozhořčený. „To nemůžete myslet vážně. Prostě
  nevěříme –“

„Generále,“ zavolala
  Kahlan.

Generál Meiffert
  odstoupil od stěny a zasalutoval úderem pěsti na hruď. „Matko zpovědnice?“

„Máte připravené
  popravčí čety?“

Slovo „popravčí“
  vyvolalo znepokojený šepot v sále.

„Ano, matko
  zpovědnice. Jsou připraveny. Stínání hlav může hned začít.“

V sále vypukla panika.

„Stínání?“ vykřikl
  kancléř. „Zešíleli jste? To nemyslíte vážně… to nemůžete!“

Kahlan na něj upřela
  neproniknutelný pohled zpovědnice pozorující odsouzence. „Proroctví žádá krev
  těch, kteří se zde shromáždili. Mluví jasně.“ Kahlan se otočila k Nicci.
  „Mám pravdu?“

„Ano, matko
  zpovědnice. Nemůže být pochyb o mém překladu.“ Nicci se znovu podívala do
  knihy. „Stojí tu úplně jasně: ‚Aby se zrodil nový život a aby na jaře bylo
  zajištěno bezpečí a další úspěšný rozvoj všech zemí, musí být prolita krev
  jejich vládců.‘“

Kahlan pohlédla zpět
  na kancléře. „Ujišťuji vás, že stínání je dost krvavá záležitost. Proroctví
  bude naplněno.“

„A co vy?“
  vykřikla královna Orneta. „Vy jste taky vládkyně. Pokud proroctví mluví o nás,
  platí i pro vás!“

„Já jsem se rozhodla
  věřit, že mě se proroctví netýká.“ Kahlan zvedla ruku a dala znamení přes
  jejich hlavy, zatímco pokračovala. „Ale určitě se týká vás všech.“

Gardisté Prvního
  kruhu, oblečeni v kožené zbroji a drátěných košilích, s lesklými
  meči, sekerami, noži a palcáty za opasky, náhle odstoupili od stěn sálu.
  Nikdo si nevšiml, že se tam seřadili. Gardisté vnikli do davu a každý se
  chopil nějakého hodnostáře, aby se ujistili, že jim nikdo neuteče.

„Nehodláme tu stát a strpět
  něco takového!“ namítla královna.

„Ve skutečnosti
  nebudete muset stát,“ pronesla Kahlan klidným hlasem.

„To už je lepší,“
  řekla královna Orneta podrážděně, právě když k ní z obou stran
  přistoupili dva vojáci.

„Ve stoje by byla
  taková poprava dost problematická,“ pokračovala Kahlan ledovým hlasem. „Každý z vás
  si klekne a položí hlavu na dřevěný špalek. Muži se sekyrou pak provedou
  svůj úkol rychle a spolehlivě. Máme vytvořeno několik skupin, takže vás
  mohu ujistit, že stínání proběhne velice rychle. Proroctví bude naplněno. Díky
  vaší oběti budou vaše země i lidé v bezpečí. Tak praví proroctví.“

Královna Catherine
  postoupila dopředu a zvedla jednu ruku, zatímco druhou měla položenu na
  svém břiše. „Ale moje dítě ještě nemělo ani možnost žít!“ Po tvářích jí tekly
  slzy. „Nemůžete odsoudit moje nenarozené dítě k smrti!“

„Catherine, já jsem
  vaše dítě neodsoudila. Sama jste řekla, a opravte mě, jestli se mýlím, že:
  ‚Stvořitel nám dal proroctví. A musíme se jím řídit.‘ Takže vidíte, že to
  po vás nežádám já, ale proroctví. Mezi námi, své nenarozené dítě jste odsoudila
  k smrti sama tím, že jste tak trvala na naplnění proroctví.“

Kahlan se otočila k davu
  zády a vykročila pryč.

„Chcete říct, že máte
  opravdu v úmyslu nás všechny nechat popravit?“ vykřikl rozlícený kancléř.
  „To myslíte vážně?“

Kahlan se otočila.
  „Smrtelně vážně,“ řekla, jako by ji překvapilo, že o tom pochybuje.
  „Snažili jsme se vás všemi možnými způsoby přesvědčit, že proroctví jsou určená
  těm, kteří chápou jejich složitou povahu, ale nikdo z vás to nechtěl
  slyšet. Svolala jsem popravčí čety jen pro případ, že by i můj poslední pokus
  přesvědčit vás selhal a vy jste přece jen toužili proroctví slyšet, abyste
  se jím mohli řídit. A to se také stalo. Každý z vás si to přál, a proto
  nemám jinou možnost než splnit vaše přání. Vybrali jste si sami.“

V davu opět propuklo zděšení. Protestovali,
  že si nechtěli přisvojit úlohu lorda Rahla ani matky zpovědnice.

A pak se kancléř vytrhl vojákům a padl
  na kolena. Čelem se dotkl podlahy. Když ostatní pochopili, co dělá, rychle se k němu
  připojili. Za chvíli už všichni vládci a hodnostáři, dokonce i těhotná
  královna Catherine, klečeli s hlavami přitisknutými k zemi. Vojáci se
  jim v tom nepokoušeli zabránit.

„Mistře Rahle, veď
  nás. Mistře Rahle, uč nás. Mistře Rahle, ochraňuj nás. Ve Tvém světle
  vzkvétáme. Ve Tvém milosrdenství nacházíme útočiště. Koříme se Tvé moudrosti.
  Žijeme pouze proto, abychom Ti sloužili. Naše životy patří Tobě.“

Byla to slova
  zasvěcení lordu Rahlovi, které se až donedávna odříkávalo dvakrát denně v Paláci
  lidu po stovky, ne-li tisíce let. Na svatbě Cary řekl Richard všem, že jejich
  životy patří jim a ne jemu a že se už nemusí klanět ani jemu, ani
  nikomu jinému. Koneckonců, právě se jim všem podařilo porazit tyranii.

Přestože už zasvěcení
  nevyžadoval, zřejmě se všichni domnívali, že teď nastala vhodná chvíle
  připomenout sobě i Kahlan svoji loajalitu.

Kahlan je nechala
  nějakou dobu odříkávat slova zasvěcení, než je vybídla: „Povstaňte, děti moje.“
  Byla to tradiční fráze, kterou matka zpovědnice užívala, když před ní lidé
  poklekli, aby se jí poklonili. Jen zřídka dodržovala staré tradice.

Dnes ano.

Na její výzvu se hosté
  začali pomalu zvedat. Chovali se již mnohem klidněji a uctivěji.

„Matko zpovědnice,“
  oslovila ji žena v růžových saténových šatech, „domáhali jsme se svého,
  když jsme měli naslouchat. Nemohu mluvit za ostatní, ale já se za sebe
  omlouvám. Nevím, co to do nás vjelo, ale mýlili jsme se. Vy a lord Rahl
  jste pro nás učinili věci, které dosud neučinil nikdo, tím méně některý z vládců,
  které jsme kdy měli. Oba jste nás vyvedli z temnoty zoufalství. Měli
  bychom vám důvěřovat a uvědomit si, že jste nikdy neudělali nic, co by
  nebylo v našem nejlepším zájmu.“

Kahlan se usmála.
  „Omluvu přijímám.“ Rozhlédla se po ostatních. „Sdílí ještě někdo stejný názor?“

Dav se vrhl k vyvýšenému
  stupínku a všichni hlasitě volali, že ano.

Kahlan neprotahovala
  jejich utrpení. „No, tak se zdá, že jsem popravčí čety svolala zbytečně. Pokud
  jste přesvědčeni, že je přeci jenom lepší nechat proroctví na nás, slibujeme,
  že budeme usilovně pracovat na tom, abychom odhalili jeho skutečný význam, a pak
  se jím budeme řídit ve věcech, které uznáme za nezbytné, a to tak, abychom
  vás všechny ochránili, jak nejlépe budeme umět. Když to bude potřeba, tak vás
  budeme chránit do posledního dechu.“

Spousta lidí se
  rozplakala úlevou, včetně královny Catherine. Někteří poklekli a políbili
  lem Kahlaniných šatů, jak před nimi stála na vyvýšeném místě. To jí však bylo
  proti mysli.

„Tak to už stačilo,“
  peskovala je mírně. „Prosím, vstaňte.“

Ze shromážděných
  vládců spadla strašlivá tíha. Všichni, dokonce i královna Orneta, byli
  upřímně rádi, že to takhle skončilo. Bylo znát, že většina lidí se za své
  chování stydí.

I Kahlan přijala s úlevou, že celé
  tohle martyrium skončilo.

Lidé proudili k pódiu,
  aby Kahlan osobně poděkovali, že si to rozmyslela, a aby ji ujistili, že
  nechají Richarda nakládat s proroctvím podle jeho uvážení. Každý se
  omluvil za svůj postoj a slíbil, že už bude rozumný a ochotný ke
  spolupráci.

Kahlan vlídně
  přijímala omluvy a jejich sliby ke spolupráci a ujistila je, že jim
  to nemá za zlé.

Když hosté nakonec
  odešli, Benjamin se připojil ke Kahlan, Caře a Nicci, jež stály před
  stolem na vyvýšeném stupínku.

„Jste skvělá herečka,
  matko zpovědnice.“ Benjamin se usmál. „Chvíli jsem se zapotil, a to jsem
  věděl, co děláte.“

Kahlan vzdychla. „Díky
  za pomoc, Benjamine. Vy i vaši muži jste to zahráli dobře. Pomohl jste nás
  uchránit před skutečným problémem, i když to nebyl právě způsob, kterému
  dávám přednost, když chci získat někoho ke spolupráci.“

„Ale podařilo se vám
  to. Alespoň prozatím.“ Zamyšleně si ji změřil pohledem. „Jak jste vůbec přišla
  na něco tak prohnaného?“

„To je lest, kterou
  jsem se naučila od Zedda krátce na to, co jsem potkala Richarda.“ Kahlan
  potřásla hlavou, pronásledovaná neveselými myšlenkami. „Obávám se, že to ještě
  neskončilo. Odvrátili jsme problém jen dočasně. Děje se něco, co nemá nic
  společného se skutečnými postoji těchto lidí.

Znám mnoho z nich.
  Jsou to dobří a čestní lidé. Všichni stáli při nás v nejtemnějších
  dobách války a bojovali vším, co měli. Mnozí přišli o rodiny. Všichni
  ztratili někoho z těch, které milovali a koho znali.

Tohle ale nebyli oni,
  jak je znám. Někdo nebo něco s nimi manipuluje. Teď se nám podařilo
  problém vyřešit, ale jeho původcem nejsou tihle lidé, takže se nepochybně znovu
  vynoří.“

„Kahlan má pravdu,“
  potvrdila Nicci. „Jenže i hodný a čestný člověk se dá strhnout
  míněním davu a bude se držet zvrácené víry.“

Cara se zamračila. „A výsledkem
  bude, že tě probodne nožem.“

„Tomu musíme
  zabránit,“ řekla Nicci. „Dokud nezjistíme příčinu toho, co se vlastně děje, mám
  obavy, že budeme jen reagovat na situaci. Nebudeme ji však mít pod kontrolou.“

Cara souhlasně
  povzdychla. „Doufejme, že se lord Rahl dostane k jádru problému co
  nejdřív.“

Kahlan ukázala na
  knihu, kterou držela Nicci v ruce. „Mimochodem, co je to za knihu?“

Nicci ji zvedla.
  „Tohle? Když jsi pro mě poslala se vzkazem, že potřebuješ mou pomoc a co
  mám udělat, nebyla jsem poblíž knihovny, takže jsem zaskočila do kuchyně a sebrala
  první knihu, co mi padla do ruky. Je to kuchařka.“

„No, uvařila jsi moc pěkné
  proroctví,“ řekla Kahlan.

Nicci se smutně
  usmála. „Kéž bychom stejně snadno mohli zastavit ty dvě ženy, dřív než zabily
  své děti.“

„Aspoň že jsme
  zastavili toho klenotníka,“ řekl Benjamin.

Kahlan přikývla.
  „Doufám, že Richard dole v žaláři zjistil něco, co nám pomůže.“
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Richard za sebou
  zavřel dvoukřídlé dveře a vešel do malé předsíňky. Řekli mu, že na něj
  Kahlan čeká. Nemohl se dočkat, až ji zase uvidí a bude s ní sám.

Když vešel do ložnice,
  vzhlédla k němu v zrcadle. Seděla na polstrovaném sedátku u toaletního
  stolku a česala si dlouhé vlasy.

„Tak jak to šlo s hodnostáři?“
  zeptal se.

„Nakonec uznali, že
  bude moudřejší přenechat proroctví nám.“

Navzdory únavě a obavám
  z toho, co se stalo v žaláři, se Richard nemohl ubránit úsměvu při
  pohledu na ni a jiskření v nádherných zelených očích, když odložila
  kartáč a došla k němu.

„To se mi ulevilo, ale
  věděl jsem, že to zvládneš.“ Richard ji jednou rukou objal v pase a druhou
  odhrnul pramen vlasů z její tváře. „Jsem rád, že ses o to postarala.
  Obávám se, že já bych se rozčílil a začal na ně křičet. Nemám tvoje
  diplomatické schopnosti, ani trpělivost. Tak cos jim řekla, abys je
  přesvědčila, že se nemají plést do proroctví?“

„Vystrašila jsem je,
  že jim dám setnout hlavy, jestli to neudělají.“

Richard se zasmál
  jejímu vtipu a pak ji políbil na čelo. „Dovedu si představit, jak jsi je
  okouzlila svým šarmem, až ti nakonec všichni poslušně zobali z ruky.“

Kahlan se mu
  předloktími opřela o ramena a ruce si v prstech spojila za jeho
  hlavou. „Richarde, na chvíli jsem je přesvědčila, ale děje se něco, co zatím
  nechápeme.“

„V tom s tebou
  naprosto souhlasím.“

„Co ti řekla ta žena,
  co zabila své děti?“

Richard vzdychl a pustil
  ji. „Řekla, že se stanou strašlivé věci, takže své děti zabila proto, aby je
  toho ušetřila.“

„Jaké strašlivé věci?“

„Ptal jsem se jí.
  Zdálo se, že si najednou nemůže vzpomenout. A pak padla mrtvá k zemi,
  přesně jako ta žena, co se tě včera pokusila zabít.“

„Zemřela? Stejně?
  Prostě padla mrtvá k zemi?“

„Bohužel. Zachvátila
  ji křeč a zemřela, stejně jako ta žena, které ses dotkla. Zdá se, že to
  potvrzuje, že její smrt neměla žádnou souvislost s tím, že jsi na ni
  použila svou moc.“

Jak se Kahlan
  zamyšleně odvrátila, Richard se rozhlédl po celém pokoji. Bílé panely stropních
  podhledů byly ozdobené pozlacenými lištami uspořádanými do geometrických
  obrazců. Stěna za postelí byla potažená tmavě hnědou látkou. Postel měla
  baldachýn a průhledná látka vytvářela dojem, že sloupky, vyřezané do stylizovaných
  ženských postav, vypadají jako dobří duchové s roztaženými vzdušnými
  křídly. Křesla s ozdobně vyřezávanými opěradly, stojící naproti pohovce,
  měla čalounění z pruhovaného zeleného saténu.

„Tenhle pokoj jsem
  ještě neviděl.“

„Já taky ne,“ řekla
  Kahlan. „Měla jsem náročný den se všemi těmi vysokými hodnostáři, takže jsem si
  na chvíli lehla a odpočívala. Neměla jsem pocit, že by mě někdo pozoroval
  jako posledně. Možná že je tenhle pokoj dostatečně daleko od těch dvou, že nás
  tu nenajdou slídivé oči, a budeme se moct konečně klidně vyspat.“

„To bych potřeboval,“
  řekl Richard zamyšleně, když se zkoumavě rozhlížel po místnosti, jestli
  neobjeví někoho nebo něco, co by je mohlo sledovat. Neodhalil však nic
  podezřelého.

Ložnice byla mnohem
  prostornější než ty dvě předchozí. Vysoké skříně s bílým popraskaným
  povrchem stály proti sobě v malém výklenku vedle postele. Proti křeslům
  byla umístěna pohodlná pohovka s nízkým stolkem, na kterém stála mísa plná
  sušeného ovoce. Richard si nabral hrst křížal, jednu si strčil do pusy a obcházel
  pokoj. Hledal jakoukoliv stopu něčeho nezvyklého, náznak problémů.

Těch měli dost.

Věděl s jistotou,
  že všichni hodnostáři budou chtít vědět, proč tam nebyl. Také věděl, že jim
  Kahlan určitě řekla, že se věnuje záležitostem, které je tolik znepokojují.
  Zřejmě si mysleli, že je zanedbává a ignoruje jejich starosti. Samozřejmě
  že je nemohl informovat o každé jednotlivosti, kterou dělal, protože pak
  by neměl čas na práci.

„Proč myslíš, že se
  tohle tak najednou děje?“ zeptala se Kahlan. „A proč zrovna teď?“

„Víš,“ řekl Richard,
  když nahlédl za paraván, „tu ženu, která se tě včera na banketu pokusila zabít,
  moc nechápu.“

„Odkdy se nějaký pokus
  o vraždu dá pochopit?“

„Byl to velice
  nešikovný pokus o vraždu, nezdá se ti? Možná že lidem v sále to mohlo
  připadat, žes jen o vlásek unikla smrti, ale oba víme, že není tak snadné
  tě tímto způsobem zabít. Jestli měla skutečně za cíl tě zabít, mohla si k tomu
  vybrat spoustu jiných způsobů, které by měly větší šanci na úspěch.“

„My to víme, ale ona
  to zřejmě nevěděla.“

„To je možné.“

„Byla odhodlaná a rozhodnutá.
  Koneckonců to dokázala vraždou svých dětí. Třeba si myslela, že jí pomůže
  moment překvapení, že ke mně přijde a bodne mě.“

„Nebo taky ne.“

„Jak to myslíš?“

Richard odhrnul závěsy
  a podíval se ven prosklenými dveřmi. Závěje zakrývaly balustrádu a většinu
  z velkých kamenných květináčů. Padal mokrý, těžký sníh. Snášel se dolů v divokých
  poryvech větru, který stále měnil tvar a velikost závějí. Když jeden
  takový silný poryv větru zalomcoval dveřmi, Richard se ujistil, že jsou pevně
  zavřené.

„Možná že skutečným
  cílem,“ řekl, „bylo přimět lidi, aby se báli proroctví, vize, kterou měla ona i ostatní,
  a vlastně aby se báli budoucnosti. Diváků měla hodně. Pohled na to, jak
  byla celá od krve, poté co zabila své děti kvůli vizi budoucnosti, lidé hned
  tak nezapomenou. Možná že právě to bylo jejím cílem.“

„To se mi zdá trochu
  přitažené za vlasy, Richarde. A koneckonců, její útok i to, že na ni
  použiju svou moc, předpověděly jak ta žena, kterou jsi navštívil – Lauretta,
  tak i kniha Znamení konce. Obě proroctví říkají totéž: ‚Královna
  bere pěšce.‘ To nevypadá, že by se ta žena snažila přimět lidi, aby čemukoliv
  věřili. Podle mě to jen potvrzuje, že existují příslušná proroctví, která se
  naplňují. Rozhodně tohle se naplnilo.“

Richard spustil závěsy
  přes prosklené dveře a otočil se k ní. Povytáhl obočí.

„Přinejmenším to tak
  vypadá. Jestliže se v proroctví říká, že nějaká socha spadne, a někdo
  ji záměrně shodí, aby tím naplnil proroctví, naplní se tak skutečně? Nebo
  prostě jenom někdo chce, aby to vypadalo, že se proroctví naplnilo?“

„A jak poznáš
  rozdíl?“

„To je vždycky
  problém. Ale mně se zdá, že je v tom něco víc.“

Kahlan zhasla lampu na
  toaletním stolku, pak přešla k nočnímu stolku a stáhla knot druhé
  lampy, až sotva žhnul. Ložnice se ponořila do útulného šera.

„Chceš říct, že si
  myslíš, že někdo záměrně zasahuje, aby to vypadalo, že se proroctví naplnilo?“

„Ve skutečnosti mám
  obavy, že je v tom něco víc, než vidíme, a to nám proroctví doopravdy
  předpovídá. Myslím, že tohle proroctví ve skutečnosti předpovědělo, že ženu, na
  kterou použiješ svou moc, někdo jiný zneužívá pro své cíle. Myslím, že před tím
  nás proroctví ve skutečnosti varuje.“

Kahlan si třela paže,
  aby se zahřála. „Takže si myslíš, že proroctví nemluví o tom, co udělám
  já, že ‚Královna bere pěšce‘, ale že je to varování, že někdo neviditelný
  obratně manipuluje událostmi? Používá ji jako pěšce?“

Richard přikývl.
  „Přesně tak. Domnívám se, že někdo se o něco snaží. A myslím, že
  proroctví nás před tím varuje. Lauretta si zapsala další proroctví. ‚Lidé budou
  umírat.‘“

Kahlan mu pohlédla do
  očí. „Lidé pořád umírají.“

„Ano, ale během
  posledních pár dní umřelo za podivných okolností velké množství lidí. Dva
  vojáci na tržišti, kteří pátrali po ztraceném chlapci, byli nalezeni mrtví,
  šest dětí bylo zavražděno, obě jejich matky zemřely, regent spáchal sebevraždu,
  a pak našli toho chlapce v bouři, kterého napadla a sežrala
  divoká zvěř.“

„Když to takhle shrneš,
  zdá se, že proroctví vrhá stín na mnoho záhadných úmrtí.“ Kahlan mu položila
  ruku na paži v uklidňujícím gestu. „Ale ten chlapec byl jiný případ. S největší
  pravděpodobností ho napadli vlci, když se ocitl sám. Je to hrozné, ale ne
  tajemné, jako to ostatní.“

Richard povytáhl
  obočí. „Nemám rád náhody.“

Kahlan vzdychla.
  „Nenech se ovlivnit jeho smrtí a nepokládej ji za součást něčeho většího
  jen kvůli našim obavám z toho, co může být za těmi ostatními úmrtími.“

Richard přikývl na
  souhlas, přestože měl jiný názor. Už ho ze všeho bolela hlava. „Měli bychom se
  vyspat.“

Rozhlédla se po
  pokoji. „Necítila jsem, že by mě někdo sledoval, a byla jsem tu poměrně
  dlouho. Co když se svlékneme a půjdeme spát jako obvykle?“

Richard poznal, že je
  unavená. On na tom byl stejně. Minulou noc si moc neodpočinuli.

„Jasně. Zní to
  lákavě.“

Kahlan se k němu
  otočila zády a nadzvedla si vlasy, aby jí pomohl svléknout šaty. Richard
  je rozepnul a stáhl jí je z ramen a na každé ji políbil. Byl rád
  za příjemné rozptýlení, kdy mohl alespoň na chvíli zapomenout na temné
  myšlenky, které mu vířily v hlavě.

Kahlan vyklouzla z šatů
  a odložila je na stoličku u stěny. Richard sledoval půvabné křivky
  jejího nahého těla, jak rychle přešla přes pokoj, posadila se na postel a vklouzla
  pod přikrývku. Pomyslel si, že na světě není nic ladnějšího než způsob, jakým
  se Kahlan pohybuje.

Koleny nadzvedla
  přikrývku a objala je rukama. „Richarde, přestaň už myslet na proroctví,
  které je v té knize zapsané už tisíce let. Potřebuješ se vyspat.“

Usmál se na ni. „Máš
  pravdu.“

„Tak proč tam pořád
  stojíš?“ Kahlan na něj kývla prstem. „Pospěš si, pojď si ke mně lehnout, lorde
  Rahle. Je mi zima.“

Nemusela mu říkat
  dvakrát.
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Richard byl právě
  zabrán do líbání jemných, svůdných křivek Kahlanina krku, když nepatrný zvuk,
  něco rušivého v tiché ložnici, ho přimělo vzhlédnout.

Kahlan se opřela o lokty
  a se zatajeným dechem pohlédla do míst, kam se díval Richard.

„Co je?“ zašeptala tak
  tiše, že ji sotva slyšel.

Richard jí položil
  prst na ústa, aby jí naznačil, že má mlčet, a dál upřeně pozoroval
  výklenek, ve kterém stály skříně.

V tom tmavém koutě něco cítil. Sledovalo ho
  to.

Těžké závěsy byly
  zatažené, ale i kdyby nebyly, nepomohlo by to. Noc byla tmavá, protože
  venku řádila bouře. V pokoji hořela jen jedna lampa a ta měla stažený
  knot, takže se v šeru daly rozeznat jen obrysy skříně. Nevydávala dost
  světla na to, aby v pokoji byly vidět nějaké detaily, a už vůbec se
  nedalo zjistit, co je to vlastně v ložnici pozoruje.

Richard přimhouřil oči
  ve snaze objevit v šeru něco víc a zjistit, co je to za věc, jež se
  mu zdá nepatrně tmavší než ostatní předměty v temném pokoji. Připadalo mu,
  že zahlédl nějaký stín.

Jak to pozoroval,
  cítil, že se to na něj dívá. Byl si jistý, že na rozdíl od předchozí noci cítí
  tentokrát nejen pohled, ale i něčí přítomnost.

Bylo to něco ledově
  chladného a zlověstného.

Nedokázal si
  představit, co by to mohlo být. Gardisté Prvního kruhu přece drželi na chodbě
  stráž. Tihle vojáci nebyli z těch, kteří by usnuli na hlídce nebo polevili
  v ostražitosti. Byli to muži ostřílení v boji, vždycky připraveni
  čelit jakékoliv hrozbě. Tvořili elitní jednotku d’harské armády. Žádný nechtěl
  být tím, kdo by dopustil, aby něco jen vzdáleně ohrozilo Richarda nebo Kahlan.

Ať to bylo cokoliv,
  neproplížilo se to do ložnice kolem stráží.

A ať Richard viděl krčit se ve výklenku
  cokoliv, bylo to tmavé, nejasné a ne moc velké. Čekalo to klidně a tiše,
  přesně uprostřed mezi tmavými obrysy vysokých skříní.

Richard uvažoval, na
  co to asi čeká.

Zvenku slyšel hvízdat
  a kvílet vítr a občasné zadrnčení okenních tabulek, jež vždycky na
  chvíli ustalo, a pokoj se opět ponořil do ticha. Jediný zvuk v místnosti,
  který Richard slyšel, byl dech Kahlan a slabé prskání hořícího knotu
  lampy.

Richard nedokázal
  říct, jestli to, na co se dívá, není jen tmavý kout, anebo to jen tak vypadá,
  protože je v ložnici taková tma, že rozmazala obrysy tmavého stínu.

Ať už to bylo cokoliv,
  bylo to černé jako uhel.

Ať už to bylo cokoliv,
  mělo to pronikavý pohled.

Ať už to bylo cokoliv,
  bylo to bezcitné.

Richarda napadlo, že
  to vypadá, jako kdyby je pozoroval nehybný pes.

Jak se tím směrem
  upřeně díval a snažil se rozeznat, co to je, uvědomil si, že to spíš
  vypadá jako dítě, možná dívka s dlouhými vlasy kolem skloněné hlavy, jak
  se krčí na podlaze.

Zároveň věděl, že to
  nemůže být skutečné. Do pokoje by neproklouzla ani myška. Rozhodně měl pocit,
  že to nemůže být skutečné.

Tak nebo tak, Richard
  věděl, že Kahlan vidí totéž co on. Cítil, jak jí buší srdce.

Meč stál opřený o noční
  stolek. Richard se skláněl nad Kahlan uprostřed postele a na meč nedosáhl.

Šestý smysl mu říkal,
  aby se nehýbal.

Pomyslel si, že to
  možná není šestý smysl, ale jen pocit strachu z toho, co se krčilo ve tmě
  nedaleko od nich a sledovalo je.

V každém případě se bál pohnout.

Ta věc, pokud to bylo
  něco skutečného a ne jenom nějaký přelud či optický klam způsobený šerem,
  nebo dokonce jen jeho představivost, se ani nepohnula.

Napadlo ho, že jestli
  se ukáže, že to není nic jiného než hra stínů, bude se cítit jako pitomec.

Jenže stíny nikoho
  nepozorují.

Tahle věc je
  pozorovala.

Když už dál nemohl
  snést tiché napětí, začal se pomalu, strašně pomalu, zvedat z Kahlan, aby
  dosáhl na meč.

Jakmile se pohnul, ta
  věc se začala pomalu narovnávat a zvedat, jako by kopírovala jeho pohyb.
  Ten pohyb doprovázel tichý, ale ostrý zvuk, jako praskání větviček, tlumený
  látkou. Nebo to znělo spíš jako chrastění kostí.

Richard strnul.

Ta věc ne.

Jak se postavila,
  začala zvedat hlavu. Richard zaslechl tiché lupání, jako kdyby ta věc byla
  mrtvá a ztuhlá a každý obratel v páteři praskal námahou při
  nuceném pohybu.

Hlava se dál zvedala,
  až Richard nakonec uviděl oči, které ho upřeně sledovaly zpod staženého obočí.

„Drazí duchové,“
  zašeptala Kahlan, „co to je?“

Richard se neodvážil
  ani hádat.

Ta věc se náhle rychle
  jako blesk vrhla přes pokoj k posteli.

Richard sáhl po meči.
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Kahlan koutkem oka
  zahlédla temnou postavu, jak se vrhá směrem k nim, když Richard skočil po
  svém meči.

Jakmile se dostal k okraji
  postele, chytil rukou jílec meče. Sklouzl z postele a jediným
  plynulým pohybem vytáhl meč z pochvy a přistál na nohou. Řinčivý zvuk
  oceli meče pravdy prořízl ticho jako hněvivý výkřik, při kterém se zachvěla.

Jak temná postava skočila
  směrem k nim, Richard se k ní otočil čelem. Kahlan se rychle odsunula
  pryč.

Meč opsal bleskurychlý
  oblouk. Čepel vydala hvízdavý zvuk, jak proťala vzduch, a zasáhla tmavý
  stín.

Ocel, ostrá jako
  žiletka, rozsekla tmavou postavu v půli.

V okamžiku, kdy se ostří meče dotklo temné
  postavy, rozplynula se, jako by se rozptýlil oblak prachu. Stín se rozpadl ve
  víry a spirály a zmizel.

Richard stál vedle
  postele s mečem v ruce a prudce oddychoval vzteky. Kahlan už
  nikde příčinu vybuzení jeho zuřivosti neviděla. Slyšela jen vzdálené hřmění a slabé
  prskání lampy na stole mezi židlemi a pohovkou.

Kahlan přeskočila přes
  postel k Richardovi.

Rozhlédla se po temném
  pokoji a očima pátrala, jestli se postava opět odněkud nevynoří. Napadlo
  ji, jestli by ji vůbec dokázala odhalit.

„Necítím, že by nás
  někdo sledoval,“ řekla a stále pátrala po tiché hrozbě.

„Já taky ne. Už je
  pryč.“

Kahlan uvažovala na
  jak dlouho. Přemýšlela, jestli se znovu vynoří někde jinde v pokoji.

„Co to pro všechno na
  světě mohlo být?“

Postavila se vedle něj
  a prsty mu přejela po svalnaté paži, jak se naklonila, aby povytáhla knot
  v lampě.

Richard, stále ještě
  pod vlivem zuřivosti vyvolané magií meče, prohledával všechny kouty pokoje,
  když se lampa konečně rozsvítila a ukázala všechno, co předtím byly jenom
  tmavé stíny.

„To bych taky rád
  věděl,“ řekl a zastrčil meč zpátky do pochvy. „Začínám sledovat každý
  stín, poslouchat sebemenší zvuky a bát se, jestli v pokoji opravdu
  něco je, nebo uvažovat, jestli je to všechno jenom moje představivost.“

„To mi připomíná
  chvíle, když jsem si jako malá myslela, že mám pod postelí nestvůry.“

„Je v tom ale
  jeden háček.“

„Jaký?“ zeptala se.

„Tohle nebyly naše
  představy. Oba jsme to cítili. Oba jsme to viděli. Bylo to tady.“

„Myslíš, že ta dnešní
  věc nás sledovala už předtím?“

Richard na ni pohlédl.
  „Chceš vědět, jestli si myslím, že tahle imaginární nestvůra v našem
  pokoji je stejná imaginární nestvůra, která byla v našem pokoji včera v noci?“

I přes své obavy se Kahlan musela usmát.
  „Když to řekneš takhle, tak to zní hloupě.“

„Ať to bylo cokoliv,
  myslím, že to musela být stejná věc, která nás sledovala předtím.“

„Ale předtím jsme ji
  nikdy neviděli. Proč se tedy dneska ukázala?“

Na to neměl odpověď.
  Jen si zoufale povzdychl.

Kahlan se schoulila a přitulila
  se k němu. „Richarde, když nevíme, co se děje, ani kdo nebo co se dívá do
  našeho pokoje a sleduje nás, jak můžeme doufat, že to zastavíme? Budeme se
  moct ještě někdy v klidu vyspat?“

Richard ji objal
  jednou rukou. „Nevím,“ řekl nešťastně. „Rád bych to věděl.“

Kahlan dostala nápad.
  Vzhlédla k němu.

„Zeddovu moc palác
  zeslabuje, ale Nathan je Rahl. Jeho moc je v paláci naopak mnohem
  silnější. Možná by se mohl někde poblíž schovat, nebo se ukrýt ve vedlejším
  pokoji a zkusit, jestli by dokázal zjistit, kudy se to dostalo dovnitř a odkud
  nás to sleduje. Kdyby vycítil, kde se to skrývá, mohl by, až nás to zase bude
  pozorovat, povolat gardisty, aby to chytili.“

„Myslím, že to
  nepůjde.“

„Proč ne?“

„Protože mám dojem, že
  to vůbec není tady v paláci. Jak jsi řekla, palác omezuje magické
  schopnosti všech, kromě Rahlů. Myslím, že proto, aby mohli něco takového
  udělat, musí se nacházet někde jinde. Myslím, že sem musí přenášet tuhle magii,
  pozorovatele, nebo co to je, odněkud zvenku paláce.“

„Takže není způsob,
  jak je zastavit? Chceš říct, že budeme muset snášet, že nás každou noc někdo
  pozoruje?“

Kahlan viděla, jak
  pevně sevřel čelist s pocitem zoufalství.

„Zahrada života je
  vystavěná jako pohlcovací pole,“ řekl nakonec, napůl pro sebe. „Uvidíme, jestli
  nás ochrání před slídivýma očima.“

Kahlan ten nápad
  nadchl. „Pohlcovací pole byla vytvořena, aby zabránila zlé magii, bez ohledu na
  to, jak je mocná, proniknout ven nebo dovnitř.“

„Tak snad…“ řekl
  zamyšleně.

Kahlan si založila
  ruce. „Radši budu spát na trávě zabalená do deky, když budu vědět, že jsme tam
  sami, než na velké pohodlné posteli, kde mě někdo sleduje.“

„Rozumím ti,“ řekl
  Richard. „Měli bychom to zkusit.“

„Jsem připravená,“
  řekla Kahlan a oblékla si spodní prádlo.

Richard se posadil na
  stoličku u postele a strčil nohu do kalhot. „Já taky. Ale pořád
  nemůžu přijít na to, proč někdo nebo něco – nebo proroctví – s
  námi hraje tuhle záhadnou hru.“

Kahlan otevřela
  prádelník a vytáhla své starší cestovní šaty. „Možná se ti proroctví snaží
  pomoct.“

Richard si zapnul
  kalhoty a zamračil se.

„Nejvíc mi na tom
  vadí,“ řekl nakonec, jak se natáhl pro košili, „že proroctví, která vypadají,
  že mluví o stejné věci, používají různá slova. Někdy říkají, že se
  propadne střecha, jindy zase, že se zřítí nebesa. Střecha a nebesa nejsou
  to samé. Přesto ta dvě varování mají něco společného. Obě tvrdí, že se něco
  zhroutí. A samozřejmě je tu jistá podobnost mezi střechou a nebesy.“

„Možná to původně byla
  stejná slova, jen se překladem trochu zkomolila, díky jazykovým nepřesnostem.
  Nebo je možné, že mají nepřímý význam.“

Richard si nazul botu.
  „Třeba jsou varování, že se propadne střecha a zřítí se nebesa, míněna
  jako metafory.“

„Metafory?“ zeptala se
  Kahlan a natahovala si kalhoty.

„Ano, stejně jako
  varování o královně a pěšci. Očividně předpovídalo, že na tu ženu
  použiješ svou moc. Tím, že ji nazvalo pěšcem, nám naznačuje, že tu ženu někdo
  využíval. Byla to jenom loutka. Myslím, že skrytá ruka, která tu loutku vedla,
  chtěla, aby se všichni vládci a hodnostáři shromáždili tady v paláci
  a sledovali celé představení.“

„Myslíš, že střecha je
  metafora pro nebesa, nebo naopak?“

„Je to možné,“ řekl
  Richard. „Víš, jako když se noční obloze říká hvězdná klenba.“

„Tak co podle tebe
  doopravdy znamenají ta proroctví o padající střeše nebo nebesích?“

„Možná že to je život,
  svět kolem nás, který se zhroutí.“

Kahlan se to ani
  trochu nelíbilo.

Oba strnuli, když se
  venku na chodbě ozval hlasitý, kvílivý výkřik.

Něco těžkého udeřilo
  do dvoukřídlých dveří ložnice. Kahlan si na chvíli myslela, že vyletí z pantů,
  ale zůstaly na svém místě.

Richard a Kahlan
  zůstali nehybně stát a upřeně hleděli na dveře.

„Co to mohlo být?“
  zašeptala.

„Netuším.“ Richardovi
  sklouzla ruka na jílec meče. „Zjistím to.“

Richard pootevřel
  dveře jen natolik, aby vykoukl do chodby. Lampy na stěnách osvětlovaly chodbu i nedaleké
  křížení chodeb. Úzkou mezerou viděla Kahlan po zuby ozbrojené muže, přibíhající
  ze všech směrů.

Mramorová podlaha byla
  pocákaná krví.

U jejich nohou, opřený o dveře, ležel
  velký černý pes a z boku mu trčelo kopí. Z dalších hlubokých ran
  mu stále tekla krev.

Richard otevřel dveře
  dokořán. Hlava mrtvého psa klesla a přepadla přes práh dovnitř ložnice.
  Jeden z důstojníků k nim přiběhl, když je spatřil ve dveřích.

Statný gardista stále
  popadal dech. „Promiňte, lorde Rahle.“

„Co se to tu pro
  všechno na světě děje?“ zeptal se Richard.

„No, tenhle pes se
  proháněl po chodbách, vrčel a chňapal po lidech. Nakonec jsme ho byli
  nuceni zabít.“

„Kde se tu vzal?“
  zeptala se Kahlan, která vyšla ven a postavila se vedle Richarda.

„Myslíme, že musí
  patřit někomu z lidí z tržiště. Jak jsme je všechny nahnali sem do
  paláce kvůli hrozící bouři, dovolili jsme jim vzít si s sebou dovnitř svá
  zvířata. Koně a muly jsme dali do stájí, ale psi zůstali u svých
  majitelů. Myslím, že v tom zmatku se jich pár muselo ztratit a utéct.
  Tenhle určitě utekl majiteli a dostal se až sem nahoru do paláce.“

Richard si sedl na
  bobek vedle mrtvého psa a přejel mu po dlouhé, drsné srsti. Dokonce i mrtvý
  měl stále vyceněné zuby. S lítostí, že musel zemřít, poplácal psa po
  pleci.

„Takže si myslíte, že
  utekl majiteli?“

„Domnívám se, že ano,
  lorde Rahle. Zahlédli jsme ho, jak běží po chodbě a míří sem. Snažili jsme
  se ho chytit, ale nakonec už byl příliš nebezpečný, takže jsme ho museli zabít.
  Je mi líto, že vás to vyrušilo.“

Richard nad tím jen
  mávl rukou. „To nic. Stejně jsme se právě chystali odejít do Zahrady života.“
  Znovu pohladil psa po černé srsti. „Škoda že ten pes musel zemřít.“

Přestože gardistovo
  vysvětlení znělo uspokojivě, Kahlan se nemohla zbavit myšlenky na předpověď
  ženy, která se ji pokusila zabít. Na mysli jí vytanula její slova: „Zlověstné
    věci. Temné věci vás sledují a nakonec vás dostanou. Nedokážete jim
    uniknout.“
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Vysoko nahoře v Paláci
  lidu procházeli Richard s Kahlan v doprovodu celé jednotky gardistů
  Prvního kruhu řadou chodeb, jež tvořily ramena centrální části kouzla, v jehož
  tvaru byl palácový komplex vybudován. Tato ramena, kopírující vzor složité
  kouzelné formule, soustřeďovala magickou moc do Zahrady života.

Zvuky vojenských kroků
  duněly na naleštěné žulové podlaze a odrážely se ozvěnou od velkých
  kamenných kvádrů mezi černými sloupy, které lemovaly široké chodby. Každý
  vyleštěný kvádr mezi sloupy, protkaný mnohobarevnými žilkami, vypadal jako
  umělecké dílo.

Kromě ozbrojeného
  doprovodu Richarda a Kahlan stálo v chodbách na stráži velké množství
  vojáků. Tahle část paláce, úplně oddělená od veřejných prostor, byla vždy velmi
  přísně střežena.

Richard zastavil u velkých
  dveří a na okamžik spočinul pohledem na krásné řezbářské práci,
  znázorňující zvlněnou krajinu a lesy. Do detailů propracovaný reliéf byl
  pozlacený.

Zahrada života byla
  vytvořena jako pohlcovací pole jakékoliv nebezpečné magie, když bylo potřeba ji
  někde uvolnit. Zároveň chránila ty, kteří takovou magii ovládali, před
  jakýmkoliv zákeřným narušením zvenčí. Za těmito pozlacenými dveřmi se prováděla
  ta nejnebezpečnější kouzla, jaká kdy lidská mysl zformulovala. Nádherně zdobené
  dveře, stejně jako mnoho dalších věcí v paláci, sloužily jako připomínka
  krásy a důležitosti života pro ty, kdo zacházeli s potenciálně tak
  smrtelně nebezpečnými věcmi.

Zahrada byla také
  svědkem důležitých událostí v Richardově životě. Do zahrady byl přiveden,
  když na tom byl nejhůř, ale zároveň tu prožil největší vítězství svého života.

Podle toho, jak něžně
  mu Kahlan položila ruku na rameno, věděl, že si musela uvědomit, co se mu honí
  hlavou.

Nakonec otevřel jedno
  křídlo masivních dveří. Stráže se rozestoupily po chodbě a Richard s Kahlan
  vešli dovnitř sami.

Jakmile se ocitli
  uvnitř, zahalila je omamná vůně květin, které rostly na širokých záhonech podél
  cesty směřující do středu místnosti. Květinové záhony vystřídaly malé stromky,
  tvořící úzký pás lesa před kamennou zídkou porostlou popínavými rostlinami.
  Rozlehlý prostor za zídkou byl porostlý trávníkem téměř po celém obvodu.
  Travnatý pás přerušoval jen klín z bílého kamene, na jehož konci stála
  žulová deska podepřená dvěma krátkými, vroubkovanými podstavci.

Strop vysoko nahoře,
  tvořený skleněnými okny, propouštěl dovnitř během dne záplavu světla. V noci
  pak nabízel pohled na hvězdy, který v Richardovi pokaždé vyvolával pocit
  vlastní nepatrnosti a osamocenosti.

Dnes v noci
  nebylo střešními okny vidět nic. Richard si všiml, že na prosklené střeše leží
  závěje sněhu. Ve světle blesků viděl, že na některých místech je vrstva sněhu
  tenká, takže přes ni blesky prosvítaly, ale jinde vítr vytvořil závěje a vrstvu
  sněhu tak silnou, že jí ani blesky nepronikly. Občasný hrom zaduněl místností,
  až se jim podlaha pod nohama chvěla.

Když zapálili louče
  podél travnaté plochy, posadil se Richard vedle Kahlan na nízkou kamennou zídku
  na okraji lesíka. Hleděli na volný prostor před sebou a měli pocit, že se
  dívají oknem na louku.

Když chytil Kahlan za
  ruku, ucukla.

„Co je?“

Zvedla ruku a krátce
  si ji prohlédla. „Je jen trochu citlivější. To nic.“

Viděl, že škrábance na
  hřbetu ruky otekly a zarudly. I on měl červené škrábance, ale nebylo
  to tak zlé jako u Kahlan.

Chytil ji za prsty a přitáhl
  si ruku k sobě, aby si ji ve světle louče prohlédl. „Zhoršilo se to.“

Stáhla ruku zpátky.
  „Brzy se to zlepší.“ Třela si paže, aby se zahřála, a změnila téma.
  „Necítím, že by nás někdo sledoval. A ty?“

Richard se
  zaposlouchal do tichého praskání loučí a rozhlédl se po rozlehlé
  místnosti. „Já taky ne.“

Věděl, že Kahlan je
  tak ospalá, že sotva drží oči otevřené. Napětí z toho, že je někdo
  pozoruje, jim nejen nedalo spát, ale spánek jim i narušilo. Objal ji
  jednou rukou a přitáhl ji k sobě. Kahlan se k němu přitiskla a položila
  mu hlavu na rameno.

Richard si pomyslel,
  že by si měli roztáhnout přikrývky a trochu se vyspat. Líbilo se mu pod
  stromy. Připomínalo mu to časy, kdy spával pod hvězdami. Připomnělo mu to jeho
  Hartlandský les, kde poprvé potkal Kahlan.

„Zase v lese,“
  pronesla zasněným hlasem.

Richard se usmál. „To
  jsme.“

„Příjemná změna.“

Souhlasil s ní.
  Za okny nad nimi zuřila sněhová bouře, ale pod vrstvou sněhu z ní nic
  neviděli. Jak na okna zespodu dopadalo světlo, viděl Richard, jak po skle
  stékají pramínky vody. Usoudil, že se sníh zase změnil v plískanici a přecházel
  v déšť.

Když se sníh změnil v déšť,
  obvykle to signalizovalo konec jarní bouře. Většinou právě v tu dobu
  nabírala bouře na síle a působila největší škody.

„Myslíš, že je to
  bezpečné?“ zeptala se Kahlan.

Otočil se k ní a viděl,
  jak se dívá nahoru na prosklenou střechu. Na některých místech ležely silné
  závěje. Déšť sníh upěchoval, takže ztěžkl.

„Nevím. Nedokážu
  odhadnout, jakou váhu dokáže to sklo udržet.“

„To jsem si myslela…,“
  řekla tiše, spíš pro sebe. „Napadlo mě, jestli se už někdy v minulosti
  rozbilo. Mohlo by být dost nebezpečné být pod ním, kdyby prasklo.“

Kdyby se propadla
  střecha.

Tahle místnost měla
  skleněnou střechu.

Kdyby se zřítila
  nebesa.

V téhle místnosti byla skleněná střecha
  zároveň nebesy. Richard vstal. Pochopil, že ta dvě různá proroctví jsou ve
  skutečnosti stejná.

„Myslím, že bychom
  odtud měli odejít.“

„Asi máš pravdu.
  Nelíbí se mi představa, že by na nás spadlo všechno to sklo.“

V tu chvíli blesk osvítil místnost a následoval
  ohlušující hrom. Jak Richard objal Kahlan a odvrátil ji od oslepujícího
  světla, spatřil, jak klikatý blesk zasáhl kovovou konstrukci, jež držela sklo
  nad středem místnosti.

Sklo se roztříštilo a střepy
  létaly všude kolem.

Jeden úlomek ho zasáhl
  do ramene a další se mu zabodl do stehna. Kahlan měla poraněnou paži.

Jakmile skleněný strop
  popraskal zásahem blesku, který narušil kovovou konstrukci, obrovská váha
  mokrého sněhu prolomila střed střechy a ten se zřítil dolů. Další blesk
  projel vzniklým otvorem až na zem do zahrady.

Současně s ním
  dopadlo na podlahu s hlasitým žuchnutím ohromné množství sněhu, až se celá
  místnost otřásla. Následoval další blesk, který projel otvorem ve stropě.

Náraz těžkého sněhu a přímý
  zásah blesku způsobil tlakovou vlnu, která sfoukla všechny louče.

V nenadálé tmě Richard uslyšel hlasitý,
  trhavý zvuk, jak pukal kámen a začínal se lámat.
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Jak se Richard s Kahlan
  schoulili, aby se vyhnuli létajícím střepinám, museli si zacpat uši před
  ohlušujícím hřměním a rachotem bortícího se stropu. Ve staccatu blesků,
  které krátce ozářily prostor, se Richard ohlédl přes rameno a viděl, že se
  podlaha uprostřed místnosti propadá.

Obrovské žulové kvádry
  pod podlahou skřípaly, jak se rozestupovaly, a pak padaly dolů. Tráva,
  hlína a silná vrstva písku mizely v rozšiřujícím se otvoru, podobně
  jako propadávají zrnka písku v přesýpacích hodinách.

Když konečně přestaly
  padat rozbité skleněné střepy, Richard vzhlédl a ve světle blesků spatřil
  zubatý otvor ve stropě, lemovaný zkroucenými kusy kovové konstrukce. Naštěstí
  většina stropu kolem středového otvoru držela na svém místě. Podle toho, co
  Richard viděl, stavitelé zabezpečili konstrukci střechy proti nejrůznějším
  vlivům, s výjimkou extrémních případů. Koneckonců, vydržela neporušená
  tisíce let. Ale téměř nepředvídatelná kombinace těžkého, mokrého sněhu a přímého
  zásahu blesku byla zřejmě na konstrukcí skleněné střechy příliš, a nápor
  nevydržela.

Vítr vnikl otvorem
  dovnitř, rozvířil mokrý sníh v místnosti a zavál ho i do díry
  uprostřed podlahy.

Richard ostražitým
  pohledem sledoval, jestli se neuvolní další kus skla, který by je mohl
  zasáhnout, a přitom si vytáhl střepinu z nohy a odhodil ji
  stranou. Z batohu rychle vyndal křesadlo a zapálil louč v nejbližším
  kovovém držáku. S obavami, že lidé dole, kam se podlaha propadla, mohou
  být zranění nebo mrtví, se vrhl k otvoru, přestože dolů do tmavého jícnu
  stále padala uvolněná hlína a písek.

Kahlan ho chytila za
  rukáv. „Richarde! Zůstaň stát. Může se propadnout i zbytek podlahy a strhne
  tě to dolů.“

Zvedl pochodeň a snažil
  se do díry nahlédnout. Plamen se třepotal v poryvech větru, který dovnitř
  fičel otvorem ve stropu. Sklonil se a upíral oči pod okraj, na opačnou
  stranu otvoru v podlaze. Vypadalo to, že podlahu Zahrady života ve
  skutečnosti držely oblouky klenutého stropu místnosti pod ní.

„Zdá se, že se to
  zastavilo,“ řekl. „Myslím, že blesk musel natolik narušit konstrukci, která
  podpírala podlahu, že váha padajícího sněhu prorazila nejslabší místo, ale
  vypadá to, že zbytek vydržel. Vidíš? Blesk zasáhl nejslabší místo klenby mezi
  dvěma pevnými oblouky.“

Kahlan k němu
  opatrně došla. „Víš to jistě?“

„Jistě.“ Richard si
  sedl na bobek a natáhl ruku s loučí ve snaze zahlédnout něco dole.
  Nebyla to ale obytná místnost, jak čekal.

„Podívej se tam,“ řekl
  a ukázal dolů vlevo. „Je tam schodiště.“

Kahlan se zamračila a nahnula
  se o trochu víc. „Sem ale žádné schodiště neústilo.“

„Máš pravdu. Zdá se,
  že je to bývalé schodiště do Zahrady života, ale pak ho někdo zazdil.“

„To je přece nesmysl,“
  řekla Kahlan. „Tohle místo bylo vybudováno záměrně jako pohlcovací pole. Je
  nepravděpodobné, že by ho někdo později zespodu uzavřel. A vzhledem k tomu,
  že funguje jako pohlcovací pole, není přece logické, aby do něj někdy vedlo
  nějaké schodiště. Jeho ústí by pole oslabilo.“

„Přestože se to zdá
  nelogické, přesně tak to vypadá.“

„Pokud ovšem to, co je
  dole, není součástí pohlcovacího pole,“ přemýšlela nahlas, „nebo nebývalo dřív.“

Richard se opatrně
  posunul blíž k okraji. Zbývající část podlahy, podepřená žebry klenby pod
  nimi, se zdála stabilní. „Kdysi možná vedly schody do Zahrady života, ale
  končily na podestě. Vidíš, tady… Nevedou až úplně nahoru. Chci se tam podívat,“
  řekl.

Kahlan nesouhlasně
  potřásla hlavou. „Podesta je moc hluboko, abys tam mohl skočit.“

Richard se postavil a se
  zvednutou pochodní se rozhlédl. Pak ukázal rukou. „Támhle je přístřešek, kam si
  zahradníci dávají nářadí, když tu pracují. Tyhle stromy se musí prořezávat, aby
  nevyrostly moc do výšky, takže by tam někde měli mít žebřík.“

Když otevřel dveře
  kůlny, skutečně tam dřevěný žebřík našel. Podal Kahlan pochodeň. Žebřík byl
  těžký, ale unesl ho sám.

Když došel až k otvoru
  v podlaze, spustil žebřík po okraji dolů až na podestu. Kus žebříku ještě
  vyčníval, takže se na něj dalo pohodlně vlézt.

Richard se zahleděl
  vzhůru k zubatému otvoru ve skleněné střeše. Dolů se snášely sněhové
  vločky a vítr ustával. Viděl, že se mraky protrhaly a občas zahlédl i hvězdy.
  Bouře končila.

„Počkej radši tady,“
  řekl a stoupl si na žebřík.

„No to určitě,“ řekla
  Kahlan.

„No, tak alespoň
  počkej, než se dostanu na podestu a zjistím, jestli jsou schody bezpečné.“

S tím už Kahlan souhlasila. Stála na okraji
  díry, na čerstvě odhaleném kamenném bloku, a s pochodní v ruce
  ho sledovala, jak slézá po žebříku dolů. Když k ní vzhlédl, uvolněné
  žulové kvádry na okraji díry mu připomínaly křivé zuby, jako by se ocitl v jícnu
  nějaké kamenné příšery.

Když na podestě
  sestoupil ze žebříku, rozsvítilo se kolem něj nazelenalé světlo, vycházející z koule
  posazené v kovovém držáku. Richard už tohle starodávné osvětlení dříve
  viděl. Koule se používaly k osvětlení různých částí Paláce lidu i Pevnosti
  čarodějů, ale i jinde. Vypadaly jako skleněné koule, ale ukrývalo se v nich
  starodávné kouzlo, takže když se k nim přiblížil někdo s talentem,
  začaly zářit.

Jak zvedl skleněnou
  kouli z držáku, světlo získalo teplý odstín.

Kahlan sestoupila po
  žebříku za ním. „Alespoň nemusíme nést pochodeň.“

„Řekl bych, že ne,“
  řekl Richard a zahleděl se dolů do tmy. „To je divné.“

„Co?“

Smetl pavučiny z cesty.
  „Čekal jsem, že tady dole bude nějaká obytná místnost nebo jiná část paláce,
  ale tohle vypadá, že tu nikdo nebyl alespoň tisíc let. Možná i déle.“

Kahlan se rozhlédla
  kolem po silných vrstvách prachu, usazených úplně všude. „Určitě mnohem déle.“

Jak Richard začal
  sestupovat po schodech, opatrně překračoval kusy napadaných kamenů a místa,
  kde písek a hlína schody zakrývaly. Kahlan, s rukou na jeho rameni,
  šla opatrně za ním.

Na konci dlouhého
  schodiště sestoupili na ochoz, který vedl kolem celé místnosti. Stěny byly ze
  žulových kvádrů a nosné oblouky tvořily klenutý strop, jenž podpíral
  střední část Zahrady života. Tmavé kameny s drsným povrchem se zdály být
  hodně staré. Richard si pomyslel, že sem denní světlo nedopadlo již celá
  tisíciletí.

Podlaha místnosti
  nebyla rovná, ale ve střední části se zvedala do kopule, tvořené silnými
  kamennými žebry. Prostor mezi nimi vyplňovaly kamenné desky. Kvůli kopuli se
  dalo chodit pouze po ochozu kolem stěn. Kopuli pokrývala spousta sutě z propadlého
  stropu, ale většina sklouzla dolů a zasypala ochoz. Richard musel cestou
  kolem místnosti překračovat sutiny. Kahlan přelezla velké kusy rozlomených
  kamenných kvádrů a vydala se na druhou stranu.

Zdálo se, že místnost
  se využívala jen pro kontrolu stavby. V paláci se nacházelo několik
  takových míst, která sloužila jako kontrolní body jeho základů nebo skrytých
  částí podpěrných sloupů, spojů a trámů, takže to Richarda ani moc
  nepřekvapilo.

Uvažoval ale, proč byl
  uzavřen průchod do Zahrady života, pokud tam kdysi doopravdy byl. Vypadalo to,
  že schodiště nad podestou, na kterou se dostal po žebříku, bylo odstraněno.
  Protože se však tahle část Zahrady života propadla, nedalo se už zjistit,
  jestli tam někdy nějaký vchod existoval. Domníval se, že to mohl být jen
  stavební průchod, který byl po dokončení stavby uzavřen.

„Tady,“ zavolala na
  něj Kahlan. „V rohu je točité schodiště, které vede někam dolů.“
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Richard před sebou
  držel svítící kouli a sestupoval po klínovitých schodech točitého
  schodiště. Nebylo tu žádné zábradlí, takže sestup ve tmě byl velmi nebezpečný
  především proto, že se až sem dostala spousta hlíny a písku ze Zahrady
  života. Richard musel často zastavovat a botou odhrnovat sutiny stranou,
  aby měl kam šlápnout.

Jak sestupovali stále
  hlouběji do tmy, šachta točitého schodiště se náhle otevřela do tmavé, hrobově
  tiché místnosti. Koule, kterou Richard držel, vydávala jen tolik světla, aby
  rozeznali, že prostá, nezařízená místnost má stěny z kamenných kvádrů.
  Richard neviděl žádné dveře ani jiné otvory. V úplně prázdné místnosti
  stálo uprostřed něco, co vypadalo jako kamenný blok.

„Co to pro všechno na
  světě může být?“ zeptala se Kahlan.

Richard se rozhlédl a zavrtěl
  hlavou. „Nevím, nic takového jsem v životě neviděl. Třeba je to nějaké
  staré skladiště.“

„To se mi nezdá.
  Skladiště by nebylo takhle uzavřené a nepřístupné.“

„Asi ne,“ připustil
  Richard.

Kahlan měla pravdu.
  Zdálo se, že sem nikdy žádný jednoduchý přístup nevedl.

Jakmile vešel do tmavé
  místnosti, svítící koule v držácích na stěnách začaly zářit. Než obešel
  místnost, čtyři koule, na každé stěně jedna, slabě svítily. Když se k nim
  přiblížil, jasně se rozzářily, a pak zase pohasly. Přesto vydávaly dost
  světla, aby zahnalo tmu, a mohli se rozhlédnout.

Jak Richard pátral po
  něčem, podle čeho by se dalo určit, k čemu tohle místo sloužilo, pohledem
  jen přelétl po těžko popsatelném kamenném objektu uprostřed místnosti. Pomyslel
  si, že by to mohl být jeden ze stavebních kamenů, který tu zbyl, když stavěli
  zdi paláce. Richardovi však připadalo zvláštní, že byl přesně uprostřed
  místnosti, jako by tam byl pečlivě umístěn. Pokud mohl vidět, nesloužil k žádnému
  stavebnímu účelu.

Sněhové vločky se
  snášely dolů točitým schodištěm a v pokoji se mísily s prachem,
  který vítr rozfoukal. Nahoře nad nimi stále zuřila bouře, ale až k nim
  dolů se silné poryvy větru nedostaly. Sněhové vločky poletovaly kolem a ve
  světle koulí zvláštně jiskřily.

Zběžná prohlídka
  místnosti jen potvrdila, že tu nejsou žádné dveře. Neobjevili ani další
  schodiště, ani žádný jiný otvor. Jediná cesta ven vedla po točitém schodišti,
  po kterém sem přišli.

Richard nevěděl proč,
  ale z toho místa ho mrazilo.

Místnost působila
  dojmem, že byla postavena jen proto, aby byla uzavřena a zapomenuta. Ale
  proč by někdo zavíral a ukrýval prázdný prostor?

Kahlan se k němu
  přitiskla. „To místo působí strašidelně.“

„Možná proto, že z něj
  není jiný východ, než kudy jsme sem přišli.“

„Možná,“ řekla.
  „Rozhodně bych tu nechtěla zůstat uvězněná. Nikdo by mě nikdy nenašel. Proč je
  tohle místo uzavřené jako nějaká hrobka?“

Richard zavrtěl
  hlavou. Neznal na to odpověď.

Napůl čekal, že na
  podlaze najde nějaké kosti, ale žádné nenašel. V dolních částech paláce
  byly nějaké pohřební krypty, ale Zahrada života se nacházela až na samém
  vrcholu paláce, a kromě toho, hrobky byly většinou bohatě zdobené,
  postavené na počest zemřelých. Žádná nepůsobila tak opuštěným dojmem jako tohle
  místo.

Když se Richard
  rozhlédl pozorněji, spatřil u jedné stěny něco nízkého. Pomyslel si, že to
  bude nějaká úzká římsa, zřejmě kamenný kvádr vyčnívající dovnitř. Zvedl jednu
  světelnou kouli a posvítil si na to. Smetl vrstvu prachu a drobné
  kamenné úlomky z povrchu, a zjistil, že jsou to tenké kovové pásky
  složené do úhledných hromádek.

Jeden pásek si vzal a otáčel
  ho ve světle. Snažil se přijít na to, co to je a k čemu to mohlo
  sloužit. Všechny byly jen o trochu delší než jeho prostředníček a dostatečně
  tenké, takže se daly snadno ohnout. Zdálo se, že jsou všechny úplně stejné. Jak
  byly na sebe naskládané v úhledných hromádkách a pokryté vrstvou
  prachu, vypadaly jako součást stěny, jako kamenná římsa.

Kahlan se sehnula, aby
  si je prohlédla zblízka. „Co myslíš, že to je?“

Richard kovový pásek
  zase narovnal a vrátil ho na své místo. „Nejsou na tom žádné znaky. Vypadá
  to jako obyčejné plíšky.“

Kahlan přejela
  pohledem stěnu. „Jsou vyrovnané kolem celé místnosti. Musí jich tu být desítky,
  možná stovky tisíc. K čemu mohly sloužit a proč jsou tu uložené?“

„Zdá se, že je tu
  někdo nechal, a pak na ně zapomněl. Nebo je tu mohl ukrýt.“

Kahlan pokrčila nos.
  „Proč by někdo ukrýval kovové pásky?“

Richard jen pokrčil
  rameny a dál se rozhlížel kolem, jestli objeví ještě něco, podle čeho by poznal,
  k čemu mohla místnost sloužit. Zdála se být naprosto bezúčelná. Botou
  odhrnul vrstvu prachu a kamenné suti. Podlahu tvořil kámen, pod
  tisíciletým nánosem prachu a drobných kamínků vydrolených ze stěn.
  Přestože věděl, že místnost má nahoře klenutý strop, dole byl rovný, zřejmě
  falešný, ale omítka měla stejně tmavou barvu jako stěny.

Kromě hromádek
  kovových pásků a zvláštního kamenného bloku uprostřed nebyla místnost
  ničím zajímavá. Až na to, že nikam nevedla. Kdyby se nepropadla podlaha Zahrady
  života, nikdy by se do ní nedostali. Nebýt zřícené střechy, místnost by zůstala
  neobjevena dalších pár tisíc let.

Zatímco Kahlan
  přejížděla prstem po stěnách, jestli neobjeví nějaký nápis vytesaný do kamene
  nebo tajné dveře, Richard obrátil svou pozornost ke kamennému kvádru uprostřed
  prázdné místnosti. Zvláštní bylo, že podlaha končila pár centimetrů před
  kvádrem, takže kolem dokola vytvořila rýhu plnou prachu. Kvádr mu sahal téměř
  až do pasu. Kdyby se Kahlan postavila na opačnou stranu kvádru než on, nedosáhli
  by přes něj na sebe.

Nedovedl si
  představit, co by to mohlo být, ani co to tady dělalo.

Jak kolem poletovaly
  sněhové vločky, sedl si na bobek a zvedl svítící kouli, aby lépe viděl.
  Dlaní setřel prach z boku kvádru.

S překvapením zjistil, že to není kámen, jak
  se domníval, ale silný kov.

Očistil povrch od
  prachu a nánosů věků, aby si ho prohlédl zblízka. Povrch kovu byl rezavý a špinavý,
  takže vypadal jako kámen, ale nemohlo být pochyb o tom, že je to kov.

„Podívej se na to,“
  řekl Richard.

Kahlan se ohlédla přes
  rameno. „Co je to?“

Richard udeřil do
  kvádru pěstí. Přestože se kvádr zdál mimořádně těžký, jen stěží se podle zvuku
  dalo určit, zda je dutý.

„Tahle věc je kovová.
  A pojď se podívat sem.“

Zvedl svítící kouli,
  aby lépe viděla na cestu. Když k němu došla, ukázal jí malou štěrbinu,
  která začínala nahoře a pokračovala přes hranu do boční stěny. V ní
  byly naskládány ty zvláštní kovové pásky.

Kahlan jeden vytáhla a prohlédla
  si ho. Pokud Richard dobře viděl, nebylo na něm nic, stejně jako na všech
  ostatních, složených u zdi. Očistil další kus boční stěny. „Tady je nějaký
  symbol nebo emblém. Těžko říct, co to může být.“

Se silným zaduněním,
  které otřáslo podlahou a přimělo je oba uskočit, z prostředka horní
  strany zazářil paprsek světla. Prach v prostoru mezi kovovým blokem a kamennou
  podlahou, zvířený silným otřesem, se zvedl do nehybného vzduchu.

Richard s Kahlan
  ucouvli.

„Co jsi udělal?“

„Nevím,“ řekl Richard.
  „Přejel jsem dlaní po povrchu, abych setřel prach a podíval se, co je na
  boční stěně.“

Uvnitř se začalo
  ozývat hluboké mechanické skřípění. Kovové části se daly do pohybu a vydávaly
  skřípavý zvuk. Znělo to, jako by se otáčela ohromná ozubená kola, a zvuk
  stále sílil, jako by se to celé probouzelo k životu. Richard s Kahlan
  couvli ještě dál, a nevěděli, co mají dělat.

Vtom světlo, které
  vycházelo ze středu horní části kvádru, změnilo barvu na jantarovou.

Richard se nad kvádr
  naklonil a uprostřed spatřil malý otvor, kudy světlo vycházelo.

A tehdy si všiml dalšího světla, které
  vycházelo z dalšího otvoru na opačné straně bloku. Oběhl ho a smetl
  prach z jeho povrchu. Štěrbinu, na dvě pěsti širokou, zakrývalo silné
  sklo, takže tvořila průzor, zarovnaný s povrchem boční stěny.

Sklo bylo silné a zvlněné,
  ale díky světlu, vycházejícímu odněkud zezdola zevnitř, mohl okénkem nahlédnout
  dovnitř kovového bloku. Viděl, že je plný ozubených kol, převodů, koleček a pohyblivých
  částí, zapadajících do sebe a tvořících složitý stroj, ve kterém se
  všechno současně pohybovalo.

Některé ojnice a hřídele,
  spojující menší součástky, byly malé, silné jen jako malíček. Ale některé
  masivní součásti, nasazené na robustních hřídelích, musely vážit tisíce liber,
  a spolu s ozubenými koly pravděpodobně vážily ještě víc. Některá
  ozubená kola měla větší průměr, než Richard měřil na výšku, a zuby širší
  než jeho dlaň. Mohutná konstrukce, jež všechno držela pohromadě, byla ohromná
  nejen svojí velikostí, ale i složitostí.

Povrch všech masivních
  součástí uvnitř byl zrezivělý a drsný. Jak se soukolí začala otáčet, a zuby
  zapadaly do sebe, jejich povrch se obrušoval, takže v místě, kde se zuby
  dotýkaly, byl kov vyleštěný. Načervenalý prach z nesčetných století
  nečinnosti se zvířil a začal poletovat uvnitř kovového bloku, takže se
  stroj zahalil do načervenalé mlhy.

Richard se snažil
  proniknout pohledem přes zvířený rezavý prach, ale na dno nedohlédl. Přes
  všechna ta složitá soustrojí, rozměrné páky, silné hřídele a masivní
  ozubená kola bylo těžké něco vidět, ale přesto, kam až dohlédl, viděl jen další
  pohybující se mechanické části, které už pak dál zakrývaly výhled na to, co se
  skrývalo pod nimi. Oblak zvířeného prachu a rzi uvnitř stroje připomínal
  kouř.

Richard uhnul, aby se
  úzkým průzorem mohla podívat i Kahlan. Jak ustoupil stranou, objevil na
  boční stěně další otvor, kousek nalevo pod průzorem. Sklonil se dolů a posvítil
  si zářící koulí. Otvor vypadal jako úzký žlábek. Leželo v něm pár kousků
  stejných kovových pásků.

Kahlan ukázala na
  strop. „Richarde, podívej.“

Světlo, vycházející z malého
  otvoru uprostřed horní části stroje, vykreslovalo na stropě nějaký symbol.
  Obrazec tvořený čarami světla se pomalu otáčel, jak se otáčelo soustrojí
  uvnitř.

Richard znovu nahlédl
  dovnitř proskleným průzorem a zjistil, že soukolí a převody seskupily
  otvory v kovových kotoučcích, které zakrývaly paprsek světla tak, aby se
  spojily jednotlivé prvky emblému do jednoho výsledného symbolu, který se
  objevil na stropě nad ním. Zároveň jiná ozubená kola otáčela celým symbolem,
  takže promítaný obraz rotoval.

„Je to stejný symbol
  jako na boční stěně.“

„Odkud je to světlo?“
  zeptala se Kahlan.

„Zdá se, že je to něco
  podobného, jako světlo vycházející ze svítících koulí.“

Richard obešel stroj a setřel
  z něj nános jeho dlouhého spánku. Na každé boční straně byl stejný emblém – ten,
  který se promítal na strop a otáčel se jim nad hlavou.

Richard upřeně hleděl
  na strop, když mu došlo, na co se to vlastně dívá.

„Drazí duchové,“
  zašeptal.
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Kahlan přejela
  pohledem z Richardovy ustarané tváře k svítícímu symbolu tvořenému
  čárami jantarového světla, pomalu rotujícímu na stropě.

„Ty ho poznáváš, viď?“

Richard přikývl a dál
  upíral pohled na složitý světelný symbol, otáčející se na stropě nad strojem.

„Regula.“

Kahlan se nelíbil zvuk
  toho slova. Měla dojem, že už ho někde slyšela. Přimhouřila oči a snažila
  se rozpomenout, kde to bylo. Nakonec na to přišla.

„Myslíš Regula jako v té knize, do které jsme se nedávno dívali v knihovně?“

„Přesně tak,“ řekl
  Richard. „Ten symbol měla kniha na hřbetě.“

„No, jistě,“ řekla
  zamyšleně Kahlan. „Už si vzpomínám.“

Jak se Richard
  soustředil na zkoumání symbolu, který na stropě vytvořilo světlo, Kahlan si
  lehce přitiskla poraněnou ruku k tělu. Bolest se zhoršovala čím dál víc,
  zejména od setkání s tím temným stínem, co je sledoval v ložnici.
  Bodalo ji v ruce tak silně, že jí skoro tekly slzy. Nakonec palčivá bolest
  trochu polevila. S úlevou vydechla, ani si neuvědomovala, že zadržuje
  dech.

Už utrpěla mnohem
  horší zranění a trpěla mnohem větší bolestí, takže si s tím příliš
  velké starosti nedělala. Spíš ji to obtěžovalo. Jenže věděla, že i z takových
  malých zranění může vzniknout vážná infekce. Bude muset požádat Zedda, aby se
  jí na to podíval dřív, než se to ještě zhorší. Zedd ji určitě vyléčí.

Richard v minulosti
  také použil svůj léčitelský talent, ale nemohl to udělat ze své vlastní vůle,
  kdykoli si přál, jako ostatní čarodějové. Rozhodně jím nemohl léčit takové
  drobnosti. Měl talent nejen mocnější, než měli Zedd, Nathan nebo Nicci, ale zároveň
  fungující ojedinělým způsobem. Možná proto, že byl válečný čaroděj, mohl použít
  svou moc jenom v případě nejvyšší nouze nebo hněvu, kdy v něm tato
  schopnost teprve ožila. Na probuzení jeho moci nestačil pouhý škrábanec, i když
  bolestivý a zanícený. Lepší bude, když se jí na to podívá Zedd.

Teď však měli mnohem
  vážnější starosti s vládci a hodnostáři, kteří dělali potíže kvůli
  podivným proroctvím, s tou věcí, co je v ložnici pozorovala a náhle
  na ně zaútočila, a nakonec s tím, že se propadla podlaha Zahrady
  života, a tím, co našli pod ní. Takže za Zeddem zajde, až bude čas.

„Víš, co znamená slovo
  regula?“ zeptala se Kahlan.

S pohledem stále upřeným na symbol promítaný
  na strop Richard přikývl. „Ano, ale je těžké ho přeložit přesně. V horní
  d’harštině to slovo znamená řídit, nebo také ovládat.“

„To zní jednoduše.“

Nakonec sklonil hlavu
  a spočinul na ní pohledem svých šedých očí. „To se může na první pohled
  zdát, ale není to tak jednoduché. Úplný význam toho slova je mnohem závažnější,
  než jak zní prostý překlad.“

Kahlan se mu chvíli
  dívala do očí. „Můžeš mi tedy nějak přiblížit, co to znamená?“

Richard si prohrábl
  vlasy, když přemýšlel, jak by jí to nejlépe objasnil. „Myslím, že
  nejvýstižnější vysvětlení je, že Regula představuje, řekněme, jistý druh samostatného
  řízení, ale ve smyslu…“ Udělal grimasu, jak se snažil najít správné slovo.
  Nakonec se mu to podařilo. „Ve smyslu ovládání nezávislou mocí.“

„Nezávislou mocí?“

„Ano, něco jako
  způsob, jakým přírodní zákony řídí živý svět.“

Kahlan se to ani
  trochu nelíbilo. „Když je tedy tenhle symbol i na té knize, možná by nám
  mohla pomoci zjistit, k čemu ta věc je. A třeba i to, co se tam
  dole uvnitř toho stroje děje.“

„Možná,“ řekl Richard,
  a opět si prohlédl symbol na stropě. „Jenže je tu jeden problém.“

„A jaký?“

„Tenhle symbol je
  stejný, jen s tím rozdílem, že na hřbetě knihy je převrácený.“

Kahlan zavrtěla
  hlavou. Pro ni byl téměř nerozluštitelný. Vypadal spíš jako změť kroužků a vodorovných
  čar umístěných uvnitř, to celé v trojúhelníku a propletené s dalšími
  zvláštními ornamenty, které předtím nikdy neviděla.

„Jak si, pro všechno
  na světě, můžeš pamatovat, že je ten symbol stejný? Jak si můžeš být jistý,
  když je tak složitý, že je doopravdy stejný a ještě k tomu
  převrácený?“

Pohlédl na ni.
  „Protože rozumím řeči symbolů. Spousta magických formulí je ve skutečnosti
  vyjádřená symboly a emblémy spíš než slovy. Symboly, dokonce i ty,
  které jsem nikdy předtím neviděl, mi uvíznou v hlavě. Tak jsem v minulosti
  vyřešil spoustu problémů. Tenhle je pro mě z velké části nový. Ale jeho
  prvky důvěrně znám.“

Kahlan vzdychla a z náhlého
  popudu vyndala jeden kovový pásek ze žlábku vedle průzoru. Něco ji na něm
  zaujalo. Překvapilo ji, když na něm uviděla nějaké znaky. Prohlédla si je
  zblízka.

Zarazilo ji, co
  viděla.

„Richarde, podívej.“
  Ukázala mu plíšek na světle. „Na tomhle něco je.“

Richard si od ní pásek
  vzal, když mu ho podala, a pozorně si prohlédl řadu symbolů, které byly do
  kovu zřejmě vypáleny.

„Každý je jiný,“ řekl
  si pro sebe.

Kahlan se podívala do
  žlábku, kde kovový pásek našla. „Jsou tu ještě další dva.“ Vyndala je, přelétla
  pohledem a podala je Richardovi.

Pečlivě si jeden po
  druhém prohlédl. „Další symboly. Ale jsou rozdílné. Na každém pásku jsou
  odlišné znaky. Podívej, na tomhle je celá řada značek, ale ten, který byl
  vespod, jich má jenom pár.“

Stroj náhle začal
  vydávat silnější hluk, jako by se do činnosti zapojila další soustava ozubených
  kol. Richard se sklonil k prosklenému průzoru. Kahlan viděla, jak se
  světlo zevnitř odráží a jednotlivé části symbolu se mu pohybují přes
  obličej.

„Vidím, jak si stroj
  vytáhl kovový pásek zespodu té hromádky, složené v otvoru na druhé straně,
  a posouvá ho někam dolů.“

Kahlan si dala hlavu
  těsně vedle jeho, aby se podívala, o čem mluví. Pak spařila dole hluboko
  mezi koly, hřídelemi a západkami, jak je pásek tažen strojem klešťovým
  mechanismem, který ho držel zepředu. Čelisti mechanismu byly spojeny s velkým
  kolem, které kovový pásek vyneslo nahoru, a pak ho spustilo do drážky, po
  níž ho postrkovala řada páček přes různá křížení, než ho opět uchopil další
  klešťový mechanismus.

Kahlan s Richardem
  odvrátili hlavy, když se hluboko uvnitř rozzářilo intenzivní oranžově bílé
  světlo. Koutkem oka zahlédla jasný světelný hrot, jak tančí po kovovém plátku.
  Soustředěný paprsek zdola se pohyboval rychlostí blesku, ale velmi přesným
  způsobem. Světlo bylo tak pronikavé, že viděla pohyblivý rozžhavený bod
  prosvítat kovem v místech, kam na něj zespoda paprsek dopadal.

Jak se plíšek na kole
  otočil, převzal si ho další mechanismus a převrátil ho, takže symboly
  vypálené odspodu se ocitly navrchu. V přesně daném bodě se kleštiny
  otevřely a ze strany ozubeného kola vyjela páčka, která vystrčila kovový
  pásek otvorem v boční straně stroje.

Slyšeli, jak plíšek
  spadl do žlábku.

Richard s Kahlan
  se narovnali a pohlédli na sebe.

„Viděla jsi to?“
  zašeptal Richard.

Kahlan přikývla.
  „Nešlo to přehlédnout.“

Richard zvedl plíšek
  ze žlábku a okamžitě ho odhodil na horní stranu stroje. Zatřepal rukou a pofoukal
  si prsty. Chvilku postrkoval horký kovový proužek kolem, aby trochu vychladl, a až
  potom ho znovu zvedl, aby si prohlédl vypálené symboly.

„A co tenhle
  symbol? Poznáš ho?“ zeptala se Kahlan.

Richard na něj upíral
  pohled se znepokojeným výrazem. „Nevím to jistě. Není úplně stejný, ale je
  hodně podobný.“

„Hodně podobný čemu?
  Co je to?“

Richard jí pohlédl do
  očí.

„Je to symbolické
  znázornění ohně.“
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V chodbě přede dveřmi do zahrady života se
  shromáždily stovky po zuby ozbrojených gardistů. Všichni vypadali více než znepokojeně.
  Kahlan si uvědomila, že museli slyšet, jak blesk zasáhl Zahradu života.
  Pravděpodobně i slyšeli, jak se skleněná střecha roztříštila a zřítila
  dovnitř. Nepochybně chtěli vědět, co se to, pro všechno na světě, za zavřenými
  dveřmi stalo.

Možná se dokonce báli,
  že to mohl být nějaký útok magie nebo něco podobného, takže byli v pohotovosti
  pro případ, že by museli bránit palác.

Věděla však, že
  navzdory obavám by se žádný z nich, dokonce ani mord-sity, neodvážil
  vstoupit do Zahrady života, když byl lord Rahl uvnitř, pokud by je sám
  nepozval.

Zachmuřený výraz na
  Richardově tváři a pevně semknuté čelisti, když vyšel rázným krokem ven,
  jen potvrdil všem shromážděným vojákům, že udělali dobře, když počkali venku.

Jediní, kdo směli do
  zahrady, byli zaměstnanci, kteří se pravidelně starali o trávu, květiny,
  keře a stromy. Jen ti nejdůvěryhodnější lidé z palácového
  služebnictva mohli v zahradě pracovat. Ale i tak je uvnitř celou dobu
  hlídali gardisté Prvního kruhu.

Během války, když žili
  pod neustálou hrozbou a v Zahradě života byly uloženy nebezpečné
  magické předměty obsahující strašlivou moc, nemohli do zahrady vstoupit ani
  lidé, kteří se o ni starali. V důsledku toho se z ní stala
  zarostlá džungle, která svým přízračným vzhledem odpovídala pochmurné náladě
  obyvatel paláce.

Když válka skončila,
  dalo velkou práci vrátit zahradě její původní nádheru.

Kahlan však měla
  pocit, že teď skončí i tato dočasná péče a Zahrada života se opět
  uzavře pro každého, s výjimkou těch, kterým to dovolí lord Rahl.

Během historie se
  Zahrada života několikrát stala místem, kde lord Rahl uvolnil nejmocnější
  magii, co vůbec existovala.

Bylo to místo, které
  se příležitostně stávalo branou do samotného podsvětí.

Magie byla pro většinu
  lidí tajemstvím, a proto se jí obávali. Kahlan věděla, že magie může být
  úžasným, nádherným a velkolepým potvrzením života. Znala však i druhou
  stránku magie, její temnou a nebezpečnou stránku. Většina lidí jen věděla,
  že magie je temné a tajemné nebezpečí.

Pro lid D’Hary
  představoval lord Rahl jejich ochránce proti těmto temným stránkám magie. Na
  druhou stranu, tito vojáci zase představovali ocel proti oceli. Položili by za
  něj život.

Ale Richardovou
  povinností jako lorda Rahla bylo řešit všechny záležitosti týkající se magie.

Vypadalo to, že se
  Zahrada života opět stala dějištěm nebezpečné magie.

Nyda stála se
  založenýma rukama před nastoupenými gardisty a sledovala Richarda s Kahlan.
  Na sobě měla červenou koženou kombinézu. Vypadala, že má špatnou náladu, což u mord-sity
  nebylo nic neobvyklého.

„Co se děje?“ zeptala
  se Nyda.

Jak se Richard prohnal
  kolem, chytil ji svou paží kolem ramen, otočil svým směrem, ale místo odpovědi
  vydal rozkaz veliteli vojáků.

„Nikdo nesmí dovnitř.
  Nikdo. Rozumíte?“

Velitel zasalutoval
  přiložením pěsti na srdce. „Jistě, lorde Rahle.“

Okamžitě poslal muže
  hlídat dveře a pak vydal rozkazy ostatním, aby se rozestavili po chodbách
  a křižovatkách. Chodba ožila ozvěnou kovového cinkání, jak gardisté
  zaujímali svá místa.

Richard se naklonil k Nydě.
  „Jdi pro Berdinu a přiveď ji do knihovny.“

Nyda, kterou Richard
  stále držel kolem ramen, ukázala dolů. „Myslíš tu knihovnu dole pod námi, kde
  Berdina pracuje?“

„Přesně tak. Jdi pro
  ni a pošli ji tam. Pak zajdi za Zeddem a přiveď ho tam taky. Možná
  bys mohla sehnat i Nathana, Nicci a Caru.“

„Všechny? Teď,
  uprostřed noci?“

„Uprostřed noci,“
  potvrdil Richard.

Nyda se otočila na
  Kahlan. „Co se děje?“

„Střecha se propadla.“
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Kahlan si položila
  bolavou ruku do klína, jak seděla na dřevěné židli v knihovně nedaleko
  Richarda a pracovala na překladu několika pasáží v knize psané
  jazykem, který náhodou ovládala. Měla potíže se soustředit a zaostřit
  pohled. Richard potřeboval, aby mu pomohla objasnit pár popisů v knize,
  kterou s Berdinou studovali.

Kahlan zívla a vzhlédla,
  když zaslechla hluk a spatřila Zedda, který vtrhl dovnitř dveřmi na
  protější straně. Plášť za ním vlál, jako by mu nestačil. Richard na okamžik
  vzhlédl od knihy, kterou soustředěně studoval.

Kahlan se vrátila k práci,
  ale čas od času po očku sledovala Zedda, jak si razí cestu po tmavě modrém
  koberci se zlatým vzorem. Jeho tvář s hlubokými, ustaranými vráskami mu
  vždy zahalil stín, když se ocitl mezi lampami zavěšenými na sloupech na konci
  každé řady regálů s knihami.

„Do pytle, Richarde,
  co se děje?“

„Není potřeba nadávat.
  Potřebuju tě tady, to je všechno.“

Zedd se zastavil u masivního
  mahagonového stolu. Plášť ho konečně dohnal a omotal se mu kolem nohou.
  Pohlédl Kahlan do tváře a zkoumal její výraz, jestli by z něj vyčetl,
  o co jde, než obrátil pozornost k Richardovi.

„Mám k tomu dobrý
  důvod. Máš vůbec představu, jaké to je, když tě uprostřed noci probudí
  mord-sita?“

Kahlan krátce pohlédla
  k oknům vysoko nad nimi. Za okny byla tma. Do rána zbývalo ještě hodně
  času. Věděla, že už se nevyspí. Alespoň že bouře už byla na ústupu.

Richard ani nevzhlédl
  od knihy. „To tedy mám. Použila agiel, aby tě probudila?“

„Samozřejmě že ne.“

„Tak si nemáš na co
  stěžovat. To mi můžeš věřit.“

Zedd si dal pěsti v bok.
  Poté co znovu vrhl zkoumavý pohled na Kahlan, vypadal, že si rozmyslel, co se
  chystal říct. Promluvil už mírnějším tónem.

„Tak co se děje,
  chlapče?“

„Stala se nehoda.“

Zedd se na vnuka
  zamračil. „Nehoda? Co myslíš tím, že se stala nehoda? Připálil kuchař jídlo?
  Nebo něco takového?“

„To zrovna ne.“
  Richard vzdychl, opřel se na židli a pohlédl na dědečka. Kahlan viděla v jeho
  šedých očích únavu a úzkost. „Našli jsme něco ukrytého pod Zahradou
  života.“

Zedd naklonil hlavu
  stranou. „Co tím myslíš? Jak jste to našli?“

„Střecha se propadla.“

„Střecha…“ Opět mrkl
  na Kahlan. Neměla sílu se ani usmát.

Zedd se ohlédl přes
  rameno, když se do knihovny přihnal Nathan a za ním Nicci, Cara, Benjamin
  a Nyda.

„Co se děje?“
  zahlaholil Nathan silným hlasem z poloviny místnosti.

„Zdá se, že střecha
  nad Zahradou života se propadla,“ oznámil Zedd. „Ještě nevím, co ten chlapec
  udělal, že způsobil její zřícení.“

„Já? Neudělal –“

„Takže tím se
  proroctví potvrdilo,“ řekl Nathan. „Ale ani to se mi nezdá tak strašně
  důležité. Určitě ne tak, abys nás vyburcoval uprostřed noci.“

Richard si založil
  ruce a čekal, až oba čarodějové zmlknou. Když se na něj podívali jako dvě
  neviňátka a čekali, až jim to vysvětlí, usoudil, že už ho nebudou
  přerušovat, a začal.

„Je toho víc. Na
  prosklené střeše ležela velká vrstva těžkého, mokrého sněhu. Když se střecha
  propadla, všechen sníh dopadl doprostřed Zahrady života. Váha a náraz,
  spolu se zásahem blesku, narušily podlahu, takže se propadla taky.“ Richard si
  unaveně přejel rukou po tváři. „Pod ní jsme objevili prostor, do kterého podle
  všeho nikdo tisíce let nevstoupil.“

Zedd se opřel dlaněmi
  o stůl a zamračeně se k Richardovi naklonil. „Zřejmě tam muselo
  být něco, co tě přimělo, abys poslal Nydu, aby nás uprostřed noci probudila.“

„Zřejmě.“

Nathan se obrátil k Zeddovi.
  „Co myslíš, že tam je?“

„Jak to mám vědět?“

Nicci oba zpražila
  pohledem. „Mohli byste vy dva zmlknout, aby nám to mohl dopovědět?“

Zedd se podrážděně
  ušklíbl. „Dobře, tak co jste tam našli?“

Berdina se naklonila
  dopředu a poklepala na knihu, kterou s Richardem četli. „Lord Rahl
  říká, že to mluví tímto jazykem.“

Zedd s Nathanem
  zamrkali překvapením.

„‚To‘?“ zeptala se
  Nicci. „O čem to mluvíš? Jak to myslíš?“

„Ano, jak to myslíš?“
  přidal se Nathan.

„Berdina přehání.“
  Richard přisunul kovový pásek na stole k dědečkovi. Plíšek se na
  mahagonové desce roztočil a chvíli odrážel světlo lamp, než se zastavil. „V druhé
  místnosti přímo pod Zahradou života je stroj, který na tyto kovové pásky píše
  symboly.“

Zedd na něj užasle
  hleděl. „Stroj?“

Nathan natáhl hlavu,
  aby si prohlédl kovový pásek na stole. „Stroj, který píše symboly?“

„Ano. Domnívám se, že
  symboly jsou psány starodávnou formou jazyka. Proto Berdina řekla, že to
  mluví.“

Zedd si rukou uhladil
  rozevlátou bílou hřívu. „Stroj…“ Opatrně vzal do ruky kovový pásek. Rozježené
  husté obočí stáhl, jak si ho prohlížel. Nathan se mu díval přes jedno rameno,
  Nicci přes druhé. Cara, Benjamin a Nyda nakukovali ze stran.

„Co je to za symboly?“
  zeptal se Zedd. „Nikdy jsem většinu z nich neviděl.“

Richard zvedl knihu,
  aby si prohlédli hřbet. Nevypadal o nic moudřejší než dědeček. „Jsou to
  symboly z této knihy s názvem Regula.“

Zedd se na knihu
  podíval, jako by to byl zrádný vyslanec samotného Strážce podsvětí. „Musí to
  být právě tahle?“

„Obávám se, že ano,“
  řekl Richard.

Zedd mávl rukou směrem
  ke knize. „Znám pár slov v horní d’harštině, ale slovo ‚regula‘ k nim
  nepatří. Co to znamená?“

„Znamená to ovládat
  nezávislou mocí.“

„Nezávislou mocí,“
  ušklíbl se Zedd.

Nathan povytáhl obočí.
  „Richard je při překladu ještě umírněný.“

„Hodně umírněný,“
  přidala se Nicci tiše.

Kahlan seděla v tiché
  obavě z toho, co vlastně má ten stroj Regula ovládat. Všechno na něm – velikost,
  složitost, způsob, jakým vypaloval zprávy ve starodávné formě jazyka na kovové
  pásky soustředěným paprskem světla, a zejména to, že byl ukrytý a zapečetěný
  celé věky, a přesto funguje – jí svíralo žaludek strachy.

Když si Nathan vzal od
  Zedda plíšek, aby si ho prohlédl zblízka, Zedd zase ukázal na knihu. „Tak co má
  ta kniha společného s kovovými pásky?“

„Myslím, že kniha je
  to, co Berdina předpokládala od začátku, tedy slovník nebo nějaký návod.
  Domnívám se, že kniha slouží k rozluštění symbolů, aby se daly přečíst
  nápisy na proužcích plechu.“

„To je dobře, že ji
  máme,“ pronesl Nathan opatrným tónem, který svědčil o tom, že si nemyslí,
  že to bude tak snadné. „Tak co jsi o těch symbolech zjistil?“

Richard se na chvíli
  zahleděl stranou, než promluvil. Očividně se zdráhal přiznat to nahlas.

„Bohužel nic.“

Nathan se zamračil.
  „Měl jsem dojem, žes právě prohlásil, že kniha je pomůckou k tomu, aby se
  nápisy na kovových páscích daly rozluštit.“

„Pořád tomu věřím, ale
  nějak se to nedaří.“

Dědeček stáhl obočí
  ještě víc. „Jak to, že se to nedaří? Jestli je to jak říkáš, musí se to
  podařit.“

„Já vím,“ přiznal se
  Richard tiše. „Ale nejde to.“
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Zedd se znovu zahleděl
  na kovový proužek, když mu ho Nathan vrátil a obracel ho na světle.
  Nakonec ho s nešťastným povzdechem odložil.

„Říkal jsi, že ten
  stroj, který jste objevili, píše ty symboly? Jaký stroj něco takového dokáže?“

„Je to veliký hranatý
  kovový blok.“ Richard ukázal rukou. „Veliký asi jako odsud na konec stolu. Na
  boku má zasklený průzor, takže jím vidíš dovnitř. Ten stroj je plný ozubených
  kol, převodů, pák a vzájemně propojených mechanických částí. Na dno není
  vidět, ale sahá hluboko dolů. Nesedí na podlaze, ale vystupuje z ní.“

Zedd vrhl krátký
  pohled na knihu otevřenou na stole. „Dokážeš podle té knihy říct alespoň něco o symbolech,
  které ten stroj píše na kovové proužky?“

„No, protože symboly
  představují znakový jazyk, něco jako když si hospodský namaluje na vývěsní štít
  džbánek piva, nebo když si kovář nad dveře pověsí podkovu, znamená to, že tyto
  řady symbolů něco říkají, ale je to složitější. Některé symboly jsou známé, ale
  většina z nich se nepodobá ničemu, co jsem dosud viděl. A protože se
  stejné symboly objevují i v knize, věřím, že kniha je pomůckou, jak
  symboly rozluštit.“

„Tohle měla Berdina na
  mysli, když říkala, že to mluví?“ zeptala se Nicci.

Richard přikývl.
  Poklepal na knihu a upřel na všechny před sebou významný pohled. „Tahle
  kniha, Regula, nazývá symboly jazykem Stvoření.“

„To je nám v téhle
  chvíli málo platné,“ poznamenal Nathan. „Zvlášť když se podle ní nedají symboly
  rozluštit, jak sis myslel.“

„Chápu, že to teď může
  tak vypadat, ale věřím, že je to skutečný účel té knihy. To, že jsem zatím
  nepřišel na to, jak ji správně použít, ještě neznamená, že k tomu nebyla
  určena. Chybí mi klíč, kterým bych odemkl zámek, pod nímž se ukrývá její
  tajemství. To je všechno.“

Zedd odvrátil pohled a sklonil
  hlavu, aby se ještě jednou podíval na kovový pásek. Nakonec promluvil tichým,
  zamyšleným hlasem.

„Poznávám některé
  části těch symbolů.“

„Z Pevnosti
  čarodějů,“ potvrdil Richard přikývnutím.

„Takže to jsou emblémy
  jako na stěnách v Pevnosti, kde znamenají určité, konkrétní věci?“

„Je to podobné, ale ne
  tak docela. Není to jenom tohle.“

„Co víc by to mohlo
  být?“ chtěl vědět Nathan. „Pokud symbol něco znamená, jako třeba lebka se
  zkříženými hnáty znamená smrtelné nebezpečí, tak to znamená jednu konkrétní
  věc. Co v tom může být víc?“

„Domnívám se, že ve
  skutečnosti záleží především na tom, jak jsou symboly použité v kombinaci
  s ostatními,“ řekl Richard. „Podle toho, co jsem zjistil z té knihy,
  jednotlivé části symbolů nejsou jen pouhým symbolickým vyjádřením sebe sama,
  jako džbánek nebo podkova, anebo ten tvůj příklad s lebkou a zkříženými
  hnáty.

Je pravda, že části
  emblémů znám jako samostatné symboly, ale mám dojem, že takovým zjednodušením
  by se vytratil záměr, s nímž jsou zde používány. Ze studia téhle knihy
  jsem z toho, jak jsou jednotlivé prvky sestavovány do složitějších
  obrazců, pochopil, že právě ty tvoří výsledný jazyk, a ne jednotlivé
  symboly. Myslím, že symboly mají pokaždé jiný význam, a záleží na tom, jak
  jsou poskládané.

Tenhle,“ Richard
  poklepal na plíšek na stole, „je nejjednodušší. Je jiný. Je na něm symbol
  představující jedinou věc, podle toho, jak to chápu já. Není zkombinován s ničím
  jiným, takže v tomto případě si myslím, že jeho význam nemá měnit žádný
  další prvek. Jeho význam je naprosto jednoznačný. Ten symbol vyjadřuje přesně
  to, co chtěl stroj říct.“

Zedd vrhl na Richarda
  nedůvěřivý pohled. „Co chtěl stroj říct? A jaký je tedy jeho význam? Co
  tedy chtěl stroj říct, jak jsi to vyjádřil?“

„Oheň.“

Zedd se znovu
  zamračil. „Oheň?“

„Ano, je to symbol pro
  oheň. Z nějakého důvodu nemohu najít jeho překlad v knize, ale vím
  to, protože jsem ho už viděl předtím v prověřovacím předivu kouzla Ohnivé
  kaskády – vzpomínáte?“

Nicci si založila
  ruce. „Samozřejmě že si na něj vzpomínám.“

Zedd zabručel, že si
  ho taky moc dobře pamatuje. „Proč by ten stroj napsal ‚oheň‘ – pokud
  je to v tomhle případě skutečný význam symbolu – na proužek
  kovu?“

„Nevím,“ připustil s povzdechem
  Richard. „Doufal jsem, že byste se vy tři mohli jít dolů na ten stroj podívat a zkusit
  zjistit, s čím máme tu čest. Třeba je to jen kuriozita z dávno
  minulých věků, ale jestli je to něco víc, rád bych to věděl. Musí to pohánět
  nějaká forma magie. Třeba se někdo z vás s takovou magií setkal už
  dřív a pozná ji.“

„Jak víš, že stroj
  pohání magie?“ zeptal se Nathan.

Richard pokrčil
  rameny. „A co jiného? Určitě ho nepohání vodní kolo. Světlo vycházející
  zevnitř vypadá jako světlo ze svítících koulí. Doufám, že někdo z vás bude
  něco vědět o magii, kterou stroj využívá, a možná odhalíte i jeho
  účel. Dělá mi starost jeho umístění. Je přímo v srdci paláce pod Zahradou
  života, ve středu složité kouzelné formule, kterou palác představuje.“

Zedd obracel kovový
  pásek kolem dokola a prohlížel si ho nedůvěřivýma očima. „Dobře,“ řekl
  nakonec. „Omrkneme to tam. Už jsi z té knihy zjistil něco o tom, co
  znamenají ostatní symboly na těch dalších proužcích?“

„Zatím vím jen to, že
  prvky různých symbolů skutečně slouží k tomu, aby se spojovaly a kombinovaly.
  Že řada symbolů znamená víc než souhrn jednotlivých částí. Alespoň to říká
  vysvětlení v horní d’harštině – že teprve když se spojí
  dohromady řada jednotlivých částí, vytvoří jazyk.“

„Jazyk Stvoření,“ řekl
  Zedd nabručeným tónem.

„Ano. Proto si myslím,
  že by bylo chybou snažit se překládat symboly samostatně. Když to zkusíš,
  ztratí se jejich skutečný význam, který je vyjádřen právě jejich kombinací.
  Tyhle řady symbolických nápisů tvoří jazyk Stvoření. Jen pořád nemůžu přijít na
  to, jak ho rozluštit.“

Zedd zamával kovovým
  páskem. „Říkáš, že tyhle řady symbolů mají být ve skutečnosti spojené, jako
  slova ve větě, aby vytvářely nějakou informaci nebo vyprávěly nějaký příběh?“

Berdina povytáhla
  obočí a pohlédla na Richarda. „Drazí duchové, není to zázrak? Myslím, že
  tomu konečně věnuje pozornost.“

Zedd si jí nevšímal.
  „Takže, když jsi z té knihy zatím o tom jazyku nezjistil nic, nemůžeš
  ani tušit, co tyhle delší symbolické nápisy znamenají.“

Richard chvíli
  poklepával brkem na desku stolu. „Obávám se, že zatím ne.“
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Nicci sice měla mnohem
  ustaranější výraz než Zedd nebo Nathan, nicméně se netvářila zdaleka tak
  skepticky a odmítavě jako oni. Kahlan věděla, že se Nicci naučila
  Richardovi důvěřovat a hluboce v něj věřit. Tato její víra a důvěra
  byly neotřesitelné. Kahlan samozřejmě cítila ještě hlubší důvěru v Richarda,
  jakou s sebou nese jen bezvýhradná láska.

Zedd v podstatě
  Richarda vychoval, takže ho znal natolik dobře, aby věděl lépe než Nicci, že mu
  může věřit, ale právě proto, že ho vychoval, to jen těžko přiznal nahlas. A také
  se neubránil tomu, aby se ho nezeptal dvakrát, když se chtěl o něčem
  ujistit.

Nicci nebrala nic, co
  Richard řekl, na lehkou váhu, a tak na něj tlačila. „Proč kniha nepomáhá
  tak jak by měla? Co potřebuješ, abys ji donutil ke spolupráci? Co postrádáš?“

Richard si vzdychl.
  „Nevím.“

S tím se Nicci nespokojila. „Musels na něco
  přijít.“

Přejel rukou po
  otevřené knize. „Podle všeho, co vím, by to mělo fungovat, ale nefunguje.
  Chodíme s Berdinou v kruzích a k ničemu to nevede. Ve
  zkratce kniha říká: ‚Když spojíš tyhle prvky takhle, pak tenhle symbol znamená
  tohle.‘ Ale když to pravidlo použiješ na řadu symbolů, dostaneš naprostý
  nesmysl. Za živého boha nemůžu přijít na to, proč to nefunguje tak jak má.“

Zedd ukázal přezíravě
  na knihu. „Možná že ta kniha, Regula, nemá ve skutečnosti nic společného
  s tím strojem, jak si myslíš, anebo alespoň ne tolik, kolik předpokládáš.
  Koneckonců, máš stroj ukrytý dlouhé věky a knihu neznámého původu, které
  navíc velká část chybí, tak jak si můžeš být tak jistý, že mezi nimi existuje
  nějaké spojení?“

Richard pokrčil
  rameny. „Snadno.“ Nalistoval první stránku a otočil knihu k dědečkovi.

„Tenhle emblém, který
  zabírá celou první stránku, je stejný, jako má kniha na hřbetě. Popisuje, co je
  to za knihu a o čem je. Stejný symbol je na všech čtyřech bočních
  stranách toho stroje.“

„Stejný symbol je na
  knize i na stroji?“

Richard přikývl.

Zedd se na chvíli
  zamyslel. „Máš představu, co ten symbol znamená?“

„Bohužel ne.“

Zedd začal rozčileně
  přecházet po místnosti. „Tohle je na stroji? Stejná kresba? Celá, do posledního
  detailu?“

„Přesně stejná,“ řekl
  Richard. „Celý emblém, každá čárka, každý motiv, každý detail. Pokoušel jsem se
  ho rozluštit podle překladů v knize, ale pořád mi to nejde. Zdá se, že by
  to mělo fungovat, ale nefunguje.“ Richard poklepal na střed symbolu. „Tohle
  vypadá, že by to mohla být stylizovaná číslice devět.“

Zedd se zatvářil
  mrzutě. „Určitě se to devítce podobá.“

„Proč by měla být
  uprostřed devítka?“ zeptala se Kahlan. Zdálo se jí podivné, že je uprostřed
  tolika magických prvků. Zvlášť se jí nelíbilo, že horní část devítky měla
  podobu hlavy hada. Nenáviděla hady.

Zedd se krátce podíval
  na složitý symbol. „Číslo devět je důležitým spouštěcím prvkem. Spojuje velké
  množství pravidel v magii, která mají silný vliv na události. Trojky jsou
  v magii základem. Kromě toho se používají při ověřování magie. Trojky
  vytvoří devítku – jsou na to potřeba tři. Dodávají devítce sílu.
  Pomáhají vytvářet prvky Stvoření.“ Zedd přejel po kresbě prstem. „To je
  pravděpodobně smyslem toho trojúhelníku kolem symbolu. Má tři strany. Musím ti
  Richarde říct, že násobky tří přinášejí často problémy.“

„Myslíš, jakože se
  říká do třetice všeho dobrého a zlého? Nebo že špatné zprávy přicházejí po
  trojicích? To máš na mysli?“

Zedd přikývl. „Myslím,
  že z toho ta rčení pocházejí. Tyhle tři symboly na vrcholech trojúhelníku
  se používají jako podpůrné prvky při konstrukci kouzla. Pomáhají ho připoutat k devítce,
  aby posílily vzájemnou vazbu a kouzlo bylo tím pádem mnohem silnější.“

„Máš tedy nějaký
  nápad, co to může znamenat?“ zeptal se Richard, a přitom zamyšleně
  pozoroval emblém.

Zedd se poškrábal na
  tváři. „Nemám nejmenší tušení.“

Nicci se naklonila a prstem
  přejela těsně nad obrázkem. „Vidíš, jak je devítka uprostřed zakončena háčkem?“

Touto tichou otázkou
  jako by Nicci opět vklouzla do role učitelky, kterou Richardovi kdysi byla,
  když ho učila používat jeho talent. Nakonec se ukázalo, že je to marná snaha,
  ale ne kvůli nějaké chybě ze strany Nicci. Bylo to pouze tím, že Richardův
  talent se nepodobal žádnému jinému. Protože mu nikdo nerozuměl a nevěděl,
  jak se projevuje, nemohl ho nikdo naučit, jak ho má používat.

Podle nepatrné změny v postoji
  Nicci však Kahlan usoudila, že čarodějka o kresbě uprostřed emblému něco
  ví.

Kahlan hned poznala,
  že totéž napadlo i Richarda. „No a co?“

„Co ti ten háček říká?
  Co naznačuje? Proč je zakončena háčkem?“

„Devítka s háčkem
  z toho dělá víc než kouzlo používající obyčejnou devítku,“ řekl Richard,
  jak přemýšlel nahlas. „Takže to má něco spojit dohromady nebo se k něčemu
  připojit.“

„Je tam z nějakého
  důvodu,“ napověděla mu Nicci.

„Spojuje to všechny
  tyhle, tyhle…“ Zedd podrážděně obkroužil prstem celý emblém, „ať je to cokoliv,
  dohromady.“

„Nebo ho připojí k uživateli,“
  prohlásila Nicci odměřeně.

Richard vzhlédl.
  „Uživateli?“

Nicci čekala na jeho
  pohled. „Komukoliv nebo čemukoliv, komu je to určené. Uživateli. Slouží to k tomu,
  aby se to k němu pevně připojilo. Takže jaký je účel toho háčku?“

„Účel háčku?“ Richard
  se soustředil na zadanou úlohu, i když mu zatím unikal její smysl.

„Co řekl Zedd o tom
  čísle?“

Richard krátce pohlédl
  na dědečka, a pak zase obrátil pozornost k Nicci. „Řekl, že vytváří
  prvky Stvoření.“

„A co ti to
  říká?“

Richard si položil
  bradu na prsty spojených rukou a upřeně hleděl na dolní oblouček devítky v knize.
  „To dává smysl,“ řekl spíš pro sebe. „Má to něco společného se Stvořením.
  Takhle nakreslená devítka vypadá téměř jako zárodek…“

„A háček?“ Nicci
  se ho zeptala tak tiše, že Kahlan věděla, že otázka patřila jenom jemu.

„Devítka je Stvoření,
  život,“ řekl Richard tiše. „Život je cyklus. Zrození, život, smrt. Život a smrt
  dohromady. Stvoření potřebuje smrt, aby život mohl pokračovat a stále se
  obnovovat. Smrt musí nakonec následovat Stvoření.“

Richard náhle vzhlédl.
  „Ten háček je smrt.“

V knihovně nastalo hrobové ticho.

Richard upřeně hleděl
  Nicci do očí. „Háček je symbolické znázornění smrti, Strážce podsvětí, neustále
  číhajícího, aby nakonec dostal vše živé.“

Kahlan naskočila husí
  kůže.

Modré oči Nicci
  prozrazovaly vnitřní uspokojení z jeho náhlého pochopení. „Velice dobře,
  Richarde.“

V tom okamžiku, jak si Nicci a Richard,
  čarodějka a čaroděj, vzájemně hleděli do očí, to vypadalo, jako by nikdo
  jiný v místnosti nebyl, jako by nikdo jiný neexistoval. Kahlan napadlo,
  jestli i Zedd pochopil význam toho, co právě Nicci naučila Richarda o té
  číslici.

Nicci se z tváře
  vytratil úsměv. „Nelíbí se mi to, Richarde. Ani trochu se mi to nelíbí. Lidé se
  neobtěžují s takovými věcmi a nevěnují jim takové úsilí jen proto,
  aby je ukryli… pokud se ovšem neobjeví velké problémy. Použití takových prvků v tak
  temných silách, uprostřed toho všeho, to jen potvrzuje.“

Richard se zamyšleně
  díval na symbol. „Proč je ta devítka obrácená?“

Všichni se nahnuli
  dopředu a hleděli na symbol, jako by ho viděli poprvé. Nathan se zamračil,
  ale nic nevymyslel. Nicci potřásla hlavou a ani se neodvážila hádat.

„Obrácená?“ zeptal se
  Zedd a zkoumavě hleděl do knihy.

„Ano. Celý emblém je
  obrácený. Poznáš to podle toho, že ta devítka je obrácená.“

„Dobrá otázka,“ řekl
  Zedd. „Já předpokládal, že to takhle má být. Ale teď, když o tom mluvíš,
  opravdu se zdá, ze je obrácená.“

Richard se na kresbu
  zahleděl. Náhle pohlédl na dědečka.

„Obráceně… to je ono!“
  Vyskočil ze židle. „Zedde, ty jsi geniální!“

„Jistě, to je mi dobře
  známo.“ Naklonil hlavu na stranu. „Ale… čím přesně jsem to potvrdil tentokrát?“

„Zrovna jsi mi pomohl
  přijít na to, jak tu knihu použít. Dal jsi mi klíč, kterým jsem tu záhadu
  vyřešil.“ Pohlédl na Berdinu. „Je to obráceně. Všechno v té knize je
  zrcadlově obrácené.“

Berdina protáhla
  obličej. „Obrácené?“

Richard přikývl, a pak
  se otočil zpátky k dědečkovi. „Pravidla, která jsme doposud používali,
  nefungovala, a proto jsme ty nápisy nemohli vyluštit. Přeložit jednotlivé
  prvky by měl být poměrně snadný úkol, a pak bychom pochopili jazyk symbolů
  na kovových páscích, jenže to nefungovalo správně. A tys mi právě pomohl
  najít příčinu.“

Zedd se tvářil
  podezíravě. „A v čem tedy ta příčina spočívá?“

„Je to způsob ochrany
  informací.“ Richard se posadil zpátky na židli. „Všechno je opačně, než jak
  stroj ten emblém vidí.“

„Co myslíš tím, jak
  stroj emblém vidí?“ zeptala se Nicci opatrným tónem.
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Zedd zamával rukou,
  aby se mohl zeptat jako první. „Co myslíš tím, že je to obráceně? Co je vlastně
  obráceně?“

„Symbol v té
  knize,“ řekl Richard. Zvedl knihu, aby ukázal Kahlan emblém na jejím hřbetu.
  „Tenhle symbol je stejný jako na stroji, který jsme našli. Pamatuješ?“

„Pamatuji.“ Kahlan
  nechápala, kam tím míří. „Všechny jsou stejné – ty na bocích stroje,
  ten na první stránce i ten na hřbetu. Pokud jsou všechny stejné, pak
  musely být všechny úmyslně nakreslené takhle, protože jsou součástí jazyka
  Stvoření. Tak proč si myslíš, že jsou obráceně?“

„To je fakt,“ přidal
  se Zedd. „Sám jsi řekl, že nemůžeš použít knihu k rozluštění nápisů, takže
  jediné, co víš, je, že devítka na všech emblémech má být převrácená. Je
  stylizovaná, a tudíž nemusí nutně být správně.

Prvky symbolů často
  bývají stylizované. Nevypadají vždycky jako věci, které představují. Hadí
  hlava, která tvoří horní část devítky, je stylizovaná, není to přesné
  zobrazení. Symbol ohně na tom plíšku taky nevypadá jako oheň, je stylizovaný.
  Klidně to může být, jak říkala Kahlan, že má vypadat právě takhle, protože je
  to součást toho jazyka.“

„Symboly nejsou
  správně, všechny jsou zrcadlově převrácené, než by měly být. Všechny jsou
  nesprávné,“ trval na svém Richard.

Zedd zvedl ruce.
  „Jestliže jsou všechny na různých místech stejné, jak můžou být všechny
  špatně?“

Nicci čaroděje
  umlčela, a pak se obrátila k Richardovi, aby se ho zeptala sama. „Jak
  víš, že jsou špatně? Jak víš, že jsou obráceně?“

„Protože,“ řekl
  Richard, „tak je vidíme, když se díváme dovnitř. Ale stroj je tak nevidí.“

Nicci stáhla obočí a zatvářila
  se tak výhrůžně, že většina lidí by přestala strachy dýchat a některým by
  se i zastavilo srdce. Upřela pronikavý pohled na Richarda. „To už jsi řekl
  předtím, že je to obráceně, než jak emblém vidí stroj. Co ale myslíš tím, že
  stroj vidí?“

Richard si přitiskl
  dlaně k sobě, přičemž všemi prsty mířil směrem nahoru a ven, aby jim
  to předvedl názorně. „Stroj používá světlo, aby promítal symbol nahoru, takhle,
  stejný symbol jako na hřbetu téhle knihy. Promítá to zevnitř z hloubky
  kovového bloku nahoru na strop.“

Nicci to pochopila a znepokojeně
  se narovnala.

Zedd, který stále nic
  nechápal, si dal pěsti v bok. „No a?“

„No, všechny ostatní
  symboly – po stranách stroje i v knize – jsou
  stejné, ale ten, který se pomocí světla zevnitř stroje promítá nahoru na strop,
  je obrácený. Nahoře na stropě devítka převrácená není. Ten emblém, promítaný
  zevnitř stroje na strop, je stejný, jako by ses na něj díval zevnitř toho
  stroje. Takový, jak svůj symbol vidí ten stroj.“

„Jak stroj vidí svůj
  symbol?“ zopakoval Zedd nechápavě. „To přece nemůžeš myslet vážně.“

Richard si přitáhl kus
  papíru a ponořil pero do nádobky s inkoustem. Pak namaloval velkou,
  výraznou devítku. Zvedl papír a ukázal ho Zeddovi.

„Tohle zobrazuje stroj
  pomocí světla na stropě, a co vidí: devítku.“

Zedd svěsil ruce.
  „Pokračuj.“

Richard otočil papír
  na druhou stranu a podržel ho před lampou, aby Zedd viděl devítku
  prosvítat přes papír. „Když se podíváš dolů do stroje do toho světla, potom to,
  co stroj vidí jako devítku, co zobrazuje svým světlem, ty vidíš takhle – obráceně.

Emblém, jaký vidíme
  vyobrazený všude kolem, na stroji i v knize, je to, co bychom viděli,
  kdybychom se dívali dolů dovnitř stroje na symboly ve světle, kterým je stroj
  vytváří a promítá nahoru. Ale je to obráceně, než jak se stroj dívá na
  svět.“ Richard obrátil papír zpátky na druhou stranu, aby Zedd viděl přední
  stranu, na kterou devítku namaloval. „Tak jak vidí to, co zobrazuje na stropě.“

Kahlan vstala ze
  židle, když pochopila, jak je to jednoduché. „Jistě. Richard má pravdu, tyhle
  všechny jsou obráceně.“

Zedd oba pozoroval,
  jako by se bál, že se od nich nakazí jejich šílenstvím. „Děláte, jako by ten
  stroj byl živý. Jsou to jen ozubená kola, hřídele a páky. Stroj.“

„Samozřejmě.“

S jednou rukou na boku začal Zedd přecházet
  po místnosti a uvažovat o tom, co slyšel. „Nerad to říkám,“ připustil
  nakonec, „ale i když to zní šíleně, ve skutečnosti to dává smysl.
  Nebezpečné knihy obsahující magii mívají obvykle bezpečnostní prvky, aby je
  nemohl používat jen tak kdokoliv. Možná to zní šíleně, když to slyšíš poprvé,
  ale tohle je určitě důkladné zabezpečení.“

„No, mně to připadá
  dost mizerné zabezpečení,“ namítla Berdina. „Samozřejmě že to lordu Rahlovi
  chvilku trvalo, ale přišel na to. Zdá se mi, že jako zabezpečení by to muselo
  být mnohem těžší vyřešit, pokud by opravdu mělo nebezpečnou knihu chránit.“

„Skutečně si to
  myslíš?“ Zedd potřásl hlavou a spustil zrak z Berdiny, aby pohlédl do
  očí Richardovi. „Hlavní důvod, že na to vůbec přišel, bylo to, že aktivoval
  magii, která mu ukázala promítnutý symbol.

Mám pocit, že to mohla
  udělat jedině ta správná osoba. Mnoho forem magie je spojeno s konkrétními
  uživateli. Ten stroj mohl najít kdokoliv, ale mám pocit, že jen Richard ho mohl
  aktivovat. A když to udělal, dostal klíč k řešení, které potřeboval,
  aby mohl použít knihu a pochopit, co mu stroj chce říct. Pochybuju, že by
  se někdo jiný mohl dostat k tomuto klíči. A proto je to zabezpečení
  dvojnásobně bezpečné.“

Zedd posunul kovový
  pásek po stole.

Richard na starého
  čaroděje chvíli jen mlčky zíral. „Teď z toho stroje děláš živou věc sám.“

Zedd se jen usmál.

Richard si sedl a přitáhl
  si židli ke stolu. „Berdino, musíme převrátit všechna pravidla, která jsme si
  zapsali, a pak je porovnat s překladem v horní d’harštině.“

Berdina namočila pero
  do inkoustu a přitáhla si papír. „Tak se podíváme na některý z těch
  druhých plíšků.“

Richard zvedl jeden z kovových
  pásků za stolu. Chvíli ho jen převracel v prstech, než se podíval na
  vypálené symboly. Položil ho nahoru na papír, který měla Berdina před sebou,
  aby ho mohla použít pro porovnání.

„Chvíli nám to
  potrvá,“ řekl Richard Zeddovi a přitáhl si k sobě knihu. „Ale už jsme
  zjistili všechny souvislosti, tak doufejme, že to už půjde snadno.“


Kapitola 35

Richard obrátil
  pozornost k Benjaminovi, který stál s Carou a Nydou stranou a všechno
  pozorně sledoval. „Potřebuju, abyste pro mě něco udělal, generále.“

Benjamin udělal krok
  dopředu. „Ano, lorde Rahle?“

Druhým koncem pera
  ukázal Richard ke stropu. „Vezměte do Zahrady života pracovní četu, aby
  spravila skleněnou střechu. Musí to být hotovo, jak nejdřív to jen půjde.“

Benjamin si přiložil
  pěst na srdce. „Postarám se o to, lorde Rahle.“

„Zedde, Nathane,
  Nicci, zatímco budeme s Berdinou pracovat, mohli byste se jít podívat dolů
  a zjistit něco o tom stroji.“

Zedd přikývl. „Rád
  bych to viděl na vlastní oči.“

„A Benjamine,
  potřebuji ještě něco.“ Richard ukázal přes rameno. „Vidíš ten zvláštní výstupek
  ve zdi? Ve skutečnosti není žádný důvod, proč by do téhle místnosti mělo něco
  zasahovat. Jsme někde pod Zahradou života. Byl bych rád, kdybys dokázal zjistit
  půdorys a uspořádání místností v téhle části paláce.“

Benjamin krátce
  pohlédl na vystupující roh. „Půdorys?“

„Ano, chci vědět, co
  je pod Zahradou života, vedle stroje. Chci vědět, jak hluboko stroj sahá. Chci
  vědět, s čím se to potýkáme. Chci vědět, kde má ten stroj dno. Nejsme zase
  o tolik níž, než je úroveň Zahrady, takže mám dojem, že zjistíte, že stroj
  je umístěn právě za tímhle podivným výstupkem, co vypadá jako roh jiné
  místnosti.“

Berdina vrhla
  zamračený pohled na výstupek, o kterém byla řeč. „Lorde Rahle, ta police u zdi…“

„Já vím,“ řekl Richard
  tiše. „Tam jsme tuhle knihu našli. To je další důvod, proč předpokládám, že
  stroj je za touhle zdí. Chci vědět, jak hluboko sahá a v jaké úrovni
  palácového komplexu končí.“

Benjamin si zastrčil
  prst za bandalír. „Zjistím to, zatímco vy budete pracovat na překladu těch
  symbolů, lorde Rahle.“

„S Nydou ti
  pomůžeme,“ řekla Cara. „Mord-sity důvěrně znají každou chodbu v paláci,
  soukromou i pro veřejnost. Musíme se umět rychle pohybovat po paláci pro
  případ náhlého útoku, proto známe všechny sály, průchozí pokoje i tajné
  chodby.“

„Tak dobře,“ souhlasil
  Richard. „Doufejme, že se nám s trochou štěstí podaří rozluštit zprávu na
  těch kovových páscích dřív, než zmapujete uložení stroje.“

Nathan ukázal prstem
  na knihu. „A je té knihy dostatečná část? Je v ní dost informací,
  abys rozluštil všechny symboly?“

„Věřím, že je,“ řekl
  Richard.

Nathan nevypadal moc
  přesvědčeně. „Jestli je to pravda a kniha má skutečně sloužit k překladu
  symbolů a obsahuje všechny informace, abys to udělal správně, tak jaká
  část knihy vlastně chybí? Která část je ukryta v chrámu Větrů?“

Richard se na chvíli
  na proroka zahleděl, než odpověděl. „Podle toho mála, co se o tom v knize
  píše, se část, kterou ukryli v chrámu Větrů, věnuje vysvětlení účelu
  stroje.“

„To nezní moc
  povzbudivě,“ řekl Zedd.

Kahlan na to měla
  stejný názor. Když neznají účel toho stroje, ve skutečnosti pořád nevědí, s čím
  se potýkají. A to, že místnost se strojem byla uzavřená a ukrytá, se
  jí zdálo jako špatné znamení.

Richard vzal Kahlan
  něžně kolem pasu a změnil téma. „Možná bys mohla jít s nimi.“

Kahlan se na něj
  zamračila. „Proč?“

„To, co jsi zatím
  přeložila mi, bohatě stačí. Berdina a já tu pravděpodobně strávíme celou
  noc. Víc už tady udělat nemůžeš. Měla by sis odpočinout. Myslím, že v Zahradě
  života budeš v bezpečí před slídivýma očima. Třeba se ti podaří trochu se
  prospat, zatímco budu s Berdinou pracovat na rozluštění symbolů, a Zedd
  bude s ostatními zkoumat stroj.“

„Dáme na ni pozor,
  Richarde,“ řekla Nicci. „Žádné skryté oči ji nebudou ve spánku pozorovat.“

„Díky, Nicci. Zedde,
  možná by ses mohl v Zahradě podívat Kahlan na tu ruku. Zhoršilo se to.“

Zedd se zatvářil
  ustaraně. „Samozřejmě.“

Kahlan ani
  nepřekvapilo, že Richard ví, jak moc ji ta ruka bolí. Skrývat něco před
  Richardem bylo téměř nemožné.

Když zaslechla
  vzdálené vytí, zvedla pohled k vysokým oknům. Uvědomila si, že ten zvuk
  nepřichází shora. Muselo se to ozývat odjinud, ale nedokázala přesně určit
  odkud.

Kahlan si vzpomněla na
  proroctví, které vyslovila ta žena, než zemřela, že si pro ni v noci
  přijdou temné a zlé věci. Při vzpomínce na její slova „Temné věci vás
    sledují a nakonec vás dostanou. Nedokážete jim uniknout…“ jí přeběhl
  mráz po zádech.

Když si všimla, že
  kromě ní zřejmě nikdo jiný vytí neslyšel, pomyslela si, že asi musela slyšet
  nějaké jiné zvuky, které považovala za vytí. Richard měl pravdu, byla unavená.
  Nechala se příliš ovládat svou představivostí.

Kahlan políbila
  Richarda na tvář a na odchodu mu přejela rukou po ramenou. Chytil ji za
  ruku. Víc než cokoli jiného si přála, aby s ní mohl jít spát, dělat jí
  společnost a chránit ji. Nakonec nechal její ruku vyklouznout z něžného
  sevření, aby mohla jít za ostatními do Zahrady života.


Kapitola 36

Hannis Arc, který
  právě pracoval na předivu čar, spojujících uskupení jednotlivých prvků, jež
  tvořily jazyk Stvoření, zaznamenaný na starém Blankytném svitku rozloženém na
  jeho stole mezi nepořádkem, nebyl příliš překvapený, když uviděl vletět do
  pokoje sedm éterických bytostí, jako štiplavý kouř unášený větrem. Jako shluk
  nadpozemských přízračných tvarů, zdánlivě unášených občasným vzdušným vírem,
  volně kroužily mezi nehybnými a tichými vycpanými medvědy a dalšími
  zvířaty na stojanech, malým lesem kamenných podstavců, na kterých ležely tlusté
  knihy proroctví, a mezi pravidelně rozestavěnými vitrínami s všelijakými
  zvláštnostmi, v jejichž skle se odráželo světlo z velkého krbu po
  straně pokoje.

Těch sedm zřídka používalo
  dveře, ale okenice dole v přízemí, o několik pater níže, byly
  otevřené a směle zvaly dovnitř. Ačkoliv si často vybíraly pro vstup okna,
  ve skutečnosti nepotřebovaly okna ani dveře. Dokázaly proniknout dovnitř
  jakoukoliv skulinou či otvorem, jako pára stoupající brzy ráno z velkých
  ploch stojaté vody v tmavých bažinách a rašeliništích.

Otevřené dveře měly
  být jasným znamením pro všechny, i pro těch sedm, že Hannis Arc se nebojí
  ničeho.

Většina obyvatel
  Saavedry, hlavního města provincie Fajin v širokém údolí pod citadelou, na
  noc okenice zavírala.

Jako všichni v Temném
  kraji.

Zavírat v noci
  okenice ze strachu z toho, co může být venku, bylo konečně moudré. To
  platilo pro obyvatele města. Pro lidi, kteří žili na vzdálenějších místech, to
  však platilo dvojnásob. V noci tam hrozilo fyzické nebezpečí, lovili tam
  tvorové s tesáky a drápy, kteří budili strach. I jiných věcí
  bylo radno se bát, takových, co je nikdo neviděl, že se blíží, dokud nebylo
  příliš pozdě.

Hannis Arc se však
  nebál věcí, které obcházely nocí. Podřídil je svým cílům, ovládal je a stal
  se zdrojem jejich strachu, nikoliv jejich obětí. Vložil horké uhlíky strachu do
  duší ostatních, takže je stačilo kdykoliv rozdmýchat, aby mu sloužili.

Hannis Arc chtěl, aby
  se ho lidé báli. Když se ho báli, respektovali ho, poslouchali ho a klaněli
  se mu. Dělal všechno pro to, aby lidé měli neustále důvod se ho bát.

Hannise Arca, na
  rozdíl od většiny obyvatel Temného kraje, strach netrápil. Místo toho ho
  poháněl nepolevující, doutnající vztek, který se v něm usídlil jako živá
  bytost. A tento vztek neponechal strachu už žádný prostor.

Jeho neustálý vnitřní
  vztek byl jako jasná hvězda, která vždy řídila jeho život. Pořád v něm
  hořel, aby ho povzbuzoval, aby mu radil, dokonce aby ho i plísnil, když ho
  poháněl, aby napravil velká příkoří. Vztek byl nejen jeho stálým společníkem,
  ale zároveň jeho důvěrným přítelem, jediným přítelem.

Světlo z devíti
  svíček ve svícnu na druhé straně místnosti se zatřepetalo, jak sedm důvěrnic
  kolem něj zavířilo, jako by čekaly, až se svezou na vlně horkého vzduchu nad
  svícnem.

Mohler, starý písař,
  shrbený nad velkou knihou otevřenou na stolku nedaleko svícnu, se narovnal,
  jako by něco zaslechl. Jedna za sedmi éterických postav se prosmýkla těsně
  kolem něj a nataženou rukou mu přejela po bradě. Písař se rozhlédl kolem,
  zřejmě ten dotek ucítil, ale nemohl objevit jeho původ.

On důvěrnice neviděl.

Zato žena, která stála
  na stráži vedle dveří, je viděla zřetelně.

Artritidou zkroucenými
  prsty si Mohler přejel po tváři, ale když nenašel žádnou příčinu svého pocitu,
  zase ruku spustil a dál se věnoval zapisování nejnovějších proroctví z opatství.
  Těch sedm vyletělo ve spirále vzhůru ke klenutému stropu a klouzalo po
  vyčnívajících kamenných obloucích, přelétlo pod silnými trámy a pozorovalo
  zšeřelý, svíčkami osvětlený pokoj.

„Jsi na tahu,“
  připomněl Hannis Arc shrbenému písaři.

Mohler se krátce
  ohlédl a zjistil, že ho pán sleduje. „Ach ano, to jsem,“ řekl a odložil
  brk. Odvrátil se od práce na velké knize a došoural se ke kamennému
  podstavci, na kterém ležela šachovnice s rozestavěnými vyřezávanými
  alabastrovými a obsidiánovými šachovými figurkami.

Času na promýšlení
  dalšího tahu měl dost. Vlastně skoro celou noc. Hannis Arc na něj netlačil. Sám
  si už rozmyslel všechny jeho další možné tahy. Žádný ale nevypadal jako dobrá
  volba, ačkoliv některé tahy nevedly ke konci tak rychle jako jiné.

Mohler váhavě přesunul
  alabastrovou figurku na jiné políčko, odebral inkoustově černou, která na něm
  stála, a postavil ji vedle šachovnice. Nad tímhle tahem zřejmě hloubal
  celé hodiny, sebral jím cennou figurku a dostal se do pozice, kdy to
  vypadalo, že vyhraje. Hannis Arc vstal a s rukama za zády došel k šachovnici.
  Ukazováčkem si přejel po vychrtlé tváři, aby to vypadalo, že ho ztráta figurky
  překvapila a potřebuje si další tah promyslet. Nic takového ovšem
  nepotřeboval.

Posunul černého pěšce
  dopředu. Mohler přesně na takový tah čekal a byl připraven. Bez rozmýšlení
  okamžitě sebral pěšce svou alabastrovou věží a tím dostal soupeře do
  nebezpečí.

Hannis Arc takovou
  netrpělivost od starého písaře očekával. Na rozdíl od většiny lidí, Hannis Arc
  nedostatkem trpělivosti netrpěl. Cvičil se ve zdrženlivosti a trpělivosti
  celý den právě pro tuto chvíli, stejně jako se cvičil celá desetiletí pro jiné
  příležitosti. Nakonec natáhl ruku a hubeným prstem a palcem přesunul
  obsidiánovou královnu na políčko, kam písař umístil svou věž, a tu
  odsunul. Pak ohnutým malíčkem věž zvedl a odstranil ji ze šachovnice.
  Rozvážným pohybem ji postavil stranou.

„Šach-mat.“

Mohler poplašeně
  přejížděl očima po šachovnici a hledal záchranu. Nakonec zvedl husté obočí
  a rezignovaně vzdychl. „A je to. Obávám se, že jsem opět prokázal, že
  vám nejsem důstojným soupeřem, biskupe.“

„Nech mě o samotě.“

Písař vzhlédl.
  „Biskupe?“ Ukázal rukou na knihu. „Ještě jsem nedokončil přepisování
  proroctví.“

„Už je pozdě. Brzy
  odejdu. Můžeš zapsat zbytek zpráv z opatství ráno.“

Mohler se uklonil.
  „Jistě, biskupe. Jak si přejete.“ Už byl na odchodu, když se zastavil a otočil
  se. „Potřebujete ještě něco, než odejdu? Něco k jídlu nebo k pití?“

Jedna z důvěrnic
  se obtočila kolem písaře a škádlila ho. Mohler se rozhlédl kolem, jako by
  ji cítil. Nakonec to vzdal. Možná ten pocit připsal svým starým kostem, a znovu
  pohlédl na biskupa. Čekal na jeho přání.

„Ne, hned ráno bych si
  ale chtěl projít nejnovější zprávy z opatství.“

„Samozřejmě, biskupe,“
  řekl s úklonou písař. Zarazil se ještě s rukou na klice a otočil
  se, jako by vyčetl chmurné myšlenky svého pána. „Dosáhnete své pomsty, biskupe.
  Potěší vás, že podle nejnovějších proroctví bude vaše trpělivost odměněna.
  Získáte své právoplatné místo jako vládce D’Hary, vím to. Zdá se, že to říká
  proroctví.“

Hannis Arc upřel na
  písaře zkoumavý pohled a rozvažoval, jestli je tak podlézavý, nebo to
  myslí upřímně. Zahlédl v jeho očích záblesk naděje, a pochopil, že to
  skutečně mínil upřímně. Někteří lidé potřebují, aby jim někdo vládl železnou
  rukou. Mohler byl jedním z těch, kdo nacházeli velkou útěchu ve stínu
  velkého muže.

A navíc byl Mohler u toho. Věděl, jaký
  vztek pohání jeho pána, a znal i jeho příčinu.

Při té myšlence
  probleskla Hannisu Arcovi hlavou vzpomínka, jako už mnohokrát předtím, nervy
  drásající zážitek, navždy vrytý do jeho paměti, jak byl jeho otec vyvlečen v noci
  na nádvoří, a přitom se zuřivě bránil a ujišťoval o své věrnosti
  rodu Rahlů, i když ho mohutní vojáci začali mlátit holemi. Vzpomínka na
  to, jak se pevně tiskne ke své matce, než se rychle vymanila z jeho
  sevření a strčila ho do bedny u vchodu, která sloužila jako lavička,
  a zavřela ho tam, dřív než se muži vrátili a vytáhli ven i ji.
  Představa hrozného, neobvyklého zvuku, když na hlavu jeho starší sestry dopadl
  těžký palcát a prorazil jí lebku, když stála ve dveřích, hrůzou neschopná
  se pohnout. Vzpomínka na výkřiky a sténání jeho matky, než ji ubili k smrti.
  Na všechnu krev ve vchodu i na nádvoří, na nehybné tělo ležící ve dveřích,
  na mrtvá těla rodičů na dláždění. Na křik služebnictva, které bylo svědkem
  vraždění, a pomalu utichající výkřiky, jak se všichni rozprchli do noci ve
  strachu o vlastní život.

Vzpomínka na to, jak
  vykoukl opatrně zpod poklopu lavice a viděl po zuby ozbrojené vojáky
  nasedat na koně a mizet ve tmě, když splnili úkol.

Na to, jak se skrýval
  ve tmě celou noc a třásl se strachy, že se vrátí a najdou ho.

Jak o mnoho hodin
  později, za rozbřesku, když Mohler, nový mladý sluha, přišel z města do
  práce v citadele a našel ho ukrytého v bedně a vytáhl ho
  ven.

A to všechno jen proto, že Panis Rahl věřil,
  že je nutné zničit každé potenciální ohrožení rodu Rahlů hned v zárodku.
  Posílal své vojáky zabít každého, kdo by skutečně, nebo podle jeho názoru, mohl
  ohrozit jeho vládu. Dokonce i bezvýznamného vládce provincie Fajin v Temném
  kraji, který nechoval žádné nepřátelství k vládnoucímu rodu Rahlů a byl
  vždy loajální. Provinil se však tím, že by ho jednou mohl ohrozit, takže on i celá
  rodina zaplatili životem za zločin vlastní existence.

Ale s prohnanými,
  jak se jim říkalo, nebylo radno si zahrávat. Dokonce i lidé s talentem
  se oprávněně obávali jejich okultní magie. Panis Rahl věděl, že taková moc a schopnosti,
  které sídlily v Temném kraji, mohou být hrozbou, ale udeřit proti vládci
  provincie Fajin byla chyba. Zasáhl o generaci dřív.

Hannis Arc, když se v něm
  opět rozhořela nenávist a vztek, věděl, že tentokrát je ohrožení vlády
  rodu Rahlů skutečné. O to se postará. Nikdy se už nebude třást strachy
  před Rahlem. Napraví staré příkoří.

Pomstí se.

To, že se o novém
  vládci, Richardu Rahlovi, povídalo, že je jiný než Panis Rahl a ani v nejmenším
  se nepodobá Darkenu Rahlovi, který svého otce v krutosti ještě předčil,
  neznamenalo pro Hannise Arca žádný rozdíl.

I když byl Darken Rahl krutý, nechával se
  zároveň unášet svou posedlostí. Protože v té době nebyl ještě Hannis Arc
  připraven udeřit, odvrátil pozornost Darkena Rahla darem, který ukojil jeho
  posedlost. Dal mu to, po čem Darken toužil ze všeho nejvíc. Věnoval mu jednu
  schránku Ordenu, která byla celé věky ukrytá v Temném kraji. Hannis Arc
  pro ni neměl žádné využití, ale Darken po ní prahl, a tak mu tento dar přinesl
  nezávislost, stejně jako jisté užitečné výhody.

Jak Hannis Arc slyšel,
  posedlost nakonec přivedla Darkena Rahla do záhuby. Skončil tak, že ho zabil
  vlastní syn, Richard Rahl. Taková věc Hannise Arca vůbec nepřekvapila.

Pro Hannise Arca to
  nic neznamenalo, že Richard Rahl nezasahoval do vlády v Temném kraji, ani
  nevyžadoval projevy úcty. Jako vládce D’Hary to mohl udělat kdykoliv, stejně
  jako jeho předci.

Kromě toho byl Rahl, a to
  samo o sobě zpečetilo jeho osud.

Tenhle nový lord Rahl
  dovedl D’Harskou říši k slavnému vítězství a porazil tyranii. Tím
  vlastně nevědomky zachránil Hannise Arca, muže, který ho teď zničí.

Současný lord Rahl,
  stejně jako jeho otec předtím, neměl tušení o schopnostech Hannise Arca,
  ani o moci, kterou ovládal. Hannis Arc mohl udeřit dřív, když Richard
  budoval D’Harskou říši a vedl válku o přežití, jenže to by pak měl
  válku na svých bedrech. Jen těžko by mohl soupeřit s nesmírnou mocí
  Císařského řádu.

Místo toho se stáhl a čekal
  na správný čas, zdokonaloval své schopnosti a nechal Richarda Rahla
  bojovat v dlouhé a těžké válce. Hannis Arc dokonce vyslal vojenské
  jednotky na podporu jeho válečného úsilí, jako to udělal každý, kdo byl
  loajální k D’Harské říši. Zachránil se a pracoval na svých plánech.
  Teď, když válka skončila, nadešel konečně čas, aby uskutečnil svoji pomstu
  proti rodu Rahlů.

Říkalo se, že nového
  lorda Rahla si všichni váží, obdivují ho, a dokonce milují. Byl
  nejvýznamnějším mužem na vrcholu moci, hrdinou.

Hannis Arc měl radost,
  že je tak mocný. Jeho pád bude delší a tvrdší, a proto vzestup
  Hannise Arca bude o to významnější a přinese mu větší uspokojení.

Přesto Hannis Arc
  věděl, že kdyby ho jen zabil, nic by tím nezískal, jen by z něj udělal
  mučedníka. A udělat z Richarda Rahla mučedníka by Hannisu Arcovi
  vládu nad D’Harskou říší nepřineslo.

Věděl, že oblíbeného
  lorda Rahla nemůže jenom zabít a čekat, že přesídlí do Paláce lidu a ovládne
  D’Harskou říši. Tak snadné to nebude. Koneckonců, jako vládce vzdálené
  provincie byl Hannis Arc pro většinu lidí neznámý muž.

Nikdo by jeho vládu
  neuznal. Zatím rozhodně ne.

Hannis Arc potřeboval,
  aby lidé nejdřív přestali lordu Rahlovi důvěřovat jako člověku, i jeho
  schopnostem, že je dokáže ochránit před tím, čeho se právem bojí. Jakmile k němu
  lidé ztratí důvěru a odmítnou ho, jeho pád už bude rychlý.

Teprve pak, v okamžiku
  chaosu a paniky, bude D’Hara připravena zbavit se okovů rodu Rahlů, a nakonec
  vynést na trůn toho, kdo bude naslouchat jejich obavám z budoucnosti.

Zatímco Darken Rahl se
  soustředil na svou posedlost schránkami Ordenu a Richard Rahl bojoval v dlouhé
  válce za D’Harskou říši, Hannis Arc pracoval na prostředcích k uskutečnění
  svého celoživotního cíle sesadit rod Rahlů z trůnu a zaujmout jejich
  místo sám. Jeho trpělivost bude konečně odměněna.

Teď měl svůj cíl na dosah.
  Držel v ruce trumfy.

„Buď klidný, Mohlere,
  budu vládnout D’Haře,“ prohlásil tiše. „Ten den nastane dřív, než jsme se
  odvážili doufat. Velká kola změn se dala do pohybu. Kousky do sebe konečně
  zapadnou v můj prospěch. Teď už mě nic nezastaví. Zanedlouho dám šach-mat
  rodu Rahlů.“

„Proroctví je na vaší
  straně,“ řekl Mohler. „A Stvořitel je jistě také na vaší straně, biskupe.
  Vždycky jsem věřil, že vás ochraňuje od toho strašného dne, kdy byli vaši
  rodiče zavražděni, protože má pro vás v plánu velké věci. Pomáhal vám
  stoupat vzhůru a cestou překonávat všechny překážky. Stvořitel se postará
  o to, aby vyšlo i tohle.“

„Prostřednictvím
  proroctví nám ukazuje, že to tak je.“

„Těším se na nové
  probuzení z temnoty, které proroctví předpovídá.“

Písař neměl tušení, že
  probuzení z temnoty už nastalo.

Netušil, že se sedm
  důvěrnic shluklo u stropu a všechno pozorně sledovaly a poslouchaly.
  Hannis Arc věděl, že každé slovo oznámí černokněžnici.

„Už brzy budete
  vládnout D’Haře, biskupe. Stanete se vládcem celé říše.“
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Mohler nezvedl oči,
  aby se setkal s upřeným pohledem modrých očí ženy, která ho sledovala, jak
  otevřel dveře. Jen málo lidí mělo dost kuráže pohlédnout jí do očí. Hannis Arc
  se vrátil ke stolu, když za sebou starý písař těžké okované dubové dveře zavřel.

Upravoval si tmavé
  roucho a sedal si do bytelného koženého křesla, a koutkem oka přitom
  pozoroval sedm důvěrnic, které připlachtily blíž.

Jejich vlající roucha
  vyzařovala jemný namodralý ruměnec se slabým nadpozemským třpytem. Pohybovaly
  se velice ladně a jejich roucha stále vlála, takže to v něm
  vyvolávalo dojem, jako by nahlížel do jiného, nadpozemského světa, kde neustále
  vane mírný větřík.

Z dálky se každá z nich zdála elegantní
  a půvabná. Vypadaly jako bytosti tvořené světlem a vzduchem, stejně
  jako z masa a kostí. Jak se snesly níž, připadalo mu, že se podobají
  dobrým duchům.

Věděl však moc dobře,
  že ve skutečnosti nemají s dobrými duchy nic společného.

Šest se jich nečinně
  vznášelo pohromadě jako korkové zátky na hladině a dívaly se, jak sedmá
  připlula k druhé straně stolu.

Když se k němu
  naklonila, mohl konečně nahlédnout za okraj kápě, zakrývající její obličej.
  Uviděl vrásčitou a poďobanou tvář, vystouplé modré žíly, bradavice a vřídky,
  které hyzdily její beztak znetvořené rysy, povislé záhyby kůže a oči barvy
  žluklého vaječného žloutku. Ústa měla roztažená do děsivého úsměvu, který
  sliboval nesmírnou bolest a utrpení.

Hannise Arca však ani
  v nejmenším nezastrašila. Cítil spíš pobouření nad takovým projevem
  neúcty. Ani se proto nesnažil zakrýt nelibost v hlase.

„Splnila Jit úkoly,
  které jsem jí dal?“

Důvěrnice položila
  zkroucenou ruku na stůl a naklonila se k němu. S dlouhými,
  zahnutými nehty, svraštělou a mozolnatou kůží a vystouplými klouby se
  její ruka podobala spíš pařátu.

Přiblížila se k němu
  tak, že by k smrti vyděsila většinu lidí a svou oběť by ochromila
  strachy. Hannise Arca nevyděsil její vzhled víc, než – jak se zdálo – zneklidňoval
  on ji.

Její hlas se podobal
  syčení. „Ty se opovažuješ od nás něco vyžadovat? Nebo dokonce od naší paní?“

Hannis Arc švihl paží
  a vší silou zabodl nůž do ohyzdné ruky důvěrnice, položené na stole.
  Vydala kvílivý jekot tak strašný, že málem popraskalo sklo ve všech vitrínách a pukly
  kamenné zdi za nimi. Takový vřískot museli podle něj vydávat ti, kteří byli
  stahováni do nejtemnějších hlubin podsvětí. Znělo to jako oživlá noční můra.

Paže ostatních šesti
  důvěrnic se rozvlnily zlostí jako praporky ve větru. Slétly se kolem své
  polapené společnice, jako by nemohly uvěřit, že je přibodnutá ke stolu, a projevovaly
  své zděšení jazykem, který zněl jako praskání tenkých ptačích kostí.

„Překvapená?“ Zvedl
  obočí. „Překvapilo tě, že nůž v ruce obyčejného člověka tě může zranit?“

Vydala další kvílivý
  skřek, tak pronikavý, že by dokázal vzbudit mrtvého, a začala se zase
  divoce kroutit a tahat za ruku přibodnutou ke stolu. Promodralé rty se jí
  zkroutily, jak zavrčela a odhalila špičáky, a naklonila se k němu.
  Nepomohlo jí to.

Těžký stůl se otřásal
  a kýval, nohy měl ve vzduchu, kdykoliv škubla rukou, jak se neúspěšně
  snažila se osvobodit. Zbývajících šest kolem ní kroužilo ve vzduchu v soucitném
  rozhořčení. Když ji chytily, aby jí pomohly ruku vyprostit, proletěl mezi nimi
  rychlostí blesku nůž a přinutil je ihned ji pustit.

„Cos to udělal?“
  zavřískla na něho ta u stolu.

„Přibodl jsem ti ruku
  ke stolu. Není to zřejmé?“

„Ale jak?!“

„To tě teď opravdu
  nemusí trápit. Měla bys co nejdřív pochopit, že nejsem obyčejný člověk, a ve
  vlastním zájmu se ke mně začít chovat s trochu větší úctou. Jak jsi právě
  zjistila, mám schopnosti, díky kterým se snadno vypořádám s takovými, jako
  jste vy: arogantní malé ještěrkožroutky. To platí i pro vaši paní.“

V očích jí plála nenávist, ale zároveň
  prozrazovaly nejistotu a zmatek.

Hannis Arc se nevesele
  usmál. „Tohle vám černokněžnice neřekla, když vás přivolala z podsvětí,
  abyste jí sloužily? No –“ roztáhl ústa v širokém úsměvu, „asi k tomu
  měla své důvody. Asi pro ni nejste tak důležité, aby se obtěžovala vám to
  říct.“

„Za tohle budeš
  trpět,“ zasyčela na něj.

„Právě jsem tě
  nabádal, abys mi projevila trochu víc úcty, a ty mi místo toho
  vyhrožuješ?“ Naklonil se k důvěrnici a upřeně se zadíval do jejích
  planoucích očí, a přitom uchopil topůrko široké válečné sekery, opřené o stůl
  vedle pravé nohy. „Za tuhle urážku přijdeš o ruku. Ještě jednou mi zkusíš
  něčím vyhrožovat a přijdeš o existenci.“

Rychlým pohybem máchl
  sekerou. Zasekla se do stolu a usekla jí ruku v zápěstí. Náhle volná
  důvěrnice se otočila v šílené bolesti a bleskurychle vystřelila pryč.
  Slepě narážela do kamenných stěn, převrhla podstavec s knihou a rozbila
  sklo v jedné vitríně.

Kroutící se ruka
  zůstala přibitá nožem ke stolu a zápěstí končilo ostřím sekery, hluboko
  zaseknuté do desky stolu.

„Ach, podívej, ztratila
  jsi trochu své vzácné krve,“ vysmíval se jí. „To je tedy skutečně hanebné.“

Ostatních šest se
  stáhlo do bezpečné vzdálenosti, nebo aspoň tam, kde to za bezpečné považovaly.

Když na něj důvěrnice,
  držící si pahýl ruky, vrhla nenávistný pohled, Hannis Arc na ni kývl prstem,
  aby se vrátila. Váhavě se přiblížila ke stolu, pokřivené rysy vzteky i strachem
  stažené. S uspokojením zaznamenal, že navzdory vzteku ho nakonec zdráhavě
  poslechla.

Potěšilo ho, když
  viděl, že ho konečně začíná respektovat.

„Už mi nikdy nevyhrožuj,“
  řekl jí smrtelně vážným tónem. „Rozumíš?“

Vrhla krátký pohled
  dolů na useknutou ruku přibodnutou ke stolu. „Jissstě,“ zasyčela.

„A teď odpověz na
  otázku. Dokončila tvá paní své úkoly?“

„Sleduje toho, koho
  jste chtěl sledovat. Zatím čeká na toho, kterého přivolala. Štve ho smečka psů
  a brzy ho přiženou k ní.“ Zvedla zdravou ruku a ukázala na něj.
  „Jakmile bude u ní, splní úkol a tím s vámi skončí.“

„Žije v mé zemi a udělá
  přesně to, co řeknu, jinak přijde o mou ochranu.“

„Jit nepotřebuje, aby
  ji někdo chránil.“

„Bez mé ochrany nebude
  Charga v bezpečí před pololidmi. Stane se jejich potravou. A s ní
  i vy všechny.“

Důvěrnice se na chvíli
  zarazila a hleděla mu zkoumavě do očí. „Pololidi? Pololidi neexistují. Je
  to jen výmysl, pověsti přetrvávající z dávné minulosti.“

„Hm, ale pololidi
  existují. Mimochodem, víš, že vyrábějí pozoruhodné zbraně? Zbraně, které se
  dají použít proti mrtvým?“

„Pchá. To jsou jenom
  báchorky, nic víc.“

Povytáhl obočí. „A kdo
  si myslíš, že vyrobil nůž, kterým jsem ti přibodl ruku ke stolu?“

Temným pohledem
  sklouzla k noži na stole, a pak ho opět probodla vražedným pohledem.
  Zdálo se však, že si rozmyslela, co chtěla říct, a místo toho zvolila
  vzdorovitý tón.

„Pololidi nejsou
  hrozbou pro nás, ani pro naši paní. I kdyby existovali, zůstávají uzavřeni
  za severní hradbou už tisíce let.“

Hannis Arc se pousmál.
  „Teď už ne.“

Důvěrnice odtáhla
  horní ret a zavrčela. „Další lež. Pololidi nemůžou překonat severní
  hradbu.“

„To ani nemuseli. Šel
  jsem tam sám, chodil mezi nimi a mluvil s nimi. Vyslechli mě, a nakonec
  se rozhodli uznat mě za svého vládce. Tak jsem jim otevřel bránu. Teď loví v Temném
  kraji… ale jen tam, kde jsem jim to dovolil, a jen ty, které jsem řekl, že
  můžou lovit.“

Chvíli mu hleděla do
  tváře. „Děláte chybu, když si myslíte, že můžete ovládat pololidi.“

„Jestli se má někdo
  bát, aby neudělal chybu, tak je to Jit.“

„Jit se dokáže
  ochránit sama,“ zasyčela důvěrnice. „Nepotřebuje vaši ochranu, a ani my
  ne. Pololidi do Chargy nepřijdou. Budou se bát Jit, stejně jako se báli hradby.
  Budou se bát vkročit do Chargy.“

Ostatní důvěrnice se
  kolem ní semkly, aby podpořily její názor.

„Byly jste někdy za
  severní hradbou?“ Věděl, že ne. Hradba fungovala na obě strany tisíce let.
  „Nevíte nic o tom, čeho se bojí a čeho ne. Nenamlouvejte si, že to
  víte.“

Hannis Arc uvolnil
  sekeru ze stolu a zamával s ní.

„Neloví v Charze,
  ale to jen proto, že jsem jim řekl, ať se drží dál. S nadšením by se tam
  vrhli, kdybych jim to dovolil… zvlášť když jim dám usekané končetiny vás sedmi na
  guláš.“

Všech sedm důvěrnic
  naráz couvlo a moudře zůstalo potichu.

„Vy všechny, včetně
  černokněžnice, stejně jako obyvatelé Temného kraje a pololidi za severní
  hradbou, jste moji poddaní. Všem vám vládnu. Všichni mi máte věrně sloužit,
  pokud chcete nadále využívat výhod, které vám to na oplátku přináší.“

U jedné z nich převážila zvědavost nad
  opatrností. „Jakých výhod?“

Hannis Arc naklonil
  hlavu stranou. „No, samozřejmě výhodu, že je vám umožněno žít.“

Žádná se nezeptala,
  jak to myslel.

„Vyřiďte Jit, že by
  měla ve vlastním zájmu udělat to, co jsem po ní chtěl. Zopakujte jí má slova. A také
  jí řekněte, aby se příště ujistila, že se její důvěrnice budou chovat s patřičnou
  úctou k jejímu vládci, nebo žádné z nich nezbudou ruce, kterými by ji
  krmily.“

Všech sedm opět
  ucouvlo a ve tvářích se jim zračil strach.

Náhle zavířily kolem,
  připravené odletět. „Jak poroučíte, biskupe,“ řekla bezruká. „Vyřídíme naší
  paní vaše slova.“

„To byste měly.“

Hannis Arc je
  sledoval, jak zakroužily a protáhly se skulinami kolem těžkých dveří.
  Cestou, stejně jako Mohler před nimi, si daly velký pozor, aby se nesetkaly s pohledem
  ženy, která stála u dveří.

Hannis Arc cítil, jak
  v něm stále doutná vztek. Napraví křivdy. Duch jeho otce se bude dívat ze
  svého místa v podsvětí, jak se jeho syn nakonec pomstí rodu Rahlů.

V D’Haře se probouzel nový den i v jiném
  smyslu. Věk temnoty pod nadvládou rodu Rahlů se chýlil ke konci.

Richard Rahl
  zanedlouho ztratí svou moc. Přijde o všechno. O to se Hannis Arc
  postará. A až se to stane, vystrašení lidé budou volat po novém vládci.

Spravedlnost se
  nakonec naplní.

Hannis Arc vytrhl nůž
  ze stolu, a ochablá ruka zůstala nabodnutá na jeho čepeli. Kývl s ní
  směrem k ženě u dveří. Došla k němu.

„Vyhodila bys to?“

Když sáhla po noži,
  rychle ho stáhl zpátky. „Ne, mám lepší nápad. Dej to do vitríny, ať to návštěvy
  vidí.“

Žena v červené
  kožené kombinéze se krutě usmála. „Jistě, lorde Arcu.“
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Richard zívl. Vzhlédl
  od složitého překladu symbolických prvků, na kterém pracoval právě ve chvíli,
  kdy se Zedd vrátil do knihovny. Za vysokými okny se na jasné obloze objevily
  první červánky.

Podivná jarní bouře se
  sice přehnala, ale zdálo se, že znamenala předzvěst mnohem větších potíží.
  Richard nepochyboval o tom, že nastanou problémy, jen jejich původ a příčina
  mu zůstávaly utajeny. Začínal mít ten důvěrně známý, znepokojivý pocit, že tápe
  ve tmě a nemůže přijít na to, co se vlastně děje.

Všechno, co se dosud
  stalo, od chlapce na tržišti přes bouři až po podivná úmrtí a různá
  zvláštní proroctví nebo stroj, který se po tisícileté nečinnosti náhle probudil
  k životu, bylo příliš, než aby to mohla být jenom shoda okolností. Takové
  náhody mu vždycky připadaly podezřelé a nemíval z nich dobrý pocit.
  Největší starosti mu dělal stroj, který objevili. Obával se, že vše se točí
  kolem něj.

Překlady textu na
  kovových proužcích ho v tom podezření jen utvrdily.

Jakmile zjistil, že je
  v knize všechno převrácené, šly tyto překlady, přestože byly celkem pracné,
  již hladce. Čím víc se z překladů dozvídal, tím víc rostly jeho obavy.

Jak se k němu
  Zedd blížil, Richard si všiml, že nemá svůj obvyklý pružný krok. Blesklo mu v tu
  chvíli hlavou, že dědeček vypadá jako stařec, unavený stařec. Richard vyčetl z vrásek
  v Zeddově tváři, že i jemu dělá starost, do jakých potíží se mohou
  dostat. Jeho typicky nadšený, někdy možná až dětinský pohled na svět se úplně
  vytratil. A právě tohle vystihovalo vážnost situace víc než nějaká slova.

A pak ještě překlady symbolů na kovových
  páscích.

Richard položil ruku
  na rozevřenou knihu, aby se mu neotáčely stránky, když koutkem oka zahlédl
  část, kterou hledal.

„Tady je první,“ řekl
  Berdině. Poklepal na symbol na stránce. „To je on. Jak vypadá otočený?“

Berdina se naklonila
  nad knihu a tiše přečetla vysvětlení v horní d’harštině. „Je to něco
  o padání.“

Richard pomalu začínal
  chápat jazyk Stvoření a znal už význam mnoha symbolů. Potřeboval spíš jen
  potvrzení svých nejhorších obav, a to mu Berdina právě dala.

„To je poslední
  symbol, takže…“

„Takže ten popisuje
  činnost podmětu,“ dokončila Berdina. Ještě nepřišla na to, co už Richardovi
  došlo. Vystrčila špičku jazyka a zapsala si to. Pak začala listovat
  knihou. „Teď potřebuju podmět.“

Richard poklepal na
  kovový proužek. „Tady. Když je to převrácené, tahle část je podmět.“

Zedd se prudce
  zastavil u stolu a naklonil se k nim. Přimhouřil oči ve snaze
  přečíst, co napsala. „Co je tam? Co jsi právě napsala?“

„Je to překlad nápisu
  na tom plíšku v jazyce Stvoření,“ řekl Richard. „Jak je Kahlan? Vyléčil
  jsi jí tu ruku?“

„Jsem čaroděj, ne?“
  Ukázal na papír, na který Berdina psala. „Tak jste přišli na to, jak tu knihu
  použít? Co znamenají ty symboly?“

„Ano,“ řekl Richard.
  „Je to velice pozoruhodné. Symboly jsou neuvěřitelně úspornou, výstižnou a ucelenou
  formou jazyka. To, co my popisujeme dlouhými větami, to jazyk Stvoření vyjádří
  krátkým seskupením symbolů. Správným spojením jen několika prvků dokáže
  vypovědět celý příběh nebo vyjádřit ohromné množství informací. Je výjimečně
  přesný a úsporný ve vyjadřování.“

Richard se už dávno
  naučil rozumět symbolům. Rozuměl jejich jazyku, tomu, jak symboly představují
  jednotlivé věci a jak fungují v kouzelných formulích. Ukázalo se, že
  symboly, které už znal, mají kořeny v jazyce Stvoření. Aniž by to věděl,
  začal se už dávno učit pracovat s jazykem Stvoření.

Jakmile začal
  překládat symboly s použitím knihy, v jednu chvíli během noci mu to
  náhle všechno došlo a pochopil, jak souvisí to, co už zná, s tímto
  novým jazykem a jak své znalosti může využít při překladu symbolů, které
  stroj používal. Jako by se náhle otevřely dveře, o nichž neměl tušení. V záblesku
  poznání všechny jeho znalosti zapadly na své místo a pomohly mu novému
  jazyku porozumět.

Připadalo mu to spíš
  jako učení se jinému dialektu než novému jazyku. Výsledkem bylo, že podstatu
  jazyka dokázal velice rychle pochopit. Teď už nepotřeboval knihu Regulu,
  aby uměl symboly rozluštit.

Zedd zvedl proužek, a znovu
  se na něj podíval, jako by nápisu mohl najednou nějakým kouzlem porozumět. Nic
  takového samozřejmě nedokázal. „Takže, když vám to tak jde, jaký je překlad? Co
  se tu píše?“

Richard ukázal opačným
  koncem pera. „Ten, který držíš v ruce, říká, že se střecha propadne.“

Zedd se zamračil. „To
  myslíš jako to proroctví, o kterém jsi mluvil? Co ti řekla ta slepá žena?
  Ta věštkyně Sabella, která tě zastavila dole v paláci?“

„Přesně tak.“

„Poté co tě ten
  chlapec varoval před temnotou? Ten, co blouznil v horečce?“

Richard přikývl.
  „Správně.“

„Chlapec, o kterém
  sis myslel, že mluví nesmysly?“

„V tu chvíli jsme
  to považovali za nesmysly, ale zřejmě to tak nebylo. Po chlapcově varování mi
  věštkyně řekla stejnou předpověď jako proroctví, které jsme následně slyšeli od
  Lauretty a našli ho zapsané v knize. Chlapec řekl ještě něco jiného,
  co jsme také považovali za blouznění v horečce. Řekl: ‚On mě najde, vím
  to.‘“

„To zní jasně jako
  horečnaté blouznění.“

Richard zvedl druhý
  plíšek. „Tenhle byl vespod ve žlábku. Což znamená, že byl první, který stroj
  udělal od chvíle, kdy se v temnotě probudil. Když jsme ten nápis
  přeložili, nemohl jsem tomu ani uvěřit. Stojí tam: ‚On mě najde.‘“

Zedd mávl rukou k plíšku,
  který měl Richard v ruce. „Chceš říct, že ten stroj předpověděl, že ho
  najdeš?“

Richard pokrčil
  rameny. „Co si o tom myslíš ty?“

„Víš jistě, žes to
  přeložil správně?“

Richard krátce pohlédl
  ke dveřím, když do knihovny vešel rázným krokem Nathan. I on vypadal
  ustaraně.

„Teď, když mám klíč,
  tak je překlad správný,“ řekl Richard Zeddovi. „Nemůže o tom být pochyb.
  Všechno perfektně sedí.“ Richard sáhl po třetím proužku. „Tenhle, na kterém je
  jen jediný symbol ohně, se podle klíče v horní d’harštině dal přeložit
  snadno. Je to přesně jak jsem si myslel. Je to jen ‚oheň‘.“

„Co je s ohněm?“
  zeptal se Nathan.

Zedd vzal proužek
  Richardovi z ruky a ukázal ho Nathanovi. „Překlad je stejný, jak
  Richard předpokládal. Znamená to oheň a nic jiného.“

Na druhé straně
  knihovny spatřil Richard Laurettu, jak vchází dovnitř s plnou náručí svých
  proroctví. Za ní šli dva gardisté, také plně naloženi. Čeká je spousta práce,
  než jí pomohou přestěhovat všechna proroctví z jejího pokoje nahoru na
  nové místo v knihovně. Richardovi se ulevilo, když viděl, jak stěhuje
  všechny papíry pryč ze svého bytu.

Nathan se zamračil.
  „Oheň.“

„Přesně tak,“ řekl
  Richard. „Na dalším je nápis: ‚On mě najde.‘ To nám řekl ten nemocný chlapec na
  tržišti. A na třetím stojí, že se propadne střecha, jak předpověděla
  Lauretta i ta slepá vědma Sabella.“

Nathan si dal ruku v bok.
  „Přišel jsem právě kvůli Sabelle.“

„Opravdu? Co je s ní?“

„Dělá potíže.
  Zastavilo se u ní několik hodnostářů, aby si poslechli její proroctví.
  Naléhali na ni, že potřebují zjistit, co je v budoucnosti čeká.“

Richard vzdychl. „No,
  skvělé. A co jim řekla?“

Nathan se k němu
  naklonil. „Oheň.“

„Cože?“

„To je všechno, co řekla:
  ‚Oheň.‘ Hodnostáři to samozřejmě řekli všem ostatním. Všichni jsou teď
  rozrušení a bojí se, že v paláci vypukne požár. Několik z nich
  se před chvílí probudilo, vyběhli z komnaty na chodbu jen v pyžamu a byli
  vyděšeni, protože se jim zdálo o ohni.“

„To je zajímavé,“
  zamumlal Zedd a škrábal se na bradě.

Richard si všiml, že k nim
  mezi regály knihovny pospíchá Lauretta.

„Lorde Rahle! Lorde
  Rahle!“ Mávala kouskem papíru. „Tady jste. Jsem ráda, že jsem vás našla.“

Když k němu
  zadýchaně doběhla a zastavila se, Richard se postavil.

„Co se děje?“

Položila si ruku na
  prsa, chvíli zhluboka dýchala a popadala dech. Natáhla k němu ruku se
  složeným papírem.

„Dostala jsem pro vás
  další proroctví. Zapsala jsem si ho jako vždycky. Chtěla jsem ho uložit k ostatním,
  než vás zase uvidím. Tady je.“

Richard rozložil
  papír. Bylo na něm jediné slovo.

OHEŇ.

„Co tam je?“ zeptal se
  Zedd.

Richard mu podal
  papír. Zedd stáhl obočí, když si to přečetl.

„A máš nějaké
  tušení, co to znamená?“ zeptal se Lauretty a podal papír Nathanovi.

Zavrtěla hlavou.

Vysoký prorok si
  přečetl jediné slovo a rozhlédl se. „Stejně jako Sabella.“

Zedd se zadíval na
  Richarda. „Napadá tě, co by to mohlo znamenat?“

Richard vzdychl.
  „Obávám se…“

Odmlčel se, když se mu
  náhle v hlavě rozsvítilo. Odhodil pero na stůl a rozběhl se ke
  dveřím. „Pojďte!“ zavolal na ně přes rameno. „Vím, co to znamená! Vím, kde
  hoří.“

Zedd, Nathan a Berdina
  se rozběhli za ním. Dokonce i Lauretta spěchala, aby je dohonila.
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Jak Richard běžel
  služební chodbou, ucítil kouř. Vychází-li kouř z táboráku, navozuje vždy
  pocit tepla a ochrany, ale v paláci věští hrozivé důsledky. Když
  zahnul za roh, spatřil, jak zpode dveří na konci chodby vychází hustý dým.

Berdina ho chytila
  jednou rukou za rukáv, aby se nedostal před ni. Kdykoliv se objevil jen náznak
  nějakých problémů, všechny mord-sity dělaly, co mohly, aby zůstaly co nejblíž u něj.
  Když hrozilo nebezpečí, Berdina ztratila okamžitě zájem o knihy a stala
  se stejně nekompromisní jako ostatní mord-sity. Čas od času uchopila v běhu
  agiel, jako by se chtěla ujistit, že ho má v pohotovosti.

V chodbě za oblaky kouře zahlédl Richard z různých
  směrů přibíhající gardisty Prvního kruhu. Někteří měli v ruce vědra. Jak běželi,
  voda z nich šplíchala na dřevěnou podlahu. Několik žen, které v časných
  ranních hodinách probudil nezvyklý ruch, stálo ve dveřích, všechny si držely
  noční košile u krku a s obavami sledovaly běžící vojáky.

„Co se děje?“ zeptal
  se Nathan, jakmile zahnul za roh a doběhl ho. Zedd mu byl v patách.

Richard ukázal ke
  dveřím. „Laurettin byt hoří.“

Lauretta k nim
  doklopýtala a zastavila se. Sotva popadala dech. Krátkým a rychlým
  během v obličeji celá zrudla a vlasy jí vlály na všechny strany.

„Můj pokoj!“ Polkla a snažila
  se nadechnout. Tiskla si dlaněmi hlavu. „Moje proroctví!“

Vojáci s vědry
  rozkopli dveře. Do chodby se vyvalil černý dým, jiskry a hořící kusy
  papírů vyletěly až ke stropu. Za nimi vyšlehly do chodby plameny. Vojáci
  chrstli vodu dovnitř. Podle množství kouře a plamenů Richard usoudil, že
  jejich vědra s vodou zdaleka nebudou stačit.

Lauretta vykřikla,
  když viděla, jak vojáci lijí vodu do jejího bytu. Protlačila se před Nathana a Zedda.
  „Ne! Zničíte mi proroctví!“

Richard věděl, že už
  je příliš pozdě, aby si s vodou dělala starosti. Kromě toho, voda pro její
  proroctví nepředstavovala skutečné nebezpečí. Chytil Laurettu za paži a zastavil
  ji. Věděl, že kdyby ji nechal, vběhla by do hořícího bytu a snažila se svá
  cenná proroctví zachránit. V hustém kouři a takhle zadýchaná by se
  udusila během několika vteřin.

Žár z místnosti
  sálal daleko do chodby. Richard byl v tu chvíli moc rád, že je palác
  vybudován převážně z kamene. Přesto některé části, jako třeba podlahy a trámy,
  byly dřevěné. Musí oheň uhasit co nejdříve.

Přibíhali další vojáci
  s vědry plnými vody. Vždy když se dostali ke dveřím, odvrátili se od žáru
  a vychrstli dovnitř vodu. Navzdory tomu olizovaly rozzlobené plameny rámy
  dveří. Jak Richard předpokládal, snaha uhasit oheň byla marná a prakticky
  neúčinná.

Zedd to viděl také.
  Proběhl kolem Richarda dál do chodby, skloněný pod klesajícím černým kouřem
  nahromaděným u stropu, a spěchal k bráně ohnivého pekla.

Jednou rukou odehnal
  vojáky z cesty a druhou natáhl k otevřeným dveřím, odkud se
  neustále valil hustý kouř, a šlehaly plameny. Richard viděl, jak se vzduch
  před Zeddovou rukou zavlnil a zatlačil kouř zpátky do místnosti, ale
  zevnitř vyšlehly další plameny, jako by chtěly čaroděje zahnat. Zedd před žárem
  ucouvl.

„Do pytle! Můj talent
  je tady příliš oslabený.“

Nathan doběhl k Zeddovi
  a namířil dlaně ke kouřem zahalenému vchodu. Přidal svůj talent. Před ním
  se vzduch také zavlnil, ale zároveň se kouř i plameny stáhly do pokoje.
  Nakonec kouř přestal z pokoje vycházet, zahnán dovnitř, a v chodbě
  zůstal jen vzduch páchnoucí spáleninou.

Nathan byl Rahl. Jeho
  magii neomezovalo palácové kouzlo. Postoupil ke dveřím s nataženými
  pažemi. Richard držel Laurettu a sledoval Nathana, jak postupně zakroužil
  dlaněmi, aby neprodyšně uzavřel pokoj a uhasil oheň. Po několika
  okamžicích napětí oheň zhasl a prorok upletl magické předivo, které
  ochladilo zbytky Laurettina bytu.

Když Nathan vešel
  dovnitř, aby zkontroloval, zda nebezpečí pominulo, Richard Laurettu pustil. Se
  zoufalým pláčem se vrhla do pokoje za Nathanem.

Nad tou spouští
  spráskla ruce. „Moje proroctví! Drahý Stvořiteli! Moje proroctví jsou zničená!“

Richard viděl, že má
  pravdu. Zdálo se, že některé hromady, ty nejdále od ohně, by nemusely být úplně
  zničené, ale z většiny proroctví zbyla na podlaze jen zčernalá mokrá
  spoušť.

Lauretta klesla na
  kolena a nabrala do dlaní bezcenný mokrý popel.

„Jsou zničená,“
  plakala.

Richard jí položil
  ruku na rameno. „Můžeš napsat další, Lauretto. V knihovně je místa dost.“

Roztržitě přikývla.
  Uvažoval, jestli ho vůbec slyšela.

Venku na chodbě se
  shlukovali lidé, aby zjistili, co se stalo. Všichni si zakrývali nosy před
  štiplavým zápachem spáleniště.

Richard v davu
  poznal spoustu hodnostářů. Tvářili se zachmuřeně. Oheň jen potvrdil proroctví,
  které všichni ráno slyšeli.

Potichu spolu mluvili.
  Náhle se dav rozestoupil. Cara prošla mezi nimi, jako by tam ani nestáli,
  přesvědčená, že jí všichni uhnou z cesty. S tím nikdy problém neměla.
  Lidé překotně uhýbali z cesty mord-sitě, zvláště když se tvářila tak
  rozlíceně jako Cara. Poslední, co by si přáli, bylo zavdat mord-sitě příčinu,
  aby si jich všimla.

„Jste v pořádku?“
  zeptala se Cara. Richard přikývl. „Slyšela jsem, že se tu něco děje.“

„Laurettina proroctví
  shořela,“ oznámil jí.

Richard v davu
  zahlédl Ludwiga Dreiera, opata z provincie Fajin. S kamenným výrazem
  ve tváři všechno sledoval. Nakonec prošel mezi přihlížejícími a došel až k nim.

„Nestalo se nikomu
  nic?“ zeptal se.

„Ne,“ řekl Richard.
  „Byt Lauretty byl plný papírů. Oheň čekal na svoji příležitost.“

Ludwig nahlédl dovnitř.
  „Zvlášť když to předpovědělo proroctví.“

„Kdo to řekl?“

Opat pokrčil rameny.
  „Například ta slepá věštkyně. I několik dalších mělo stejnou předtuchu.“

Richard se zahleděl za
  opata na tváře v davu a viděl, jak je mnoho hodnostářů poslouchá a pozorně
  sleduje.

„Ta žena měla v pokoji
  otevřený oheň,“ řekl Richard. „Všude měla stohy papírů. Sám jsem jí řekl, aby
  ty papíry přemístila, protože hrozí nebezpečí požáru.“

„Nicméně to
  předpovědělo proroctví.“

„Ten muž má pravdu,“
  řekla Lauretta, která právě vyšla z pokoje, celá nešťastná. „Měla jsem
  stejné proroctví. Zapsala jsem ho a dala lordu Rahlovi,“ řekla opatovi a otřela
  si slzy. „Myslím, že teď už všichni víme, co znamenalo.“

Opat otočil k Richardovi
  zamračený pohled. „Vy jste dostal varování o nebezpečí ohně v paláci
  přímo do ruky a nikomu z nás jste nic neřekl? Nechal jste si
  proroctví pro sebe?“

„Jen co jsem mu ho
  předala, rozběhl se sem,“ řekla Lauretta, dřív než Richard mohl odpovědět, a tím
  ho nevědomky ušetřila dalšího vysvětlování. „Nebyl čas někoho varovat, ani
  uhasit oheň včas.“

Opat ustaraně vzdychl.
  „Přesto, lorde Rahle, byste měl brát proroctví vážně. Zvlášť když se týká
  životů a bezpečí ostatních. Koneckonců, vaší povinností je chránit
  obyvatele D’Harské říše. Vy jste magie proti magii a my se na vás
  spoléháme, že nás ochráníte. Proroctví je magie, kterou nám dal Stvořitel, a musíte
  ho proto brát vážně.“

„Myslím, že lord Rahl
  bere proroctví dost vážně,“ řekl Nathan a probodl opata pohledem.

„To je dobře,“ řekl
  Ludwig. „Musí ho brát vážně.“ Ostatní vzadu na chodbě souhlasně přikyvovali.

Cara otočila agielem v ruce
  a pak ho namířila opatovi na obličej. „Lord Rahl nepotřebuje, abyste mu
  říkal, co je jeho povinností, ani co má dělat. Lord Rahl nás všechny chrání.“

Výhružným tónem dala
  opatovi jasně najevo, že zašel příliš daleko.

Nakonec od ní odvrátil
  pohled a zaměřil pozornost opět na Richarda. „Ani váš meč vás neochrání
  před proroctvím, lorde Rahle. Nedokáže ochránit nikoho z nás před
  budoucností. Chrání nás proroctví. To je důvod, proč dal Stvořitel lidstvu
  talent proroctví.“

Richardův rozzlobený
  pohled donutil opata uhnout pohledem a sklonit hlavu. „To stačí.“

Ludwig udělal váhavý
  krok dozadu a uctivě se uklonil. „Jak poroučíte, lorde Rahle.“

Jakmile se dostal do
  bezpečné vzdálenosti, otočil se a odešel. Někteří hodnostáři se k němu
  přidali.

„Dovolte mi ho zabít,“
  požádala ho Cara, když zamračeně sledovala záda odcházejícího muže.

„Dovolte to mně,“
  řekla Berdina. „Ráda se zase procvičím.“

Richard sledoval
  pohledem odcházejícího opata. „Kéž by to bylo tak snadné.“

„No, myslím, že by to
  bylo docela snadné,“ řekla Berdina.

Richard potřásl
  hlavou, když viděl, jak za ním odchází skupina hodnostářů. „Zabíjení lidí k míru
  nijak nepřispěje.“

Cara zjevně souhlasila
  s Berdinou, ale nechala to být a přešla k jiné záležitosti.
  „Benjamin by s vámi rád mluvil. Řekla jsem mu, že vás najdu a přivedu
  do Zahrady života.“
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Richard prošel
  špalírem stráží a vešel dveřmi do Zahrady života se Zeddem, Nathanem a Carou
  v patách. Všiml si, že uprostřed už stojí lešení. Několik mužů se
  pohybovalo po prknech až nahoře. Někteří odřezávali zkroucené části kovové
  konstrukce a další začínali pokládat nové rámy, aby do nich mohli usadit
  skleněné tabule a uzavřít střechu.

Slunce už vyšlo a zaplavilo
  místnost jasným světlem. Vojáci Prvního kruhu stáli na stráži a sledovali
  dělníky na lešení, ale hlídali i otvor v podlaze.

Richarda přítomnost
  lidí v Zahradě života znervózňovala. Zvykl si považovat ji za své soukromé
  útočiště. Měl dojem, že jeho předkové cítili před tisíci let to samé a považovali
  zahradu za jakousi svatyni. Příležitostné uvolnění nejnebezpečnější existující
  magie z ní sice dělalo obávané místo, ale po většinu času tu nacházeli
  klid a soukromí.

Benjamin, který právě
  mluvil s kapitánem gardistů, zahlédl Richarda a spěchal k němu.
  Dělníci na lešení pokračovali v práci, ale stejně neodolali a po očku
  je sledovali.

„Lorde Rahle, jste v pořádku?“
  zeptal se Benjamin. „Slyšel jsem o tom požáru. Matka zpovědnice si také
  dělá starosti.“

„Jsem v pořádku.“
  Richard ukázal palcem za sebe na dědečka a na proroka. „Zedd s Nathanem
  tam naštěstí byli taky. Podařilo se jim oheň uhasit.“

„To se mi ulevilo.“

Richard se rozhlédl
  kolem. „Kde je Kahlan?“

Benjamin ukázal na
  zubatý otvor v podlaze. „Je s Nicci dole u toho stroje.“

Richard zamířil k žebříku
  a Cara se připojila k Benjaminovi. „Řekla jsem lordu Rahlovi, žes ho
  chtěl vidět.“

Benjamin dohonil
  Richarda. „Ano, správně. Mám pro vás ty informace, lorde Rahle.“

Richard se zastavil na
  žebříku. „O tom, jak hluboko stroj sahá?“

Benjamin přikývl.
  „Zaprvé, měl jste pravdu. Ten zvláštní výstupek v knihovně dvě patra pod
  námi je tam opravdu od té místnosti se strojem. Stěna knihovny s ní
  sousedí. Stroj je za ní.“

Za stěnou, u které
  na polici našli tu knihu, Regulu. Čím dál víc přemýšlel o umístění
  knih v knihovnách. Nikdy mu nepřipadalo, že má nějaký řád. Možná proto, že
  o nich věděl tak málo.

Richard přidržel
  žebřík a nechal Zedda s Nathanem sestoupit dolů jako první. Pak
  sestoupil s Carou a jejím manželem. Dole na ochozu museli přelézt
  přes kameny a sutiny, aby se dostali k točitému schodišti. V řadě
  za sebou po něm sešli do místnosti, kde byl ukrytý stroj.

Temný prostor byl
  osvětlen svítícími koulemi. Kahlan se usmála, když ho spatřila, a viditelně
  si oddechla, že je v pořádku. Nicci si se založenýma rukama v hlubokém
  zamyšlení prohlížela kovový blok. Jen krátce vzhlédla. Richard byl rád, že tu
  je a dává pozor na Kahlan.

„Vypadá nečinně,“ řekl
  Richard.

„Je úplně mrtvý,“
  řekla Kahlan.

„Nevydal žádný zvuk,
  ani nevyslal to zvláštní světlo, o kterém jsi mluvil,“ řekla Nicci, která
  se vytrhla ze zamyšlení. „Je stejně tichý, jako byl zřejmě tisíce let předtím.“

Zedd lehce přejel
  hubeným prstem po povrchu stroje, téměř jako by se ho bál, ale nedokázal odolat
  pokušení. „To jsme s Nathanem taky zjistili. Neozvalo se ani vrznutí.“

Richarda to příliš
  nemrzelo. Nevadilo by mu, kdyby stroj zase na další tisíce let usnul.

„Co tvoje ruka?“
  zeptal se Kahlan.

Zvedla ji a ukázala
  mu zranění. V místě, kde ji měla nateklou a zarudlou, zůstala jen
  slabě červená stopa.

Kahlan se usmála na
  Richardova dědečka. „Navzdory potížím, které měl Zedd s použitím svého
  talentu v paláci, mě dokázal vyléčit. Řekla bych, že odvedl skvělou
  práci.“

Zedd mávnutím ruky
  pochvalu odmítl. „Nebylo těžké vyléčit škrábnutí. Jen po mně nechtěj, abych ti
  znovu připevnil hlavu nebo něco podobně obtížného.“

Richard si oddychl, že
  se o ni Zedd postaral. Měl o jeden problém míň. Znovu se obrátil ke
  generálovi.

„Dokázal jsi určit,
  kde ten stroj končí?“

„S mojí pomocí,“
  řekla Cara a přejela prstem po horní straně stroje jako Zedd, jako by
  provokovala spící hrozbu.

„Tak kolik pater dolů
  sahá?“

Generál Meiffert
  přešlápl. „Na to, bohužel, nedokážu odpovědět, lorde Rahle. Ještě jsme spodní
  stranu stroje nenašli.“

„Měl jsem dojem, že
  jsi říkal, že jste palác v této části zmapovali.“

„To ano. Zjistili
  jsme, kudy konstrukce stroje celým palácem prochází.“

Richarda to
  překvapilo. Zahrada života byla nejvyšším místem v celém paláci. Pod ní
  byla spousta pater.

„Celým palácem? Až
  dolů?“

„Je to horší,
  Richarde,“ řekla Kahlan ustaraným hlasem.

„Obávám se, že matka
  zpovědnice má pravdu. Jakmile jsme si nakreslili plánek paláce pod námi a zjistili,
  že stroj prochází celým palácem, šli jsme do inspekčního tunelu v nejnižším
  podlaží. Udělali jsme malý otvor v základové zdi a za ní jsme našli
  pevný kov.“ Benjamin poklepal na stěnu kovového bloku. „Stejný jako tenhle a za
  stěnou v knihovně.“

Richard upřeně hleděl
  na tichý stroj osvětlený září svítících koulí. Nezdálo se mu, že by mohl sahat
  tak hluboko. Musel se naklonit, aby se podíval dovnitř průzorem. Ale podle
  toho, co viděl, bylo jasné, že vede hlouběji, než se zdálo, mnohem níž pod
  úroveň podlahy, na které stáli.

„Pokud prochází
  základy paláce a náhorní plošinou, nedá se určit, kde končí.“

Nastalo rozpačité
  ticho. Richard si prohlížel jejich zachmuřené obličeje.

„Řekni mu to,“ vybídla
  ho nakonec Nicci.

„Vlastně,“ řekl
  Benjamin s povzdechem, „jsme našli kovový plášť stroje mnohem níž.“

„Mnohem níž? Jako
  třeba někde v chodbách uvnitř plošiny?“

„To ne,“ řekla Cara,
  očividně celá nesvá z toho, jak dlouho vysvětlování trvá. „Pokračovali
  jsme v mapování stále níž, až jsme získali představu, kudy stroj prochází
  palácem a jakým způsobem se mu místnosti vyhýbají a schodiště ho
  obcházejí. Nathan se Zeddem nám s tím pomohli. Palác je tak složitým
  komplexem vrstev, že jsme po celý čas netušili, že by se něco tak velkého mohlo
  za zdmi různých místností a schodišť ukrývat.“

„Odjakživa jsme
  věděli, že palác je vybudován ve tvaru kouzelné formule.“ Nathan ukázal prstem
  nahoru. „Zahrada života je středovým uzlem kouzelné formule, který jí dodává
  magickou moc pohlcovacího pole.“

Richard se na proroka
  zamračil. „Chceš říct, že podle tebe, když Zahrada života funguje jako
  pohlcovací pole, ukryli stroj v jejím středovém uzlu?“

„Svým způsobem, ale ne
  tak docela,“ řekl Nathan. „Kvůli existenci středového uzlu se dalo těžko
  zjistit, že tam stroj je, jednoduše díky jeho umístění v centrální části
  kouzelné formule. Aby kouzelná formule fungovala, nesmí být středový uzel
  narušen ze stran ani zespodu, takže schodiště a chodby pod Zahradou mají
  takový tvar, jaký kouzelná formule vyžaduje. Proto místnosti a chodby
  obcházejí stroj. Vlastně se vyhýbají uzlu a ne stroji: ani se ho nesnaží
  ukrýt.“

Richard se zamyslel
  nad tvarem kouzelné formule. Kouzelné formule jsou symbolické. Rozuměl
  symbolům. Chápal, jak tahle formule funguje – alespoň teoreticky.

„No, jistě,“ přemýšlel
  nahlas. „Nemůžeš narušit osu formule. Její tvar totiž není dvourozměrný, ale je
  trojrozměrný. Kdyby dole něco bylo, narušilo by to průběh středové osy stejně,
  jako by chodba procházející středem Zahrady života zničila pohlcovací pole.“
  Vzhlédl k ostatním osobám obdařeným talentem, které ho pozorně sledovaly.
  „Střední část kouzelné formule je oddělena zdmi místností a chodeb, aby
  nic nemohlo narušit uzel.“

„Je to tak,“ řekla
  Nicci. „A za těmi stěnami se náhodou nachází tenhle stroj.“

Pomalu mu začaly
  docházet všechny ohromující důsledky. „Takový osový průběh v kouzelné
  formuli je podporován zdola.“ Najednou mu to všechno došlo. „Proto vedou chodby
  a schodiště, procházející vnitřkem náhorní plošiny až do paláce,
  spirálovitě nahoru ke středovému uzlu.“

„Je to tak,“ potvrdila
  Cara. „Schodiště a chodby se vinou po spirále nahoru, stejně jako
  místnosti pod námi. Proto bylo docela snadné zmapovat vnitřek plošiny. Může
  být, jak chce vysoká, základní tvar – stoupající spirála místností a schodišť – je
  jednoduchý, jakmile pochopíš, jak to funguje.“

Richard si nedokázal
  představit, že by si mord-sita mohla někdy myslet, že magie je jednoduchá, nebo
  dokonce pochopit, jak funguje. Díval se z jedné tváře na druhou.

„Chceš říct, že stroj
  sahá až někam doprostřed té spirály, jež stoupá skrz celou plošinu?“

„Je to horší.“ Cara se
  k němu naklonila. „Když jsme začali stroj mapovat a Nathan se Zeddem
  nám ukázali, jak vypadá kouzelná formule, prošli jsme palácem a našli
  středovou šachtu, která je vlastně tím uzlem. A v ní se nachází
  stroj. Díky tomu jsme ho mohli sledovat skrz plošinu.“

„Ale neudělali jste
  otvor do zdi v dolní části plošiny, abyste se přesvědčili, že stroj sahá
  až tam, že ne? Takže si tím nemůžete být jisti.“

„To jsme ani nemuseli
  dělat,“ řekl Benjamin.

Cara si založila ruce.
  „Poslala jsem Nydu a pár dalších mord-sit, vybavených plánkem, který jsme
  nakreslili, aby doprovodily Benjamina dolů do katakomb. I tam objevili
  stejné uspořádání. Je v nich chráněná šachta, stejně jako v paláci
  nad nimi.“

Richard přikývl. „Musí
  to tak být, protože napájí osu kouzelné formule – pohlcovací pole
  Zahrady života. Kouzelná formule musí procházet zemí neporušená. Nemůžeš ji
  narušit ani zespodu, jinak by kouzlo nefungovalo.“

„Takže tam dole, v nejnižším
  místě katakomb, jsme s Nydou udělali ve zdi zkušební otvor.“ Benjamin
  zaklepal na tichý stroj. „Narazili jsme na kovovou stěnu.“

Richardovi se zatočila
  hlava z možných důsledků. Stroj, procházející palácem až těsně pod Zahradu
  života, končil někde hluboko v Azritské planině.
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Richard si nedokázal
  představit, co to všechno může znamenat – co je to vlastně za stroj,
  kdo ho sestavil a proč byl tak dlouho ukrytý.

A hlavně, proč se náhle probudil z dlouhého
  spánku.

Usoudil, že ať už
  stroj kdysi sloužil k čemukoliv, mohli ho přestat používat, a protože
  byl tak obrovský, nestálo za to ho rozebírat, tak ho prostě zazdili a zapomnělo
  se na něj.

Přesto bylo docela
  dobře možné, že stroj byl takhle odstaven a ukryt, protože se stal zdrojem
  potíží. Nebylo by to poprvé, kdy by proroctví způsobilo problémy, a stroj
  byl zřejmě zdrojem takových problémů.

Ale nic z toho
  nevysvětlovalo, proč teď ožil.

V této chvíli nedokázal odpovědět ani na
  jednu z těch otázek, a tak se otočil na dědečka. „Tak co jste o tom
  stroji zjistili?“

Zedd se zatvářil
  poněkud popuzeně, možná že i trochu rozpačitě. Než odpověděl, vrhl letmý
  pohled na Nathana a Nicci.

„Obávám se, že nic.“

Richard nečekal, že
  uslyší něco takového. Zvlášť ne od Zedda.

„Nic? Vůbec nic? Musel
  jsi přece něco zjistit.“

„Bohužel ne.“

Richard zklamaně
  rozhodil ruce. „Ale používá magii. Nemůžeš říct něco alespoň o té magii,
  kterou používá?“

„To tvrdíš ty.“ Zedd
  položil ruku na stroj. „Neodhalili jsme žádnou magii. Stroj byl tichý jako
  tahle hrobka, v níž odpočívá. Můžeme říct jen to, že je to nehybná sestava
  ozubených kol, pák, hřídelí a západek. Dívali jsme se dovnitř, jak jsme
  jen mohli, ale na nic jsme nepřišli. Všechno vnitřní zařízení se zdá být z obyčejného
  kovu, i když ohromných rozměrů.“

Richard si rukou
  prohrábl vlasy. „Tak jak to, že když jsme tu byli s Kahlan, celé soustrojí
  se pohybovalo?“

Zedd pokrčil rameny.
  „Dělali jsme všechno možné, abychom ho uvedli do chodu a vyprovokovali
  nějakou reakci, podle které bychom mohli odhalit jeho podstatu, ale ten stroj
  je úplně mrtvý. Pouštěli jsme do něj proud magie, použili jsme i vysvětlující
  kouzlo, poslali jsme dovnitř magické sondy, ale nic jsme nezjistili.“

„Možná je to tím, že
  palác oslabuje tvoji magickou moc,“ řekl Richard.

„Já jsem Rahl a moji
  magickou moc palác posiluje,“ řekl Nathan a přejel rukou po stroji, „ale v tomhle
  případě mi to stejně nebylo k ničemu.“

Richard se otočil k Nicci.
  Měla jiné schopnosti než Zedd nebo Nathan. Ovládala subtraktivní magii. Doufal,
  že možná se svým jedinečným talentem vycítí náznak magie, kterou nedokázali
  odhalit Nathan se Zeddem.

„Musíš být schopná
  něco o tom stroji říct.“

Zavrtěla hlavou ještě
  dřív, než domluvil. „Je to tak, jak říká Zedd. Nikdo z nás nedokázal
  odhalit žádnou magii, ani já. Kahlan mi vysvětlila, co ten stroj dělal, když
  jste ho našli. Žlábek, ve kterém jste objevili ty kovové pásky se symboly, je
  prázdný. Žádné další stroj neudělal.“

Richard zklamaně
  vzdychl. „Ale jak tedy dělá všechno to, co dělá?“

Nicci ukázala rukou na
  stroj. „Co dělá? Nepohnulo se v něm jediné kolečko, nevyslal ani paprsek
  světla od chvíle, co jste tu byli s Kahlan. Je stejně nehybný a tichý,
  jako byl pravděpodobně tisíce let.“

„Ale všechna ta
  soukolí uvnitř se pohybovala a otáčela a vnitřek byl osvětlen
  zvláštním oranžovým světlem.“

„Taky jsem to viděla,“
  řekla Kahlan. „Nevymysleli jsme si to.“

„Neříkáme, že jste si
  to vymysleli,“ řekl Zedd a s povzdechem stáhl ruku z horní
  strany stroje, „jenže my jsme ho v pohybu neviděli. Dokud znovu neožije,
  nic nezjistíme.“

Richardovi se ve
  skutečnosti ulevilo, že stroj umlkl. Znamenalo to o jeden problém míň.
  Stále měli dost proroctví, která jim znepříjemňovala život, takže
  nepotřebovali, aby jim stroj přidával další.

Richard položil ruku
  na hladký kov.

V okamžiku, kdy se stroje dotkl, země
  zaduněla, jak se všechny součástky obrovského stroje daly náhle do pohybu.

S tlumeným zaduněním, které prudce zatřáslo
  podlahou, vyšlehlo ze středu stroje světlo jako blesk ve tmě a vykreslilo
  na stropě symbol, stejný jako viděli už předtím, který byl i na bočních
  stranách stroje a na stránkách knihy Regula. Jak se ohromná ozubená
  kola a hřídele otáčely, stejně se pohyboval i symbol tvořený
  světelnými čarami na stropě.

Zedd s Nathanem
  se rozběhli a sklonili se k průzoru. Zedd ukázal prstem a snažil
  se přehlušit hukot a klapání obrovského soukolí, které se dalo do pohybu.
  „Podívej se tam dolů. Kovový pásek prochází celým mechanismem, jak nám to
  Richard popsal.“

Nicci přiložila dlaně
  ke stroji ve snaze vycítit jeho magii.

Okamžitě odskočila a zalapala
  po dechu bolestí.

„Je chráněn štíty,“ řekla
  a třela si bolavé paže.

Zedd se opatrně dotkl
  stroje jen jednou rukou, aby se přesvědčil sám. Také rychle ruku stáhl.
  Zatřepal s ní, jako by se spálil.

„Do pytle, má pravdu.“

„Podívej,“ řekl Nathan
  a ukázal dolů průzorem. Dával si velký pozor, aby se stroje nedotkl. „Na
  kovový proužek teď dopadá ten světelný paprsek.“

Všichni tiše čekali,
  zatímco Nathan se Zeddem hleděli do průzoru. Richard viděl, jak jim světlo
  kreslí části emblémů na obličeje.

Pak kovový pásek
  vypadl do žlábku.

Richard chytil Zedda za
  ruku. „Opatrně, je ještě horký.“

Zedd si olízl prsty,
  vyndal plíšek ze žlábku a rychle ho hodil na horní stranu stroje.

Richard zřetelně viděl
  čerstvě vypálené symboly. Ještě se z nich trochu kouřilo. Prstem si k sobě
  proužek natočil.

„Víš, co se tam píše?“
  zeptal se Nathan.

Richard přikývl,
  zatímco si dával dohromady řadu symbolů.

„Ano, stojí tu: ‚Pěšec
  bere královnu.‘“

„Jako předtím,“ řekla
  Kahlan.

„Obávám se…“

„Podívejte se,“ řekla
  Nicci a ukázala dolů průzorem. „Dělá další.“

Jakmile proužek vypadl
  do žlábku, Richard po něm sáhl a hodil ho na horní stranu kovového bloku
  stroje.

Zamrkal na to, co
  uviděl.

Jak na plíšek zíral,
  chytila ho Kahlan pod paží. „Richarde, co se děje?“

„Co je?“ zeptal se
  Zedd. „Co je tam napsáno?“

Richard nakonec od
  proužku vzhlédl a podíval se do očí dědečkovi, a pak postupně všem
  ostatním. „Co vám teď řeknu, neopustí tuto místnost. Rozumíte?“
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Dveře se opatrně
  pootevřely v odpověď na jeho slabé zaklepání.

„Opate!“ Otevřela
  těžké, ozdobně vyřezávané dveře dokořán. „Jsem moc ráda, že jste mohl přijít.“

Ludwig si sundal
  čtyřrohý klobouk a uctivě se uklonil. „Jak bych mohl odmítnout pozvání
  nejkrásnější královny v paláci?“

Její zdrženlivý úsměv
  obrousil hranu jejího panovačného chování. Věděla, že je to přehnaná lichotka,
  ale nemohla si pomoct, musela ji ocenit.

Otočila se k němu
  zády a zamířila do své přepychové komnaty. Občas se ohlédla, aby se
  ujistila, že jde za ní. Pohovky čalouněné stříbřitě lesklou látkou zdobily
  pestrobarevné polštáře. Nízké stolky i psací stůl v rohu z leštěného
  ořechového dřeva s nimi barevně velice dobře ladily. Dvoukřídlé dveře na
  opačné straně pokoje vedly na terasu, odkud byl výhled na vnější okraj náhorní
  plošiny a nyní i na tmavou Azritskou planinu dole.

Komnata, tlumeně
  osvětlená svíčkami, odpovídala jejímu postavení královny. Sám však měl komnatu
  zařízenou stejně přepychově. Rozhodl se, že si to nechá pro sebe.

„Sedněte si, opate,“
  vyzvala ho, mezitímco vznešeně kráčela po vysokém vzorovaném koberci k jedné
  z pohovek.

„Říkejte mi Ludwigu,
  prosím.“

Opět se ohlédla přes
  rameno a věnovala mu ostýchavý úsměv.

„Tak tedy, Ludwigu.“

Světle hnědé vlasy
  měla vyčesané nahoru a sepnuté hřebínkem zdobeným drahokamy. Po stranách
  se jí kolem uší houpaly lokýnky. Hladká labutí šíje zůstala odhalená.

Posadila se na okraj
  pohovky. Rozparek jejích dlouhých šatů se rozevřel, takže jak se nahnula, aby
  zvedla karafu s vínem, odhalil její kolena.

„V jaké
  záležitosti jste si přála se se mnou setkat, královno Orneto?“

Poklepala na pohovku
  vedle sebe, aby se posadil k ní. „Když vám mám říkat Ludwigu, musíte mi
  říkat Orneto.“

Posadil se a nechal
  mezí nimi uctivou vzdálenost. „Jak si přejete, Orneto.“

Nalila dvě sklenky
  červeného vína a jednu mu podala.

„Královna, která
  nalévá víno?“

Usmála se na něj.
  „Služebnictvo jsem propustila a poslala na noc pryč. Jsme tu sami.“

Cinkli si skleničkami.

„Na budoucnost a její
  znalost,“ pronesla.

Napili se. Dokázal
  ocenit kvalitní víno, a nebyl zklamaný.

„Musím uznat, že jste
  zvolila zajímavý přípitek.“

„Ptal jste se, proč
  jsem vás pozvala. Důvod je v tom přípitku. Chtěla jsem s vámi mluvit
  o proroctví.“

Ludwig pomalu upil. „A co
  vás zajímá?“ zeptal se nakonec. Snažil se, aby to znělo bezelstně a rozpačitě.

Udělala nenucené
  gesto. „Myslím, že proroctví jsou důležitá.“

Sklonil hlavu. „To
  jsem pochopil po slavnostním obědě před několika dny, když matka zpovědnice
  vyhrožovala, že nám dá useknout hlavy, protože jsme se o proroctví chtěli
  dozvědět víc. Byla jste úchvatná, jak jste se tam proti ní postavila. Nikdo vám
  nemůže vyčítat, že jste se nakonec nechala zastrašit a pod hrozbou smrti
  ustoupila.“

Usmála se, ale
  tentokrát méně skromně, spíš trochu vychytrale. „Použila to jen jako trik.“

„Opravdu?“ Ludwig se k ní
  naklonil. „Myslíte, že to jen tak hrála?“

Orneta pokrčila
  rameny. „V té chvíli jsem si to samozřejmě nemyslela. Podlehla jsem
  atmosféře okamžiku stejně jako všichni ostatní.“

„Byl to hodně děsivý
  okamžik, o tom nemůže být pochyb.“ Upil trochu vína. „Ale teď se na to díváte
  jinak?“

Královna si dala s odpovědí
  načas. „Znám matku zpovědnici už dlouho. Ani ne tak osobně, ale protože jsem ze
  Středozemí. Před válkou, než vznikla D’Harská říše, vedla Středozemí Vrchní
  rada v čele s matkou zpovědnicí, takže jsem s ní už v minulosti
  několikrát jednala. Nikdy se neprojevovala jako náladová nebo krutá. Přísná, to
  ano. Ale pomstychtivá nikdy.“

„Takže říkáte, že to
  nemá v povaze?“

„Samozřejmě že ne.
  Bojovali jsme v dlouhé válce. Poznala jsem ji jako naprosto nelítostnou
  ženu, která nezná soucit s nepřítelem. Každý večer posílala velitele
  zvláštních jednotek, kapitána Zimmera, aby ve spánku podřezali hrdla
  nepřátelům. Ráno chtěla pokaždé vidět uši, které jim uřezali, navlečené na
  šňůře.“

Ludwig povytáhl obočí
  ve snaze zahrát alespoň trochu pohoršení, zatímco Orneta pokračovala.

„Ale nikdy jsem se
  nesetkala s tím, že by byla krutá k vlastnímu lidu, k nevinným a slušným
  lidem. Viděla jsem, jak riskovala vlastní život, aby zachránila dítě, které ani
  neznala. Myslím si, že dát setnout hlavy všem, kteří jsme se tam shromáždili,
  by byl dost krutý způsob, jak dát lekci lidu, kterému vládne. Něco takového
  prostě nemá v povaze. Musela k tomu mít závažný důvod.“

Ludwig dlouze vydechl.
  „Znáte ji lépe než já. Takže vám musím věřit.“

„Stejně bych ale ráda
  věděla, proč musela zajít tak daleko.“

„Jak to myslíte?“

„Předvedla nám děsivé
  divadlo, a navíc velice přesvědčivé, přinejmenším do té doby, než jsem se
  nad tím v klidu zamyslela. Mám dojem, že to udělala proto, že nám s lordem
  Rahlem něco tají.“

Ludwig se zamračil.
  „Něco tají? Co třeba?“

„Proroctví.“

Rozhodl se, že se
  radši ještě napije a nechá ji, aby pokračovala v rozvíjení vlastní
  teorie.

„Chtěla jsem s vámi
  mluvit, protože jsem slyšela, že máte s proroctvím něco společného.“

Usmál se. „Ano, dalo
  by se to tak říct.“

„Takže proroctví je ve
  vaší zemi uznávané?“

„Pocházím z provincie
  Fajin. Biskup –“

„Biskup?“

„Hannis Arc. Biskup
  Hannis Arc je vládcem provincie Fajin.“

„A on věří, že
  proroctví jsou důležitá?“

Ludwig se k ní na
  pohovce trochu přisunul a důvěrně se k ní naklonil. „Samozřejmě.
  Všichni věříme, že proroctví jsou důležitá. Sbírám pro něj proroctví, aby se
  podle nich mohl řídit při důležitých rozhodnutích ve vládních záležitostech.“

„Jak by to měli dělat
  lord Rahl a matka zpovědnice.“

Pokrčil rameny. „To si
  myslím já.“

Nalila mu víno. „Já
  taky.“

„Jste moudrá
  panovnice, Orneto.“

Tentokrát vzdychla
  ona. „Moudrá natolik, abych věděla, že proroctví jsou důležitá.“ Položila mu
  ruku na předloktí. „Vládnout lidem je veliká zodpovědnost. A ve své víře v proroctví
  můžete být občas osamocený.“

„To je mi líto – že
  jste osamocená ve své víře v proroctví. Není tedy žádný král?“

Zavrtěla hlavou. „Ne.
  Povinnost je mým jediným společníkem od chvíle, kdy jsem v pětadvaceti
  letech nastoupila na trůn po dlouhých letech příprav na úlohu královny. Víte,
  je těžké najít si čas na sebe a na společnost někoho, kdo by se mnou
  sdílel moje přesvědčení.“

„Ale to je škoda.
  Myslím, že Stvořitel nám dal touhu a vášeň z nějakého důvodu, stejně
  jako nám z nějakého důvodu seslal proroctví.“

Povytáhla obočí. „Ano,
  slyšela jsem pár lidí mluvit o tom, o čem jste se zmínil před
  ostatními, o vašem přesvědčení, že proroctví má spojení se Stvořitelem.
  Přesto Stvořitele neuctíváte. Necítíte v tom rozpor?“

Ludwig se napil, aby
  měl čas si srovnat myšlenky.

„No, mluvila jste
  někdy se Stvořitelem?“

Rozesmála se a prstem
  ukázala na sebe. „Já? Ne, nikdy neuznal za vhodné věnovat mi trochu svého
  času.“

„Právě.“

Přestala se smát.
  „Právě?“

„Ano. Stvořitel stvořil
  všechno. Hory, moře, hvězdy na obloze. Stvořil samotný život. Stvořil všechno
  živé.“

Zvážněla a naklonila
  se k němu. „Pokračujte.“

„Umíte si představit
  bytost, která by tohle dokázala? Myslím to doopravdy: umíte si představit
  někoho, jako je Stvořitel? Bytost, která stvořila všechno a která každý
  den dál vytváří nespočet nových životů? Každé nové stéblo trávy, každou novou
  rybu v moři, každou novou duši narozenou na světě. Jak bychom si my,
  obyčejní lidé, mohli vůbec představit takovou bytost? Nikdo to ve skutečnosti
  nedokáže. Nemáme žádný záchytný bod, nic pro porovnání stvoření něčeho z ničeho
  v tak nesmírném měřítku. Proto tvrdím, že Stvořitel je mimo naše chápání.“

„Domnívám se, že v tom
  máte pravdu.“

Poklepal si na spánek.
  „Takže když naše omezená mysl není schopna si takovou bytost představit, jak
  bychom ho mohli znát? Nebo si myslet, že by si nás mohl všimnout jako
  jednotlivce? Když ho nemůžeme znát, jak bychom mohli mít tu nesmírnou drzost ho
  uctívat? Jak by nás mohlo jen napadnout, že stojí o naše uctívání? Proč by
  o něco takového stál? Toužíte po projevech úcty od mravenců?“

„Takhle jsem se na to
  nikdy nedívala, ale rozumím, jak to myslíte.“

„Proto k vám
  nikdy Stvořitel nepromluvil – k žádnému z nás. Stvořitel je
  všechno. My nejsme nic. Jsme jen částečky prachu, kterým On dal život, a pak,
  až umřeme, se naše pozemská těla zase změní v prach. Proč by s námi
  měl mluvit? Snížila byste se k tomu, abyste mluvila s prachem?“

„Takže vy si myslíte,
  že Stvořitel se o nás nezajímá a nestará? Jsme pro něj jen nicotné
  částečky?“

„Tam, odkud pocházím,
  věříme, že se o nás Stvořitel zajímá, ale jen v obecném smyslu – jsme
  koneckonců jeho výtvory – a také že k nám promlouvá, ale
  nepřímo.“

Zaujal ji svým
  vysvětlením tak, že mu znovu položila ruku na předloktí a přisedla si
  blíž.

„Takže si myslíte, že
  se o nás stará? A že s námi mluví?“

„Ano, prostřednictvím
  proroctví.“

V pokoji se rozhostilo hrobové ticho.

„Stvořitel k nám
  mluví prostřednictvím proroctví?“

„Svým způsobem.“
  Vystrčil jazyk a olízl si rty. Naklonil se k ní. „Stvořitel vytvořil
  všechno. I samotný život. Nemyslíte, že se bude zajímat o své dílo?“

„Ano, ale říkal jste,
  že k nám nemluví.“

„Přímo ne, ani
  jednotlivě, ale v jistém smyslu k nám promlouvá. Stvořil život a také
  dal některým talent – magii – jako prostředek, aby ho
  lidstvo slyšelo. Stvořitel všechno ví – všechno, co se stalo, i to,
  co se teprve stane. Díky talentu magie, který lidstvu věnoval, nám předává
  proroctví, aby nám pomáhala v našem dalším směřování.“

Napila se vína a přemýšlela
  o jeho slovech. Po chvíli na něj opět upřela pohled.

„Tak proč by lord Rahl
  a matka zpovědnice nechtěli, abychom znali proroctví, která nám dal
  samotný Stvořitel a která nám mají pomáhat? Koneckonců, oba dva Stvořitel
  obdařil talentem magie.“

Ludwig na ni pohlédl a povytáhl
  obočí. „Proč asi?“

Zamyšleně se
  zamračila. „Co tím chcete naznačit?“

Chvíli si prohlížel
  její tvář. Opravdu byla přitažlivá. Sice trochu hubená, ale jinak velice
  půvabná.

„Orneto, kdo by mohl
  mít zájem na tom, abychom se nedozvěděli slova Stvořitele, která nám poskytl,
  aby nám pomohl vyhnout se ve svém životě nebezpečí? Rady Stvořitele, jak
  přežít?“

Na chvíli sklopila
  zrak a přemýšlela. Pochopení jí změnilo výraz ve tváři. S rozšířenýma
  očima na něj znovu pohlédla.

„Strážce podsvětí…“
  vydechla.
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Orneta se trochu
  předklonila a s rukou opřenou o koleno přemýšlela o domněnce,
  kterou naznačil. „Říkáte, že Strážce podsvětí… poblouznil lorda Rahla a matku
  zpovědnici? Že mu podlehli?“

Položil svou ruku na
  její, aby zdůraznil závažnost toho, co jí říká. „Smrt bez ustání usiluje o život.
  Bezejmenný, jak mu říkáme u nás, existuje jen proto, aby kosil živé, aby
  je stáhl ze světa živých do věčné temnoty podsvětí. Občas vysílá své vábivé
  volání k živým, aby je využil pro své cíle.“

Odtáhla ruku a zdálo
  se, že se trochu probrala. „To je absurdní. Lord Rahl a matka zpovědnice
  nejsou zasvěceni Strážci podsvětí. Nikdy jsem nepoznala dva lidi, kteří by
  tolik bránili život.“

Ludwig ji nehodlal
  pustit z udičky. Znovu se k ní naklonil. „A vy si myslíte, že
  ti, které si Bezejmenný podmanil, o tom vědí? Kdyby si to uvědomovali,
  nemohli by doopravdy sloužit jeho tajným, zlovolným záměrům.“

Znovu vzbudil její
  pozornost. „Chcete říct… myslíte, že by mohli být ovládáni Strážcem podsvětí a nevědět
  o tom? Že bezděčně poslouchají Strážcovy pokyny? Jsou ovládáni, ale
  neuvědomují si to?“

Naklonil k ní
  hlavu. „Nemáte dojem, že když Strážce chce někoho využít, někoho ovládat, aby
  ho poslouchal, že si vybere lidi, které by nikdo ani v nejmenším
  nepodezíral? Že si k tomu účelu vybere někoho důvěryhodného, váženého a obdivovaného,
  za kým lidi jdou?“

Pohlédla zamyšleně
  stranou. „Zřejmě ano. Alespoň teoreticky.“

„Z našich
  zkušeností víme, že ti, které ovládá, vůbec nevědí, co se s nimi stalo,
  protože stále konají dobro – alespoň to tak navenek vypadá. Ale
  kdykoliv Bezejmenný chce, zatahá za neviditelné nitky, které k nim pevně
  přichytil. Tak jsou dokonalými služebníky. Celému světu se zdají jako dobří
  lidé, kterým je možné důvěřovat, a přitom jsou celou dobu připraveni
  jednat podle pokynů Bezejmenného.“

Nervózně si pohrávala
  s náhrdelníkem, který mizel ve výstřihu. „Zdá se logické, že by si Strážce
  vybral někoho, koho by nikdo nepodezíral, že tajně pracuje na tom, aby
  uskutečnil jeho záměr. Ale stejně…“

„U nás doma
  vždycky podezíráme ty, kteří se odvrací od proroctví. My všichni, kteří jsme
  zodpovědni za ochranu našeho lidu před temnými silami Bezejmenného, si
  uvědomujeme, že když se někdo netají svou nevírou v proroctví, je to
  většinou hlavní příznak posedlosti. Koneckonců, proroctví pro nás představuje
  slovo Stvořitele, které se k nám dostává díky talentu magie a pomáhá
  nám zachovat život. Proč by se od něj někdo odvracel… pokud ovšem neposlouchá
  temné síly?“

Orneta dlouho
  zamyšleně mlčela, než nakonec promluvila, a to ještě napůl pro sebe.

„Pořád má u sebe
  tu Nicci. Povídá se, že se jí dřív říkalo paní Smrt…“

„A zdá se, že
  lord Rahl i matka zpovědnice se staví proti proroctví v rozporu se
  zdravým rozumem. Vy sama jste se je marně snažila přesvědčit o opaku.“

Pohlédla na něho s vážnou
  tváří. „Vy si doopravdy myslíte, že lord Rahl i matka zpovědnice jsou
  agenty Strážce?“

Ludwig palcem smetl
  neviditelné smítko ze svého klobouku. „My věříme v proroctví, a proto
  je důkladně studujeme. Získáváme je jednak od lidí, kteří mají předtuchy a vidí
  znamení, a jednak z knih proroctví. Máme k dispozici mnoho
  starých textů, které zkoumáme, abychom ochránili náš lid před Bezejmenným, aby
  jej nestáhl do podsvětí dřív, než se naplní jeho čas.

Při studiu těch
  starých textů jsme narazili na zmínky o lordu Rahlovi.“

„Ano?“ řekla s obnoveným
  zájmem. „A co o něm říkaly?“

„V těch starých
  svazcích ho nazývají fuer grissa ost drauka.“

Zamračeně ho
  pozorovala. „Zní to jako horní d’harština. Víte, co to znamená?“

„Ano, je to horní
  d’harština. Znamená to ‚nositel smrti‘.“

Odvrátila pohled, slzy
  na krajíčku… nebo byla na pokraji paniky, nedokázal to odhadnout.

„Promiňte, neměl jsem
  to říkat.“ Začal se zvedat z pohovky. „Vidím, že jsem vás rozrušil. Neměl
  jsem…“

Chytila ho za ruku a přitáhla
  ho zpátky k sobě.

„To neříkejte,
  Ludwigu. Jen málo lidí má dostatek odvahy k tomu, aby čelili tak strašlivé
  pravdě, natož aby se o ni podělili s cizím člověkem, který je navíc
  spojencem D’Harské říše a má vysoké postavení.“

„Moc bych si přál, aby
  to bylo jinak, upřímně bych si to přál, ale nevidím žádné jiné vysvětlení, proč
  tak důrazně a zarputile odmítají proroctví. Jestli mě nemáte v úmyslu
  vyhodit, pak vám řeknu víc.“

Pevně mu sevřela
  předloktí. „Ano, nic mi prosím nezatajujte. Musím slyšet všechno, abych si
  mohla udělat správný úsudek.“

„Podle zkušeností,
  které v této oblasti máme, vám musím bohužel sdělit, že agenti Strážce
  podsvětí slouží jeho odporným plánům právě tím, že se snaží proroctví skrývat,
  neboť ta odhalují budoucí zlé skutky Strážce, jenž má v plánu zničit
  všechno živé, skutky, o kterých Stvořitel ví a odhaluje nám je
  prostřednictvím varovných proroctví.“

„Ale stejně,“
  zašeptala, „je těžké uvěřit…“

„Věděla jste, že lord
  Rahl objevil starodávný stroj, ukrytý v paláci?“

Odložila skleničku a otočila
  se k němu. „Stroj?“ Zamračila se. „Jaký stroj?“

„Stroj, který prý
  předpovídá budoucnost.“

Upřeně na něj hleděla.
  „Víte to jistě?“

Postavil svoji
  skleničku na podnos vedle její. „Neviděl jsem ho na vlastní oči, ale slyšel
  jsem, kromě jiného, jak si o něm šeptají dělníci, kteří pracovali v Zahradě
  života.“

„Ví o tom stroji
  ještě někdo jiný?“

Zaváhal. „Není na
  místě, abych mluvil za druhé, Orneto. Ostatní se mnou mluvili důvěrně.“

„Ludwigu, je to
  důležité. Pokud to, co říkáte, je pravda, je to velice závažná věc.“

„No, někteří vládci o těchto
  věcech mluvili za zavřenými dveřmi.“

„Víte to jistě, nebo
  jsou to jen palácové klepy?“

Opět si olízl rty a zaváhal,
  než pokračoval.

„Král Filip se mnou
  chtěl o těch záležitostech mluvit, stejně jako vy. Něco o tom stroji
  zaslechl – neptal jsem se ho kde – a navíc slyšel, že se
  probudil z dlouholeté nečinnosti a začal znovu vydávat předpovědi
  jako kdysi. Lord Rahl ty předpovědi tají, stejně jako drží v tajnosti
  existenci toho stroje.

Král Filip je stejně
  jako já přesvědčen, že může mít jen jeden důvod, proč skrývat proroctví i stroj,
  který je dokáže vydávat, a který byl možná v dávných dobách sestrojen
  na pokyn samotného Stvořitele, aby tak mohl pomáhat lidstvu.“

Složila ruce do klína
  a ve tváři se jí znovu objevil přemýšlivý výraz.

„Filip není žádný
  hlupák.“

Ludwig lehce pokrčil
  rameny, aby jí dal najevo, že mu to sice není moc příjemné, ale zároveň jí chce
  říct víc. „Král Filip spolu s několika dalšími si myslí, že by nám
  posloužilo lépe, kdyby D’Hara měla vládce, který by studoval proroctví a využíval
  je při svém rozhodování. Domnívají se, že vzhledem k náznakům a zlým
  předtuchám, jež jsme všichni slyšeli ve svých domovech od těch, kteří mají
  věštecké schopnosti, je to do budoucna naše jediná záchrana. Myslí si, že
  D’Harská říše potřebuje vládce, jenž uznává proroctví jako varování Stvořitele,
  která musíme poslechnout.“

„Myslíte někoho, jako
  je váš biskup Hannis Arc?“

Trochu sebou trhl při
  jejím návrhu, jako by si uvědomil, že je příliš troufalý. „Musím připustit, že
  jeho jméno zmínil král Filip i ostatní v souvislosti s tím, že
  je to vládce, který se v používání proroctví dobře vyzná a nechá se
  jím řídit ve prospěch obyvatel D’Harské říše, jako to teď dělá v provincii
  Fajin.“

Chvíli uvažovala, než
  na něj naléhala dál, protože se s tím stále nemohla srovnat. „Proč nám
  lord Rahl neřekl, že objevil takový stroj? Taková věc by nám mohla přece jen
  prospět!“

Naklonil hlavu v káravém
  gestu. „Myslím, že odpověď už znáte, Orneto. Je jenom jeden důvod, proč nechce,
  aby lidi věděli o takovém stroji nebo o jeho varovných předpovědích.“

Orneta si třela holé
  paže a pohledem hledala nějakou záchranu. „Cítím se z toho strašně
  osamělá a bezmocná.“

Ludwig jí zkusmo
  položil ruku na rameno. „Proto tak naléhavě potřebujeme proroctví, aby nám
  pomáhalo.“ Místo toho, aby jeho ruku odstrčila, něžně na ni položila svoji.

„Nikdy jsem se nebála
  být tady, v paláci lorda Rahla. Náhle mám strach.“

Když mu pohlédla do
  očí, spatřil v nich osamělost, strach mu věřit i strach mu nevěřit.
  Věděl, že taková chvíle od něj vyžaduje víc, pokud ji chce získat na svou
  stranu.

„Nejsi sama, Orneto.“
  Naklonil se k ní a něžně ji políbil na rty.

Seděla strnule, bez pohnutí,
  a na polibek nereagovala. Měl strach, že se v ní spletl.

Ale potom se polibku
  podvolila a roztála mu v náručí. Řekl si, že mohl dopadnout hůř. Byla
  starší, ale ne o moc. Vlastně mu s každým dalším polibkem připadala
  přitažlivější a půvabnější.

Bylo jasné, že v této
  slabé chvilce se nechává ovládat vášní. Položil ji na pohovku. Ochotně se
  podvolila jeho zkoumavým rukám, které jí stáhly šaty z ramen.
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Kahlan se s leknutím
  probudila, když uslyšela vytí. Prudce se nadechla a posadila se na dece.
  Srdce jí bušilo tak silně, že jí v uších pulzovala krev.

Zděšeně se rozhlédla
  kolem, jako by čekala, že se do ní každou chvíli zakousnou ostré tesáky. Sáhla
  po noži. Nebyl na svém místě. Pátrala mezi stromy a snažila se objevit
  původ toho vytí, při kterém jí tuhla krev v žilách. Neviděla však žádné
  zvíře ani tesáky.

Uvědomila si, že vůbec
  není v lese, ale v paláci. Uložila se ke spánku na kraji malého
  lesíka v Zahradě života. Nebyli tu ani psi, ani vlci, ani žádná jiná
  zvířata. Byla v bezpečí. Hluk, který ji probudil, způsobili gardisté, když
  otevřeli dvoukřídlé dveře, aby někoho pustili dovnitř. Vytí, které slyšela, si
  spletla se zaskřípáním pantů těžkých dveří.

Odhrnula si vlasy z tváře
  a zhluboka si oddechla. Musel to být jenom sen. Připadalo jí to tak
  skutečné, ale byl to jenom sen, ze kterého se probudila.

Třela si paže a rozhlížela
  se kolem. Znovu vydechla úlevou, že to byl jenom sen a že tak rychle
  vyprchal. Nad sebou viděla holé větve obsypané pupeny. Brzy budou v plném
  květu. Poté co dělníci konečně opravili a zasklili strop, jarní slunce za
  pár dní Zahradu života vyhřálo, takže se z ní znovu stalo příjemné
  útočiště a místo, kde se mohli s Richardem v bezpečí vyspat.
  Neměli tu takové pohodlí jako v posteli, ale spalo se jim mnohem líp, když
  je nesledovali neviditelní pozorovatelé.

Protřela si oči, ale
  musela je přimhouřit, když vzhlédla k měsíci v úplňku, který jí zářil
  nad hlavou. Podle jeho postavení na obloze poznala, že spala jen krátce, což
  znamenalo, že byla stále hluboká noc.

Dalším důkazem, že je
  noc, byla také omamná vůně jasmínu, který rostl na okraji malého lesíka u nízké
  zídky. Drobné bílé květy se rozvíjely jenom v noci.

„Je Richard dole?“
  zeptal se Nathan, když prošel kolem ní. Nevšímal si měsíce ani zvláštní vůně a ukazoval
  na tmavý otvor uprostřed Zahrady života, ke kterému mířil rázným krokem mezi
  stromy. To jeho vpustili gardisté dovnitř.

Kahlan přikývla. „Ano,
  je tam s Nicci. Hlídají stroj pro případ, že by se zase probudil. Proč? Co
  se děje?“

„Máme potíže,“ řekl a zamířil
  k žebříku.

Kahlan si všimla, že
  má něco v ruce. Odhodila deku, vyskočila na nohy a spěchala za ním.

Gardisté Prvního
  kruhu, jakmile zavřeli dveře, zaujali znovu obranný postoj. Uvnitř Zahrady
  života stálo na stráži asi pětadvacet vojáků elitní jednotky. Přitom by stačilo
  jen pár z nich, aby zastavili celou armádu. Bylo trochu znepokojující mít
  je nablízku a vědět, že ji sledují, ale nebylo to tak hrozné, jako když ji
  pozorovala ta věc v ložnici. Dávali na ni pozor. Nevěděla, proč je ta věc
  v ložnici sledovala, ale určitě to nedělala kvůli jejich bezpečí.

Od chvíle, kdy stroj
  vydal první z posledních dvou proroctví, které říkalo, že ‚Pěšec bere
  královnu‘, nechtěl Richard nic riskovat. Kdykoliv odcházela ze Zahrady života bez
  něho, doprovázela ji malá armáda, Nathan, Zedd nebo Nicci a přinejmenším
  dvě mord-sity.

Ne že by nebyla ráda,
  že je chráněna před nebezpečím, které číhá v paláci, ale působilo to
  trochu divně při setkáních s hodnostáři. Znervózňovalo je to a působilo
  to dojmem, že palác je v ohrožení. Hodnostáři si však uvědomovali, že se
  něco děje, a kromě toho se jí už jednou někdo pokusil zabít, takže ochrana
  byla na místě. Jenže neznámá povaha hrozby je nutila zajímat se stále víc o to,
  co říká proroctví. Měli pocit, že před nimi tají životně důležité informace.

Většina panovníků a hodnostářů
  se, alespoň prozatím, pohodlně zabydlela ve svých nových komnatách v paláci.
  Někteří vládci odjeli domů a nechali tu velvyslance a vysoké
  úředníky.

Richard s Kahlan
  považovali za důležité, aby všechny státy, jež byly součásti říše, měly pocit
  jednoty a společného cíle a řídily se stejnými zákony. Vládce a jejich
  zástupce ze všech oblastí rozsáhlé říše proto vyzvali, aby si v paláci
  zřídili nejen své oficiální úřady, ale aby se tu také ubytovali. Palác byl ve
  skutečnosti celým městem na vrcholku náhorní plošiny a určitě byl
  dostatečně rozlehlý, aby si v něm každý našel své místo.

Samozřejmě s výjimkou
  princů. Všichni princové byli urychleně posláni domů.

Lidé přirozeně žádali
  vysvětlení. Richard jim žádné nedal. Musel by jim prozradit poslední proroctví,
  které stroj vydal, a to nechtěl udělat. Ale zároveň nechtěl lhát. Musel
  jim však něco říct. A tak jim prozradil jenom část pravdy: že dostal
  varování o jejich možném ohrožení.

V paláci byli tři princové. Jeden z nich
  byl významný muž, který přijel zastupovat svého otce, nicobarského krále. Druzí
  dva princové nebyli tak významní, ale Richard nechtěl nic riskovat. Poslal je
  domů s početným vojenským doprovodem pod velením zkušených velitelů, které
  osobně vybral generál Meiffert.

V Paláci lidu tak nezůstali žádní princové,
  přestože někteří hodnostáři se nad tím pozastavovali a rozčilovali se, že
  se před nimi dělají tajnosti. Ale nedalo se s tím nic dělat. Následky
  posledního varování, které stroj vydal, mohly být příliš vážné, než aby si
  Richard dovolil riskovat. Dotěrné otázky šly někdy Richardovi i Kahlan na
  nervy, ale vypořádali se s tím, jak nejlépe mohli. Všechno se nakonec
  uklidnilo a lidé se začali zase věnovat něčemu jinému.

Když Kahlan sestoupila
  po žebříku dolů, musela si pospíšit, aby Nathana dostihla. Rázoval dlouhými
  kroky a nečekal na ni. Jasné světlo měsíce, procházející otvorem v podlaze
  zahrady, osvětlovalo kopuli v místnosti přímo pod ní, v místnosti nad
  hrobkou, kde odpočíval stroj. Kahlan si nevzala louč, takže byla ráda, že jí
  měsíc svítí na cestu, když se škrábala přes velké kameny, které dřív tvořily
  podlahu Zahrady života a které ještě nikdo neodklidil.

Richard hlídal stroj,
  jestli se znovu neprobudí k životu. Slyšel je přicházet, a tak na ně
  čekal pod točitým schodištěm. Nicci stála vedle něj, zvědavá, co se děje tak
  naléhavého.

Kahlan si všimla, jak
  Richard dvěma prsty levé ruky nadzvedl meč a pustil ho zpátky:
  zkontroloval, že se v pochvě volně pohybuje. Byl to starý zvyk, který se
  mu už několikrát vyplatil.

„Co se děje?“ zeptal
  se, když prorok sešel k němu dolů.

„Pamatuješ si na
  poslední proroctví? Varování, jež stroj vyplivl po tom, které říkalo, že ‚Pěšec
  bere královnu‘?“

Richard přikývl. „To,
  o kterém jsem všem řekl, že nesmí opustit tuhle místnost?“

Ve skutečnosti
  místnost opustilo. Nathan je našel v knize Znamení konce. O to
  víc bylo zneklidňující, a navíc se podle slov Nathana potvrdila jeho
  platnost.

„Dnes večer,“ řekl
  Nathan, „poté co vyšel měsíc, Sabella, ta slepá věštkyně, řekla skupině
  hodnostářů proroctví.“ Prorok kývl hlavou směrem ke stroji uprostřed místnosti
  osvětlené koulemi. „Znělo úplně stejně jako proroctví, které vydal stroj a které
  jsem našel v knize Znamení konce.“

Richard si přejel
  rukou po tváři. „Nejradši bych poslal Sabellu někam daleko odtud, aby
  provozovala svou živnost jinde.“

„To by ničemu
  nepomohlo,“ řekl Nathan. „Ve stejné chvíli, kdy proroctví vyslovila, tři další
  lidé, kteří nikdy před tím neprojevili žádné věštecké schopnosti, upadli do
  transu, a v něm vyslovili přesně stejné proroctví.“

Richard chvíli hleděl
  upřeně před sebe. „Úplně stejné? Víš to jistě?“

„Ano. Slovo od slova.
  Několik lidí, kteří se zrovna nacházeli v blízkosti těch, co se dostali do
  transu, to proroctví slyšelo. Teď už o něm ví velké množství lidí, a nebude
  trvat dlouho a bude o něm vědět v paláci každý, kromě těch, co
  spí. Ráno si o tom budou povídat všichni, zvlášť když jsi poslal prince
  pryč.“

Richard zamyšleně
  stáhl obočí. „Jak to, že ostatní mají stejné prorocké vize, a ty ne? Jsi
  přece prorok. Ty bys měl mít prorocké vize.“

Nathan pokrčil rameny.
  „Možná to není skutečné proroctví.“

„Připadá mi to skoro,
  jako kdyby se stroj chtěl ujistit, že lidé uslyší proroctví, která vydává,“
  řekl Richard spíš pro sebe. „Alespoň že princové odjeli do bezpečí. Třeba si
  lidé budou myslet –“

„Je to horší.“

Richard pohlédl na
  proroka. „Horší?“

„Když Sabella
  vyslovila tohle proroctví a když jsem slyšel o těch ostatních, kteří
  řekli doslova totéž, šel jsem se podívat za Laurettou. Samozřejmě byla dole v knihovně
  a horečně psala tohle.“

Nathan podal
  Richardovi papírek, který měl v ruce. Kahlan položila Richardovi ruku na
  rameno a naklonila se blíž, aby ve slabém světle svítících koulí lépe viděla.
  Richard rozložil papír, jako by se bál, že ho kousne.

Stálo tam: V paláci
  za úplňku podlehne princ ze západu tesákům.

„Je to přesně stejná
  předpověď, kterou vydal stroj,“ řekl Richard znepokojeným hlasem. „Slovo za
  slovem.“ Otočil se k Nicci. „Můžou tahle proroctví být z té hry, o které
  jsi předtím mluvila? Všechna zní trochu podobně.“

„První z těch
  posledních dvou, které říká, že ‚Pěšec bere královnu‘, je přesný opak
  dřívějšího proroctví, že ‚Královna bere pěšce‘. Obojí jsou tahy ve hře zvané
  šachy.“ Nicci ukázala na papírek, který držel. „Ale tohle poslední o tesácích
  a princi, i když zní podobně, nemá se šachy nic společného.“

Richard zklamaně
  povzdechl. Kahlan nedokázala posoudit, jestli mají ta dvě proroctví nějakou
  spojitost nebo ne.

„Lorde Rahle! Lorde
  Rahle!“

Cara na něj křičela
  shora. Seběhla po točitém schodišti skoro až dolů.

„Lorde Rahle, posílá
  mě Benjamin. Musíte ihned přijít ke komnatám hodnostářů. Pospěšte si.“
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Kahlan se držela těsně
  za Richardem, když spěchali kolem hloučků lidí postávajících na chodbách, od
  služebnictva až po hodnostáře, kteří byli ubytovaní v přilehlých
  komnatách. Plyšové koberce na bílé mramorové podlaze tlumily jejich kroky i cinkání
  zbraní.

Kahlan sledovala
  záblesky rudé kombinézy před Richardem, jak je Cara vedla bludištěm chodeb.
  Právě procházeli chodbami obloženými dřevěnými panely, kde se nacházely
  přepychové pokoje pro hosty, ve kterých teď bydleli hodnostáři.

Mezi vojáky v síti
  chodeb, kterými procházeli, stáli velvyslanci a vysocí úředníci. Jak Richard
  s Kahlan běželi kolem, volali na ně své dotazy. Richard s Kahlan
  neodpovídali, ani nezpomalili. Těžko mohli lidem říct, co se děje, když to sami
  nevěděli.

Jakmile zahnuli za
  roh, spatřila Kahlan, jak gardisté zvědavcům brání, aby se dostali do chodby. Když
  zahlédli přicházet Richarda, zatlačili dav stranou, aby mu udělali místo.
  Protože se všichni gardisté Prvního kruhu tvářili hrozivě a neústupně,
  lidé raději udělali, co po nich žádali.

Kahlan zahlédla
  královnu Ornetu, jak se prodírá davem přihlížejících dopředu. Královna vypadala
  stejně znepokojená a zaražená jako všichni kolem.

Za gardisty, kteří
  drželi dav zpátky, se v široké chodbě shromáždily stovky vojáků Prvního
  kruhu. Všichni měli na sobě nějakou zbroj: kožené brnění, drátěné košile nebo
  naleštěné prsní štíty, podle toho, k jaké jednotce patřili. Všichni byli
  řádně vyzbrojeni a stáli tam se zbraněmi v ruce.

Oddíly kopiníků,
  vyzbrojených kopími s ostrými širokými hroty, ustoupily ke stěnám, aby
  mohli Cara, Richard, Kahlan, Nathan a Nicci proběhnout. Kopiníci mohli
  uzavřít chodbu téměř neproniknutelnou hradbou ostrých hrotů, pokud by to bylo
  potřeba. Vojáci s meči také ustoupili stranou, ale neustále ostražitě
  hlídali.

Kahlan uvažovala, co
  sem mohlo přivést tolik vojáků.

Když konečně proběhli
  davem lidí a shromážděných gardistů, dostali se do poměrně volného úseku
  chodby, od kterého se držela dál i většina vojáků.

Generál Meiffert s hrstkou
  mužů čekali před ozdobně vyřezávanými dvoukřídlými dveřmi jedné z komnat.
  Kahlan sice věděla, že v téhle části se nacházely pokoje vysoce
  postavených hostů a hodnostářů, ale komu patřil zrovna tenhle, nevěděla.

Když se všichni přede
  dveřmi zastavili, Richard sklouzl pohledem dolů na podlahu. Kahlan sledovala
  jeho pohled a spatřila, jak pode dveřmi vytékají na bílý mramor tenké
  pramínky krve a mizí pod kobercem.

Cara s agielem v ruce
  se postavila těsně vedle Richarda. Nicci zaujala místo vedle Kahlan, takže se
  dostala mezi mord-situ a čarodějku. Nathan to nakonec pochopil a postavil
  se za ně.

Richard ukázal na
  dveře a oslovil generála. „Co se tam děje?“

„Nejsme si jisti,
  lorde Rahle. Lidi ve vedlejších komnatách probudilo nejdřív vytí a pak
  strašlivý křik.“

Richard vytasil meč.
  Jedinečný zvonivý zvuk oceli se rozlehl chodbou.

„Víte, čí je to
  pokoj?“

Generál Meiffert
  přikývl. „Krále Filipa.“

„A proč všichni
  stojí venku?“ Z Richardova tónu zaznívala zuřivost magie meče. „Proč jste
  nešli dovnitř, abyste se podívali, co se tam stalo?“

Generál pevně sevřel
  čelist a zaskřípal zuby. „Zkoušeli jsme všechno, lorde Rahle. Ale ať jsme
  se snažili, jak jsme chtěli, nedokázali jsme dveře vylomit. Alespoň zatím.
  Většina těchto pokojů je pro důležité hosty, kteří chtějí mít pocit bezpečí,
  takže dveře jsou zpevněné a zajištěné masivními závorami.“

Kahlan si všimla, že
  dveře jsou poničené od marných pokusů je prorazit.

„Vzhledem k tomu,
  že se nám zatím, i přes veškerou naši snahu, nepodařilo dostat se dovnitř,
  je možné, že dveře jsou chráněny nějakými magickými štíty,“ dodal generál.

„Možné to je, ale
  palác oslabuje jakoukoliv magii, kterou neovládá Rahl,“ řekl Richard. „Kdo by
  mohl použít magii, aby opatřil dveře štíty?“

Kahlan viděla v jeho
  šedých očích zuřivost meče a jak se ji snaží ovládnout.

Když generál
  neodpověděl, promluvil Nathan. „Richarde, i někdo s oslabenou mocí
  mohl klidně vytvořit dostatečně silný štít, aby s ním zablokoval dveře.“
  Naklonil hlavu, jako by poslouchal. „Neobjevil jsem nic, ale to neznamená, že
  tady žádný štít není.“

Generál se otočil,
  když za sebou uslyšel hluk. „Teď už je to jedno – my se dovnitř
  dostaneme.“

Blížila se k nim
  skupina vojáků s dlouhým kovovým blokem opatřeným v rozích tyčemi
  jako držadly. Beranidlo bylo tak těžké, že ho neslo osm svalnatých mužů, kteří s ním
  měli co dělat.

V tu chvíli doběhl za kordón gardistů, kteří
  drželi přihlížející dav zpátky, král Filip s mečem v ruce a zkoušel
  se mezi nimi prodrat ke dveřím. Když jim generál Meiffert dal pokyn, aby ho
  pustili, doběhl k Richardovi a Kahlan.

„To je můj pokoj. Co
  se děje?“ chtěl vědět.

„To ještě nevíme,“
  odpověděl generál.

Král Filip spatřil
  krev vytékající zpod dveří. Zacloumal klikou a pokoušel se dveře otevřít.
  „Je tam moje žena!“ Opakovaně se snažil vyrazit dveře ramenem, ale marně.

Richard mu položil
  ruku kolem ramen a odvedl ho stranou. „Uvolněte místo vojákům. Mají
  beranidlo a pokusí se dveře vyrazit.“

Král Filip v rozpoložení,
  které rychle přecházelo od hněvu k panice, pohlédl na Richarda a pak
  na vojáky s těžkým kovovým beranidlem. Rychle ustoupil stranou a pohybem
  ruky je popohnal.

Muži neváhali a s hekáním
  se rozběhli s beranidlem proti dveřím. Nabrali největší rychlost, jakou
  dokázali ve stísněných podmínkách chodby vyvinout, a vrazili beranidlem do
  dveří. Ozvalo se silné zadunění. Kahlan měla pocit, že se otřásla celá stěna,
  ale dveře pevně držely.

Vojáci couvli a znovu
  se rozběhli. Beranidlo vrazilo do dveří a po nárazu odlétlo pár třísek. V místě
  dopadu zůstala v dřevořezbě prohlubeň a po okrajích se odštíplo pár
  třísek, ale dveře zůstaly na svém místě. Ani třetí pokus nepřinesl žádný
  výsledek.

Kahlan si pomyslela,
  že nejlepší bude, když dveře vylomí někdo s talentem. „Nicci, Nathane – nemůžete
  něco udělat?“

Richard neměl náladu
  čekat.

„Uhněte!“ křikl
  netrpělivě na vojáky s beranidlem, kteří znovu couvli a chystali se k dalšímu
  pokusu.

Když muži bez váhání
  ustoupili stranou, Richard uchopil meč pevně do obou rukou a zvedl jej nad
  hlavu. S mocným máchnutím zasvištěla čepel vzduchem směrem ke dveřím. Meč
  pravdy byl vytvořen před tisíci lety a vybaven velkou magickou mocí.
  Byl-li v rukou hledače, neexistovalo nic, co by nerozťal, s jedinou
  výjimkou: těch, o nichž věděl, že jsou nevinní.

S ohlušující ránou meč pronikl těžkými
  dveřmi. Ostré třísky prolétly chodbou a odrazily se od stěn. Všichni v blízkosti
  se schoulili a zakryli si tváře. Téměř ve stejném okamžiku dopadla čepel
  meče znovu a udělala další zásek do dveří. Chodbu opět zasypaly třísky.
  Kahlan viděla, že meč roztříštil silný trám, který dveře blokoval zevnitř.

Richard kopl doprostřed
  dveří. Vyletěly z pantů a zřítily se do místnosti.

Když těžké dveře
  dopadly na podlahu a zvířily oblak prachu, Richard se vrhl do tmavé
  komnaty.
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Kahlan spěchala za
  Richardem, ale Cara s agielem v ruce, odhodlaná ho chránit, ji
  předběhla. Než se Kahlan vzpamatovala, vklouzla před ní dovnitř Nicci a spěchala
  za Carou. Oběma dělalo starost, že se Richard vrhá bezhlavě do nebezpečí.
  Kahlan, stejně znepokojená, předběhla Benjamina a vešla do tmy za nimi.

Rozrušený král Filip
  ji chtěl následovat, ale vojáci ho zadrželi. Benjamin se krále snažil
  přesvědčit, aby nejdřív nechal lorda Rahla a ostatní zjistit, co se stalo.

Uvnitř se zastavili. V komnatě
  bylo hrobové ticho.

Kahlan zadržela dech,
  aby necítila pach krve.

Ohlédla se přes rameno
  a ve dveřích spatřila postavu Benjamina, který čekal, jestli budou potřeba
  posily. Na opačné straně pokoje, po obou stranách otevřených dveří, povlávaly v mírném
  vánku tenké záclony a připomínaly Kahlan duchy ve svitu měsíce.

„Není nic vidět,“
  zašeptala Cara.

Nicci si zažehla na
  dlani plamínek, rychle našla svícen, ve kterém ještě zůstalo několik svíček,
  narovnala je a plamínkem je rozsvítila.

Když se díky jejich
  světlu v místnosti trochu rozjasnilo, Kahlan konečně viděla víc než pouhé
  obrysy v měsíčním světle, které dovnitř pronikalo otevřenými dveřmi z druhé
  strany pokoje.

„Drazí duchové,“
  zašeptala do tísnivého ticha.

Nicci našla v hromadě
  trosek několik lamp, zapálila je a postavila na stůl, který jediný zůstal
  stát.

V jejich světle si mohli konečně prohlédnout
  celou spoušť a rozsah škod. Rozbité a převrácené kusy nábytku.
  Rozházené polštáře. Rozpáraná kožená křesla, jakoby od drápů nebo tesáků.
  Kahlan nedokázala určit od čeho.

Pohovka byla celá od
  krve, krvavé cákance potřísnily stěny v pruzích, jako by je tam někdo
  nastříkal v záchvatu zuřivosti. Množství krve, která byla skoro všude,
  bylo děsivé.

Na zemi ležela na
  zádech královna Catherine. Kůži z vlasové části hlavy měla částečně
  skalpovanou. Rýhy, které vypadaly jako od tesáků, vedly přes odhalenou lebku a horní
  část obličeje. Kus čelisti jí chyběl. Oči, stále naplněné ochromujícím děsem,
  slepě zíraly do stropu.

Vzhledem k tomu,
  že ostatky byly úplně pokryté krví, nedalo se určit, jakou barvu měly její
  šaty.

Catherine měla odshora
  až dolů rozpárané břicho. Tělo měla skoro rozervané na dvě části. Sval na levém
  stehně, oddělený od kosti, ležel stranou. Dlouhé rýhy, zřejmě také od tesáků,
  vedly po celé délce kosti.

Vnitřnosti ležely
  pohozené na podlaze vedle ní. Vypadalo to, jako by ji napadla smečka vlků,
  kteří ji roztrhali svými tesáky. To, co zůstalo, se už člověku nepodobalo.

Kahlan se podlamovala
  kolena. Nemohla se zbavit myšlenky na ženu, která zavraždila své děti, a Kahlan
  se jí dotkla svou mocí zpovědnice. Přesně tohle předpovídala, že se má stát
  Kahlan.

Potom mezi orgány a vnitřnostmi
  uviděla zkroucenou pupeční šňůru.

Na jejím konci byly
  krvavé zbytky Catherinina nenarozeného dítěte. Drobné prstíčky na nohou
  vypadaly dokonale. Horní část těla však chyběla.

Podle toho, co
  zůstalo, Kahlan poznala, že to byl chlapec.

Princ.

Se zuřivým výkřikem se
  nakonec král Filip vytrhl vojákům, kteří se zdráhali použít sílu. Vřítil se do
  pokoje. Když spatřil svoji ženu, ztuhl.

Pak vydal srdcervoucí
  výkřik. Výkřik vyvolaný pohledem na příšernou scénu by dohnal k pláči i dobré
  duchy.

Richard ho vzal kolem
  ramen a snažil se ho odtáhnout pryč od té hrozné podívané.

Král Filip se mu
  vytrhl a rozlíceně se k Richardovi otočil. „To je vaše vina!“

Nathan zvedl varovně
  ruku. „Nic takového.“

Král si ho nevšímal.
  Vytasil meč a namířil ho Richardovi přímo do obličeje. „Mohl jste tomu
  předejít!“

Richard stále ještě v ruce
  svíral meč a v očích mu plála jeho zuřivost. Pomalým pohybem ho zvedl
  a odklonil špičku meče krále Filipa stranou.

„Dovedu si představit,
  jak se musíte cítit,“ řekl Richard nejklidnějším hlasem, jaký dokázal zvládnout
  s mečem v ruce a s jeho magií proudící mu v žilách.
  Násilná smrt v místnosti jen posílila jeho vlastní zuřivost. „Váš hněv i bolest
  jsou naprosto pochopitelné,“ řekl mu Richard.

„Jak to můžete vědět?“
  vykřikl král. „Nezáleží vám na vašem lidu, jinak byste nám s využitím
  proroctví pomohl tomuhle předejít!“

„Proroctví by tomu
  nezabránilo,“ řekl Richard.

„Poslal jste ty tři
  prince pryč kvůli proroctví! Věděl jste to! Mohl jste tomuhle předejít! Chtěl
  jste, aby se to stalo!“

Nicci krále pozorně
  sledovala. Jediný špatný pohyb a srazila by ho svou mocí dřív, než by si
  stačil uvědomit, co ho zasáhlo. Kahlan napadlo, jestli si král vůbec uvědomuje
  smrtelné nebezpečí, které mu hrozí od Nicci, Richarda, Nathana, a nakonec
  i od ní.

„Nevíte, co říkáte,“
  varovala ho Nicci. „Hledáte vinu na špatném místě.“

Otočil meč k ní.
  „Vím velice dobře, co říkám! Teprve před chvílí jsem se dozvěděl o proroctví,
  podle kterého tady v paláci za úplňku podlehne princ tesákům. Kdyby nám
  lord Rahl o tom proroctví řekl, mohli jsme zabránit tomu, co se tady
  stalo!“

„A kdybyste se
  nehonil za proroctvím,“ řekla Kahlan svým neproniknutelným hlasem zpovědnice,
  „mohl jste být tady a zachránit svou ženu a nenarozeného syna před
  takovým osudem. Podlehli tesákům, protože jste se honil za proroctvím, místo
  abyste stál při nich a chránil je. Teď se snažíte hodit svou vinu na
  ostatní.“

Richard vzal Kahlan za
  ruku, jako by jí chtěl naznačit, aby krále nechala být. Samozřejmě že měla
  pravdu, ale v tuhle chvíli nemělo cenu mu to zdůrazňovat.

Richardovo pochopení
  na krále nijak nezapůsobilo. Ten k němu opět otočil meč. Richard na něj
  soustředil, pohled svých šedých očí, ale tentokrát se ani nepokusil meč odklonit.
  Navzdory tomu, co si král mohl myslet, Kahlan věděla, že by nebyl dost rychlý.
  Kdyby Richard chtěl, mohla čepel jeho meče udeřit jako blesk.

„Nedostál jste své
  povinnosti chránit náš lid,“ osočil ho král.

„Dělá všechno, co
  může, aby nás všechny ochránil,“ řekla Kahlan, připravená v případě
  potřeby natáhnout ruku a dotknout se krále svou mocí.

Král otočil nasupený
  pohled k ní. „Opravdu? Tak proč nám tedy neřekl, že našel stroj
  proroctví?“

Richard překvapeně
  zamrkal. „Cože?“

Král Filip mávl mečem
  směrem do chodby. „Všichni už o tom víme. Otázka je, proč držíte takový
  stroj v tajnosti, stejně jako varování, která vydává – proroctví,
  která nám sesílá samotný Stvořitel?“

„Nic o tom stroji
  nevíme, tím méně to, jestli je nám ku prospěchu nebo ke škodě,“ řekl Richard.
  „Nemůžeme důvěřovat předpovědím pocházejícím ze zdroje, o kterém nic
  nevíme. Proto –“

„Komu vlastně
  sloužíte, lorde Rahle? Životu nebo smrti?“

Cara zvedla agiel a namířila
  ho králi do obličeje. „Dostal jste se na příliš tenký led. Nevíte, o čem
  mluvíte. Doporučila bych vám, abyste si dvakrát rozmyslel, co řeknete, jinak
  byste mohl litovat.“

Richard jemně sklonil
  Caře ruku. „Udělal bych cokoliv, abych tomuhle zabránil,“ řekl králi.

„Cokoliv kromě toho,
  že byste nám řekl pravdu.“ Spustil oči z Cary a pohlédl na Richarda.
  „Povídá se, že se bojíte spát ve svých vlastních ložnicích. Teď se ukázalo
  proč. Přesto jste nevaroval svůj vlastní lid před nebezpečím, pohybujícím se v paláci.
  Zklamal jste a nesplnil svou povinnost vůči nám!“

Richard ho probodl
  pohledem, ale mlčel. Kahlan věděla, že je zbytečné snažit se mu něco rozumně
  vysvětlit v tak vypjaté chvíli, kdy stojí nad svou zabitou ženou a nenarozeným
  dítětem.

Král Filip zaskřípal
  zuby. „Nejste schopen vládnout D’Harské říši.“

„Slibuji vám,“ řekl
  Richard, „že zjistím, kdo je za ten hrůzný čin zodpovědný, a postarám se,
  aby byla vykonána spravedlnost.“

„Spravedlnost? Já vím,
  kdo je za to odpovědný.“ Král se napřímil a zasunul meč do pochvy. „Tímto
  odvolávám přísahu věrnosti za svou zemi. Už vás nadále neuznáváme za
  právoplatného vládce D’Harské říše.“

Krátce pohlédl na
  ostatky své ženy na podlaze, pak na okamžik zavřel oči, jako by potlačoval slzy
  nebo výbuch hněvu, a možná i touhu znovu tasit svůj meč.

Potom se otočil a vyřítil
  se ze dveří.
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S mečem stále pevně sevřeným v ruce,
  objal Richard volnou rukou Kahlan kolem ramen. Něžně mu ovinula ruku kolem pasu
  a mlčky mu vyjádřila pochopení. Nepotřebovali slova. V téhle chvíli
  se stejně nedalo nic říct.

V tichosti před ostatními, kteří ho
  sledovali, ji Richard odvedl ven. Kahlan viděla násilných smrtí víc, než by
  mohla spočítat, a do určité míry si na ten pohled zvykla. Vytvořila si
  ochrannou ulitu, ale ta se začala od konce války pomalu rozpouštět. Přesto pro
  ni násilná smrt nebyla ničím novým. Tentokrát ji však zasáhla v hloubi
  duše a otřásla jí.

Možná proto, že
  královna Catherine byla těhotná. Možná na ni tak zapůsobil pohled na nenarozené
  dítě, vyrvané z matky a zavražděné. Možná proto, že jí to připomnělo
  vlastní nenarozené dítě, které zemřelo, když byla během těhotenství surově
  napadena. Zahnala mučivé vzpomínky a snažila se zadržet slzy, ačkoliv,
  pomyslela si, když už se manžel Catherine nepostará o její ostatky – což
  by byl poslední projev oddanosti – zaslouží si Catherine alespoň
  slzy.

Na chodbě se Richard
  zastavil. Koberec na bílé mramorové podlaze byl v místě, kde pod něj
  zatekla krev, trochu přizvednutý, zřejmě od toho, jak se vojáci snažili
  beranidlem prorazit dveře.

Z nějakého důvodu Richard strnul a upřeně
  se na něj zadíval.

Kahlan zaraženě
  sledovala směr jeho pohledu a pak to uviděla také. Pod nadzvednutým
  kobercem byla nějaká značka.

Špičkou meče Richard
  koberec odhrnul.

Tam, ukrytý ve stínu,
  potřísněný krví královny Catherine a nenarozeného prince, byl do
  vyleštěného mramoru vyrytý symbol. Měl kruhový tvar. Kahlan se zdálo, že je
  podobný některým symbolům z knihy Regula.

„Víš, co to znamená?“
  zeptala se.

Richard trochu
  pobledl. „Znamená to: ‚Sleduj je!‘“

„Sleduj je?“ zeptala
  se Nicci s pohledem upřeným na symbol. „Víš to jistě?“

Richard přikývl a otočil
  se k Benjaminovi. „Generále, postarejte se o ostatky královny. Než
  necháte pokoj uklidit, důkladně ho prohledejte, prozkoumejte každou třísku,
  pátrejte po stopách v kalužích krve, abyste mohli určit, jestli to spáchal
  člověk nebo zvíře. Poohlédněte se po zlomených zubech. Zvířata občas při
  zuřivém útoku přijdou o tesáky. Hledejte chlupy. Snažte se přijít na
  cokoliv, co by nám mohlo pomoct pochopit, co se tu stalo. Chci vědět, jestli to
  udělali lidé nebo zvířata.“

„Jistě, lorde Rahle.“

Richard kývl hlavou.
  „Dveře na druhé straně místnosti jsou otevřené a vedou na terasu. Ať už to
  udělal kdokoliv, dostal se dovnitř tamtudy.“

Generál Meiffert
  nahlédl dovnitř. „Komnata je dost nízko nad zemí, takže se tam mohlo něco
  dostat, ale ještě nikdy jsem neslyšel, že by na náhorní plošině byli vlci.
  Občas někdo viděl psy, ale vlky nikdy.“

„Něco se sem dostalo,“
  řekl Richard. „Mohla to být i smečka psů. Psi, dokonce i ochočení
  psi, když jsou ve smečce, mohou na lidi zaútočit a zabít je.“

Generál přikývl a znovu
  se ohlédl do pokoje. „Osobně dohlédnu, aby bylo všechno důkladně prohledáno.“

„Musím se jít na něco
  podívat,“ řekl Richard. „Řekněte ostatním hodnostářům, že zatím máme důvod se
  domnívat, že královnu zabila zvířata – nejspíš vlci nebo psi. Ať se
  zamykají. Postavte nějaké muže na stráž i venku, ať pátrají po čemkoliv
  podezřelém. Když tu uvidíte pobíhat cokoliv, co má čtyři nohy, zabijte to a prohlédněte
  obsah žaludku.“

Když generál
  zasalutoval sevřenou pěstí, Richard se rozběhl. Překvapená Kahlan a ostatní
  se rychle rozběhli chodbou za ním. Gardisté jim uhýbali z cesty.

Když doběhli k davu
  přihlížejících, stráže jim mezi nimi uvolnili cestu, takže Richard se svým
  doprovodem mohli projít.

Hodnostáři ho tahali
  za rukáv a chtěli vědět, co se stalo a jestli jim hrozí nějaké
  nebezpečí. Richard jim odpověděl, že ano a že se o to postarají
  vojáci. Ale nezpomalil, aby jim něco dál vysvětloval.

Když se dostali pryč z části
  paláce, kde byli hosté ubytováni, prošli neustále střeženými dveřmi do
  soukromých prostor paláce, kam veřejnost neměla přístup. Všem se ulevilo, že
  jsou pryč od lidí, jejich otázek a obvinění v jejich očích. Vzali to
  zkratkou komnatami, osvětlenými jen několika lampami, a menšími
  knihovnami, kam se jediné světlo dostalo otevřenými dveřmi na druhé straně,
  anebo je osvětloval oheň v krbu.

„Kam jdeme?“ zeptala
  se Kahlan, která Richarda doběhla, když se dostali do širší chodby.

„K poslední
  ložnici, kde jsme spali.“

Kahlan se na chvíli
  zamyslela, a přitom naslouchala ozvěně jejich kroků.

„Myslíš tu ložnici,
  kde jsme… něco viděli?“

„Přesně tak.“

Za chvíli se dostali
  do známé chodby. Stěny byly obloženy dřevem a v křišťálových vázách
  na podstavcích byly kytice tulipánů. Asi uprostřed chodby se nacházela ložnice,
  kterou jim Nyda vybrala: poslední, ve které spali, než se přestěhovali do
  Zahrady života. Bylo to krátce potom, co žena, která se pokusila Kahlan zabít,
  předpověděla, že ji dostanou stejné věci, které by roztrhaly její děti. Temné
  věci, jak je nazvala.

„Temné věci vás
  sledují a nakonec vás dostanou. Nedokážete jim uniknout.“

Když došli ke dveřím
  ložnice, Richard odkopl koberec.

Schovaný pod ním byl
  do vyleštěné mramorové podlahy vyrytý další symbol. Kahlan připadal stejný jako
  ten předchozí, který byl potřísněn krví Catherine a jejího nenarozeného
  dítěte.

„Říká to samé,“ řekl
  Richard s pohledem upřeným dolů na vyrytý symbol. „‚Sleduj je.‘“

„Tohle bylo poslední
  místo, kde jsme cítili, že nás něco pozoruje,“ řekla Kahlan. „Zajímalo by mě,
  jestli Catherine taky cítila, že ji něco sleduje.“

„A já bych rád
  věděl, kdo to sem vyryl, a jak to, že ho při tom nikdo neviděl.“


Kapitola 48

Richard stál sám, ruce
  spojené za zády. Upřeně hleděl na stroj a snažil se vymyslet, co bude dál.
  Dlouho ležel vedle Kahlan nahoře v Zahradě života, pevně ji držel v náručí,
  když plakala, a čekal, dokud se neuvolnila a nezačala pravidelně
  dýchat. Když nakonec usnula, šel sám dolů do místnosti, v níž se po
  nesčetná staletí ukrýval zapomenutý stroj.

Pořád nevěděl, kdo ho
  sestrojil, ani proč. Zdálo se, že ho sestrojili, aby vydával proroctví. Stroj
  proroctví, jak jej nazval král Filip.

Přestože to bylo
  nepředstavitelné, zdálo se mu to příliš jednoduché. Koneckonců, kniha nazývala
  stroj Regula, a to mělo mnohem širší význam.

Kniha Regula dole v knihovně sloužila jen jako slovník k překladu symbolů, jazyka
  Stvoření, který stroj používal při vypalování předpovědí. Kniha jim umožnila
  porozumět varováním, která stroj Regula vydával. Už nevysvětlovala, proč se
  stroj nazývá Regula. ‚Regula‘ znamenalo ovládat nezávislou mocí. Co to mělo
  společného s předpověďmi, to si Richard nedovedl představit.

Domníval se, že stroj
  svým způsobem vlastně ovládá dění prostřednictvím oněch proroctví. Anebo to
  dělal někdo jiný a snažil se, aby to vypadalo jako proroctví vycházející
  ze stroje. Zároveň se zdálo, že proroctví, která stroj vydával, nestačila.
  Stejné předpovědi budoucnosti se dostávaly na veřejnost díky dalším lidem v paláci,
  jakoby pro jistotu, že tyto zprávy nebude nikdo držet v tajnosti.

Mohlo se zdát, že
  stroj ve velké míře ovládal – řídil – události
  prostřednictvím svých posledních proroctví, takže svým způsobem název Regula na
  něj seděl, ačkoli se to zdálo trošku přehnané.

Richardovi připadalo
  mnohem pravděpodobnější, že odpověď na to, jaký je skutečný účel stroje, se
  nachází v chybějící části knihy, uschované v chrámu Větrů. Ať už se v ní
  popisovalo cokoliv, bylo to natolik důležité nebo nebezpečné, že to muselo být
  pro jistotu ukryto v chrámu Větrů.

Richardovi se nelíbila
  představa, že by do těch prostor znovu vstoupil. Jednak by to nebylo vůbec
  jednoduché, a také se mohlo stát, že by to víc problémů přineslo, než
  vyřešilo.

Snažil se zapudit
  znepokojivé myšlenky. Chtěl být nahoře v Zahradě života s Kahlan. Toužil,
  aby ho objala a ujistila ho, že všechno bude v pořádku… aby mu znovu
  řekla, že nic z toho není jeho vina. Věděl, že za to nemůže, ale přesto mu
  to úlevu nepřineslo. Nic nemohlo změnit to, co se stalo.

Musí zjistit, co se
  děje, a zastavit to.

Věděl, že vládci a hodnostáři
  budou dělat rozruch nejen kvůli smrti královny jako hosta v paláci, ale
  především proto, že král Filip ho z ní obvinil a odmítl Richarda jako
  vládce D’Harské říše. Prohlášení bylo silně ovlivněné jeho rozrušením, přesto
  Richard věděl, že spousta lidí se postaví na stranu krále Filipa a budou
  následovat jeho příkladu. Richard nevěděl přesně, co by s tím měl dělat,
  ale v tuhle chvíli měl daleko větší starosti.

I když pro krále i ostatní bylo snadné
  obvinit Richarda – a Richard si sám dával za vinu, že nedokázal včas
  odhalit spojení proroctví s nenarozeným princem – nevysvětlovalo
  to podstatu toho, co se děje. Potřeboval zjistit, co se doopravdy stalo a proč.
  Někdo nebo něco vniklo do královské komnaty a zabilo to královnu
  Catherine.

Byl přesvědčen, že za
  tím někdo je, že to byl záměr. Koneckonců, někdo nechal královnu sledovat.
  Někdo vyryl ten symbol do podlahy před jejím pokojem. Někdo ji sledoval, a když
  byla sama, zaútočil. Alespoň se mu to zdálo pravděpodobné. Musel však
  připustit, že i když význam symbolu byl jednoznačný, vražda s ním
  nemusela mít spojitost. Nesmí se upnout jen na jednu možnost.

Mnohem víc ho však
  zarazilo, jak se někdo mohl dostat do přísně střežené části paláce, kde byly
  komnaty lorda Rahla, a tam nepozorovaně vyrýt stejný symbol do mramorové
  podlahy před jejich ložnicí.

Přestože chtěl být s Kahlan,
  potřeboval si to všechno promyslet. A potřeboval být sám.

Měl neodbytný pocit,
  že ten stroj, který umí vydávat předpovědi, musí mít něco společného s temnotou,
  jež se snesla na palác.

Richard si vzpomněl,
  co říkal ten nemocný chlapec na tržišti, který je poškrábal. Řekl, že v paláci
  je temnota. Temnota, která hledá tmu.

Richard vůbec
  nepochyboval o tom, že je v paláci temnota. Snesla se na všechny.

Natáhl ruku a položil
  ji na stroj.

„Co jsi zač?“ zašeptal
  otázku, kterou si lámal hlavu. „Proč tohle děláš?“

Jako odpověď se ze
  stroje ozvalo rachocení, jak se ozubená kola začala otáčet. Nebylo to ale jako
  předtím, kdy se stroj dal do pohybu náhle, se škubnutím, které otřáslo
  podlahou.

Tentokrát to začalo
  zlehka, hřídele a ozubená kola se rozbíhala pomalu a postupně
  nabírala rychlost. Předtím se vždycky spustil naráz a s dunivým
  rachotem. A pokaždé nejvyšší rychlostí.

Tentokrát se to hodně
  lišilo. Pohyb začal klidně, a postupně se zrychloval, až dosáhl plné
  rychlosti.

Richard se sklonil k průzoru.
  Viděl, jak světlo uvnitř postupně sílí, jak pomalu se otáčející soukolí nabírá
  rychlost. Na stropě se ukázal stejný symbol jako předtím a postupně se
  rozjasňoval.

Zanedlouho se však
  mechanismus stroje pohyboval plnou rychlostí. Podlaha kolem něj se chvěla.
  Světlo uvnitř bylo stále intenzivnější. Symbol, otáčející se mu nad hlavou,
  zářil.

Páčka na rotujícím
  kole se zvedla a zajela pod hromádku plíšků na druhé straně stroje a spodní
  vystrčila. Kleštiny kovový pásek uchopily a vytáhly.

Jak se pásek pohyboval
  uvnitř stroje, světlo zespoda zesílilo a soustředilo se do úzkého paprsku,
  který na spodní stranu plíšku vypálil čáry a symboly. Světelný bod
  prosvítal a zářil přes tenký kov.

Když proužek přejel
  nad světelným paprskem, pokračoval dál po stejné dráze jako ty, které Richard
  viděl předtím, a nakonec vypadl do žlábku na boku stroje.

Richard si naslinil
  prsty a vytáhl pásek ze žlábku. Hodil ho na horní stranu stroje, aby
  vychladl.

Zamrkal překvapením,
  když si uvědomil, že kovový plíšek vůbec není horký. Sáhl na něj. Byl na dotek
  chladný.

Zamračeně si ho
  přitáhl blíž. Do kovu byly vypáleny symboly jako předtím, ale z nějakého
  důvodu se tentokrát neohřál. Nedokázal si vysvětlit proč.

Richard pásek otočil,
  aby si mohl přečíst nápis. Přiblížil ho ke světelné kouli a vyluštil
  soubor prvků spojených do jednoho emblému, který tvořil větu v jazyce
  Stvoření.

Měl jsem sny.

Richard stál jako
  přikovaný a upíral pohled na kovový proužek. Pomyslel si, že to musel
  špatně přečíst. Otočil plíšek v prstech, prozkoumal všechny prvky v kruhu
  a ujistil se, že to přeložil správně. Přečetl to tedy znovu, tentokrát
  nahlas.

„Měl jsem sny.“

Ustoupil od stroje.

Zatím vždycky vydal
  nějaké varování, předpověď, nějakou formu proroctví. Tohle ale vůbec neznělo
  jako proroctví. Nedávalo to smysl.

Znělo to spíš, jako
  kdyby stroj řekl… něco o sobě.

Jak tam tak stál,
  Regula se na chvíli zastavila, a pak do sebe opět ozubená kola zapadla a nabírala
  rychlost. Stroj vytáhl další kovový pásek zespodu hromádky a protáhl ho
  stejnou cestou nad soustředěným světelným paprskem, který do něj vypálil další
  zprávu.

Když vypadl do žlábku,
  Richard se na něj dlouho díval, než ho nakonec zvedl. Druhý pásek byl stejně
  chladný jako ten první. Přidržel ho u světla a prohlížel si symboly
  uspořádané do dvou emblémů vypálených do kovu.

Sotva mohl uvěřit
  tomu, co viděl a přečetl nahlas.

„Proč jsem měl sny?“

Zdálo se, že se ho
  stroj ptá. Pokud ano, neměl ani ponětí, jak odpovědět.

Vtom si Richard
  vzpomněl, že to, co teď bylo vypáleno na obou plíšcích jazykem Stvoření, už
  někde slyšel. Chlapec na tržišti, Henrik, řekl: „Měl jsem sny.“ Richard
  s Kahlan nechápali, proč to řekl. Mysleli si, že blouzní v horečce. A pak
  se zeptal: „Proč jsem měl sny?“

Teď se stroj zeptal na
  to samé.

Chlapec nemluvil v horečce.

Tlumočil slova toho
  stroje.

Chlapec se také ptal,
  jestli je obloha stále modrá. A proč ho všichni opustili a nechali
  samotného. Jenomže řekl „mě“ – proč „mě“ nechali samotného v chladu
  a temnu. Řekl, že je sám a opuštěný.

Stroj se ptal, proč
  byl pohřben zaživa.

Také řekl: On mě
  najde, vím, že mě najde.

Richard uvažoval,
  jestli to bylo proroctví… předpověď.

Nebo tím stroj
  vyjádřil strach?
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Henrik zvedl hlavu a přestal
  pít z potoka. Ohlédl se zpátky ke stromům do tmavého stínu. Slyšel, jak se
  blíží psi. Prodírali se houštím, vrčeli a štěkali.

Hřbetem ruky si setřel
  slzy hrůzy z tváří. Věděl, že ho psi dohoní. Nezastaví se, dokud ho
  nedostanou. Od toho dne v Paláci lidu, kdy se objevili u stanu, aby
  zde čenichali a vrčeli, ho stále pronásledovali.

Jeho jedinou šancí
  bylo běžet dál.

Strčil nohu do třmenu
  a chytil se za hrušku sedla, aby se vytáhl na koně. Omotal si otěže kolem
  zápěstí, chytil je do rukou a pobídl koně patami do cvalu.

Doufal, že bude mít
  víc času, aby snědl něco dalšího po sucharech a kousku sušeného masa.
  Trápil ho hlad. Trpěl i žízní, ale sotva si lehl na břicho a rychle
  se napil vody z potoka, už zase vyskočil a rozběhl se ke koni.

Zoufale se potřeboval
  najíst a napít.

Ale neměl čas. Psi
  byli příliš blízko.

Musel před nimi
  prchat. Kdyby ho dostihli, roztrhali by ho na kusy.

Nejdřív nevěděl, kam
  míří. Instinkt ho přinutil utéct z jejich stanu a vedl ho dál. Věděl,
  že by ho matka chtěla chránit, ale to nemohla. Roztrhali by ji a pak by se
  vrhli na něj.

Takže neměl jinou
  možnost než utíkat, co mu síly stačily. Když už byl na pokraji vyčerpání,
  narazil náhodou na koně. Byli v malé ohradě. Nikoho kolem neviděl.
  Potřeboval se dostat co nejrychleji pryč, takže sebral sedlo a vzal si dva
  koně. Měl štěstí, že v sedlových brašnách objevil trochu jídla, jinak by
  asi umřel hlady.

Vůbec si nepřipustil
  myšlenku, že se zachoval špatně, když ukradl koně. V sázce byl jeho život.
  Prostě prchal. Kdo by mu to mohl vyčítat? Copak by někdo chtěl, aby ho psi
  roztrhali a snědli zaživa? Tak si vzal pár koní, aby jim unikl. Měl snad
  na výběr?

Když se setmělo tak,
  že už nic neviděl, musel na noc zastavit. Občas narazil na opuštěné stavení,
  kde se schoval přes noc, na chvíli v bezpečí před psy. Ráno zase skočil na
  koně dřív, než psi zjistili, že je vzhůru. Párkrát se vyspal v koruně
  stromu, aby byl před nimi v bezpečí. Psi někde dole ve tmě se nakonec
  unavili, přestali štěkat a zmizeli. Pomyslel si, že se také musí vyspat a ulovit
  něco k jídlu.

Jindy, když nenašel
  žádný bezpečný úkryt, rozdělal oheň. Schoulil se u něj, připravený
  popadnout hořící větev a zahnat s ní psy, kdyby se dostali moc
  blízko. Ale nikdy nepřišli. Nemají oheň rádi. Vždycky ho pozorovali z povzdálí,
  hlavy skloněné, oči jim ve tmě svítily, když přecházeli kolem a čekali na
  ráno.

Někdy, když se
  probudil a psi byli pryč, odvážil se doufat, že už je pronásledování
  unavilo. Ale nikdy to netrvalo dlouho a zase uslyšel v dálce jejich
  štěkot. Blížil se k němu a pronásledování začalo nanovo.

Hnal koně bez oddechu,
  aby si udržel náskok před psy, až toho, na kterém jel od začátku, úplně uhnal.
  Přendal sedlo na druhého, a vysíleného koně nechal svému osudu. Doufal, že
  se psi spokojí s koněm a on jim mezitím uteče.

Ale psi si koně ani
  nevšimli. Pronásledovali totiž jeho. Hnali se za ním přes hory i lesy,
  pořád dál a stále hlouběji do tmavých hvozdů s mohutnými stromy, kam
  žádné cesty nevedly.

Pomalu začal poznávat
  zšeřelý les, kterým projížděl. Henrik vyrůstal několik dní cesty odtud na
  sever, v malé osadě pod kopcem u slepého ramene řeky Caro-Kann.

Na tomhle místě byl už
  předtím, když tudy procházeli s matkou. Pamatoval si vysoké borovice,
  vyrůstající na skalnatém svahu, i to, jak mu zakrývaly výhled nahoru, na
  oblohu zataženou černými mraky, takže dole mezi keři a ostružiním bylo
  všechno tmavé a ponuré.

Kobyla při sestupu po
  strmém svahu klouzala a snažila se najít pevnou půdu pod kopyty. Les byl
  tak hustý a byla v něm taková tma, že nebylo vidět na krok dopředu.
  Ze stejného důvodu pořádně neviděl ani do stran. Henrik však vidět
  nepotřeboval. Věděl, co je před ním.

Po dlouhém a náročném
  sestupu po téměř neznatelné, klikatící se stezce se dostal na rovinaté tmavé
  místo, kde stromy rostly těsně u sebe, a podrost zhoustl. Mezi stromy
  jen zřídkakdy problesklo trochu světla. Spleť keřů a malých stromků byla
  téměř neprůchodná ve všech směrech, až na úzký, řídce porostlý pruh, který
  sloužil jako stezka.

Když dojel ke
  skalnatému okraji, kobylka odfrkla na protest a odmítla jít dál. Za
  okrajem to bylo pro koně nebezpečné. Neznatelná stezka vedla dolů mezi skalami
  a po úzkých římsách.

Henrik sesedl a podíval
  se přes okraj dolů do zamlžené pustiny pod ním. Pamatoval si, že stezka byla
  úzká, příkrá a zrádná. Kůň už ho dál nést nemohl. Ohlédl se přes rameno se
  strachem, že se psi každou chvílí vyřítí z lesa. Podle jejich vrčení a kňučení
  poznal, že se opět přibližují.

Rychle odsedlal
  kobylku, aby měla alespoň možnost utéct. Stáhl jí ohlávku a plácl ji do
  boku. Kobylka zařehtala a vyrazila zpátky, kudy přijeli.

Henrik zahlédl velkého
  černého psa, vůdce smečky, jak proběhl mezi stromy. Nedal se do pronásledování
  koně. Běžel za ním. Henrik se otočil a bez otálení zamířil dolů přes okraj
  skály.

Přestože stezka byla
  pro koně příliš strmá a rozeklaná, se samými útesy a průrvami ve
  skalních stěnách, s kamennými suťovými poli a ostrými výběžky, věděl,
  že psi v takovém terénu nebudou mít žádné potíže a budou ho
  pronásledovat úzkou soutěskou. Věděl také, že se dolů dostanou pravděpodobně
  dřív než on. Neměl času nazbyt.

Henrik se nestaral o to,
  kam běží, ani proč. Vlastně na to ani nepomyslel – jednoduše se
  rozběhl dolů. Od toho prvního dne, kdy poškrábal lorda Rahla a matku
  zpovědnici a pak uprchl, nepřemýšlel nad tím, co dělá, ani proč musí
  běžet. Cestou přes Azritskou planinu se vůbec nestaral o to, kam běží.
  Prostě utíkal před psy. Instinktivně věděl, že kdyby běžel jiným směrem,
  dohonili by ho. Podvědomě viděl jediný možný směr, kam má běžet, takže tím
  směrem běžel.

Než seběhl ze svahu
  dolů, měl tvář pokrytou potem a špínou. Párkrát se ohlédl a spatřil
  krátkosrstého hnědého psa, který se většinou pohyboval na čele smečky. Černý i hnědý
  pes, oba vůdci smečky, byli dobře stavění se silnými krky. Z tlamy jim
  kapaly sliny, když ho zdálky zahlédli.

Rychlý pohled přes
  rameno Henrikovi stačil, aby pokračoval dál po stezce, jak nejrychleji mohl, a tak
  se řítil dolů mezi kameny nebezpečnou rychlostí. Na některých místech se
  klouzal příkrými koryty nebo po kamenné suti, protože to bylo nejrychlejší.

Nakonec doklopýtal po
  strmé stezce až dolů, na rovnější část obklopenou houštím. Vzduch tu byl dusný
  a hnilobně páchl.

Za hustým křovinatým
  porostem viděl ve stínu stromy se širokými kmeny, které vyrůstaly z mělké
  bahnité půdy. Tu a tam na vyvýšených ostrůvcích rostly cedry, ale pouze
  stromy se širokým a členitým kořenovým systémem stály pevně ve stojaté
  páchnoucí vodě. Jejich zkroucené větve, vyrůstající těsně nad vodou, držely
  záclony mechu. Někde mech dosahoval až do vody. Jinde se nad vodou houpaly
  liány, které se pnuly dolů až z vrcholků stromů a poskytovaly oporu
  menším popínavým rostlinám s tmavě fialovými květy.

Ještěrky prchaly do
  hustého porostu, když se přiblížil. Hadi, omotaní kolem větví, vystrkovali
  rozeklané jazyky a sledovali ho, jak prochází kolem. Ryby pod hladinou
  líně odplouvaly pryč a drobné vlnky za nimi tiše narážely do podmáčené
  stezky.

Čím hlouběji se
  dostával do močálu, tím hustější byla spleť lián a výhonků po stranách, až
  vytvořily jakýsi průchod porostem. Někde nahoře nad ním neviditelní ptáci
  hlasitě křičeli, až se to nad klidnou vodní hladinou rozléhalo.

Za ním zuřivě štěkali
  psi.

Zastavil se v tmavém
  tunelu z hustého porostu a váhal, jestli se má odvážit dál.

Henrik věděl, kde je.
  Spleť vegetace před ním označovala vnější okraj Chargy. Od matky slyšel, že
  člověk, který tam vstoupí, k tomu musí mít doopravdy pádný důvod, protože
  jen málo lidí se odtamtud vrátilo zpět. On s matkou patřili k těm
  několika šťastlivcům, kteří se dostali ven živí, a o to pošetilejší
  mu teď připadalo pokoušet osud podruhé.

Srdce mu bušilo,
  přerývaně dýchal a díval se před sebe očima rozšířenýma strachy. Věděl, co
  ho čeká.

Jit, černokněžnice, na
  něj čekala.

Jen jedna věc byla
  horší než opětovné setkání s černokněžnicí: jistota, že bude zaživa
  roztrhán a sněden smečkou psů, která ho pronásleduje.

Slyšel, jak se blíží.
  Neměl na výběr. Rozběhl se dopředu.
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Po hrůzu nahánějícím
  běhu po stezce vedoucí tunelem v hustém porostu se krajina trochu
  otevřela, když doběhl k větším vodním plochám. Stezka, nyní jen pár
  centimetrů nad kalnou vodou, se postupně změnila v jakýsi chodníček,
  tvořený propletenými kořeny, větvičkami a liánami. Bez něho by pevná zem
  na mnoha místech prostě zmizela pod žabincem. Chodníček z propletených
  větví a lián byl těsně nad hladinou tmavě hnědé vody. Henrik se bál, co by
  se stalo, kdyby sklouzl z cestičky ze spletených větví a šlahounů
  rostlin. Bál se toho, co číhalo ve vodě na neopatrné chodce.

Byl tak unavený a vystrašený,
  že ho na nohou držel jen hrozný strach. Přál si, aby mohl být v bezpečí u své
  matky. Ale nemohl se zastavit, protože by ho dohonili a roztrhali psi.

Místy byl chodníček
  dost široký, že by po něm mohlo jít i několik lidí vedle sebe, ale
  většinou sotva stačil pro jednoho člověka. Na těchto úzkých místech, kde se z chodníčku
  stávala lávka nad vodní hladinou, byly občas ze silnějších větví přivázaných
  tenkými liánami k podpěrám, vyčnívajícím z propleteného chodníčku,
  vytvořena jakási madla, nebo dokonce zábradlí. Celá konstrukce se hýbala a vrzala,
  jak po ní běžel dál, jako by to byl hřbet nějaké vodní příšery, která se zlobí,
  že po ní někdo chodí.

Henrik nedokázal
  určit, jak daleko od něj jsou psi, protože zvuk se nad vodní hladinou nesl
  mnohem lépe. Uvažoval, jestli psi nebudou mít potíže s chůzí po chodníčku
  z propletených větví a lián, který tvořil lávku nad rozlehlými
  vodními plochami močálu. Přemýšlel, jestli jim třeba nepropadnou tlapy mezi
  větve a neuvězní je to. Doufal, že ano.

Mlžný opar mu bránil
  ve výhledu dál za mechem pokryté, široké stromy. Jak se za ním mlha uzavírala,
  neviděl daleko – ani za sebe, odkud přišel. Ve spleti kořenů,
  plazících se z nedalekých stromů, viděl oči, které ho pozorovaly.

Když ve vodě zahlédl
  něco proplout blízko kolem, přesunul se vždy doprostřed propletené lávky. Ať to
  bylo cokoliv, táhlo to za sebou rozsápanou zdechlinu. Na rozkládajícím se
  bledém mase byly patrné stopy po kousnutí. Nedalo se určit, co to bylo za
  zvíře, ale podle velikosti roztříštěné kosti, která za ním visela, to vypadalo na
  něco hodně velkého. Henrika napadlo, jestli by to mohla být lidská stehenní
  kost.

Občas mrkl dolů,
  nervózní z toho, jak nízko nad vodou lávka je. Nebezpečně se kymácela a houpala,
  jak po ní běžel. Nevěděl, jestli lávka na vodě plave, nebo jestli je zespoda
  podepřená. V každém případě byla na většině míst jen těsně nad hladinou
  kalné vody. Měl strach, že po něm něco sáhne, chytí ho za nohu a stáhne do
  tmavé vody.

Nedokázal posoudit,
  jestli by to bylo horší, než kdyby ho dostihli psi, jež ho pronásledovali, nebo
  horší než to, co čekalo před ním. Zoufale toužil vyhnout se všem třem
  variantám, ale nevymyslel nic, co by mohl udělat jiného než pokračovat dál,
  utíkat před jednou hrozbou, aby se vyhnul druhé a vrhl se přímo do náruče
  té třetí.

Už ani necítil nohy,
  jak běžel stále dál po nekonečné lávce přes tmavý močál. Neviditelná zvířata
  vydávala pronikavé zvuky, které se ozvěnou nesly mlhou a temnotou. Zdálo
  se mu, že lávka vede přes ohromné mělké jezero, ale protože neviděl do dálky,
  nevěděl to jistě. Velké kulaté listy, podobné plovoucím listům leknínů,
  vyčnívaly místy z kalné vody a natahovaly se do výšky za sluncem,
  jehož paprsky sem pronikly zřejmě jen velice zřídka a na krátký okamžik.

Henrik několikrát
  uklouzl. Naštěstí ho zachránilo zábradlí. Podle vzdáleného štěkání usoudil, že
  psům se po spleteném chodníčku běží špatně, a proto za ním zaostávají.
  Přesto se pronásledování nevzdali, stále po něm šli, a tak se neodvážil
  zpomalit.

Jak se stmívalo,
  ulevilo se mu, když se konečně dostal k místu, kde byla lávka osvětlená
  svíčkami. Nevěděl, jestli je někdo zapaluje až po setmění, nebo jestli hoří
  stále. Když tudy naposledy procházel s matkou, tak hořely. Protože mezi
  stromy s hladkou kůrou bylo neustále příšeří, mohly klidně svítit i přes
  den.

Čím dál se dostával,
  tím byla lávka spletená z větví a lián pevnější. Okolní stromy,
  vyrůstající z vody ze změti kořenů, byly natěsnané víc k sobě. Liány,
  které visely ze tmy nad ním, také zesílily a vytvářely mezi stromy smyčky,
  pohupující se nad hladinou. Mnoho z nich nakonec zarostlo a kleslo
  dolů pod tíhou popínavých rostlin, které se po nich plazily z vody, i šlahounů
  vinoucích se shora. Okolní porost tak zhoustl, že se opět zdálo, jako by lávka
  vedla tunelem spleteným z větví, lián a ostružiní. Jediné, co se
  neměnilo, byla kalná voda po obou stranách. Stále častěji viděl stíny
  pohybující se pod hladinou.

Svíček přibývalo, jak
  lávka pokračovala tmavým porostem stále dál. Jednoduše byly zastrkané v mezerách
  v propletených větvích.

Po nějaké době se z nepravidelného
  zábradlí stala pevnější struktura po obou stranách lávky, která jako by ji měla
  chránit před pronikáním hustého porostu, nebo možná před tím, co číhalo ve
  vodě. Stěny, ve spodní části silné a postupně se ztenčující, se místy
  uzavíraly i nad lávkou dlouhými větvemi, až měl pocit, že se po něm shora
  natahují pařáty.

Svíček přibývalo, až
  jich bylo tolik, že si občas připadal, že prochází mezi ohnivými stěnami.
  Henrik usoudil, že lávka dosud neshořela jen proto, že byla tak vlhká a slizká.
  Mokrý zelený mech a tmavá plíseň pokrývaly většinu propletených kořenů,
  větviček, klacků a lián. Chůze po ní tak byla dost nebezpečná.

Čím dál Henrik šel,
  tím silnější byly stěny spletených větví, až se nakonec uzavřely shora, takže
  si připadal jako uvnitř nějakého proutěného zámotku. Ven viděl jen tu a tam
  úzkými mezerami. Venku se však mezitím setmělo, takže toho stejně moc vidět
  nebylo. Uvnitř mu na cestu svítily stovky svíček.

Když si uvědomil, že
  už za sebou neslyší psy, zastavil se a naslouchal. Přemýšlel, jestli si na
  lávku spletenou z větví troufli, zda nakonec pronásledování nevzdali.

Napadlo ho, že už
  možná nemusí pokračovat dál. Možná psi zmizeli a mohl by se vrátit zpátky.

Jen co mu ta myšlenka
  probleskla hlavou, vnitřní hnací síla ho přinutila pokračovat dál do doupěte
  černokněžnice. Po prvních několika krocích už bylo těžké se ubránit krokům
  dalším, směrem do svíčkami osvětleného tunelu.

Nakonec se mu s vypětím
  všech sil podařilo se zastavit. Jestli chtěl utéct, teď měl poslední šanci.
  Otočil se a zahleděl se směrem, odkud přišel. Psy neslyšel.

Opatrně, váhavě udělal
  krok směrem ke svobodě.

Než však mohl udělat
  další, jedna z důvěrnic, bytost jakoby stvořená z kouře, se protáhla
  proutěnou stěnou do tunelu a zablokovala mu cestu.

Henrik zůstal stát
  oněmělý hrůzou a srdce se mu prudce rozbušilo.

Zářící bytost připlula
  blíž.

„Jit tě očekává,“
  zasyčela. „Pohni se.“
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Jak šel Henrik stále
  dál po chodníčku z propletených větví, lián a klacků, který ho vedl
  přes tmavý a neprostupný močál, struktura lávky se stávala pevnější. Místy
  do ní byly zapleteny cáry mechu a tráva, aby se ještě víc zpevnila.
  Chodník se rozšířil a stěny zesílily. Místy se stěny ohnuly dovnitř, až se
  shora úplně uzavřely, jako by tak rostly přirozeně a samy od sebe.

Netrvalo dlouho a stěny,
  které se postupně vytvořily z původně provizorního zábradlí, se nakonec
  staly pevnou, neprostupnou a nedílnou součástí struktury, propojené i nahoře.
  To, co na počátku byla stezka, pak vyvýšený chodníček a nakonec lávka, se
  proměnilo v tunel. Ten se rozšířil do větší chodby, která ho zavedla do
  bludiště místností, vytvořených stejným způsobem a ze stejného materiálu,
  pevně spleteného dohromady. Propletené větve, klacky a liány, které
  tvořily podlahu a stěny, vytvářely i stropy, stejně silné a pevně
  spojené. Popínavé rostliny s drobnými lístky a žlutými kvítky se
  plazily vzhůru a prorůstaly stěnami, takže místy byly stěny spíš zelené
  než tmavě hnědé.

Uvnitř, v tiché
  spleti dutin vytvořených velkým množstvím propletených větví, se venkovní svět
  zdál vzdálený. Uvnitř byl svět sám pro sebe, podivné místo, kde nebylo nic
  rovné nebo ploché. Všechno byly organické křivky bez ostrých hran, z přírodního
  materiálu, všechno vypadalo přirozeně, a přesto to bylo pečlivě
  propracované. Dohromady to vytvářelo mírně klenuté prostory s nerovnou
  podlahou, úplně oddělené od okolního prostoru.

Henrik uvažoval,
  jestli by dokázal roztáhnout spletené větve a liány tvořící stěny, kdyby
  musel rychle uniknout. Zdály se však pevné a nepropustné, i když to
  byly jen větve, liány a klacky.

Jak procházel oválným
  tunelem, s důvěrnicí poletující mu někde za zády, přiblížil se k jedné
  stěně, aby si ji prohlédl zblízka. Vrhl krátký pohled stranou a viděl, že
  mnoho větví, tvořících pevnou strukturuje porostlých hrozivými ostrými trny.
  Zblízka stěna vypadala jako trnitý plot.

I kdyby jeho život závisel na tom, jestli
  uteče, neviděl možnost, jak by se přes tuto trnitou hradbu dostal. Nebyly to
  žádné malé trny jako třeba na růžích, které by mu jen poškrábaly ruce a nohy.
  Tohle byly dlouhé, tvrdé a ostré hroty, které by dokázaly člověka
  nemilosrdně potrhat a za chvíli ho propíchat tak, že by ho úplně uvěznily.

Se vznášející se
  postavou důvěrnice přímo za sebou, dávající pozor, aby ho nenapadlo se otočit a dát
  se na útěk, prošel řadou různě velkých místností. Na cestu mu neustále svítily
  stovky svíček. Některé úseky sloužily jenom jako spojovací tunely, kde se musel
  sehnout, aby prošel. Podobaly se chodbám v nějaké budově s navazujícími
  menšími chodbami, vybíhajícími do různých směrů.

V jedné z poměrně velkých komor,
  kterými musel projít, byly tisíce proužků látky, provázků a tenkých lián,
  které visely ze stropu a na kterých byly přivázány nejrůznější předměty,
  od mincí přes ulity až po rozkládající se ještěrky. V nehybném vzduchu se
  ani nepohnuly. Henrik se sklonil, aby pod sbírkou podivných předmětů prošel.
  Celou dobu zadržoval dech, aby necítil, jak páchnou.

Celá konstrukce se
  pohybovala a vrzala, jak procházel bludištěm osvětleným svíčkami, jakoby
  na uvítanou. Měl pocit, že vchází do obrovské oválné pavučiny podobné
  nálevkovitým otvorům, které vídal ve spodní části kmenů, jež měly nasměrovat
  kořist do spárů smrti.

Věděl však, že je to
  mnohem horší. Tohle bylo doupě černokněžnice.

Místo osvětlovaly
  stovky, možná tisíce svíček, a přesto tma, kterou se snažily zahnat,
  působila tísnivě. Zvuky zvenčí z močálu byly tak tlumené, že přes hustou
  spleť větví kolem dokola nebylo skoro nic slyšet, ale vlhký zápach hniloby a rozkladu
  se dostal dovnitř spolu s dusným vzduchem snadno. Ještě že svíčky trochu
  pomohly ten strašný zápach zastřít.

Jak se blížil k samotnému
  doupěti černokněžnice, několik dalších důvěrnic se protáhlo stěnami a shromáždilo
  se kolem, aby ho doprovodily na místo. Ale spíš ho hlídaly, aby se neotočil a neutekl.
  Kdykoliv se na ně podíval, setkal se s pohledem jejich odporně žlutých očí
  a okamžitě sklopil zrak. Každá ze sedmi důvěrnic byla zblízka ohavná jako
  samotná smrt.

Jak se chodba, kterou
  šel, rozšířila, osvětlovalo ji ještě více svíček, umístěných ve stěnách od
  podlahy až vysoko nahoru. Chodba, zalitá zlatavou září všech svíček, je náhle
  zavedla do tmavého prostoru, kde skoro žádné svíčky nehořely.

V tmavé místnosti ani nebylo kam svíčky dát.
  Místo nich tam bylo plno sklenic a jiných nádob. Některé nádoby byly
  vyrobeny z pálené hlíny. Různobarevných sklenic, od hnědých přes zelené až
  po rubínově červené, bylo mnohem víc. Na stovkách míst byly spletené větvičky
  roztaženy od sebe tak, aby se mezi ně vešla sklenice a držela v pletené
  stěně.

Co v těch
  sklenicích bylo, na to se Henrik bál i jen pomyslet. Podle toho, co viděl
  přes barevné sklo, byla většina z nich plná tmavé, špinavé tekutiny, která
  vypadala jako kalná voda. V ní plavaly různé věci. Snažil se nedívat se
  příliš zblízka, co vlastně ve sklenicích plave. Jedna se zdála být plná
  lidských zubů.

Ale nebyly to sklenice
  ani nádoby, co Henrika děsilo nejvíc.

Slzy hrůzy mu vyhrkly
  z toho, co bylo vpletené do větví za sklenicemi.

Do stěn byli vpleteni
  lidé.

Viděl je i ve
  stěnách chodeb vedoucích z místnosti do různých směrů. Nejdřív viděl
  desítky lidí zapletených ve struktuře stěn.

Čím déle se však
  díval, tím víc lidí rozeznával uvězněných hlouběji v silných stěnách.

Něco z toho byly
  už jen vysušené mrtvoly s otevřenými ústy, propadlými očními důlky a scvrklou
  kůží na pažích a nohou. Ostatní těla vypadala, že nejsou mrtvá dlouho. Z dusivého
  pachu smrti se mu zvedal žaludek, takže se snažil moc nedýchat.

Ale někteří lidé
  zapletení do stěn ještě mrtví nebyli.

Zdálo se, že jsou ve
  strnulém otupení: sotva dýchali a moc nevnímali, co se kolem nich děje.
  Všichni byli nazí, ale tak jak byli uvězněni v trnitých větvích, z nich
  stejně nebylo moc vidět.

Henrik si všiml, že
  občas pohnuli očima, jako by se pokoušeli zjistit, kde jsou a co se jim
  stalo. Z pootevřených úst občas uniklo slabé zasténání.

Když odvrátil upřený
  pohled od všech mrtvých a polomrtvých lidí zapletených do stěn, ocitl se
  tváří v tvář černokněžnici.
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Jit seděla se zkříženýma
  nohama uprostřed místnosti, uvelebená v hnízdě z větví, a sledovala
  ho nehybnýma velikýma kulatýma očima, které byly tak tmavé, že se zdály být
  černé.

Řídké vlasy jí sahaly
  až do půlky zad. Nebyla moc velká. Vlastně nebyla o moc větší než on. Prosté
  volné šaty prozrazovaly, že nemá příliš výrazné tvary. Měla spíš chlapeckou než
  ženskou postavu. Kůže na hubených pažích vypadala, že se jí nikdy nedotkly
  sluneční paprsky. Těžko mohl odhadnout její věk, ale navzdory bledé a hladké
  pokožce si byl jistý, že to není žádná mladice.

Nehty i ruce měla
  odporně špinavé, zřejmě od toho, jak manipulovala s obsahem sklenic,
  rozmístěných všude kolem.

Také se domníval, že
  tmavá špína na nehtech je tekutina, vytékající z mrtvol vetkaných do stěn
  místnosti.

Ale co přitáhlo jeho
  pozornost nejvíc, co mu rozbušilo srdce a podlomilo kolena, byla její
  ústa.

Její úzké rty byly
  pevně sešněrovány proužky kůže.

Kožený řemínek prošil
  přímo její rty a zanechal po sobě otvory, které se zřejmě nikdy úplně
  nezahojily. Stehy nebyly rovnoměrné. Vypadalo to, že ten, kdo je dělal, si
  nedal na své práci moc záležet. Úzké kožené řemínky se na ústech křížily. Stehy
  byly tak utažené, že jí dovolovaly ústa jen trochu pootevřít.

Touto úzkou štěrbinou,
  za zkříženými koženými řemínky, vydala Jit skučivý hněvivý zvuk, který vůbec
  nezněl lidsky. Henrikovi z něj naskočila husí kůže.

Protože tady už jednou
  byl, věděl, že to je její způsob mluvy. Přestože neměl nejmenší tušení, co ten
  zvuk znamená, věděl, že mluví k němu.

Jedna z důvěrnic,
  které chyběla ruka, se k němu naklonila.

„Jit říká, že ji těší,
  že tě opět vidí, chlapče.“

Henrik těžce polkl.
  Nemohl se přinutit jí říct, že ji taky rád vidí.

Jit pokyvovala hlavou
  a vydala hluboký, skřípavý zvuk, přerušený několikerým zamlaskáním.

„Jit chce vědět,
  jestli jsi to přinesl,“ řekla důvěrnice.

Henrik měl ústa
  slepená. Nemohl se přimět k řeči. Ze strachu, co mu udělá, když jí něco
  neodpoví, zvedl ruce sevřené v pěst. Připadalo mu, že po tak dlouhé době
  je ani nedokáže rozevřít, i kdyby chtěl.

Černokněžnice vydala
  tichý, chraplavý zvuk – napůl fňuknutí, napůl skřípavý skřek.

„Jdi blíž,“ řekla
  důvěrnice. „Jit říká, že máš jít blíž, aby se mohla podívat sama.“

Odněkud za ním se
  ozval zvuk, při kterém se všechny důvěrnice zarazily a otočily. Černé oči
  černokněžnice se zahleděly do dálky za ním. Henrik se ohlédl přes rameno, aby
  zjistil, co upoutalo jejich pozornost.

Zdálky se ozýval
  nějaký hluk, který se neustále blížil. Někdo procházel chodbou, která vedla do
  místnosti.

Plameny svíček se
  zavlnily, světlo se zatřepotalo a pak zhaslo.

Ať to byl kdokoliv,
  přinášel s sebou temnotu.

V jeho blízkosti postupně všechny svíčky
  zhasly. Když přešel, uhašené plamínky svíček se zase pomalu rozhořely, až
  svítily jako předtím.

Zdálo se, že tunelem
  chodby se plíží samotná temnota a blíží se k nim.

Jak se to přiblížilo,
  doprovázené temnotou, která zhasínala svíčky všude kolem, důvěrnice se stáhly
  za Jit. Henrik viděl, že ta bezruká se slabě třese.

Jit vydala táhlé,
  hluboké zachrčení a pár mlasknutí. Dvě důvěrnice se k ní přiblížily,
  sklonily se k ní a šeptaly. Na další mlaskání a slabé skřípavé
  zvuky, vycházející z hrdla černokněžnice, přikývly.

Když postava nakonec
  vpadla do místnosti a přinesla s sebou temnotu, Henrik viděl, že je
  to muž.

Zastavil se před Jit,
  kousek od Henrika. Svíčky v chodbě za ním a postupně i ty v místnosti
  se opět rozhořely a osvětlily příchozího.

Když si Henrik konečně
  mohl ve světle svíček muže prohlédnout, úplně ztuhl a krve by se v něm
  nedořezal.
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Muž krátce pohlédl
  dolů na zvětšující se mokrou skvrnu na Henrikových kalhotách a usmál se.

„To je ten chlapec?“
  zeptal se hlubokým, zvučným hlasem, při kterém si musel Henrik připomenout, že
  má mrknout, a který způsobil, že sedm důvěrnic couvlo ještě víc za Jit,
  jako by si ani neuvědomily, že je tam zatlačil jeho hlas.

Černokněžnice vydala
  krátký, pronikavý a chraplavý zvuk.

„Ano, to je on, biskup
  Arc,“ odpověděla bezruká důvěrnice své paní na otázku v jejím zvláštním
  jazyce.

Hannis Arc chvíli Jit
  zamračeně pozoroval. Záměrně sklonil upřený pohled, aby si prohlédl její pevně
  sešitá ústa. Pak opět upřel své hrozivé oči na Henrika.

Bělmo jeho očí nebylo
  bílé. Ani v nejmenším.

Bylo tetované jasně
  krvavě rudou barvou.

Tmavé panenky a duhovky
  v červeném poli způsobily, že jeho oči vypadaly, jako kdyby se dívaly z jiného
  světa, kde hoří oheň a šlehají plameny – nebo spíš jako z podsvětí.

Přestože biskupovy oči
  vzbuzovaly hrůzu, nebyly tím hlavním, co budilo největší znepokojení.
  Nejstrašidelnější věcí, která Henrikovi nedovolila, aby od něj odvrátil pohled,
  rozbušila mu srdce a stáhla hrdlo tak, že téměř nemohl dýchat, byla jeho
  kůže.

Úplně po celém těle
  měl biskup Arc vytetované symboly. Nebyly jen v jedné vrstvě, ale tetování
  se tolikrát překrývalo, že se jeho kůže už vůbec nepodobala lidské pokožce.
  Henrik na jeho odhaleném těle neviděl jediné místečko, na kterém by nebyla
  vytetovaná nějaká část nebo prvek zvláštních kruhových obrazců, náhodně se
  překrývajících v mnoha vrstvách, takže nikde nebyla vidět kůže nedotčená
  tetováním. Ani malý flíček.

Vrchní vrstvy byly
  nejtmavší a ty pod nimi postupně světlaly, jako by se vstřebávaly do kůže
  podle toho, jak přibývaly horní vrstvy. Dělalo to dojem nekonečné, bezedné
  hloubky, dokonalé spleti tvarů, ze které až oči přecházely, jako by se symboly
  neustále vynořovaly odněkud z temnoty.

Pohled do nejhlubších
  vrstev obrázků dodával jeho kůži trojrozměrný vzhled. Protože se kvůli mnoha
  vrstvám nedalo poznat, kde je skutečný povrch kůže pod všemi těmi prolínajícími
  se symboly, biskup Arc vypadal tajemně, trochu rozmazaně a trochu
  strašidelně. Henrik byl přesvědčen, že kdyby si to přál, mohl se ten muž
  rozplynout v mlze rozmazaných symbolů.

Díky tomu, že spodní
  vrstvy byly světlejší než ty nad nimi, každý symbol, bez ohledu na to, jak
  hluboko byl, se dal zřetelně rozeznat. Symboly měly nejrůznější velikosti, a podle
  toho, co Henrik viděl, i nekonečné množství různých tvarů. Zdálo se, že
  téměř všechny jsou tvořeny menšími symboly, soustředěnými do větších, kruhových
  prvků.

Biskupovy ruce, kam až
  je Henrik viděl, jak vykukovaly z černého pláště, byly úplně pokryté
  obrazci. Dokonce i pod nehty prosvítalo tetování.

Krk nad upnutým
  límečkem měl tetovaný kolem dokola. Obličej – každý milimetr jeho
  povrchu – byl pokryt stovkami, ne-li tisíci emblémů. I víčka měl
  tetovaná. Dokonce i uši, každý jejich záhyb, kam až Henrik viděl, byly
  pokryty stejnými zvláštními kruhovými symboly, překrývajícími jiné kruhové
  symboly v mnoha vrstvách nad sebou.

I když měl potetovanou celou holou hlavu,
  jeden emblém všem dominoval. Byl větší než všechny ostatní. Spodní okraj
  velkého kruhu procházel napříč středem jeho nosu a pokračoval do stran pod
  očima, a dál pak těsně nad ušima kolem celé lebky. Uvnitř tohoto kruhu byl
  další a mezi nimi prstenec run.

Trojúhelník, umístěný
  ve vnitřním kruhu, procházel vodorovně těsně nad jeho obočím. Vně vrcholů
  trojúhelníku byly menší, postranní kruhové symboly, které protínaly kruhy s prstencem
  run, dva obkroužily spánky a třetí se nacházel u vrcholu trojúhelníku
  vzadu na hlavě. Celkové uspořádání budilo dojem, že biskup hledí svýma
  děsivýma, červeně lemovanýma očima zevnitř kruhových symbolů, jako by se díval
  z podsvětí.

Uprostřed trojúhelníku
  v přední části lebky se nacházela převrácená devítka.

Tohle velké tetování,
  pokrývající vršek jeho holé hlavy, bylo tmavší než všechno ostatní, a to
  nejen proto, že se zdálo, jako by bylo vytetované teprve nedávno, ale také
  proto, že čáry, které ho tvořily, byly silnější. Přestože symbol devítky byl na
  vrstvách stovek jiných nahodilých emblémů tak viditelný, bylo zřejmé, že je
  jenom částí mnohem rozsáhlejšího pojetí.

Všechna tetování v celé
  své rozmanitosti se stejně zdála být variací na tytéž základní motivy. Symboly
  uspořádané v kruzích všech možných průměrů, soustředné kruhy se symboly
  uvnitř těchto kruhů, tvořenými menšími obrazci. Celkově to však působilo
  nesmírně znepokojivě, vidět nějakého člověka tak oddaného okultismu.

To všechno z něj
  dělalo velice tmavý, živoucí pohyblivý a proměnlivý obrázek, na kterém byl
  jasně rozeznatelný každý prvek ve všech nesčetných vrstvách. Henrik usoudil, že
  i kdyby byl biskup nahý, stále by zůstal skrytý za rouškou vytetovaných
  symbolů.

Jediné místo, které
  Henrik viděl, že není potetováno symboly, byly jeho oči, a i ty měl
  obarvené červeně.

Biskup Arc si všiml,
  že několik důvěrnic nervózně hledí za něj do chodby.

Usmál se. „Nevzal jsem
  ji s sebou,“ odpověděl na nevyřčenou otázku, kterou jim viděl na očích.
  „Poslal jsem ji za jinou záležitostí.“

Důvěrnice sklonily
  hlavy, jako by mu chtěly poděkovat, a zároveň se omluvit, že byly tak
  zvědavé.

Široce otevřené oči
  jednoho z těch, kteří byli vpleteni do stěny za Jit, strnule hleděly na
  biskupa Arca. Ve tváři měl výraz hrůzy, ale nedokázal odvrátit pohled, ani když
  se na něj biskup podíval. Neustále polykal, jako by se pokoušel potlačit
  výkřik, který se mu dral na rty. Všichni lidé uvěznění ve stěnách vypadali, že
  nedokážou vydat zvuk, přesto se zdálo, že ten muž potlačuje výkřik.

Biskup Arc zvedl ruku
  směrem k muži zapletenému ve stěně. Nebyl to výrazný pohyb, že by na něj
  přímo ukázal, ale spíš nenucené gesto částečně zvednuté paže a uvolněné
  ruky s prsty sotva nataženými. Nicméně jasně ukazovala na muže uvězněného
  ve stěně, který nedokázal od biskupa odtrhnout pohled.

„Buď v klidu,“
  pronesl biskup Arc hlubokým hlasem, sotva hlasitějším než šepot, ale tak
  vražedným, že Henrikovi přejel mráz po zádech.

Muž zalapal po dechu,
  několikrát se prudce nadechl. Než obrátil oči v sloup, naposledy se zhluboka
  nadechl. Krátce se zatřásl a pak se zhroutil, alespoň tak, jak mu to
  dovolily propletené větve a liány. Po posledním záchvěvu celé jeho tělo
  úplně ochablo. Naposledy vydechl a ozval se dlouhý hvízdavý zvuk, jak mu
  unikl vzduch z plic.

Biskup Arc se rozhlédl
  po ostatních, kteří ho pozorovali ze stěn. „Někdo další?“

V následném tichu se všechny oči za vrstvami
  větviček a klacků odvrátily.

Biskup Arc se samolibě
  ušklíbl na černokněžnici. „Tady ho máš. Tělní tekutiny čerstvě mrtvého pro tvé
  malé pomocnice, aby je vysály a nakrmily tě.“

Velké, černé oči
  černokněžnice neprozradily nic. Vydala hluboký, skřípavý zvuk, přerušený
  mlasknutím.

Jedna důvěrnice, která
  sledovala Jit, jak mluví tím zvláštním jazykem, počkala, až domluví, a pak
  se naklonila k biskupovi s náznakem opovržení, který vyjadřoval
  postoj její paní. „Jit chce vědět, proč jste sem přišel.“

„Není to jasné?“
  Ukázal rukou na Henrika a odpověděl Jit. „Přišel jsem se ujistit, že jsi
  splnila úkol, který jsem ti dal.“

Po dlouhé odmlce Jit
  přikývla.

Biskup stáhl obočí a zdeformoval
  si tím symbol na čele. „Už jsi promarnila dost mého času, takže čekám, že už
  další marnit nebudeš. Chlapec je konečně tady. Tak se do toho dej a pospěš
  si s tím.“

Jit na něj chvíli
  upřeně hleděla a pak obrátila pozornost k Henrikovi. Gestem ruky si
  ho přivolala k sobě.
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Henrik se bál udělat
  krok směrem k černokněžnici. Když vydala chlácholivý zvuk, zatímco mu
  gestem naznačovala, aby šel blíž, dokázal jen zírat na kožený řemínek, kterým
  měla sešněrované rty, takže mohla otevřít ústa jen na úzkou štěrbinu. Z některých
  děr, kterými byly pásky protaženy, vytékala narůžovělá tekutina, jako by snaha
  ho přivolat znovu rozjitřila nezahojené rány.

Uvažoval, proč má rty
  sešité k sobě.

Uvědomil si, že šoupá
  nohama dopředu, i když se vůbec nechtěl hýbat. Zjistil, že je bezmocný a nedokáže
  zabránit tomu, aby se neustále přibližoval k jejím nataženým rukám.

Jeho vlastní paže se
  samy od sebe zvedly. Nedokázal tomu žádným způsobem zabránit. Pomalu se k ní
  sunul se sevřenými pěstmi nataženými před sebe.

Její ruce pokryté
  tmavými skvrnami – měl strach jenom pomyslet od čeho – mu
  nakonec pevně sevřely zápěstí. Když se k ní přiblížil, ucítil zvláštní
  zápach, slabý ale odporný, který nedokázal rozpoznat, ale přinutil ho pokrčit
  nos a zadržet dech, aby to nemusel dýchat.

Přestože byla drobné
  postavy, měla v prstech velkou sílu. Snažil se couvnout, ale nešlo to.
  Cítil se v jejím sevření jako v pasti. Nemohl s tím vůbec nic
  dělat.

Jit vydala další
  kvílivý zvuk. Henrik mohl jen zblízka zírat do jejích velkých černých očí,
  oněmělý hrůzou a neschopný přijít na to, co od něj může chtít a co mu
  udělá.

Naklonila se k němu
  a vydala stejný zvuk jako předtím. Henrik nevěděl, co říká. Došlo mu, že
  po něm něco chce.

Jedna z důvěrnic
  se k němu naklonila přes rameno černokněžnice. „Rozevři pěsti,“ zasyčela
  netrpělivě.

Dýchal rychle a přerývaně.
  Ze všech sil se ji snažil poslechnout. Držel je tak dlouho pevně sevřené, že s nimi
  nemohl pohnout. Navzdory tomu, jak se snažil, jak moc chtěl poslechnout,
  nedokázal prsty rozevřít. Upřeně na ně hleděl, zoufale se pokoušel s nimi
  pohnout v obavě, co mu udělá, když ji neposlechne.

Jit se tvářila
  lhostejně. Silnými prsty mu začala jeden po druhém natahovat. Strašně to
  bolelo, protože je měl tak dlouho sevřené v pěst. V každém prstu ho
  bolestivě bodalo, když mu je postupně natahovala. Nevšímala si jeho výkřiků
  bolesti a pokračovala dál.

Zanedlouho mu natáhla
  všechny prsty. Narovnala mu dlaně a jednu po druhé je stiskla ve svých.
  Chvíli mu je třela, jako by je chtěla zbavit strnulosti a ujistit se, že
  zůstanou otevřené, než je otočila dlaněmi dolů.

Černokněžnice ulomila
  z propletené stěny vedle sebe kousek větvičky. Všiml si, že je zakončená
  dlouhým ostrým trnem. Nevěděl, co s ním má v úmyslu, proto se znovu
  pokusil ruce odtáhnout, ale držela mu levé zápěstí v železném sevření,
  takže si snadno přitáhla ruku zase zpátky. Cítil se jako zvíře v pasti,
  které se chystají zaživa stáhnout z kůže.

Držela mu ruku v klidu
  a hrotem trnu mu přejela pod nehtem ukazováčku. Pozorně si ho prohlédla na
  světle. Nedokázal si představit, co to dělá, ani co hledá.

Henrik si všiml, jak
  se jedna z důvěrnic snaží vytáhnout sklenici ze sevření větví. Nakonec se
  jí to se značným úsilím podařilo. Přinesla ji Jit a trpělivě čekala a sledovala
  svou paní při práci.

Černokněžnice protáhla
  trn pod nehtem jeho prostředníčku. Zvedla trn ke světlu. Tentokrát na něm uvízl
  malý kousek čehosi.

Z hrdla se jí ozval zvuk, který mu
  prozradil, že je potěšená. Zvedla trn a ukázala ho svým společnicím. S uspokojením
  zavrkaly. Biskup Arc ji zpražil pohledem, když trn ukázala i jemu.

Důvěrnice vytáhla
  zátku ze sklenice a podržela ji před svou paní. Zevnitř se vyvalili švábi
  a rozběhli se po sklenici i po ruce důvěrnice. Jak po stovkách padali
  na zem, vydávali chrastivé zvuky a prchali do všech směrů, než zmizeli ve
  změti větví a klacků. Během chvilky byli všichni pryč.

Jit nevzrušeně
  ponořila trn do špinavé vody a zamíchala s ním. Vytáhla ho, aby se
  ujistila, že to, co se na něm zachytilo, zůstalo ve vodě. Spokojeně obrátila
  pozornost zpátky k Henrikovi.

Zopakovala celou
  proceduru se zbývajícími dvěma prsty a palcem na levé ruce. Pod nehty
  prstů našla další nepatrné poklady, které hledala, ale pod nehtem palce
  neuspěla. Henrik koutkem oka zahlédl úsměv, který rozvlnil tetované rty biskupa
  Arca pokaždé, když černokněžnice vyškrábla trošku čehosi hrotem ostnu. Vždycky
  opláchla trn v odporně páchnoucí vodě ve sklenici, a cokoliv na něm
  uvízlo, skončilo v kalné vodě.

Jit pustila jeho levou
  ruku a zvedla mu pravou. Poté co mu přejela trnem pod nehtem ukazováčku,
  zvedla ho, aby si ho důkladně prohlédla zblízka. Nic na něm nebylo. Vrhla
  kradmý pohled na biskupa a ještě jednou mu zajela trnem pod nehet, ale ani
  tentokrát nic nevyškrábla.

Přešla k dalšímu
  prstu a celý postup pečlivě zopakovala. Trn nic nezachytil. Zkusila to
  ještě jednou, a když bylo pátrání bezvýsledné, vzala si další prst. Ani na
  něm nenašla, co hledala. Zaměřila se na malíček jako na poslední naději.

Když pod nehtem
  objevila jen špínu, spustila ruce do klína.

Biskup se k ní
  naklonil a jeho vytetované symboly se zavlnily. „Co je?“

Černokněžnice vydala
  pár krátkých hrdelních zvuků.

„Jit říká, že máme
  kůži té ženy,“ přeložila důvěrnice po jejím boku. Než pokračovala, trochu
  zaváhala. „Ale nemáme ani kousek kůže toho muže.“

Biskup se prudce
  narovnal, až všech sedm důvěrnic ucouvlo.

Jedna však nebyla dost
  rychlá.

Chytil ji pod krkem a přitáhl
  k sobě. Vypadalo to jako reflex vyvolaný silnou emocí. Vykřikla, zkroutila
  se jako had, ale z jeho sevření se nedostala. Bylo jasné, že biskup má
  záchvat vzteku. Zaryla mu nehty do tetovaných rukou, kterými jí svíral hrdlo,
  ale moc jí to nepomohlo.

„Řekněte své paní, že
  nejsem spokojený,“ řekl ostatním.

Několik z nich se
  k černokněžnici naklonilo a něco jí říkalo jejím zvláštním jazykem.

Když si biskup přitáhl
  důvěrnici blíž a zahleděl se jí do očí, vykřikla v agónii.

„Zpátky do hrobu s tebou,“
  řekl se zaťatými zuby.

Henrik se úplně
  zkamenělý hrůzou díval, jak důvěrnice ztratila svou charakteristickou
  namodralou záři. Zpod kápě vystoupal proužek kouře. Celá postava se začala
  scvrkávat, jako by ji něco vysávalo. Kůže na rukou a pažích ztmavla, jak
  se stáhla kolem kostí a kloubů, až vypadala jako kostlivec. Maso ve tváři
  se vařilo a bublalo, až shořelo na tmavou koženou masku. Zčernalá kůže
  doutnala a dál se stahovala kolem lebky. Oči se propadly do očních důlků.
  Čelist jí poklesla a rty se svraštily a odhalily tak její tesáky.

Biskup Arc odhodil
  seschlé zbytky stranou.

Rozpálený vzteky
  zamířil zpátky do tunelu, kterým přišel. Svíčky kolem něj zhasly, jako by za
  ním vlál závoj temnoty. Vrčel zklamáním a vzteky.

Náhle se zastavil a otočil
  se. Chvíli upřeně hleděl na černokněžnici, a pak se k ní rázným
  krokem vrátil. Svíčky se za ním opět rozzářily.

„Máš aspoň kůži té
  ženy, je to tak?“ zeptal se Jit.

Upřela na něj své
  černé oči a přikývla. Pak si od třesoucí se důvěrnice vzala sklenici.
  Zvedla ji, aby se podíval.

Přejel si ukazováčkem
  po propadlé tváři.

„Změna plánu,“ pronesl
  ledovým hlasem.


Kapitola 55

Když černokněžnice
  zamířila k tmavému otvoru v zadní části místnosti, její důvěrnice se
  rozletěly na všechny strany a ve spěchu vytahovaly menší sklenice
  zastrkané v propletených stěnách a z různorodé sbírky kolem stěn
  vybíraly větší nádoby. Oči lidí uvězněných ve stěnách, kteří byli dosud naživu,
  všechno sledovaly a prozrazovaly nesmírné utrpení.

Henrik by jim byl rád
  pomohl, ale nevěděl jak. Nedokázal pomoci ani sám sobě.

Jit si strčila
  sklenici se špinavou vodou, ve které rozpustila to, co našla pod Henrikovými
  nehty, pod paži, a odešla dozadu k tmavému otvoru. Hnědá voda cákala
  ven. Víko sice většinu zadrželo, ale část stejně vyšplíchla. Henrik spatřil
  velké brouky, jak vylézají ze spleti větviček a vrhají se na kapky vody,
  která se vylila na podlahu.

Biskup Arc nevraživě
  pozoroval důvěrnice, jak hledají správné sklenice mezi stovkami dalších,
  nahromaděných v místnosti. Tmavé symboly, které mu pokrývaly kůži, ještě
  zdůrazňovaly jeho očividný vztek. Šest důvěrnic, které zbyly, se vyhýbalo jeho
  pohledu, když hledaly potřebné sklenice a vytahovaly je ze stěn, nebo je
  zvedaly z podlahy.

Každá důvěrnice
  posbírala tolik sklenic, kolik pobrala. Bezruká jich tolik neunesla, ale
  dělala, co mohla. Jakmile měly všechno, co potřebovaly, spěchaly se svým
  nákladem za odcházející paní.

Jit ještě do volné
  ruky vzala hůlku opřenou o stěnu. Ohlédla se přes rameno na Henrika a vydala
  řadu krátkých zvuků v jejím zvláštním skřípavém a mlaskavém jazyce.
  Bezruká důvěrnice se obloukem vrátila zpátky a postrčila ho do řady za
  černokněžnici před zbytek důvěrnic.

„Jit říká, že si máš
  pospíšit a jít s námi.“ Vrhla krátký pohled na biskupa a pak se
  k Henrikovi zase naklonila. „Až tohle skončí,“ zasyčela na něj s výrazem
  krutého potěšení, „vysaju tě, a tím, co z tebe zbude, nakrmím šváby.“

Henrik úplně zkameněl
  hrůzou. Se smíchem ho znovu postrčila, aby se pohnul.

Zatímco klopýtal za
  černokněžnicí, uvědomil si, jak moc se mu stýská po matce. Chtěl být zase s ní
  v jejich stanu a navlékat korálky. A zoufale si přál, aby ho
  nikdy nebyla přivedla k černokněžnici.

Od chvíle, kdy
  zjistil, že ho psi ženou zpátky k Charze a že se opět dostane do
  spárů černokněžnice, se bál, že tentokrát odtud už živý neodejde.

Biskup se zařadil na
  konec za důvěrnice a všichni šli za černokněžnicí tmavou chodbou,
  lemovanou stovkami kožených šňůrek, na nichž visely nejrozličnější předměty od
  malých mrtvých zvířat přes prázdné želví krunýře až po lebky malých tvorů s ostrými
  zuby. Henrik sledoval oči lidí zapletených ve stěnách, které je pozorovaly,
  když kolem nich procházeli. Když se setkaly s pohledem biskupa Arca,
  rychle se odvracely. Lidé ve stěnách nevydali ani hlásku. Henrik si pomyslel,
  že kdyby byl ve stěně uvězněn on, určitě by se neovládl a křičel by o pomoc.

Ale nebyl tu nikdo,
  kdo by pomohl těm nebohým duším, uvězněným na tomhle strašném místě. Nebyl tu
  nikdo, kdo by pomohl jemu.

Jak procházeli
  labyrintem chodeb, které tvořily doupě černokněžnice, zaslechl Henrik bzučení
  hmyzu, cvrlikání ptáků a pískání a švitoření dalších tvorů. Když
  vyšli z průchodu ven do noci, všechna zvířata v močálu náhle utichla.

Nízké mraky, rychle
  plující po obloze, osvětloval shora měsíc, takže slabě zářily. Půda kolem
  dokola byla suchá jako troud, protože z bažiny uprostřed hustého lesa
  vysoko vyčnívala. Obklopily je tmavé obrysy mohutných stromů, ověšené dlouhými
  cáry mechu, které Henrikovi připomínaly paže nebožtíků s vlajícími rukávy
  rubášů, kteří se shromáždili kolem živých.

Když přešli mýtinu,
  uviděl, že ploché kameny, které zde tu a tam ležely, jsou vlastně
  uspořádány do kruhů. Každý kámen zároveň ležel na hromádce hlíny. Zdálo se, že
  hromádky s kameny vedou do středu volného prostoru. Tam začala
  černokněžnice kreslit na zem symboly svou ozdobenou hůlkou. Symboly, které
  vyrývala do země hrotem hůlky, se podobaly tetování biskupa Arca.

Asi v polovině
  hůlky měla na semišových šňůrkách navázané oranžové a žluté korálky,
  duhově zbarvená peříčka a různé mince s dírkou uprostřed. Henrik
  uvažoval, proč černokněžnici tak zaujaly mince, že si jimi ozdobila tak
  očividně důležitý předmět. K čemu by jí tady v Charze byly peníze?

Pak mu došlo, že na
  rozdíl od jiných lidí pro ni nemají hodnotu jako peníze. Mince musely patřit
  těm nebohým lidem, uvězněným ve stěnách. Pro černokněžnici sloužily lesklé
  mince jenom jako ozdoba, podobně jako duhově zbarvená peříčka. Byly to symboly
  životů, které vzala.

Když důvěrnice začaly
  rozestavovat sklenice na zem kolem černokněžnice, biskup Arc se postavil
  stranou, založil si ruce a zamračeně sledoval přípravy. Šest důvěrnic na
  něj vrhalo kradmé pohledy. Jit ne. Klidně pokračovala v rytí symbolů do
  hlíny uprostřed kruhu sklenic.

Po chvíli vždycky
  přerušila kreslení a za tichého bzučení otevřela nějakou sklenici,
  zalovila rukou v tmavé tekutině a pak hodila to, co z ní
  vytáhla, doprostřed své kresby. Bez ustání vyluzovala tichý, bzučivý zvuk.

Pak černokněžnice
  zvedla hůlku v natažené paži k nízkým mrakům plujícím oblohou.
  Zopakovala pár mlaskavých zvuků, pak se sehnula a položila hůlku na
  symboly nakreslené na zemi.

Kresba začala zářit.

K Henrikovu údivu, když černokněžnice
  pokračovala v tichém bzučení a zvedla obě paže k obloze, mraky
  se zastavily.
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Henrik si pomyslel, že
  se zřejmě utišil vítr, když se mraky zastavily, ale pak viděl, jak se daly
  znovu do pohybu. Ale místo toho, aby se rozběhly stejným směrem jako předtím,
  začaly se točit ve velkém kruhu nad jejich hlavami. Protáhly se do dlouhého
  spirálovitého tvaru, který rotoval nad mýtinou a odrážel symboly zářící na
  zemi. Záblesky oranžového světla střídavě osvětlovaly mraky zevnitř.

Současně se zdálo, že
  důvěrnice se pod vlivem zvláštního bzučivého zvuku, který vydávala
  černokněžnice, dostaly do transu. Začaly kroužit kolem černokněžnice, stejně
  jako mraky na obloze. Zvedly se ze země, obletovaly Jit v kruhu a postupně
  nabíraly rychlost. Spirála mraků se také otáčela čím dál rychleji a oranžové
  a žluté odlesky odrážely mihotavé záření symbolů na zemi.

Hluboký, táhlý tón
  černokněžnice, nabíral na výšce i síle.

Jak důvěrnice i mraky
  zvyšovaly rychlost kroužení, Jit vydávala čím dál vyšší a pronikavější
  jekot. Henrik si musel zakrýt uši, aby mu nepraskly bubínky.

V divokém víření se náhle šest postav jakoby
  rozdvojilo. Henrik upřeně sledoval, oči rozšířené hrůzou, jak se z poletujících
  postav důvěrnic začaly oddělovat odporné bytosti s dlouhými hubenými
  končetinami. Záda měly vyhrbená, kůži skvrnitou a vlhkou. Neměly žádné
  vlasy. Ze zdeformovaných hlav vystupovaly zlobné oči a vrčící ústa, v nichž
  se blýskaly děsivě ostré zuby.

Na rozdíl od důvěrnic,
  ze kterých se oddělily, nezářily. Odlesky světla z mraků na obloze a kruhových
  symbolů na zemi se zrcadlily na jejich lesklé, skvrnité kůži.

Vtom si Henrik všiml, že
  stejné bytosti vylézají z hromádek, na kterých ležely ploché kameny. Každá
  se snažila vyprostit se z hlíny. Další a další pronikaly na povrch a přidávaly
  se k těm, které kroužily kolem černokněžnice. Tančily kolem ní jako
  posedlá zvěř.

Jenže tohle žádná
  zvířata nebyla.

Ačkoliv se zdály být
  plné života, nebyly to živé bytosti.

Henrik si pomyslel, že
  vypadají spíš jako mrtví, co vstali z hrobů a teď tančí s rozevlátými
  končetinami do rytmu, který jim udává černokněžnice.

Ohlédl se zpět k nízké,
  tmavé stavbě z propletených větví a klacků. Uvědomil se, že ty
  hromádky musí být hrobky lidí, před smrtí uvězněných ve stěnách. Poté, co
  černokněžnici posloužili k jakémusi účelu, byli pohřbeni tady, kde čekali,
  až je zavolá, aby jí posloužili znovu.

Henrik měl dojem, že
  černokněžnice se musela zrodit v podsvětí, že je potomkem samotného
  Strážce.

Uprostřed mýtiny se
  shromáždily desítky groteskních postav, a další neustále vycházely z temnoty
  okolního močálu, aby se přidaly k ostatním, a kroužily stále
  rychlejším tempem. Henrik si musel přitisknout ruce na uši ještě pevněji,
  protože hrozilo, že zvuk, který Jit vydávala, mu protrhne bubínek nebo roztrhne
  samotný vzduch.

Mraky se pohybovaly v tempu
  spolu s kroužícími postavami. Světlo v nich probleskovalo stále
  rychleji, jak symboly na zemi zářily v rytmu zvuků, které černokněžnice
  vydávala.

Zvuky, světla,
  kroužící strašidelné bytosti, tančící jako démoni, to všechno způsobovalo
  Henrikovi závrať. Hlava se mu z toho víření a náporu vjemů točila.
  Přivřel oči před děsivou scénou i pronikavým zvukem, ale bál se je zavřít
  úplně ze strachu, že už je nebude moct nikdy otevřít, přestože je sotva udržel
  otevřené.

Kolem Jit všechno
  divoce vířilo, a ona sahala do různých sklenic a vytahovala hrsti zubů
  nebo něčeho, co vypadalo jako drobné prstní kůstky nebo lidské obratle, a házela
  to do kruhu. Světlo se pokaždé rozzářilo a roztančilo.

Zdálo se, že celý svět
  světélkuje. Henrik viděl záblesky červené, žluté a oranžové.

A potom Jit zvedla sklenici s částečkami
  vyškrábnutými zpod Henrikových nehtů. Bytosti teď kroužily tak rychle, že sotva
  rozeznával jednotlivé postavy. Všechno se slilo do rozmazané šmouhy tmavých,
  lesklých těl a divoce mávajících končetin.

Černokněžnice náhle
  vyhodila sklenici, kterou držela v ruce, vysoko do vzduchu nad zářící
  kruhové symboly a kroužící postavy.

Henrik viděl, jak se
  sklenice rozletěla na tisíce kousků. Tekutina v ní zřejmě vzplála.

Náhle bylo všude tak
  jasné světlo, že to vypadalo, že to Jit prosvitl, takže jí budou vidět všechny
  kosti v těle.

Všechno se změnilo ve
  světlo a oheň. Stromy kolem shořely. Žhavé uhlíky byly vtaženy přímo ze
  stromů do víru kolem záře, vycházející z obsahu sklenice nad středem
  hořícího kruhu.

Černokněžnice vztáhla
  paže vzhůru, aby přivolala síly, které si ani nedokázal představit. Stála sama
  proti světlu, které rámovalo její postavu, a ovládala svět proměněný ve
  žhnoucí peklo.

Uprostřed toho všeho,
  v srdci oslepujícího světla, bylo něco ještě jasnějšího, viditelného jako
  jasné hvězdy. Malé částečky – kousky kůže, které Jit vyškrábla zpod
  jeho nehtů – zářily tak jasně, že všechno ostatní zastínily.

Se zvednutými pažemi
  Jit vypadala, že těm jasným jiskrám přikazuje, aby přitáhly všechno ostatní
  nahoru k sobě, zatímco se otáčely po spirále stále vzhůru.

Sama uprostřed
  plamenné záře zvedla Jit paže ještě výš a zavelela, aby se všechno spojilo
  dohromady.

Vířící bytosti
  zakvílely, než shořely, a jejich těla se rozpadla na planoucí jiskry a kouř,
  jež nasál strašlivý vír oslnivé záře.

Všechno kolem něj, všechny
  stromy, liány, mech, keře, dokonce i půda, zářilo, jak to hořelo a rozpadalo
  se na žhavé jiskry a popel, mizející v dlouhých prstencích, jež byly
  vtahovány dovnitř a spirálovitě stoupaly k malým oslnivě zářícím
  jiskrám, které se zvedaly uprostřed víru mraků.

Vítr hvízdal, oheň
  burácel. Henrik musel přivřít oči před oslepující silou toho všeho. Rukama si
  chtěl zakrýt oči, ale neodvážil se je sundat z uší ze strachu, že i jeho
  přivolá Jit do toho žhavého pekla.

I přes zavřené oči viděl pořád stejné věci,
  jako když je měl otevřené.

Byla to noc žhnoucích
  barev, oslnivého světla a ohlušujících zvuků… noc běsnění.

Všechno bylo vtahováno
  do zářivé spirály uprostřed mýtiny. Větve, ulámané ze stromů a celý les
  vzplál, jakmile se dostal dovnitř. Stromy a rostliny se proměnily na
  tisíce jisker, které vířily dokola a vzhůru směrem k zářivým
  částečkám. Když se těla mrtvých dostala do výhně, rozpadla se na praskající a doutnající
  uhlíky jako všechno ostatní. Z výkřiků hrůzy a agónie tekly Henrikovi
  slzy po tvářích.

Černokněžnice znovu
  zvedla paže. Samotný vzduch uprostřed mýtiny vzplál v oslepující výhni
  světla.

Přesně ve chvíli, kdy
  si Henrik pomyslel, že bude určitě také vtažen dovnitř, aby zemřel ve strašlivé
  pekelné výhni, to najednou skončilo.

Náhlé ticho ho málem
  porazilo.

Připadalo mu, že se
  proti tomu zvuku zapřel, jako by překonával sílu větru. Když zvuk náhle ustal,
  téměř přepadl dopředu. V uších mu zvonilo. Hlava mu třeštila. Celé tělo ho
  bolelo.

Ale zvuk nebyl to
  jediné, co zmizelo.

Henrik překvapeně
  zamrkal. Nemohl věřit svým očím. Běsnící vír ohně a světla zmizel taky.

Rozhlédl se kolem a viděl,
  že cáry mechu na okolních stromech visí v klidném a vlhkém vzduchu
  jako předtím. Na svém místě byly i všechny stromy. Země, která pukla, jak
  z ní vylézali kostlivci, vypadala neporušená.

Zdálo se, že nic z toho,
  co Henrik viděl, se ve skutečnosti nestalo.

Až na to, že sklenice
  byla pryč a drobné úlomky skla jako tisíce spadlých hvězd ležely rozházené
  na holé zemi.

Henrik nechápal, co se
  stalo, co to vlastně viděl. Nemohl pochopit, jestli ten oheň byl skutečný,
  jestli bytosti, které viděl vystupovat ze země, byly skutečné, jestli ten
  strašlivý zvuk a všechno ostatní bylo skutečné.

Biskup Arc stál pořád
  na stejném místě, vypadal nezraněný a tvářil se lhostejně. Měl stále
  stejný nasupený pohled jako na začátku. Pokud ho překvapila ohlušující
  přehlídka ohně a světla, nedal to nijak najevo.

Uprostřed mýtiny
  kroužilo šest důvěrnic kolem Jit, věnovaly se jí, pečovaly o ni a chránily
  ji, jako by se chtěly ujistit, že tu těžkou zkoušku zvládla bez úhony. Jit si
  jich nevšímala a nohou mazala symboly, které předtím vyryla do země svou
  hůlkou.

Černokněžnice otočila
  své tmavé oči k biskupovi. Vydala kvílivé klapání ve své zvláštní řeči.
  Henrik viděl, jak se pokoušela otevřít ústa víc, aby mohla vydat správný zvuk,
  ale pevně sešněrované kožené řemínky jí v tom zabránily.

Jedna z důvěrnic
  připlula vzduchem k biskupovi. „Jit říká, že je hotovo.“

Rudě tetované oči
  sklouzly od důvěrnice k Jit. „Koukej udělat i ostatní věci, které
  jsem po tobě chtěl.“ Zamračil se. „Nedávej mi důvod, abych se vrátil.“

S tím se otočil a rychle odešel.
  Temnota se za ním táhla jako černý plášť, takže vypadal jako tmavý stín
  pohybující se po zemi.

Důvěrnice, která se k Henrikovi
  naklonila, ho tak vyděsila, až poskočil. Nevšiml si, že se k němu
  přiblížila zezadu.

„A teď,“
  zasyčela, „je řada na tobě.“
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Kahlan se leknutím
  probudila a zalapala po dechu hrůzou. Před očima jí vířila změť obrázků.
  Tmavé paže s drápy se po ní natahovaly. Tesáky, které se zničehonic
  objevily, jí cvakaly před obličejem a chňapaly po ní.

Nevěděla kde je, ani
  co se děje. Horečně se bránila, kroutila se a odstrkovala všechno, co se
  po ní sápalo, a současně se snažila uniknout před svíravou bolestí, kterou
  cítila.

Prudce se posadila a přerývavě
  dýchala, až si nakonec uvědomila, že je v Zahradě života a je noc.
  Nic ji nehonilo, nic se po ní nesápalo. Všude byl klid.

Měla jen děsivou noční
  můru.

Ve snu ji něco
  pronásledovalo, něco temného, smrtelně nebezpečného a děsivého. Bylo to
  vytrvalé a celou dobu se to blížilo. Utíkala před tím, snažila se získat
  co největší náskok, ale nedokázala přinutit nohy k rychlému běhu. Všechno
  se to zdálo tak skutečné.

Nakonec se však z toho
  snu probudila. Už se jí nic nezdálo. Unikla před noční můrou a tím utekla
  tomu, co ji pronásledovalo. Řekla si, že na to už nebude myslet a přestane
  se tím snem zabývat. Byl to jenom sen. Teď byla vzhůru a v bezpečí.

Jenže rychle zjistila,
  že být vzhůru není záchrana. Přestože se probudila a unikla tomu, co ji ve
  snu pronásledovalo, nepodařilo se jí uniknout pronikavé bolesti. V hlavě
  ji bodalo tak, že myslela, že omdlí. Přitiskla si prsty na spánky, ale hned se
  musela chytit za břicho, kde jí křečovitá bolest sevřela vnitřnosti.

Pak jí projela hlavou
  opět nesnesitelná bolest a zachvátila ji vlna nevolnosti. Bránila se
  rostoucí potřebě zvracet. Bodavá bolest hlavy převládla nad vším ostatním, až
  ji úplně přemohla. Ze všech sil se bránila sílícím vlnám nevolnosti, až nakonec
  prohrála.

Když jí začala křeč
  svírat vnitřnosti, rychle se vymotala z deky a po čtyřech se
  odplazila do trávy, co nejdál od místa, kde spala. Ze všech sil se snažila
  odolat potřebě vrhnout, ale tělo jí odmítlo poslušnost a začala zvracet
  tak silně, že měla pocit, že se jí žaludek obrátí naruby. Vlny nevolnosti ji
  zalévaly znovu a znovu v krátkých intervalech, vyvolávány bodavou
  bolestí hlavy a končící záchvatem zvracení.

Kahlan si uvědomila,
  že jí někdo položil ruku na záda a druhou jí drží dlouhé vlasy.

Mezi křečovitými stahy
  lapala po dechu. Byla přesvědčena, že zvrací krev. Krutá bolest se zdála k nevydržení
  pokaždé, když se jí svaly křečovitě stáhly. Měla pocit, že se jí trhají
  vnitřnosti.

Vlny nevolnosti začaly
  pomalu ustupovat. Když vyplivla poslední zbytky zvratků, ulevilo se jí, když
  neviděla žádnou krev.

„Matko zpovědnice,
  jste v pořádku?“

Byla to Cara. Cítila
  úlevu, že s ní někdo je. Povzbudilo ji, že není sama.

„Nevím,“ vypravila ze
  sebe.

Náhle se u nich
  objevil Richard. „Co je?“

Celým tělem jí projel
  silný třes. Jak lapala po dechu, stačila ze sebe dostat jen: „Špatně.“

„Slyšel jsem tě křičet
  až dolů ke stroji,“ řekl Richard a položil jí ruku konejšivě na záda.

Utrhla trs trávy a otřela
  si jím ústa. Zahodila ho a utrhla si další. Vůbec si neuvědomovala, že by
  ze spánku křičela. Vlny nevolnosti ustaly, takže mohla konečně popadnout dech.
  Hlava ji však stále bolela.

„Měla jsem zlý sen a zřejmě
  jsem se tím výkřikem probudila.“

Přitiskl jí dlaň na
  čelo. „Jsi jako kus ledu a úplně zpocená.“

Kahlan se nepřestávala
  třást. „Je mi hrozná zima.“

Richard si ji přitáhl
  k sobě. Kahlan se svezla na bok a opřela se o něj. Jeho teplé,
  svalnaté paže ji starostlivě objaly.

Jak ji objímal v náručí,
  uchopil ji za zápěstí a zvedl jí ruku. Bolela na dotek.

„Drazí duchové,“
  zašeptal.

Cara se k nim
  naklonila. „Co se děje?“

Richard natočil Kahlan
  paži, aby ji Caře ukázal. „Dojdi pro Zedda.“

Kahlan viděla, jak
  Cara rychle odběhla cestičkou mezi stromky. Cítila se v Richardově objetí
  příjemně. Chtěla už navždy zůstat v jeho teplém náručí.

Ale v paži ji
  bolestivě bodalo s každým úderem srdce. Podívala se na ni a značně ji
  překvapilo, že se škrábance znovu objevily. Zedd je vyléčil, ale teď se znovu
  objevily a vypadaly ještě hůř než předtím.

„Zdá se, že na ně
  Zeddova léčebná moc nezabrala,“ řekl Richard. „Až ho Cara přivede, uvidíme, co
  na to řekne. O těchhle věcech ví hodně, ale mně se zdá, že se rány
  zanítily, a proto se objevily znovu. To také pravděpodobně způsobilo tvoji
  nevolnost. Možná se Zeddovi nepodařilo vyléčit infekci úplně.“

Kahlan nepřipadalo, že
  by právě tohle byl důvod, proč se tak cítí. V minulosti již byla mnohokrát
  zraněná a její rány se také zanítily a otekly. Ale nikdy jí nebylo
  takhle špatně. Bolavá paže byla vlastně to nejmenší. Probudila ji náhlá prudká
  bolest hlavy, ze které se jí udělalo tak zle, až zvracela. Ostrá bodavá bolest
  mezi spánky ji úplně přemohla a vyvolala nevolnost. Nemyslela si, že by
  škrábance měly s bolestí hlavy něco společného.

V životě už měla mnohokrát tak silnou
  migrénu, až zvracela. Richard míval silné bolesti hlavy také. Podle něj je
  zdědil po své matce. Pomyslela si, že to teď muselo být něco podobného. Prostě
  jen silná bolest hlavy. Ta myšlenka jí trochu zvedla náladu.

Zadívala se znovu na
  zarudlé škrábance na paži. Dělalo jí starosti, že se vyléčené zranění nejen
  vrátilo, ale ještě zhoršilo. Cítila, že má paži oteklou a ztuhlou.

Kahlan se opět
  zachvěla bolestí. Zalila ji vlna mrazivého chladu. Bolest hlavy ji ubíjela se
  zdrcující silou.

A pak, když se k ní Richard naklonil a přitiskl
  ji k sobě, začala pociťovat příjemnou slast, jak do ní začal pronikat jeho
  talent. Hřejivá úleva se jí rozlila ve ztuhlých svalech. V minulosti už
  použil svůj talent, aby ji uzdravil, takže poznala ten slastný pocit, když se
  jí dotkla jeho magie. A právě to teď dělal – léčil ji svou
  magií.

Richardův talent
  fungoval jedinečným způsobem a obvykle se v něm probouzel jen v případě
  nejvyšší nouze. Jeho soucit, láska a potřeba zajistit jí bezpečí teď tento
  talent podnítila, aby ji vyléčil.

Čas se v jeho
  konejšivém objetí zastavil, jak do ní proudila jeho magie.

Celou svou bytostí
  cítila jeho uklidňující, hřejivou a láskyplnou přítomnost.

Ale přestože toužila
  po jeho pomoci, nechtěla mu to zároveň dovolit.

Věděla, že v průběhu
  léčení bude muset její bolest převzít. Nejdřív musel odstranit její bolest a vzít
  ji na sebe, aby do ní mohl proudit jeho talent a uzdravit bolavé místo.
  Kahlan nechtěla, aby Richard trpěl stejnou bolestí. Přestože by se ráda zbavila
  mučivé agónie, nechtěla, aby ji musel zakusit on.

Ale její odpor byl
  zbytečný. Síla jeho talentu ji přemohla. Neměla jinou možnost než se přestat
  bránit. Měla přitom pocit, jako kdyby padala pozadu do bezedné propasti.
  Nahánělo to hrůzu, ale zároveň to byla úleva. Úleva v tom smyslu, že se
  tomu poddala, nechala někoho jiného, aby místo ní bojoval s bolestí, a ona
  mohla jen zpovzdálí boji přihlížet.

Nevěděla, jak dlouho
  pobývala na tom vzdáleném místě plném bolesti, propojená s Richardem, ale
  když otevřela oči a vrátila se do reality, stále se choulila v jeho
  náručí.

Navzdory očekávání
  bolest přetrvala. Byla stejně silná a mučivá jako předtím.

Z Richardových očí vyčetla úplně stejnou
  bolest. Vzal ji na sebe, ale bylo velice podivné, že tím ji zároveň bolesti nezbavil
  jako jindy.

Jeho úsilí vyšlo
  naprázdno a nepodařilo se mu ji uzdravit.

Napadlo ji, že zřejmě
  musela něco udělat špatně. Možná se dost nesnažila. Nebo se spíš tolik bála,
  aby Richard netrpěl, že se mu úplně nepoddala a on jí nemohl pomoci.

Cara se sklonila k Richardovi.
  „Promiňte, že mi to trvalo tak dlouho, než jsem Zedda našla. Nakonec se mi to
  podařilo a jde hned za mnou. Přivedla jsem i Nicci.“

Richard neodpověděl.
  Hleděl upřeně před sebe.


Kapitola 58

Jak se Kahlan pomalu
  vynořovala ze vzdáleného místa, naprosto odděleného od skutečného světa, který
  postupně začínala vnímat, poznala, že něco není v pořádku. S ní i s Richardem.

Viděla, jak vedle něj
  sedí Nicci. Podle znepokojeného výrazu, který se jí objevil ve tváři, když
  pohlédla do jeho upřených očí, Kahlan poznala, že něco při léčení nefungovalo
  tak jak mělo.

Richard zíral do
  prázdna, nereagoval na nic, přestože měl v očích bolest, nepohnul se, ani
  když mu Nicci položila ruku na rameno a zatřásla s ním.

Dlouhé světlé vlasy jí
  sklouzly po rameni, jak se nahnula přes Richarda a přitiskla Kahlan dva
  prsty na čelo. Kahlan ucítila brnění aditivní magie, jež jí rozechvěla nervy na
  krku, ramenou a pažích.

Nicci oddálila prsty a přitiskla
  je na čelo Richardovi. Couvla a strčila ho do hrudi. „Nech ji být.
  Richarde, stáhni se z ní.“

Když Richard
  nereagoval, objala rukama Kahlan a pomalu ji odtáhla z jeho strnulého
  objetí. Kahlan se nebránila. Nevěděla sice, proč Nicci chce, aby se stáhl, ale
  jasně pochopila obavy v jejím hlase i ve výrazu tváře.

Nicci položila Kahlan
  něžně na zem. Hned obrátila pozornost zpět k Richardovi.

Když přerušila jeho
  spojení s Kahlan, přitiskla mu dlaně na spánky. „Nech to být, Richarde,“
  zamumlala.

Richard se prudce
  nadechl. Do očí se mu konečně vrátil život a začal vnímat okolí. Kahlan si
  s úlevou vydechla, že se Nicci povedlo vrátit ho do reality, ať už byl
  kdekoliv. Richard se zatvářil nespokojeně, když ho Nicci pustila.

„Co to děláš?“ zeptal
  se jí. „Proč jsi mě zastavila?“

„To se chci taky
  zeptat,“ řekl Zedd, který se objevil za Richardem.

Nicci si poklepala na
  čelo stejnými dvěma prsty, které předtím přitiskla na čelo Richardovi i Kahlan,
  aby naznačila Zeddovi, ať si to zkusí sám. Zedd si okamžitě vykasal svou róbu a poklekl
  vedle Richarda. Položil dva prsty na čelo nejdřív Kahlan a pak Richardovi.

„Co je?“ zeptal se.
  „Co mám cítit?“

Nicci na něj vrhla
  tázavý pohled. „Nic necítíš?“

Zedd vypadal zaraženě.
  „Ne, měl bych?“

Nicci znovu položila
  prsty Kahlan na čelo a Kahlan zase ucítila krátké zabrnění aditivní magie
  a pak totéž zopakovala u Richarda.

Vzdychla. „Už to taky
  necítím. Teď, když se spojení přerušilo, nemůžeš nic cítit.“

„Cítit co?“ zeptal se
  Zedd zamračeně.

Nicci vrhla nenápadný
  pohled na Kahlan. „Nevím, asi nic. To není důležité. Promluvíme si o tom
  později.“

Richard si přejel
  rukou po tváři, zatímco se zotavoval z pokusu vyléčit Kahlan. Ve
  skutečnosti se necítila o nic lépe. Richard vyléčil už horší věci než
  tohle. Nedovedla si představit, proč to tentokrát nefungovalo. Ale mnohem větší
  starost jí dělalo, proč se Nicci zdála být tak znepokojená.

„Proč jsi mě
  zastavila?“ zeptal se Richard rozzlobeně. „Léčil jsem ji. Nenechala jsi mě to
  dokončit.“

To potvrdilo Kahlaninu
  domněnku, že možná jen nemohl dokončit uzdravování. Nicci ho přerušila dřív,
  než měl šanci ji vyléčit. Ale hned jak ji to napadlo, uvědomila si, že v tom
  problém nebyl, protože se probrala dřív, než přišla Nicci a zasáhla.
  Nepovedlo se to ještě předtím, než je oddělila.

Muselo být v nepořádku
  něco jiného.

Nicci si zhluboka
  vzdychla. „Nefungovalo to. Neléčil jsi ji. Jen ses vystavoval její nákaze.“

Zedd vypadal pořád
  nechápavě. Pohlédl na Richarda a pak na Kahlaninu ruku. „O čem to
  pořád mluvíte?“

„Můžu říct jen to, že
  něco nebylo v pořádku. Proud jeho magie do Kahlan ustal. Něco se z ní
  dostávalo zpátky do něj. Používalo to jeho spojení, aby se to do něj vkradlo.“

To Zedda vyděsilo.

Nicci se zahleděla
  Richardovi do očí. „Chápeš? Víš, co tím myslím?“

Richard, který se
  tvářil rozčileně a znepokojeně, zavrtěl hlavou. „Ne. Nevím, co jsem cítil.
  Nevím, co se stalo. Vnímal jsem jen bolest. Snažil jsem se ji vytáhnout z Kahlan,
  a pak se zdálo, že se mi to vymklo z rukou.“

„Ten chlapec léčí
  instinktivně, prostřednictvím empatie,“ řekl Zedd čarodějce. „Vyrostl sice bez
  toho, že by o svém talentu věděl a aniž by se ho naučil správně
  používat, ale vím, že umí vyléčit věci, které já nedokážu.“

„To vím taky,“ řekla
  Nicci. „Používá talent jedinečným způsobem, ale v tomto případě nic
  neléčil.“

„Víš to jistě?“ zeptal
  se starý čaroděj.

Nicci přikývla.
  „Poměřila jsem proud magie, když jsem se dotkla Kahlan a pak jeho. Nebyl v rovnováze.
  Bolest proudila do něho a získávala nad ním kontrolu. Mělo to být opačně.
  Jeho talent měl ovládat bolest, zatímco do ní měla proudit léčivá moc, ale
  nebylo to tak. Možná jedná instinktivně, nebo dělá to, co v minulosti, ale
  tentokrát se setkal s něčím jiným, nebezpečným, a nefungovalo to.“

Podívala se na Kahlan.
  „Nebo ano?“

Kahlan musela
  připustit, že to, co Nicci říká, zní rozumně. „Ne, ale nechápu to. Už mě
  vyléčil dřív.“

„To je pravda,“ řekl
  Richard. „Proč to tentokrát nefungovalo stejně?“

„Nevím to jistě,
  Richarde, ale z nějakého důvodu se problém, který ses snažil vyléčit,
  choval jako nákaza. Dalo by se říct, že je to podobné, jako když se staráš o nemocnou
  osobu a chorobu od ní chytíš, takže jste nakonec nemocní oba.“

„Ale talent by mě před
  tím měl ochránit.“

„Chlapec má pravdu,“
  přidal se Zedd.

Nicci s odpovědí
  váhala. „Může to také být tak, že kdybys měl víc zkušeností s používáním
  magie, tenhle problém by nenastal. Jistá si tím však nejsem.“

Zedd neztrácel čas
  dohadováním a dalším vyptáváním. „No, je jasné, že škrábance, které jsem
  vyléčil, se znovu zhoršily. Vypadají zanícené. Než budeme dělat něco jiného,
  musím to znovu napravit.“

„Souhlasím,“ řekl
  Richard a udělal Zeddovi místo.

„Nevím, jestli je to v tuhle
  chvíli dobrý nápad,“ řekla Nicci poněkud tajemně polohlasem Zeddovi.

Zedda překvapilo její
  váhání. „No, já si zase myslím, že není dobré nechat tu infekci, aby se dál
  šířila. Kahlan by mohla přijít o ruku. Nebo by to mohlo skončit ještě hůř,
  pokud by se infekce rozšířila do celého těla.“

Nicci viděla ve tváři
  Kahlan úzkost, takže kývla a s povzdechem souhlasila. „Máš pravdu,
  Zedde. Ale dovol mi, abych ti pomohla.“

„Vítám každou pomoc,“
  řekl Richardův dědeček, sklonil se nad Kahlan a přitiskl jí ruce na čelo.
  Nicci položila ruku na jeho.

Kahlan okamžitě
  pocítila, jak do ní proniká proud jeho talentu. Zároveň cítila samostatné
  brnění magie Nicci. Ačkoliv byly podobné, každou vnímala jinak. Sloučené
  dohromady vyvolávaly hřejivý a konejšivý pocit, ale úplně odlišný od toho,
  když na ni působil Richardův talent.

Věděla, že Zeddův
  talent vnímá jinak, takže si nedělala starosti, a také poznala specifický
  pocit vyvolaný magií Nicci. Oba jejich talenty spojené dohromady vyvolaly
  opojný pocit.

Zároveň však měla
  dojem, že cítí stín něčeho jiného, temného, co se v ní agresivně rozpíná.

Jen co ji ta myšlenka
  napadla, smetl ji proud Zeddovy i Nicciny magické síly. Opět se ocitla
  ztracená v čase i prostoru, jak ji zaplavila hřejivá vlna magie.

Cítila, jak jí Zedd
  odňal bolest stejným způsobem jako Richard, ale rychle a zkušeně.

Náhle to všechno
  skončilo. V jediném okamžiku spojený proud Zeddovy a Nicciny magie
  ustal.

Kahlan otevřela oči a prudce
  se nadechla. Připadalo jí, že na ni působili svou magií jen krátký okamžik, ale
  ze zkušeností věděla, že to klidně mohla být hodina i víc.

Zedd se zhoupl na
  patách. Vrhl znepokojený pohled na Nicci. „To není Richardem. Něco není v pořádku.
  Jediný rozdíl je v tom, že mám dost zkušeností, abych se stáhl včas.
  Richard ne.“ Pevně sevřel rty. „Není to Richardova vina. Ani já ji nemůžu
  vyléčit,“ dodal nespokojeně.

Nicci si ho prohlížela
  neproniknutelným pohledem. „Takže jsi to cítil?“

Kahlan uvažovala, co
  má být to „to“, co měl cítit.

Zedd se zatvářil
  rozpačitě. „Nevím. Nic podobného jsem ještě nikdy necítil. Je to pro mě něco
  nového. Nemám tušení, proč jsem se nemohl dostat dál, ale nešlo to.“

Nicci stále upřeně
  hleděla na Zedda. „Co jsi cítil?“

Zeddovi se prohloubily
  vrásky v obličeji, jak se na ni bezradně díval. „Nevím. Něco… něco
  temného.“

Nicci dala nepatrně
  najevo pochopení, ale neřekla nic.

Kahlan nevěděla
  přesně, o čem se baví, ale poznala, že oba mlčky sdílejí stejný názor, a zároveň
  si uvědomovala, že sama cítila něco temného, rozpínavého, při doteku jejich
  magie.

V Kahlan rostlo znepokojení.

„Možná by pomohl
  Nathan,“ navrhl Richard, který si na rozdíl od Kahlan nevšiml tiché výměny
  názorů mezi Zeddem a Nicci. „Je Rahl. Možná se mu to podaří, když jeho
  talent podpoří kouzlo paláce. Třeba to bude stačit.“
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„Co je se mnou s mým
  talentem?“ zeptal se Nathan, který došel k Richardovi.

Kahlan si všimla, že
  prorok drží v ruce nějaký papír.

„Kahlanina zraněná
  paže, kterou Zedd předtím vyléčil, se zase zhoršila,“ řekl Richard přes rameno.
  „Má potíže ji vyléčit znovu. Právě jsem říkal, že bys to mohl zkusit ty,
  protože tvůj talent není omezen kouzlem paláce.“

Nathan se zamračeně
  podíval na Kahlan. Zvedla ruku, aby si mohl škrábance prohlédnout na světle.

V hlavě ji bodalo a chtělo se jí spát.

„Rád se o to
  pokusím,“ řekl.

„Nebude to k ničemu,“
  řekla Nicci tiše, ale rozhodně. „Zedd už ji jednou vyléčil. Nemělo se to znovu
  takhle zanítit. Děje se něco divného, čemu nerozumíme. Když se tam nedostal
  Zedd, aby to znovu napravil, nedokážeš to ani ty.“

Kahlan se děsila toho,
  co ještě Nicci ví a zdráhá se říct.

„Obávám se, že má
  pravdu,“ s povzdechem připustil Zedd.

Kahlan se zvedla na
  loktech. „Ale když to nedokážete vyléčit…“

Zedd ji poplácal po
  rameni a povzbudivě se na ni usmál se starou známou jiskrou v oku.
  „Neměj obavy, drahá. Máme spoustu jiných účinných věcí, které se o zranění
  postarají. V paláci jistě seženeme mnoho různých druhů léčivých bylin. Je
  to jen škrábnutí, které se zanítilo. Taková povrchová zranění, i když se
  do nich dostala infekce, jsem léčil celý život obklady a léčivými
  bylinkami. Připravím nějaký bylinný obklad, který ti rychle přinese úlevu.“

„Zedd má pravdu,“ řekl
  Richard. „Vždycky se postaral o moje šrámy bez pomoci talentu. Mám dokonce
  léčivou mast tady u sebe,“ řekl Zeddovi.

Zedd pozvedl husté
  rozježené obočí. „Tady? No, to by jí mohlo ulevit od bolesti, když obklad
  vytáhne infekci.“ Znovu ji poplácal po rameni. „Jdu to hned zařídit a uvidíš,
  že se za chvíli budeš cítit líp.“

Kahlan se na něj
  usmála a zase si lehla. „Díky, Zedde.“

Rozhlédl se kolem po
  trávě, na které ležela, a pak vzhlédl k Richardovi. „Musíme ji
  přemístit někam, kde by si mohla odpočinout ve větším pohodlí.“

„Mně je tady dobře,“
  protestovala Kahlan. Vůbec se jí nelíbila představa, že by ji zase něco
  pozorovalo v jedné z jejich ložnic.

„Opravdu?“ Zedd
  přelétl pohledem velkou díru uprostřed místnosti. „Ten stroj tam dole vysílal
  stejné proroctví i ostatním lidem, zatímco spali – lidem bez
  špetky talentu. Představ si tu energii, kterou ta věc musí vyzařovat, aby vůbec
  byla schopná něco takového dělat, nemluvě o tom, že to dělá uzavřená v pohlcovacím
  poli. Mám podezření, že takové množství energie ti mohlo způsobit bolest hlavy,
  když jsi tady spala.“

Richard vrhl zamračený
  pohled na díru v podlaze. „Mě hlava nebolí, a taky jsem tu spal.“

Zedd zvedl prst. „Ale
  ty máš talent – dokonce obě jeho strany. A navíc věřím, že máš
  nějaké zvláštní spojení s tím strojem, takže na tebe nepůsobí. Může ovšem
  mít nepříznivý vliv na všechny ostatní, kteří v jeho blízkosti stráví víc
  času, jako třeba Kahlan.“

S ustaraným výrazem Richard objal Kahlan
  kolem ramen.

Hlavu jí bez ustání
  svírala pronikavá bolest. „Opravdu si myslíš, že je zatím ten stroj?“

Zedd pokrčil rameny.
  „Moc toho o něm nevíme. Nemáme představu, čeho je schopen, a to mi
  dělá starosti. Může vyzařovat energetické pole, které ti způsobilo nevolnost a bolest
  hlavy. Přinejmenším jsem cítil, když jsem se tě snažil vyléčit, že jsi neměla
  dostatek spánku na to, aby se tělo mělo čas uzdravit. Tím pádem nejsi tolik
  odolná vůči vnějším vlivům. Bez dostatečného odpočinku se ta infekce jen
  zhorší. Proto si myslím, že bychom tě měli dostat do pohodlné postele – a
  co je důležitější, dál od toho stroje – aby sis pořádně odpočinula a mohli
  jsme tě úspěšně vyléčit.“

Musela uznat, že to
  znělo rozumně. Přesto…

„V paláci je
  určitě spousta pohodlných míst,“ řekl jí Richard. „Najdeme ti něco, kde si
  odpočineš, a Zedd ti tu ruku vyléčí.“

Kahlan se opět zvedla
  na lokty. „A co ten problém, který jsme měli v naší ložnici?“

Richard se prohnaně
  ušklíbl. „Mám nápad, co s tím udělám. Neměj obavy.“

Ale Kahlan obavy měla.
  Ze všech sil se snažila ignorovat bodavou bolest hlavy a paže. „Je mi
  líp,“ zalhala. Odkašlala si, aby její hlas zněl normálně. Jenže to moc
  nepomohlo.

„Nezdá se, že by ti
  bylo líp,“ řekl Nathan.

„Jsou důležitější
  věci, o které se musíme postarat, než dělat povyk kolem mě. Zřejmě jsem
  měla jen zlý sen, který způsobil bolest hlavy, a pokud jde o tu ruku,
  občas se takové škrábance zhorší, než se začnou uzdravovat. Myslím, že s tím
  všichni moc naděláte.“

Nikoho z nich
  však nepřesvědčila. Možná proto, že o tom nebyla přesvědčená ani ona sama,
  ale nejspíš proto, že cítila, že má horečku. Škrábalo ji v krku. Sotva
  mluvila. Kdykoliv něco řekla, prozradila se, jak je to s ní špatné.

„Stejně si myslím, že
  bych to měl zkusit,“ řekl Nathan.

„Jestli chceš, ráda
  budu tvojí pacientkou,“ řekla Kahlan a snažila se, aby to znělo líp, než
  jak se cítila.

Jak Nathan prošel
  kolem, Richard se ho zeptal: „Mimochodem, co to máš v ruce?“

Nathan se podíval na
  papír, jako by úplně zapomněl, že má něco v ruce. „Ach, ano.“ Zamával jím
  Richardovi před očima. „Od tvého osobního proroka dole v knihovně.“

Richard se zatvářil
  kysele. „Co Lauretta předpovídá tentokrát?“

„Obávám se, že to zní
  vážně. Proto jsem tě šel hledat. Těžko říct, čeho se to doopravdy týká, ale je
  možné, že je to další varování pro Kahlan.“ Nathan papírek rozložil tak, aby ho
  mohl přečíst nahlas. „Stojí tu: ‚Královnu bude její volba stát život.‘“

„Myslíš si, že by to
  mohlo být další varování týkající se Kahlan, protože je podobné jako to
  předtím?“ zeptal se Zedd. „Jako to první proroctví, která říkalo, že královna
  bere pěšce?“

Nathan pokýval
  nerozhodně hlavou. „Nevím. Neměl jsem o něm žádné vize. Může to znamenat
  cokoliv.“

Richard ve tváři
  zpopelavěl. Vytrhl papír Nathanovi z ruky a přečetl si ho sám, jako
  by tomu nemohl uvěřit.

„Co se děje?“ zeptal
  se Zedd.

Než vzhlédl k dědečkovi,
  Richard ještě chvíli zíral na papír.

„Dnes v noci,“
  pronesl tichým hlasem, „na mě stroj promluvil.“

Zedd se k němu
  naklonil. „Jak to myslíš, že na tebe promluvil?“

Richardovi poklesla
  ruka, ve které držel papír s proroctvím, a mezitím hledal vhodná
  slova. „To se dá těžko vysvětlit.“

Zedd nevypadal, že by
  ho z toho nechal vyklouznout tak snadno. „Myslím, že se budeš muset víc
  snažit, chlapče.“

Richard sevřel rty a uvažoval,
  jak to tedy vysvětlit. „Stroj mi řekl, že měl sny. Pak chtěl vědět, proč měl
  sny.“

Nicci povytáhla obočí.
  „Položil ti otázku?“

Richard přikývl.
  Kahlan se zamračila, jak se snažila vzpomenout si, i přes úpornou bolest
  hlavy, kdy už ta slova slyšela. Zněla jí povědomě. Nakonec na to přišla.

„Neříkal totéž ten
  chlapec na tržišti? Že měl sny? A pak se zeptal, proč měl sny. Pamatuješ?“

„Pamatuju,“ přikývl
  Richard. „Henrik se jmenoval. A máš pravdu, řekl přesně totéž.“

V místnosti nastalo ticho, jak se každý
  snažil odhadnout všechny důsledky. Ze zkušenosti už věděli, že se stejným
  proroctvím, jaké vydával stroj, přicházeli i jiní. Kahlan uvažovala,
  jestli by to mohl být týž případ.

Richard si prohrábl
  rukou vlasy. „Není to jen v tom, co stroj řekl, ale hlavně jak to řekl. To
  mi dělá starosti.“

„Co myslíš tím ‚jak to
  řekl‘?“ zeptala se Nicci. „Vypaluje své zprávy na kovové proužky. Udělal teď
  snad něco jiného?“

„Ne. Opět vypálil
  symboly na kovové proužky stejně jako předtím.“

„Co tedy myslíš tím
  ‚jak to řekl‘?“

„Všichni víte, co se
  děje, než stroj vydá proroctví – ozve se náhlý rachotivý zvuk a dá
  se do pohybu plnou rychlostí.“ Richard se rozhlédl po ostatních, kteří
  přikyvovali. „No a tentokrát to bylo jiné. Na rozdíl od prudkého startu
  plnou rychlostí se rozbíhal pomalu a potichu, jako by se probouzel.“

Zedd zvedl ruce.
  „Probouzel! Probouzel! A sdělil ti, že se mu něco zdálo? Drazí duchové, je
  to jen stroj, Richarde!“

„Já vím, já vím,“ řekl
  Richard a gestem ruky dědečka uklidňoval. „Ale startoval pomalu a zlehka.
  Všechna ozubená kola a hřídele uvnitř postupně nabíraly rychlost. Poté, co
  se úplně probudil a rozběhl se naplno, napsal ty dvě zprávy o snech.
  ‚Měl jsem sny‘ a ‚Proč jsem měl sny?‘.

Ještě podivnější bylo,
  že ty popsané plíšky nebyly horké jako všechny ostatní, které dosud ze stroje
  vypadly.“

„Vždycky jsou horké,
  když vypadnou,“ prohlásil Zedd.

Richard se trochu
  předklonil a postupně každému pohlédl do očí. „No, tentokrát vypadl ze
  stroje chladný plech. Oba dva byly studené.“

Zedd si promnul bradu.
  „To je opravdu zvláštní.“

„Strávil jsem dole
  zbytek noci,“ pokračoval Richard, „a čekal, jestli stroj řekne ještě něco
  jiného. Na chvíli jsem usnul. Pak se náhle dal stroj zase do pohybu, ale
  obvyklým způsobem, jak jste viděli předtím – najednou do plné rychlosti.
  Ten rachot mě probudil.“

Zaklonil se, sáhl do
  kapsy a vyndal kovový pásek. „Když mě probudil, těsně předtím, než jsem
  uslyšel Kahlan vykřiknout a odběhl se podívat, co se děje,“ zvedl pásek,
  aby ho všichni viděli, „stroj vydal stejné proroctví. A plíšek byl zase
  horký jako obvykle.“

„Jaké proroctví?“
  zeptal se Zedd podezíravě.

Richard ukázal na
  papír, který Nathan držel v ruce. „Stejné jako tohle. ‚Královnu bude její
  volba stát život.‘“
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Richard botou odhrnul
  koberec. Nenašel tam symbol, který byl vyrytý v podlaze před jejich
  ložnicemi a který poprvé objevil před komnatou královny Catherine poté, co
  byla zavražděna. To ho povzbudilo. Symbol znamenal: ‚Sleduj je.‘ Nechtěl, aby
  je někdo sledoval ve spánku jako předtím.

Dělala mu starosti
  předpověď, kterou vydal stroj a kterou si zapsala Lauretta, ale v tuto
  chvíli mu mnohem větší starosti dělala Kahlan. Nevěděl, jestli proroctví
  ‚Královnu bude její volba stát život‘ se týkala Kahlan, jako tomu bylo u prvního
  proroctví o tom, že ‚Královna bere pěšce‘, ale v současné chvíli měl
  větší obavy o zanícené škrábance na její paži. Proroctvím se může zabývat
  později.

Kromě toho, snažit se
  pochopit, o čem proroctví je, by bylo stejně marné.

Teď chtěl dostat
  Kahlan na nějaké klidné místo, dál od stroje, kde by jí mohl Zedd dát na ruku
  léčivý zábal, který omezí infekci, a ona si přitom odpočine.

Doufal, že tohle místo
  bude bezpečné, protože to byla jedna z komnat, které nebyly oficiálně
  určené pro něho. Zatím je něco sledovalo jen v ložnicích, které patřily
  lordu Rahlovi. Samozřejmě, později před nimi objevil ten symbol, vyškrábaný do
  podlahy, ale i bez symbolu nevěřil oficiálním ložnicím lorda Rahla. Zdály
  se být snadným cílem pro síly, kterým zatím nerozuměl. Dokud nezjistí, jak
  mohly být symboly vyškrábány do podlahy v přísně střežených chodbách, a zároveň
  neodhalí jejich hlavní účel, neuvěří, že ložnice jsou bezpečné.

Tenhle pokoj byl
  ložnicí pro hosty. V této části paláce však teď žádní hosté nebydleli,
  takže byla téměř prázdná, a nikdo ani nevěděl, že tu jsou. Komnata se
  nacházela několik pater vysoko, takže se tam nikdo nemohl dostat zvenku.
  Ložnice nebyla moc velká, ale to Richardovi nevadilo. Chtěl jenom bezpečné
  místo na spaní.

Než mohl vejít
  dovnitř, Cara ho předběhla. Benjamin už rozmístil gardisty Prvního kruhu na
  všech křižovatkách chodeb v tomto křídle paláce. Rikka stála o kus
  dál na jedné straně, Berdina na druhé. Obě měly na sobě rudé kombinézy. I když
  byl rád za stráže před pokojem, moc nevěřil, že by dokázaly zastavit to, co mu
  opravdu dělalo starosti. To, co bylo předtím v jejich ložnici a co je
  sledovalo, bez problémů kolem stráží proklouzlo.

Tentokrát měl Richard
  v úmyslu přichystat tajemným pozorovatelům malé překvapení, pokud by se
  objevili.

S paží kolem jejího pasu zavedl Richard
  Kahlan do pokoje. Odložil jejich věci na zem. Cara se vrátila z prohlídky
  a kývnutím dala najevo, že v pokoji nenašla nic znepokojivého.

„Co myslíš?“ zeptal se
  Kahlan.

Richard viděl, že ji
  zajímá jen postel. „Vypadá to dobře.“

Byl rád, že se
  toužebně dívá na postel. Měl o ni starost a chtěl, aby si odpočinula
  a trochu se prospala. Caře se ve tváři také zračila starost o Kahlan.

Zedd jemně poplácal
  Kahlan po zádech a vešel za nimi do pokoje. „Odpočiň si, drahá. Jen co ti
  připravím zábal, vrátím se, abych tě ošetřil. Potom se musíš pořádně vyspat! To
  je ten nejlepší lék.“

Kahlan přikývla. Ve
  tváři byla popelavá. Když se jí Richard podíval do zelených očí, viděl, jakou
  bolestí trpí. Také věděl, že mu nechce přidělávat starosti a nepřizná, jak
  se doopravdy cítí. Ale oči ji prozradily.

Protože v Zahradě
  života spali na zemi, měla Kahlan na sobě cestovní oblečení – kalhoty,
  košili a boty.

„Co když tě teď
  svlékneme a uložíme do postele?“

Potřásla hlavou a zaplula
  do postele tak, jak byla.

Ještě před odchodem ze
  Zahrady života se jí pokusil vyléčit paži Nathan, ale nebyl o nic
  úspěšnější než oni. Richard se teď spoléhal jen na Zeddův obklad z bylin,
  že zamezí infekci, a pak na dobrý, osvědčený spánek.

Zedd se naklonil k Richardovi.
  „Jdu připravit ten obklad a hned se vrátím.“ Ukázal a dodal tichým
  hlasem: „Mezitím se pro jistotu zbav těch zrcadel.“

Nad toaletním stolkem
  byla dvojice zrcadel. „Neboj,“ řekl Richard. „Mám nápad.“

Jakmile Zedd odešel,
  Richard prohlédl pokoj. Ne, že by nevěřil Caře, ale jen se chtěl sám ujistit,
  že je všechno v pořádku. Protože to byl malý pokoj, nebylo obtížné ho
  zkontrolovat.

Skříně voněly po cedru
  a byly prázdné. Na druhé straně pokoje byly dvoukřídlé prosklené dveře.
  Richard hřbetem ruky odhrnul závěsy a vyhlédl do tmy za nimi. Dveře vedly
  na malý balkon, na kterém u širokého kamenného zábradlí stály dva
  květináče. Hluboko dole na jednom z nádvoří paláce zahlédl hlídkující
  vojáky.

Když Cara odešla,
  Richard se pokusil stáhnout Kahlan alespoň boty. Bránila se a řekla, že je
  jí zima a chce jenom přikrýt. Z vlastní zkušenosti Richard věděl, že
  když ho trápila podobná silná migréna, že až zvracel, taky nechtěl, aby se ho
  kdokoliv dotýkal, takže Kahlan jen přikryl.

Když Kahlan zavřela
  oči, došel k balkonovým dveřím a odvázal ozdobnou šňůru, která držela
  závěsy roztažené. Pak ze zdi nad toaletním stolkem sundal jediná dvě zrcadla v místnosti.
  Položil je na podlahu čelem k sobě a silnou šňůrou je pevně svázal
  dohromady. Takto spojená zrcadla opřel o taburetku.

Posadil se na okraj
  postele, sklonil se nad Kahlan a objal ji, aby ji trochu zahřál a aby
  věděla, že není sama. Měla zavřené oči, nic neřekla, jen trochu vzdychla, aby
  dala najevo svou vděčnost.

Richard se probudil,
  když uslyšel zaklepání. Přišel Zedd s obkladem. Richard mu z batohu
  vyndal krabičku s léčivou mastí. Zedd dřevěnou špachtlí promíchal mast s nažloutlou
  tekutinou, kterou si přinesl v malé misce. Richard mezitím odhrnul
  přikrývku, zvedl Kahlan paži a položil ji navrch přikrývky.

Kahlan ospale otevřela
  oči, zamračila se, podívala se, co dělá a proč jí budí. Když jí Zedd
  položil obklad na zarudlou a oteklou paži, ucukla bolestí.

„Za chvíli se ti
  uleví,“ ujistil ji. Kahlan přikývla a zase zavřela oči.

Zedd jí obklad upevnil
  obvazem, zatímco Richard držel její paži zvednutou. „Tohle by mělo nejen
  vytáhnout infekci, ale taky zmírnit bolest. Přimíchal jsem tam i něco na
  spaní.“

Richard přikývl.
  „Díky, Zedde. Dělá mi velké starosti, jak je vyčerpaná a nemocná.“

„Jen se necítí dobře a potřebuje
  se vyspat,“ ujistil ho dědeček a poplácal ho po rameni. „Taky by ses měl
  vyspat.“

Richard si pomyslel,
  že asi stejně neusne. Chtěl sedět u Kahlan a dohlížet na ni.

Oba se otočili, když
  uslyšeli zvláštní, vzdálený, tlumený mučivý výkřik.

„Drazí duchové,“
  pronesl Zedd. „Co pro všechno na světě bylo zase tohle?“

Richard se usmál a ukázal
  na taburet. „Dal jsem ta dvě zrcadla k sobě. Myslím, že se někdo snažil
  podívat se do pokoje a spatřil něco, co rozhodně neviděl rád: svůj vlastní
  obraz.“

Zedd se tiše zasmál,
  aby nevzbudil Kahlan. „Tak to je, chlapče, pěkné kouzlo.“
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„Situace vyžaduje
  rozhodnutí, a já už jsem si zvolila,“ řekla královna Orneta. „Moje
  rozhodnutí je konečné.“

Malá skupina
  hodnostářů si vyměnila pohledy. Vévodkyně Marple postavila šálek na nízký
  stolek a trochu se předklonila. Pohlédla na Ornetu. „Takže vy chcete říct,
  že skutečně věříte, že lord Rahl a matka zpovědnice jsou agenty Strážce?
  Vážně?“

Orneta postřehla, že
  vévodkyně vypadá spíš pohoršeně než nedůvěřivě. Oči jí vzrušeně jiskřily, že se
  dozvěděla tak odpornou pomluvu. Některé lidi nic nepotěší víc, než když někomu
  mocnému zlomí vaz nějaký skandál, který odhalí jeho odporné hříchy.

Ornetu ani v nejmenším
  nezajímaly pomluvy, ani neměla zájem kamenovat mocné. Poháněly ji mnohem
  důležitější obavy. Zajímala se o opovrženíhodné chování jen proto, že mělo
  dopad na ni a její lid.

Ostatní v jejich
  malé skupině si šeptem vyměňovali vážné obavy. Orneta s těmi lidmi vedla v posledních
  dnech intenzivní hovory. Byli to většinou hodnostáři, kteří se vážně zajímali o proroctví,
  pevně v ně věřili a chtěli je používat, aby jim pomáhala ovlivňovat
  budoucnost. Hodně je znepokojovalo, že lord Rahl a matka zpovědnice s nimi
  jejich víru v proroctví nesdílejí. Zdálo se jim, že ignorují jejich
  názory.

Orneta vlastně nikdy
  nevěděla, že se tito lidé tak zajímají o proroctví, ale v poslední
  době se proroctví dostala do centra jejich pozornosti. S ní to bylo
  stejné. Domnívala se, že je to tím, že teď, když nastal mír, se rozšířil zájem
  o budoucnost.

Z důvěrných rozhovorů s Ornetou a Ludwigem
  pochopili, že existuje jen jediné vysvětlení, proč se lord Rahl a matka
  zpovědnice s nimi odmítají podělit o proroctví.

Orneta ukázala na
  Ludwiga. „Jak nám řekl opat Dreier, v mnoha proroctvích se o lordu
  Rahlovi mluví jako o ‚nositeli smrti‘. Neříká se mi to snadno. A nemusíte
  mi samozřejmě věřit. Zřejmě by asi nebylo příliš moudré požádat lorda Rahla,
  aby vám ukázal zmiňovaná proroctví, ale existují. Kdybyste trvali na tom, že je
  chcete vidět na vlastní oči, biskup Arc by vám je mohl ukázat.“

Představa, že Strážce
  podsvětí ovlivňuje a zneužívá jejich vládce pro své cíle, budila
  znepokojení. Většina z nich tomu ani nechtěla věřit, ale proti důkazům
  neměli argumenty.

„Kdo jiný než
  Stvořitel, který všechno stvořil, může znát budoucnost?“ zeptal se Ludwig.
  „Protože Stvořitel všechno zná, jak nás může varovat před nebezpečím, které
  vidí v budoucnosti?“

S očima navrch hlavy se všichni trochu
  předklonili. „Proroctvím,“ odpověděl si na svou otázku Ludwig. „Stvořitel nám
  dává znamení, aby nás varoval před nebezpečím, které jen on může vidět. Je
  jasné, že Bezejmenný chce utajit informace, které by mohly vést k naší
  záchraně. Nechtěl by mít ve své moci ty nejdůvěryhodnější z nás, aby před
  námi proroctví tajili, aby se ujistil, že nás tak mnohem snadněji dostane do
  náruče smrti?“

Odpověď byla jasná.
  Lord Rahl a matka zpovědnice zatajováním proroctví před ostatními vládci
  jen pomáhají Strážci uskutečnit jeho cíle.

Byl to strohý závěr,
  který tito lidé nepřijímali snadno a který přesahoval pouhou pomluvu – i
  pro vévodkyni. Orneta si pomyslela, že možná potřebují malou ukázku správného
  řešení, aby jim pomohla se rozhodnout, co s tím udělat dál.

Lehce stiskla
  Ludwigovi paži. „Vzkázal byste prosím biskupu Arcovi, že bychom rádi využili
  jeho rad v záležitostech, které se týkají proroctví? Vyřiďte mu, prosím,
  že někteří z nás se na proroctví dívají stejně jako on a považují je
  za důležitá pro naši budoucnost. A že bychom rádi věděli, co proroctví
  říkají. Také mu řekněte, že na oplátku za jeho pomoc jsem se rozhodla nabídnout
  mu slib věrnosti za sebe a svůj lid.“

Opět se ozvalo
  šeptání. Někteří přikyvovali.

Ludwig sklonil hlavu.
  „Jistě, královno Orneto. Věřím, že biskup Arc bude poctěn. Mohu vás jeho jménem
  ujistit, že kamkoliv budoucnost zavede náš lid, biskup Arc i já budeme
  pokračovat v používání proroctví jako pomocné ruky Stvořitele, abychom
  všichni znali nebezpečí na naší cestě ke společnému blahu.“

„Kéž by lord Rahl
  dělal totéž,“ povzdechl velvyslanec Grandon. Popotahoval se za knírek a potřásal
  hlavou s upřímným zklamáním. „Nevolíme si strany v nějakém konfliktu – jsme
  přece všichni na stejné straně – takže doufám, že se lord Rahl nebude
  dívat na naši touhu spojit se s biskupem Arcem jako na zradu.“

Ve skupince to
  souhlasně zahučelo. Chtěli stát na straně proroctví, ale váhali, pokud by se
  mělo jednat o zradu. Tihle lidé byli věrni D’Harské říši, ale zároveň si
  přáli, aby se D’Hara řídila proroctvím.

Orneta se oběma rukama
  opřela o širokou mramorovou balustrádu a přehlédla rozlehlé prostory
  Paláce lidu dole. Dovnitř proudilo světlo prosklenou částí střechy. Dole
  procházely chodbami a síněmi zalitými sluncem spousty lidí, tvořili
  hloučky, postávali, nebo stejně jako jejich skupina seděli v útulném koutě
  na jedné z mnoha teras.

„Myslíte vlastizradu,“
  pronesla Orneta, aniž by se otočila. „To chcete ve skutečnosti říct, a doufáte,
  že nás lord Rahl nebude považovat za vlastizrádce.“

„No, ano,“ řekl
  Grandon. „Já to jako zradu nevidím, a ani v nejmenším to není můj
  záměr. Jsme stále věrni D’Harské říši, stále si vážíme lorda Rahla, jenomže…“

Ludwig, který popíjel
  víno a poslouchal, povytáhl obočí. „Jenomže kdyby byl biskup Arc lordem
  Arcem, lépe by se hodil jako vládce v dobách míru než lord Rahl, který byl
  zase lepším vládcem ve válečných letech.“

Velvyslanec zvedl
  prst. „To je výstižně řečeno. Jsme věrni D’Harské říši, a jak jsem už
  řekl, vážíme si lorda Rahla a matky zpovědnice a všeho, co pro nás
  vykonali, ale jsme přesvědčeni, že biskup Arc – lord Arc, jak
  navrhujete – s jeho důkladnou znalostí a rozsáhlými zkušenostmi
  s proroctvím, by nám lépe vyhovoval v roli vládce. Protože se řídí
  proroctvím, má lepší předpoklady nám vládnout v míru a vybírat pro
  nás tu nejbezpečnější cestu do budoucnosti.“

Všech bezmála dvacet
  lidí přikyvovalo a souhlasně šeptalo na podporu moudrých slov velvyslance
  Grandona.

„V to doufám i já,“
  řekla Orneta. „Lord Rahl a matka zpovědnice tvrdě bojovali, aby nás
  dovedli k vítězství. Samozřejmě jsme jim všichni nesmírně zavázáni. Bojím
  se však, že někde na své cestě propadli vlivu temných sil, takže teď musíme
  jednat v nejlepším zájmu našeho lidu. Je proto naší povinností přijmout
  vládu lorda Arca. To je moje konečná volba.“

Velvyslanec Grandon
  rozhodně kýval hlavou. „To musíme.“

Vévodkyně se skryla za
  šálek čaje, aby nemusela vyslovit nahlas tak zásadní a konečné rozhodnutí.
  Ostatní ze skupiny vyjádřili svůj závazný souhlas.

Ornetu těšilo, že
  Ludwig má tak zodpovědné postavení: shromažďuje pro biskupa Arca proroctví ze
  všech možných zdrojů, a ten pak s jejich pomocí vládne v provincii
  Fajin. Nyní se zdálo, že biskup Arc se bude jako lord Arc lépe hodit do role
  vládce všech zemí, nejenom provincie Fajin.

Když Orneta zvedla
  sklenku vína, aby se napila, zahlédla nedaleko mord-situ v červené kůži,
  jak vyšla z jedné z chodeb. Blížila se k nim a upřeně na
  Ornetu hleděla.
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Celá skupina kolem
  královny Ornety ztichla, jak se k nim mord-sita blížila. Všechny oči se
  upřely na vysokou ženu v červené kombinéze, která k nim mířila
  klidným krokem. Vzhledem k vážnosti jejich rozhovoru zachvátily celou
  skupinu obavy a nikomu z nich nebylo do řeči.

Koneckonců, byli v paláci
  lorda Rahla, domově nesčetných generací lordů Rahlů a sídle vládce D’Hary
  po tisíce let. Probírat takové záležitosti v Paláci lidu se zdálo poněkud
  nevhodné, ne-li neuctivé, či přímo vlastizrádné.

Jenže přestože to byl
  domov lorda Rahla a celého rodu Rahlů, bylo to zároveň sídlo všeho lidu.
  Už podle názvu patřil palác lidu, a proto měli plné právo bavit se a rozhodovat
  o záležitostech, které ovlivní jejich společnou budoucnost.

Jenže při pohledu na
  ženu v rudé kožené kombinéze, jež se k nim blížila, se všechny tyto
  úvahy zdály poněkud akademické. Lord Rahl byl nezpochybnitelnou nejvyšší
  autoritou jak v paláci, tak v celé D’Haře. Válka tento fakt jen
  potvrdila a posílila moc lorda Rahla. Samozřejmě, jen dokud s tím
  královna Orneta a lidé stejného smýšlení nebudou schopni s pomocí
  opata Dreiera a biskupa Arca něco udělat.

Orneta byla skálopevně
  přesvědčena, a spolu s ní mnoho dalších hodnostářů, že proroctví je
  jediným opravdovým projevem pomoci seslané samotným Stvořitelem, a proto
  se musí poslechnout. Aby ho bylo možné poslechnout, je nutné proroctví znát.
  Umožnit Strážci podsvětí podkopat důvěru v používání proroctví byla zrada
  života. Potřebovali nějakého osvíceného vůdce, jako biskupa Arca, který by – jako
  lord Arc – vládl v souladu se slovy proroctví.

V tichu na terase se pohledy všech
  hodnostářů upřely na mord-situ, která zatím došla k balustrádě a krátce
  přehlédla všechny lidi procházející dole po chodbách. Vojáci, kteří vzhlédli,
  ji uviděli, a pak pokračovali v chůzi. Všimli si jí i ostatní
  lidé, procházející sály a chodbami, ale každý hned uhnul pohledem.

Dokonce i v Paláci
  lidu se stále většina lidí ze zvyku vyhýbala pohledu do očí mord-sitám.
  Samozřejmě, od té doby, co se Cara, nejbližší osobní strážkyně lorda Rahla,
  vdala, tato opatrnost trochu polevila. Ale opravdu jen trochu.

Tvrdý pohled téhle
  mord-sity však opět probudil dlouholetý zvyk.

Světlé vlasy měla
  spletené do dlouhého copu, který jí sahal až do pasu. Měla ho dokonale
  upravený, každý vlas byl na svém místě. Svůdnou kombinaci svalů a ženských
  křivek perfektně zdůrazňovala červená kožená kombinéza.

Krátkou červenou
  tyčku, agiel, měla zavěšenu na jemném zlatém řetízku na pravém zápěstí. Houpal
  se těsně v dosahu jejích prstů, takže ho měla neustále v pohotovosti.

Když se otočila zády k balustrádě,
  přes kterou chvíli předtím pozorovala shon v síních a chodbách dole,
  přejela pohledem skupinu lidí sedících v rohu terasy a upřela své
  pronikavé modré oči na Ornetu.

„Královno Orneto,
  přišla jsem si s vámi promluvit. O samotě.“

Orneta se zamračila. „O čem?“

„Probereme to v soukromí.“

Orneta si nebyla
  jistá, že chce mluvit s jednou z mord-sit lorda Rahla. S ohledem
  na nedávné rozhodnutí věnovat důvěru novému vládci Hannisu Arcovi s ní
  rozhodně nechtěla mluvit o samotě.

„No, nemám v úmyslu –“

„To je zvláštní. Nevím
  o tom, že bych vám dala na výběr.“

Orneta cítila, jak se
  jí zježily chloupky na krku. Nepamatovala si, že by někdy slyšela tak
  libozvučný hlas znít tak výhružně.

Neschopná vymyslet,
  jak se z toho dostat, pokynula paží. „Moje komnaty jsou tímto směrem. Není
  to daleko. Možná bychom mohly –“

„Tak jdeme.“

Orneta vrhla krátký
  pohled na Ludwiga v naději, že nějak zasáhne a zachrání ji.

Podle jeho rozohněného
  výrazu moc povzbuzení nepotřeboval. „O co tady jde?“

V reakci na jeho rozzlobený tón chytila
  mord-sita do dlaně agiel. „Týká se to posledního proroctví.“

Všichni se zatvářili
  překvapeně.

„Jakého proroctví?“
  zeptal se Ludwig.

„Někteří lidé, včetně
  té slepé věštkyně, vyslovili další proroctví.“

„A co říká?“
  chtěl vědět Ludwig.

Mord-sita povytáhla
  obočí a všechny si je změřila pohledem. „Nemám tušení. Proroctví není pro
  ty, kteří nemají talent. Což zahrnuje vás všechny.“

Zlost teď byla v Ludwigových
  očích jasně patrná. Ornetu si zamiloval a ona jeho. Ti dva spolu trávili
  spoustu času. Těšilo ji, že se zdálo, že se jí nemůže nabažit.

„Když ani nevíte, co
  se v proroctví říká, tak co jste potom myslela tím, že se to týká
  proroctví.“ zeptal se.

„Dostala jsem rozkazy.
  Přitom jsem se dozvěděla, že souvisí s posledním proroctvím.“ Naklonila se
  k němu a výhružně zvedla agiel. „Teď už jsem promarnila dost času.
  Musíme jít.“

Místo aby ustoupil,
  pokusil se Ludwig postavit se mezi mord-situ a Ornetu. „Myslím, že bychom –“

Mord-sita mu zatlačila
  agiel do ramene. Ludwig vykřikl bolestí, jak ho zásah magie odhodil dozadu.
  Klesl na kolena. Chytil se za rameno a zasténal bolestí.

Rozzuřeně vzhlédl. „Ty
  mrcho! Jak se opova –“

Mord-sita mu namířila
  agiel přímo do obličeje. „Radím vám, abyste zůstal, kde jste, a uklidnil
  se. Jinak se postarám o to, abyste se uklidnil – už navěky. Rozumíte
  mi?“

Ludwig ji naštvaně
  probodával pohledem, ale ani se nepohnul. Orneta se k němu vystrašeně
  sklonila, když viděla, jak trpí. Chtěla se o něj postarat a ujistit
  se, že je v pořádku.

Mord-sita jí
  zastoupila cestu a ukázala agielem. „Dost planého řečnění. Jdeme.“
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Než ji mohla mord-sita
  pobídnout svou zbraní, Orneta naposledy krátce pohlédla na Ludwiga, pak se
  otočila a zamířila ke svým komnatám. Byla rozhořčená a zlobila se na
  mord-situ, že způsobila Ludwigovi takovou bolest, ale usoudila, že bude lepší,
  když nedá své emoce zatím najevo. Vyjádří svou lítost jasně, ale v pravý
  čas a správným lidem, a pak tato žena zaplatí za svou drzost, nemluvě
  o zbytečné krutosti.

Hlavně, že odvedla
  mord-situ od Ludwiga, než by udělal něco bláhového a ona by mu ublížila
  mnohem víc.

Orneta se snažila
  cestou prostornými chodbami ke svým komnatám moc nespěchat. Kráčela důstojně,
  aby připomněla mord-sitě, s kým má tu čest. Nespěchala především proto, že
  se co nejvíc snažila oddálit okamžik, kdy se s tou ženou ocitne sama v pokoji.

Komorná, která šla
  proti nim s náručí plnou čistého povlečení, se přitiskla ke stěně, když
  viděla mord-situ přicházet, a uhnula jí tak z cesty. Když kolem ní
  procházely, měla oči sklopené k podlaze, aby se náhodou nesetkala s upřeným
  pohledem vysoké ženy v červené kůži.

Orneta si připadala
  jako odsouzenec, kterého vedou na popravu. Nemohla uvěřit, že s ní jednají
  s takovou neúctou. Vzhledem k jejímu rozhodnutí ji napadlo, že si to
  vlastně trochu zaslouží. Celé roky byla věrná D’Harské říši. Připomněla si
  však, že to, co udělala, také pramenilo z loajality vůči D’Harské říši – rozhodně
  vůči jejímu lidu, když už ne k jejímu vládci.

Orneta nevěděla, co
  může mord-sita chtít, ale stále víc se bála, že to má něco společného s jejím
  rozhodnutím dát přednost Hannisu Arcovi před lordem Rahlem. V duchu se
  ujišťovala, že je to hloupá obava. Kromě Ludwiga o jejím rozhodnutí nikdo
  nevěděl. A samozřejmě kromě skupiny hodnostářů, kterým to právě sdělila.

Pak ji napadlo, jestli
  její volbu třeba nepředpovědělo nějaké proroctví. Lord Rahl se jim se zněním
  proroctví nesvěřoval, ani jim nepomáhal bránit se hrozbám těchto předpovědí,
  ale to ještě neznamenalo, že je nepoužije pro své temné cíle. Nedalo se
  odhadnout, co může vědět nebo udělat osoba, zneužívaná Strážcem podsvětí.

Lord Rahl byl dobrý a čestný
  muž, ale i takový člověk se může stát loutkou, takže nejedná z vlastní
  vůle, ale řídí se příkazy samotné smrti. Jak zdůraznil Ludwig, koho jiného by
  mohl chtít Strážce ovládnout, aby uskutečnil své cíle, než ty nejdůvěryhodnější
  z nich.

Když se Orneta krátce
  ohlédla přes rameno, viděla, že mord-sita jí jde v patách, s nevyzpytatelným
  výrazem ve tváři.

Za ní ale spatřila, že
  celá jejich skupina jde pomalu za nimi. Hodnostáři se drželi v pozadí, ale
  bylo na nich vidět, že chtějí zjistit, co se děje a proč jednu z nich
  odvádí mord-sita. Ludwig se držel za rameno a vypadalo to, že ho po doteku
  agielu stále bolí. Kráčel v čele se znepokojeným velvyslancem Grandonem.
  Za nimi šla vévodkyně a ostatní hodnostáři. Ludwig se tvářil rozzlobeně.

Orneta byla ráda, že
  za ní jdou. Domnívala se, že by to mohlo mord-situ přimět k mírnějšímu
  chování, ať už s ní chtěla mluvit z jakéhokoliv důvodu. Svědkové
  většinou působili preventivně proti agresivitě. Povzbudilo ji také, že se jí
  Ludwig veřejně zastal.

Orneta se zastavila a rukou
  nejprve ukázala na vyřezávané dveře před sebou ve snaze dát skupině čas, aby je
  došla. „Tady jsou mé komnaty.“

Když na ni mord-sita
  vrhla svůj pohled, který by podlomil kolena i silným mužům, otevřela
  Orneta dveře, aby mohly vejít. Strčila do dveří, aby se zavřely, ale zároveň je
  nechala trochu pootevřené, aby mohli hodnostáři, až k nim dojdou, všechno
  slyšet, a možná i nahlédnout dovnitř.

Mord-sita dveře
  přibouchla.

Orneta ve snaze chovat
  se přirozeně došla k nízké skříňce, na které stál stříbrný podnos s láhvemi
  vína, karafa s vodou a broušené skleničky.

„Mohu vám nabídnout
  něco k pití?“

„Nejsem tady, abych
  pila.“

Orneta se srdečně
  zasmála. „Promiňte, ale ani jsem se vás nezeptala na jméno.“

Mord-sita si ji
  změřila chladným pohledem svých modrých očí, až se Ornetě udělalo mdlo, ale
  snažila se nedat to na sobě znát.

„Jmenuji se Vika.“

„Vika,“ Orneta se
  usmála. „Tak Viko, co pro vás mohu udělat?“

Mord-sita šla k ní.
  „Můžeš křičet.“

Orneta zamrkala.
  „Prosím?“

Vika chytila Ornetu za
  šaty na rameni. „Řekla jsem, že můžeš křičet.“

Mord-sita zaskřípala
  zuby, přitáhla si Ornetu k sobě a zabodla jí agiel do břicha.

Takovou bolest Orneta
  ještě v životě nepocítila.

Jak ji bolest zasáhla,
  nebylo možné potlačit výkřik.

Když přestala křičet,
  zhroutila se na podlahu a snažila se popadnout dech. Po tváři jí tekly
  slzy.

„Proč to děláte?“
  zvládla se zeptat mezi nádechy.

Vika nad ní stála a pozorovala
  ji. „Abych ti pomohla křičet.“

Orneta byla zmatená.
  Nedovedla si představit, proč to ta žena udělala, ani proč chce, aby křičela.

„Ale proč?“

„Protože tak zarputile
  věříš, že proroctví má pomáhat lidstvu, dostalo se ti té cti, že díky tobě se
  proroctví naplní. A teď chci slyšet opravdu dobrý výkřik.“

Jak na ni Orneta
  vyděšeně a zmateně hleděla, Vika jí zabodla agiel pod ohryzek na krku.

Orneta vykřikla tak,
  že si málem roztrhla hrdlo. Nedokázala by přestat křičet, ani kdyby chtěla.
  Bolest ji úplně ochromila. Svaly na krku a na pažích se jí stahovaly v neovladatelných
  křečích.

Výkřiky trochu
  utlumila krev, která jí začala téct z úst. Tekla jí po bradě v dlouhých
  provazcích až na šaty.

Pokoj se ponořil do
  šera, jak měla zastřený pohled, ale pak se pomalu začal zase projasňovat. Vůbec
  nevěděla, kde mord-sita je, ani co dělá, dokud si nevšimla, že ji obešla.

Beze slova jí
  přitiskla agiel do týla.

Ornetě se zablýsklo
  před očima. Barevné jiskřičky se rozletěly na všechny strany. Vydala strašlivý
  výkřik bolesti, jakou ještě nikdy nezažila. Ostrá, mučivá bolest jí projela
  dovnitř hlavy ušima.

Orneta seděla na
  podlaze, bezmocná a bezvládná, v hlavě jí zněl křik, třesk a dunění,
  a před očima jí vířila záplava světla.

Slyšela kroky na
  mramorové podlaze, jak ji Vika zase obešla a postavila se před ní. Stála
  nad Ornetou, tyčila se nad ní a hleděla na ni bez sebemenšího náznaku
  slitování, tím méně výčitek.

Orneta ještě nikdy v životě
  neviděla tak chladný a bezcitný pohled.

„To bylo docela dobré.
  Určitě to všichni slyšeli,“ pronesla Vika klidně.

Orneta neudržela hlavu
  zdviženou. Svaly na krku ji neposlouchaly. Podle strašlivé bolesti usoudila, že
  se musely utrhnout. Brada jí spočívala na krví potřísněné hrudi.

Viděla, jak se na
  mramorové podlaze tvoří kaluž krve. Její krve. Spousta její krve.

Boty mord-sity měly
  stejnou barvu jako krev, ve které stála.

S nadlidským úsilím, i přes mučivou
  bolest v krku a plnou pusu krve, se jí podařilo trochu zvednout hlavu
  a promluvit.

„Co ode mě chcete?“

Vika povytáhla obočí
  nad chladnýma modrýma očima. „No teď, když jsi tak krásně křičela, chci, abys
  zemřela.“

Orneta jen zamrkala.
  Neměla sílu se postavit na odpor tak kruté bytosti.

Ale nebyla překvapená.
  Znala odpověď ještě dřív, než Vika promluvila.

Orneta viděla, jak se
  k ní opět přiblížil agiel.

Cítila jen první
  okamžik prudké bolesti, než jí puklo srdce.

A pak se agónie změnila v poslední
  pohasínající jiskřičku vědomí.
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Ludwig si naléval
  poslední sklenku vína, když zaslechl, jak se dveře za ním otevřely a zase
  zavřely. Bez klepání.

Ohlédl se přes rameno
  jen tolik, aby zahlédl rudou kombinézu. Ucítil známý pach krve. Připomněl mu
  opatství a jeho práci při získávání proroctví.

Otočil se, napil se
  vína a opřel se o stůl. Bylo pozdě a byl unavený.

Vika stála před ním,
  ruce spojené za zády, nohy lehce rozkročené, bradu zvednutou, ale do očí se mu
  nepodívala.

„Proběhlo všechno k vaší
  spokojenosti, opate Dreiere?“

Přešel přes pokoj až k ní.
  „Všichni byli zděšení. Slyšeli jsme výkřiky. Když jsi vyšla, zahlédli tělo, než
  se rozprchli. Obzvlášť se mi líbil pohled, kterým jsi všechny zpražila, jak sis
  otírala krev z bot o koberec. Skvělé představení.“

Pořád se na něj
  nepodívala. „Děkuji, opate Dreiere.“

„Trpěla Orneta hodně?“

„Ano, opate, podle
  vašich instrukcí jsem se snažila, aby trpěla co nejvíc.“

„Dobře. Když mord-sita
  udělala něco takového přímo před jejich očima, určitě si teď spousta hodnostářů
  myslí, že lord Rahl je zloduch, kterému nemůžou věřit.“

„Jsem přesvědčená, že
  se teď pohrnou do otevřené náruče lorda Arca,“ řekla.

„Ano,“ pronesl líně,
  „to jistě.“

Zaváhala, navlhčila si
  rty, a pak se musela zeptat: „Co vaše rameno, opate? Bála jsem se, jestli
  jsem to nepřehnala.“

Ludwig si přitiskl
  ruku na rameno a zakroutil paží. „Dělala jsi, cos musela. Vyvolalo to
  dojem, jaký jsem potřeboval. Nikoho teď ani nenapadne, aby nás dva nějak
  spojoval. Nevědí, že patříš ke mně.“

Vika k němu
  nakonec stočila pohled svých modrých očí, z něhož mrazilo. „Jsem mord-sita
  lorda Arca, ne vaše.“

Pokrčil rameny. „To je
  sice hezké, ale bezvýznamné.“

„Myslím, že lord Arc
  by to za bezvýznamné nepovažoval.“

Ludwig k ní
  natáhl ruku, a zatímco upíjel víno, uvolnil proud magie doprostřed jejího
  těla.

Vice se zalily oči
  slzami a klesla na jedno koleno. Její tváře získaly barvu rudé kombinézy.
  Paže zkřížila na břiše, kde cítila nesnesitelnou bolest, kterou jí nelítostně
  působil. Zhroutila na bok a bezmocně sténala bolestí.

Mord-sity byly dobře
  vycvičeny ve snášení bolesti. Ale takovou, kterou dokázal působit on, vydržet
  nemohly.

Pohled se jí
  rozostřil. Věděl, že hledí do světa mrtvých. Věděl, že nečeká, že by se z hrůz
  té temné vize vrátila.

Nestává se často, že
  by se někdo dostal tak blízko k hranici smrti a vrátil se.

Byla to tenká hranice.
  Držel ji tam, na místě blízkém věčnosti. Pokud by se z toho temného místa
  nevrátila, nic by si z toho nedělal. I když byla půvabná, vždycky se
  najde jiná.

Připomněl si, že
  Hannisu Arcovi by to vadilo.

Ludwig ji pustil.

Vika zalapala po dechu
  a převrátila se na záda. Paže měla bezvládně rozhozené do stran. Opět ji
  obklopil svět živých. Viděl, jak je zmatená, že se tak nečekaně vrátila do
  života. Nakonec zamrkala, pohlédla na něj a uvědomila si, kde je.

„Už nikdy se mnou
  nemluv tak povýšeně. Rozumíš?“

„Ano, opate Dreiere.“

„Nelíbí se mi taková
  drzost.“

Přikývla a snažila
  se vstát. „Prosím, odpusťte mi ten nepřístojný projev neúcty.“

Počkal, až se úplně
  postavila. Po tváři jí tekly slzy.

„A co ty ostatní
  záležitosti?“ zeptal se.

S velkým přemáháním, aby nedala najevo
  přetrvávající bolest, si opět spojila ruce za zády. Nestála však tak vzpřímeně
  jako předtím.

„O všechno jsem
  se postarala, opate Dreiere.“ Vika polkla a stále se snažila zachovat
  klid. „Dostala jsem se do míst, kde jsou ložnice lorda Rahla, a vyryla
  jsem do mramoru před dveřmi ten symbol. Další jsem nakreslila před dveřmi
  komnaty krále Filipa, když jsem viděla, že odešel a nechal svou ženu
  samotnou.“

Ludwig opět upil víno.
  „A viděl tě při tom někdo?“

„Ano, opate. Viděla mě
  spousta lidí, ale nikdo z nich se na mě doopravdy nedíval. Jak jste mi
  nařídil, dávala jsem si velký pozor, aby mě neviděla žádná mord-sita. Pro
  všechny ostatní jsem byla prostě další mord-sita lorda Rahla. Každý je zvyklý
  na to, že je v paláci potkává. Naštěstí už zase byly všechny oblečeny v červené
  kůži. Každý, kdo si mě všiml, se všemožně snažil nevěnovat mi pozornost. Dalo
  by se říct, že jsem byla neviditelná.“

Ludwig se usmál.
  Věděl, že je to pravda. Proto si byl jistý, když to navrhl Hannisu Arcovi, že
  bude moct procházet palácem za denního světla, všem na očích, a nikdo si
  jí nevšimne. Hannis Arc, přestože byl mocný a chytrý, se příliš soustředil
  na svůj vlastní cíl a byl ponořen do svých utkvělých představ, a tak
  nevěděl, jak to v okolním světě chodí. Nemohl by dokončit své záměry bez
  Ludwigovy pomoci.

„Dobře,“ řekl a spokojeně
  kývl. Odložil prázdnou skleničku. „Teď, když jsi dokončila, co jsem potřeboval,
  musíš odejít. Nechci riskovat, že některá z mord-sit lorda Rahla zahlédne
  tvůj obličej. Čím déle tu budeš, tím větší je riziko, že někdo pozná, že nejsi
  jednou z mord-sit lorda Rahla.“

„Jsem připravena
  odejít okamžitě, opate Dreiere.“

Ludwig přikývl. „Mám
  naložený kočár, který na mě čeká. Odjedu velice brzy. Až přejedu Azritskou
  planinu a dostanu se do lesů, můžeš se ke mně připojit, vezmu tě domů.
  Lord Arc se určitě nemůže dočkat, až se vrátíš.“

„Ano, opate Dreiere,
  určitě.“

Vzhlédl a pátral
  po nějakém záblesku drzosti v jejích chladných modrých očích, ale žádný
  nenašel.

„Je pravda to, co jsem
  slyšela, opate Dreiere?“

„Nevím. Co jsi slyšela?“

Vika chvilku váhala.
  „Že se mord-sita vdala. Že to byl důvod k velké slavnosti, na které se
  sešla spousta významných hostů. Plně jsem se věnovala svým úkolům, takže jsem
  nezjišťovala, jestli je to pravda.“

„Ne, že by ti do toho
  něco bylo, ale je to pravda. Proto jsme všichni tady v paláci. Byli jsme
  pozváni na velkolepou oslavu Cařiny svatby.“

Vika hlasitě vydechla.
  „Nechápu, jak mohla mord-sita něco takového udělat.“

Ludwig pokrčil rameny.
  „Mord-sity za vlády lorda Rahla změkly.“

Přikývla a zamyslela
  se. „Zřejmě je to tak.“

Přistoupil k ní
  blíž, obešel ji a schválně si ji prohlížel. Zastavil se těsně před ní a pohlédl
  jí do modrých očí. Uhnula pohledem.

„Naše práce tu prozatím
  skončila. Musíš se vydat na cestu. Nechci riskovat, že si tě někdo všimne.“

Vika sklonila hlavu.
  „Odejdu okamžitě a v lese se k vám připojím.“

Ludwig sledoval její
  pěkně formovanou postavu, když zamířila ke dveřím a pohupovala přitom
  boky. Mít tak atraktivní ženu po Ornetě by byla vzrušující změna. Orneta sice
  nebyla špatná, ale do Viky měla daleko. Ostatně jako většina žen.

Dosud však, stejně
  jako ostatní mord-sity, patřila Hannisu Arcovi. Ale jednou, pokud všechno půjde
  dobře, si už na ni lord Arc nebude dělat nárok. Jednoho dne se z opata
  Dreiera stane lord Dreier a bude mít své nároky.

To však bude vyžadovat
  velkou opatrnost. Hannis Arc je nesmírně nebezpečný muž. Jeho schopnosti
  okultní magie nesmí brát na lehkou váhu. Ale zároveň to je člověk posedlý
  utkvělou představou, za kterou se žene.

Ludwig se vytrhl z příjemného
  rozjímání. Musí se vydat na cestu. Všichni vládci a hodnostáři, kteří
  ztratili víru v lorda Rahla a hodlali svou věrnost věnovat lordu
  Arcovi, odjížděli z paláce a vraceli se do různých částí říše. Chtěl
  být mezi nimi.
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Richard byl šokovaný a zuřil.

Jen těžko mohl uvěřit
  tomu, co na vlastní oči viděl. Dějiště krvavé scény a uprostřed ležela
  mrtvá královna Orneta.

Byla to už druhá
  královna zavražděná v paláci od svatby Cary. Obě vraždy byly velice
  brutální.

Mnohem víc ho však
  šokovalo, že tuhle spáchala mord-sita.

Která to udělala,
  nevěděl. Proč to udělala, to si vůbec nedokázal představit.

„Lorde Rahle,“ řekla
  Cara, „přiznávám, že jsem tu ženskou neměla ráda a nevěřila jsem jí, ale
  tohle bych neudělala.“

Dokonce ani Cara v takové
  chvíli nechtěla pokoušet jeho trpělivost.

„Neřekl jsem, žes to
  udělala.“

„Tak něco řekněte,“
  vybídla ho.

Podíval se na ni.
  „Chci vědět, kdo to udělal.“

Pevně stiskla rty a přikývla.
  Chtěla říct, že žádná mord-sita by takhle nejednala sama od sebe. Teď už ne.
  Ale nezmohla nic proti důkazům a svědectví očitých svědků.

Cara sama potvrdila,
  co Richard už věděl: že královnu zabil agiel.

Nemohlo být pochyb o tom,
  že královnu Ornetu zabila mord-sita. Zbývala otázka, která z nich něco
  takového udělala.

Richard z toho
  nechtěl obvinit ani jednu. Všechny s nasazením života bránily jeho i Kahlan
  a v boji neznaly slitování, ale zároveň mu byly naprosto oddané.

Prostě to nedávalo
  žádný smysl.

Richard gestem ruky
  přivolal velvyslance Grandona, čekajícího na chodbě, dovnitř do pokoje.
  Velvyslanec se skloněnou hlavou poslechl a váhavým krokem vstoupil do
  komnaty. Celou dobu si hrál s knoflíkem svého dlouhého pláště.

Když k němu
  došel, zastavil se a znovu se uklonil. „Ano, lorde Rahle.“

„Tvrdíte, že to
  udělala mord-sita a že jste ji viděl?“

„Ano, lorde Rahle.“

„Popište ji. Jak
  vypadala?“

Na chvíli se zamyslel.
  „Vysoká, světlé vlasy. Modré oči.“

Richard měl co dělat,
  aby se ovládl. Ukázal na Caru vedle sebe. „Cara je vysoká, má světlé vlasy a modré
  oči. Byla to tedy ona?“

Velvyslanec pohlédl na
  Caru. „Samozřejmě že ne, lorde Rahle.“

„Většina mord-sit má
  světlé vlasy a modré oči. Stejně jako hodně lidí v D’Haře.“

Velvyslanec Grandon
  opět sklonil hlavu a dál si hrál s knoflíkem pláště. „Ano, lorde
  Rahle.“

„Tak mi řekněte, co na
  ní bylo jiného. Podle čeho bychom ji mohli poznat mezi všemi ostatními
  blonďatými a modrookými mord-sitami? Jak zjistíme, která z nich to
  udělala?“

Velvyslanec pustil
  knoflík a začal si popotahovat knírek. „Nevím, lorde Rahle. Nedíval jsem
  se přímo na ni a neprohlížel jsem si ji tak důkladně. Viděl jsem červenou
  kombinézu, blond vlasy spletené do copu a agiel. A chovala se jako
  mord-sita, jestli víte, jak to myslím. Jako žena, které se každý bojí. Nevím
  jistě, jestli bych na ni mohl ukázat a říct, že je to ona, kdybych ji
  znovu potkal.“

Richard zklamaně
  vzdychl.

Věděl, že velvyslanec
  má pravdu. Jen málo lidí by se podívalo mord-sitě do očí nebo by jí věnovalo
  víc než zběžný pohled. Rozuměl tomu pocitu, tomu strachu, velice dobře.

Položil si dlaň levé
  ruky na jílec meče a palcem poklepával na záštitu. „Co jste vlastně s královnou
  Ornetou dělali? Proč jste se sesli na té terase? Podle šálků a skleniček
  jste tam nějakou dobu seděli. Co jste tam všichni dělali?“

Když velvyslanci
  trochu ztuhly rysy, Richard poznal, že se dotkl citlivého místa. „No, lorde
  Rahle, jen jsme si povídali.“

„Tak povídali. A o čem?“

„O proroctví.“

„Aha. A co jste
  si o proroctví povídali? Vzhledem k tomu, že se většina z vás
  hned spakovala, a pokud ještě neodjeli, chystají se k tomu co
  nejdřív…“

Velvyslanec Grandon si
  navlhčil rty a pečlivě zvažoval odpověď. „Lorde Rahle, zdržel jsem se tu
  ještě chvíli, protože cítím, že vám dlužím vysvětlení.“

Richard se zamračil.
  „Vysvětlení čeho?“

„Proč ostatní odjeli
  nebo odjíždí a jak se rozhodli. Víte, slyšeli jsme, co jste s matkou
  zpovědnicí říkali o proroctvích. Vyslechli jsme proroka Nathana, ale my
  máme, při vší úctě, na proroctví svůj vlastní názor.“

Richard spolkl
  uštěpačnou odpověď. Zarazil se a zhluboka se nadechl. Koneckonců, on sám
  řekl všem lidem, kteří pravidelně odříkávali slova zasvěcení lordu Rahlovi, že
  jejich životy patří jim a že mají vstát a žít je podle svého. Čekal,
  že budou přemýšlet a jednat samostatně, dělat svoje vlastní rozumná
  rozhodnutí a žít podle sebe.

Richard mu položil
  ruku na rameno. „Velvyslanče Grandone, jsme svobodní lidé. Všichni bychom měli
  spolupracovat a podílet se na našem společném rozvoji, ale nikoho neumučím
  k smrti jen proto, že se mu nelíbí, jak dělám některé věci, a chce si
  je dělat po svém. Kvůli tomu jsme přece vedli válku. Bojovali jsme za prosazení
  myšlenky, že všichni máme právo žít podle svého. Když jsem řekl, že vaše životy
  patří vám, myslel jsem to vážně. Doufal jsem, že lidé pochopí moudrost toho, co
  říkáme, a ocení naše zkušenosti, a dobrovolně se rozhodnou jít s námi
  dál.“

Velvyslanec se tvářil
  zahanbeně a vypadal, že ho to mrzí. „Ani nevíte, jak jsem rád, že slyším
  takový názor, lorde Rahle. Myslím, že to je důvod, který mi ještě ztěžuje to,
  co vám chci říct.“

„Klidně mi řekněte
  pravdu, pane velvyslanče. Nemůžu vás kritizovat za to, že říkáte pravdu.“

Přikývl. „Víte, lorde
  Rahle, uvědomujeme si, že máte na proroctví vlastní názor, a dokážeme
  pochopit, že ke svému přesvědčení máte zřejmě dobrý důvod. My ale věříme, že
  potřebujeme vědět, co proroctví říkají, abychom s jejich pomocí mohli
  zajistit našemu lidu lepší život.

Královna Orneta se
  rozhodla slíbit věrnost Hannisu Arcovi a poslouchat jeho rady vycházející
  z proroctví, pokud na to přistoupí. Zatím nevíme jistě, jak přijme náš
  požadavek, aby se s námi podělil o své znalosti ohledně proroctví,
  ale máme důvod věřit, že bude naší žádosti příznivě nakloněn. Poté, co si
  zvolila tohle řešení, došli jsme i my ostatní k závěru, že chceme mít
  vládce, který nám proroctví prozradí a bude se jimi řídit, na rozdíl… od
  vás.“

Richard si zastrčil
  palce za opasek a zhluboka se nadechl. „Aha.“

„Potom, když jsme
  stále ještě všichni seděli na terase, přišla si pro královnu mord-sita. Opat se
  jí zeptal, co se děje, proč chce s Ornetou mluvit o samotě, na což mu
  odpověděla, že se to týká posledního proroctví. Opat Dreier chtěl vědět, čeho
  se proroctví týká. Mord-sita mu řekla, že neví, ale že o stejné předpovědi
  mluvili i další lidé. Když se opat pokusil mord-situ zastavit, použila na
  něj svůj agiel. Způsobila mu pořádnou bolest.“

Ukázal na bezvládnou
  ženu ležící v kaluži krve. „Mord-sita odvedla královnu Ornetu pryč. Šli
  jsme za nimi a slyšeli, co udělala. Poté, co zabila královnu a vyšla
  ven, jsme se všichni báli, kdo bude další. Proto se na ni nikdo z nás ani
  nepodíval. Ale hned odešla a nás nechala na pokoji. Někteří z nás
  samozřejmě hned spěchali za věštkyní, dolů do velké síně.“

„Za Sabellou,“ řekl
  Richard. „Znám ji.“

Velvyslanec Grandon
  přikývl. „To je ona.“

„A co Sabella
  řekla?“

„Řekla, že předpověď,
  kterou dostala včera, zní: ‚Královnu bude její volba stát život.‘ Tohle se
  samozřejmě stalo až potom, co nám královna Orneta řekla, že se rozhodla slíbit
  věrnost Hannisu Arcovi výměnou za jeho rady ovlivněné proroctvím.“ Mávl rukou
  směrem k mrtvé královně. „Krátce nato přišla Orneta o život.

Proroctví se naplnilo.
  Pro mnoho z nás to byl další důkaz, že máme pravdu, když věříme, že musíme
  mít informace o proroctvích a že je správná volba spojit se s mužem,
  který s proroctvími umí pracovat a který nám je odhalí.“

„Aha.“

Velvyslanec sklonil
  hlavu. „Promiňte, lorde Rahle, ale jsou to naše životy, a rozhodli jsme se
  využít všechny možné prostředky k tomu, abychom život ochránili. Tohle
  jsme si zvolili a to je důvod, proč mnoho hodnostářů odjíždí. Někteří už
  jsou pryč. Jiní se vydávají na cestu právě teď. Zbytek balí a odjíždí
  večer.“

„Vy budete mezi nimi,
  pane velvyslanče?“

Přikývl a zatahal
  se za knírek. „Ano, lorde Rahle. Nemyslete si, že se od vás odvracíme, ale spíš
  chceme naslouchat vládci, který nám odhalí temná tajemství proroctví.“

Temná tajemství.
  Richard byl s rozumem v koncích, pokud šlo o temnotu, která
  přišla do paláce ten den, kdy objevil stroj vydávající proroctví.

Richard stál nedaleko
  mrtvé královny, jejíž smrt předpovědělo proroctví vypálené na kovový plíšek,
  který měl v kapse. Ocitl se ve víru protichůdných pocitů. Usoudil, že bude
  nejlepší nechat si je pro sebe, zejména pak přání, aby se mohl na všechno
  vykašlat, vrátit se do Hartlandu a opět dělat obyčejného lesního průvodce.

„Rozumím vám,
  velvyslanče. Doufám, že vy i ostatní jednou pochopíte mé důvody, i proč
  jsem přesvědčený, že to musí být tak, jak jsme vám to s matkou zpovědnicí
  již několikrát vysvětlili. Všichni se můžete do paláce vrátit, pokud změníte
  názor.“

Muž opět sklonil
  hlavu, ještě jednou krátce pohlédl na mrtvou královnu, otočil se a odešel.

Ve dveřích potkal
  Nicci, která právě vcházela. Tvářila se nezvykle zachmuřeně. Vrhla rychlý
  pohled na královnu Ornetu, kterou právě halili do rubáše, zvedali na máry a odnášeli.
  Venku na chodbě mlčky čekala úklidová četa, až bude moci vejít dovnitř a vyčistit
  komnatu od krve.

„Slyšela jsem, že ji
  zabila mord-sita,“ řekla Nicci.

„Jsem ráda, když je
  nám přisouzeno nějaké zabití,“ řekla Cara, „ale jen v případě, že je to
  doopravdy práce některé z nás.“

Měla špatnou náladu a Richard
  jí to nemohl mít za zlé. Sám na tom nebyl lépe.

Nicci nevypadala, že
  by to chtěla nějak dál rozebírat. Zdálo se, že má na srdci něco mnohem
  důležitějšího.

„Co je?“ zeptal se
  Richard.

Nicci mu krátce
  pohlédla do očí. „Nejdřív ti chci říct, že jdu právě z vašeho pokoje.
  Kahlan klidně spí. Osobně jsem místnost prohlédla, jestli nenajdu něco
  neobvyklého nebo podezřelého, nějaké stopy magie jakéhokoliv druhu, případně
  jiný problém. Kahlan celou dobu klidně spala. Pak jsem zkontrolovala všechny
  gardisty střežící pokoj a jeho okolí. Rikka i Berdina hlídaly na
  chodbě. Vyzvala jsem je, ať mají oči otevřené a všímají si všeho, co je
  jen trochu neobvyklé nebo zvláštní, prostě aby sledovaly všechno.“

Richard se zamračil.
  „Proč? Co se děje?“

Odhodlaně mu pohlédla
  do očí. „Byla jsem se Zeddem dole u stroje, když se rozběhl. Klidně a pomalu,
  přesně tak, jak jsi to předtím popsal. Postupně zvyšoval rychlost a pak
  vypálil proroctví na kovový pásek. Ten vypadl do žlábku a byl studený jako
  ten, na který ti napsal, že měl sny. Pak se pomalu zastavil a ztichl. Zedd
  tam zůstal a hlídá, jestli se znovu rozběhne a vydá další proroctví.
  Požádal mě, abych ti ten popsaný plíšek přinesla. Cestou sem, když jsem
  zkontrolovala Kahlan, požádala jsem Berdinu, aby mi to přeložila.“

Richard začínal mít
  vážné obavy. „Tak co tam stroj vypálil?“

Nadechla se a pak
  mu plíšek podala. „Radši si ho přečti sám. Nechci být poslem špatných zpráv.“

Richard si od ní
  zamračeně pásek vzal a pohlédl na jednoduchý emblém následovaný
  složitějším symbolem.

Cítil, jak mu hněv
  vehnal krev do tváří.

Na pásku bylo napsáno: Psi ti ji vezmou.

Sevřel čelisti. „A už
  toho mám dost! Ten stroj se musí zničit!“

Zamířil ke dveřím a Nicci
  s Carou se za ním rychle rozběhly.


Kapitola 66

Kahlan se vzbudila s pocitem
  teplého dechu v obličeji. Naprosto ji to vyvedlo z míry.

Alarm vnitřního hlasu
  ji varoval, ať nechá oči zavřené a ani se nepohne.

Horečně se snažila
  přijít na to, co se děje, ale nemohla to pochopit. Věděla, že to není Richard.
  Měl o ni starost a nikdy by neudělal nic, čím by ji vyděsil, zvlášť
  když se necítí dobře.

Levá paže ji bolela.
  Jen matně si vybavila, že jí na to Zedd něco dal a pak paži obvázal. Ale v tu
  chvíli to nebyl hlavní problém.

Zkušenosti, jež
  získala během války, a především její výcvik a zkušenosti zpovědnice,
  automaticky převládly. Ignorovala přetrvávající bolest hlavy, nevolnost i bolavou
  paži a plně se soustředila na bezprostřední problém. Aniž by otevřela oči,
  pohnula se nebo změnila rytmus dýchání, začala Kahlan vyhodnocovat situaci.

Něco ji drželo pevně
  zabalenou v přikrývce. Snažila se představit si, co ji může držet. Jak se
  soustředila na pochopení situace, pomyslela si, že to spíš dělá dojem, jako by
  přímo nad ní někdo klečel podepřený na rukou a držel jí tak přikrývku
  těsně u těla.

Věděla, že komnata je
  pečlivě hlídána, takže si nedovedla dost dobře představit, jak by se mohl
  dovnitř dostat někdo s úmyslem jí ublížit. Nenapadala ji žádná osoba,
  která by něco takového udělala v žertu. Uvědomila si, že pach té věci
  rozhodně není příjemný, a ani lidský.

V pozadí těžkého dechu se ozývalo hluboké
  vrčení.

Velice opatrně
  pootevřela oči na malinkou škvírku.

Po obou stranách těsně
  před sebou viděla něco tenkého a chlupatého. Došlo jí, že to nejspíš budou
  přední nohy nějakého zvířete – psa, vlka, případně kojota. Ve slabém
  světle lampy na nočním stolku nedokázala určit barvu.

S touto částečnou informací se jí začalo v hlavě
  trochu rozjasňovat. Myšlenky na to, co to může být, se naštěstí začaly
  spojovat.

Neklečela nad ní žádná
  osoba, ale nějaké zvíře. Podle jeho váhy usoudila, že je dost velké. Došla k závěru,
  že kojot to být nemůže.

A pak zaslechla zřetelné, hluboké vrčení, a opět
  ucítila horký dech. Podle zápachu, nohou a vrčení si byla jistá, že to je
  nějaký velký pes, možná vlk.

Nedokázala si vůbec
  představit, jak se mohl dostat do ložnice.

Pak si vzpomněla na
  psa, který narazil do dveří jejich pokoje, na agresivního psa, kterého museli
  vojáci nakonec zabít.

Nevěděla, jak se
  tenhle pes dostal do pokoje, přestala si s tím však lámat hlavu. Nebylo to
  podstatné. Důležité bylo, že sem nějak vnikl a byl nebezpečný – o
  tom vůbec nepochybovala.

Byla zabalená v dece,
  takže neměla naději, že by mohla vyskočit a rozběhnout se ke dveřím. Zvíře
  bylo příliš blízko. Nedokázala by to.

Když pootevřela oči
  malinko víc, uviděla tlamu s vyceněnými dlouhými tesáky. Kdyby se pokusila
  vyskočit, uvězněná pod pokrývkou, zvíře by ji zakouslo dřív, než by vyndala
  ruce, aby se mohla bránit.

Uvědomila si, že zvíře
  stojí mezi jejím bokem a paží. Levou ruku měla uvězněnou u těla, ale
  pravou měla volnou, až za nohama zvířete.

Věděla, že má jen
  jeden pokus. Bylo jí jasné, že nesmí moc dlouho váhat. Psi i vlci měli
  instinkt dravce. Vzrušovala je kořist, která se snažila uniknout, která před
  nimi prchala. Když ležela úplně bez hnutí, lovecký instinkt byl trochu
  utlumený.

Ale jen dokud bude
  ležet bez pohnutí, a stejně jen na chvíli. Věděla, že pes se může rozhodnout
  zaútočit kdykoliv.

Slyšela jak hluboké,
  výhružné vrčení trochu zesílilo. Cítila v hrudi jeho vibrace.

Pes se rozhodoval, zda
  vyplašit kořist.

Nesměla marnit čas.
  Věděla, že jakmile se do ní zakousne, nebude už úniku.

Musí zaútočit první.
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Kahlan se pomalu a zhluboka
  nadechla a připravila se. Pes něco vycítil. Vrčení zesílilo. Náhle vší
  silou, co nejrychleji to dokázala, chytila pravou rukou deku, zvedla ji a přehodila
  přes psa. Už po ní chtěl skočit, ale v tom okamžiku, než mohl zareagovat
  nebo se vrhnout dopředu a zakousnout se jí do obličeje, ho zabalila do
  přikrývky.

Jak se otočila, aby
  přehodila deku přes psa a zabalila ho do ní, skutáleli se oba z postele.
  Dopadli na podlahu, Kahlan na silného, bránícího se psa. Zuřivě kopal nohama,
  aby se z deky osvobodil.

Kahlan věděla, že
  přede dveřmi stojí gardisté. Snažila se zakřičet o pomoc, ale v krku
  ji tak bolelo, že úplně přišla o hlas. Nedokázala vykřiknout.

Naštěstí při pádu
  těsně minula lampu na nočním stolku, takže ji neshodila na zem, a proto
  viděla, co dělá. Po mnohaleté zkušenosti sáhla instinktivně k opasku pro
  nůž, aby se zbavila zuřivě se bránícího zvířete.

Nůž tam nebyl.

Nejdřív z toho
  byla zmatená a napadlo ji, jestli jí nevypadl, jak se skutálela s postele.
  Vzápětí si však uvědomila, že v paláci u sebe nůž obvykle nenosí.
  Měla ho v batohu. Zatímco zápasila se psem, rozhlédla se po slabě
  osvětleném pokoji, kde jsou dveře, v naději, že by se k nim mohla
  dostat a utéct.

Tehdy si všimla
  svítících očí tří dalších psů, stojících v cestě ke dveřím. Měli skloněné
  hlavy, uši sklopené dozadu, vyceněné zuby a pěnu u huby. Byli mohutně
  stavění, tmaví, krátkosrstí, se silnými krky.

Nedovedla si
  vysvětlit, jak se mohli dostat dovnitř. Jak se horečně rozhlížela, kudy by
  utekla, zahlédla, že jedno křídlo dveří v zadní části pokoje je
  pootevřené.

Měla co dělat, aby
  zvíře zabalené do přikrývky udržela pod sebou. Kopalo zadníma nohama, chňapalo
  po ní a snažilo se ji kousnout. Nacpala mu kus deky do tlamy. Jejich zápas
  udržoval ostatní psy stranou, alespoň prozatím. Věděla, že mohou každou chvíli
  zaútočit.

Když znovu vzhlédla,
  aby zkontrolovala, kde ti tři jsou, uviděla, jak jeden z nich udělal krok
  směrem k nim.

Také zahlédla svůj
  batoh, opřený o nohu postele, nedaleko od sebe. V něm měla svůj nůž.

Neměla vůbec žádnou
  naději, že by se jí podařilo dostat se ke dveřím, střeženým třemi vrčícími psy.
  Měla jedinou šanci: když se dostane k noži, aby se mohla alespoň bránit.

Aniž by příliš
  uvažovala, jestli je to moudré, přehodila nohu přes svíjející se zvíře uvězněné
  v přikrývce a natáhla se pro batoh. Prsty se jí podařilo zachytit
  popruh.

Když se po ní vrhl
  jeden ze psů ode dveří, přetáhla ho vší silou batohem. Podrazila mu nohy a odhodila
  ho dozadu.

Okamžitě vyskočila na
  nohy, kopla svázaného psa vší silou do žeber a vrhla se k pootevřeným
  dveřím vzadu v pokoji.

Zničehonic se ze tmy
  vynořili další psi, vrhli se na ni, ale těsně ji minuli.

Kahlan vyděšeně
  zalapala po dechu a vyběhla otevřenými dveřmi na malý balkon. Narazila do
  zábradlí a málem si vyrazila dech. Měla však štěstí, že ji široké zábradlí
  zadrželo, protože pohledem zjistila, že balkon je hodně vysoko nad zemí a pádem
  dolů by se zabila.

Otočila se, aby
  zavřela dveře, ale psi už jimi proběhli. Viděla, že kousek stranou nad ní je
  další balkon. Oddělovalo je několik stop.

Neměla čas se
  rozmýšlet, ani žádnou jinou možnost. Stoupla si na zábradlí, pořádně se
  odrazila a přeskočila na vedlejší balkon. Tesáky cvakly naprázdno a jen
  těsně minuly její kotník.

Doskočila na široké
  zábradlí druhého balkonu, ale neudržela se na něm, sklouzla dolů a zůstala
  ležet roztažená na podlaze. Zvedla hlavu a rozhlédla se. Všimla si, že z opačné
  strany balkonu vede dolů na nádvoří úzké schodiště. Ohlédla se a viděla,
  že psi stojí předními tlapami na balkoně jejího pokoje a hledají ji.

Pohlédla zpátky ke
  schodišti. Tudy se museli dostat do jejího pokoje. Vyběhli po schodech,
  přeskočili na její balkon a dostali se do pokoje dveřmi.

Viděla, jak psi couvli
  až ke dveřím do pokoje, aby měli dostatečný rozběh a mohli skočit za ní.
  Neměla čas na přemýšlení. Zachvácena hrůzou vyskočila na nohy a zběsile se
  rozběhla ke schodišti.

Brala schody po třech,
  když první pes přeskočil za ní na balkon. Prudce oddechovala, jak se řítila po
  schodech dolů, rukou se držela zábradlí a využívala ho, aby se kolem něj
  otočila na další schody.

Krátce se ohlédla a uvažovala,
  jestli by mohla použít batoh, aby je odrazila, kdyby se dostali moc blízko.
  Když viděla jejich chňapající čelisti, uvědomila si, že batohem proti nim nic
  nezmůže. Běžela co nejrychleji dolů a na konci schodů vždy přeskočila s pomocí
  zábradlí na další schodiště.

Právě tyto časté změny
  směru zpomalily vrčící smečku psů, protože jim to na hladkých schodech klouzalo
  a neustále se museli hrabat na nohy, aby mohli běžet dál. Kahlan tak
  získala náskok. Nebyl sice moc velký, ale stačil na to, aby se dostala z dosahu
  jejich tesáků.

Hlava jí třeštila tak
  strašně, že měla pocit, že každou chvíli omdlí a psi se na ni vrhnou.

Vzpomněla si na
  předpověď ženy, která zabila své děti a které se Kahlan dotkla svou mocí,
  předpověď, že si pro ni tesáky přijdou a rozsápají ji.

Kahlan se rozběhla
  ještě rychleji.

I když stále běžela, věděla, že je na konci
  svých sil. Cítila, jak ji síly opouští. Když se dostala dolů a uvědomila
  si, že někam prchá uprostřed noci, málem klesla vyčerpáním. Za ní se hnali psi
  a pomalu stahovali její náskok. Neměla tak jinou možnost než běžet dál.

Hrozilo, že ji přemůže
  nesnesitelná bolest hlavy. Věděla, že už nevydrží běžet moc dlouho, a pak
  ji psi dostanou.

Vzpomněla si na hrůzný
  pohled na Catherine, roztrhanou nějakými zvířaty. Kahlan teď už věděla, co
  těhotnou královnu zabilo.

Totéž, co roztrhalo
  Catherine a její nenarozené dítě, se teď hnalo za Kahlan. Nepochybovala o tom,
  že jestli ji chytí, roztrhají ji, stejně jako to udělali s Catherine. Ta
  představa a vzpomínka dodala trochu sil jejím unaveným nohám.

Měla jedinou šanci, a to
  utéct jim. Jenže i kdyby nebyla na konci svých sil, bylo jasné, že psi
  běží mnohem rychleji. Náskok, který před nimi získala na schodišti, se rychle
  ztrácel. Navíc prvotní hrůza, která ji zmobilizovala a dodala jí sil, už
  odezněla. Byla na pokraji zhroucení.

Musela něco udělat.

Před sebou ve tmě zahlédla
  odjíždějící povoz.

Trochu změnila směr a zamířila
  k němu. Docházel jí dech, ale věděla, že kdyby jen trochu polevila v maximálním
  úsilí, psi by se do ní zakousli a strhli ji jednou provždy – tak
  byli blízko.

Kahlan téměř vykřikla
  radostí, když doběhla k vozu, ale neměla na to ani hlas ani dech. Srovnala
  krok a pak vyskočila na spodní příčku kovového žebříčku, který byl vzadu
  na voze.

Zatímco psi skákali,
  chňapali a snažili se zakousnout se jí do nohy, vytáhla se na druhou
  příčku a z posledních sil se zhroutila dolů na plošinu vozu.

Jak dopadla, narazila
  hlavou do něčeho tvrdého. Bolest byla ochromující.

Svět jí před očima
  zčernal.
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Byla hluboká noc, když
  Richard konečně sestoupil po točitém schodišti do místnosti s Regulou.
  Byla to dlouhá cesta z pokojů pro hosty až nahoru do Zahrady života.
  Palácový komplex byl rozlehlý: občas mu připadalo, že stráví polovinu času
  přecházením z jednoho jeho konce na druhý.

Při pohledu na stroj
  vzteky zaskřípal zuby. Už měl po krk toho, že jeho proroctví stála za všemi
  nedávnými úmrtími. A teď stroj předpověděl, že mu psi vezmou Kahlan.

Nemohl se zbavit
  představy, jak psi vzali život Catherine. Při pomyšlení, že by se něco takového
  stalo Kahlan, viděl rudě.

Cestou od zavražděné
  královny Ornety i přes ujištění Nicci, že Kahlan klidně spí, se zastavil v jejím
  pokoji, aby se přesvědčil sám. Vklouzl tiše dovnitř a ve světle lampy na
  nočním stolku viděl, jak tvrdě spí pod dekou, kterou ji předtím přikryl.
  Dýchala pravidelně a nepřevracela se, takže se mu zdálo, že spí klidně.
  Něžně ji políbil na čelo a nechal ji odpočívat.

Také zkontroloval
  Rikku, Berdinu a gardisty, aby se ujistil, že si uvědomují, že cokoliv
  nezvyklého musí brát smrtelně vážně. Všichni to chápali.

Celou dobu mu v hlavě
  strašila slova stroje: Psi ti ji vezmou.

Zedd vzhlédl, když
  viděl Richarda přicházet. „Co je?“

Richard mávl rukou
  směrem ke stroji. „Pamatuješ si na proroctví, které stroj vydal dnes večer?
  ‚Královnu bude její volba stát život.‘“

„A co je s ním?“
  zeptal se Zedd. „Podařilo se ti zjistit, co to znamenalo?“

Richard přikývl.
  „Ukázalo se, že se to týkalo královny Ornety. Rozhodla se slíbit věrnost
  Hannisu Arcovi z provincie Fajin, protože při svých rozhodnutích používá
  proroctví a v podstatě se jimi pořád zabývá. Rád se o ně podělí
  s každým, kdo se jimi chce řídit. Krátce nato byla zabita.“

„Zabita? Jak?“

Richard se zhluboka
  nadechl. „Zabila ji mord-sita. Nedává to žádný smysl. Nechce se mi věřit, že by
  to některá z nich udělala, ale není pochyb o tom, že zemřela rukou
  mord-sity.“

„Aha.“ Zedd se s ustaraným
  výrazem otočil a začal přecházet po místnosti a zvažovat důsledky.

Richard vytáhl z kapsy
  kovový proužek a zamával s ním. „Stroj pak vydal tuhle předpověď – tu,
  co jsi mi poslal po Nicci.“

Zedd se ohlédl přes
  rameno. „A co říká?“

„Stojí tam: Psi ti
  ji vezmou.“

Zeddovy oříškově hnědé
  oči prozrazovaly, jak je unavený. „Drazí duchové,“ zašeptal.

Richard ukázal na
  stroj. „Zedde, chci ten stroj zničit.“

„Zničit?“ Zedd si
  promnul bradu a zamračeně vzhlédl. „Chápu tvé pocity, Richarde, ale
  opravdu si myslíš, že je to moudré?“

„Víš o nějakém
  proroctví, které by předpovědělo nějakou radostnou událost? Jakékoliv, se
  kterým ses za celý svůj život setkal?“

Zedda otázka
  zaskočila, takže stáhl obočí ještě víc. „Ano, jistě. Nevybavuji si je přesně,
  takhle narychlo, ale vím určitě, že jsem nějaká četl a vzpomínám si na
  jejich obecnou podstatu. Není jich samozřejmě tolik jako těch zlověstných, ale
  v knihách proroctví se pravidelně objevují a předpovídají radostné události.
  I Nathan se setkal s proroctvími, která věštila šťastné události nebo
  konce.“

„A vydal tenhle
  stroj jediné proroctví, které by nepředpovídalo utrpení nebo smrt?“

Zedd krátce pohlédl na
  stroj, stojící tiše uprostřed tmavé místnosti, osvětlené jen zvláštním světlem
  svítících koulí.

„Domnívám se, že ne.“

„Nepřipadá ti to
  podivné?“

„Podivné? Jak to
  myslíš?“

„Není tu žádná
  rovnováha. Proroctví je magie. Magie musí být v rovnováze. Dokonce i existence
  proroctví musí mít v protiváze svobodnou vůli. Ale proroctví, která stroj
  vydává, nejsou vyvážená. Jsou jen o smrti a utrpení.“

„A co to o těch
  snech?“ ozvala se Nicci.

Richard se k ní
  otočil. „A je skutečně radostné? A i kdyby bylo, je to vůbec
  proroctví? Myslím, že není ani jedno.“

„Tak co to tedy je?“
  zeptala se.

Richard chvíli
  přemýšlel. „Domnívám se, že to není proroctví. Mně to spíš připadá, jako by se
  stroj ptal sám na sebe. Měl jsem sny… proč jsem měl sny? Na to se ptal.“

Otočil se zpátky na
  Zedda. „Ale proroctví o utrpení a smrti, která vydával, to jsou pořád
  stejné zlověstné předpovědi. Nemají protiváhu.“

Zedd vypadal opravdu
  zaraženě. „Kam tím míříš, chlapče?“

„Nejsem si jist, že to
  jsou opravdová proroctví.“

Nicci se zatvářila
  skepticky. „A co jiného by to bylo?“

„Domnívám se, že je
  možné, že někdo tyhle předpovědi nastrčil, a pak to zařídil tak, aby to
  vypadalo, že se vyplnilo skutečné proroctví. Někdo chce, abychom si mysleli, že
  to jsou proroctví. Je to jako kdybys řekl, že jsem měl včera v noci
  předtuchu, že vytáhnu svůj meč a dotknu se jím tvého ramene, a pak
  bych přesně to udělal, abych proroctví naplnil. Vypadalo by to, že jsem
  vyslovil proroctví, které se vyplnilo, ale ve skutečnosti to žádné proroctví
  nebylo.“

„Myslíš, že by někdo
  ta proroctví posílal nebo je vymýšlel prostřednictvím toho stroje?“ Zedd si
  zajel prsty do rozcuchané hřívy bílých vlasů a podrbal se na hlavě.
  „Richarde, nedovedu si představit, jak by se to dalo provést, a už vůbec
  nevím, jestli je něco takového možné.“

Richard rozhodil paže.
  „To je mi jedno. Jen proto, že nedokážu zjistit, jestli to někdo doopravdy dělá
  a jak to dělá, ho to nenechám dělat dál.“

„Ale zničit takovou
  věc, aniž bys o ní něco věděl, se mi zdá –“

„Víme o ní něco,“
  přerušil ho Richard. Sevřel ruce v pěst. „Stroj předpověděl hrozné věci,
  které se splnily. Chci to vraždění zastavit. Chci, aby Kahlan byla v bezpečí.
  Chci ten stroj umlčet.“

Podrážděný Zedd vrhl
  pohled na Nicci.

„Obávám se, že proti
  tomu nemám argumenty,“ odpověděla mu na nevyřčenou otázku. „Něco na tom stroji
  je, co mi dělá starosti od první chvíle, kdy jsem ho viděla. Byl tady zřejmě
  navěky ukrytý z nějakého důvodu. Richard může mít pravdu. Od chvíle, kdy
  jsme ho objevili, z něj nevyšlo nic dobrého.“

Zedd se podíval zpátky
  na Richarda. „A co ten zbytek knihy Regula, který je ukrytý v chrámu
  Větrů?“

Richard mávl rukou.
  „Jak říkáš, je v chrámu Větrů. I kdybych se tam vypravil, dostat se
  dovnitř by nebylo snadné. A i kdybych se tam dostal, chrám je tak
  rozlehlý, že se nedá odhadnout, jak dlouho by trvalo najít zbytek knihy, pokud
  tam stále ještě je a pokud není ukrytá. A nevíme, jestli by nám vůbec
  k něčemu byla. Máme problém tady a teď.“

Zedd se zhluboka
  nadechl a pak s povzdechem rozhodl.

„No,“ řekl nakonec,
  „možná máš pravdu. Musím přiznat, že se mi ten stroj od začátku taky moc
  nelíbil. Jak říká Nicci, ukryli ho z nějakého důvodu. Nikdo by si přece
  nadal takovou námahu, aby ukryl něco, co by nepůsobilo velké potíže.“

„Tak přestaňme marnit
  čas,“ řekl Richard. „Musíme ho zastavit hned teď.“

Zedd jim rezignovaně
  naznačil, aby ustoupili až za točité schodiště, kde hlídala Cara.

Bez dalšího otálení se
  Zedd otočil ke stroji a mezi nataženými dlaněmi zažehl čarodějnický oheň.

Místnost osvětlily
  vlnící se stužky oranžového a žlutého světla, jež rozehrály hru světel na
  kamenných stěnách. Zeddovy bílé vlasy zoranžověly ve světle vycházejícím z hrozivé
  ohnivé koule, kterou neustále otáčel v dlaních a zpracovával si ji do
  smrtící zbraně. Plápolající ohnivá koule nabývala na síle, syčela a praskala.

Když byl Zedd s výsledkem
  spokojený, vrhl žhavou kouli tekutého ohně na kovový blok uprostřed místnosti.
  Letící, divoce vířící peklo vrhalo mihotavé světlo na podlahu, stěny i strop,
  a přitom výhružně syčelo.

Richard pocítil mocný
  úder v hrudi, když koule tekutých plamenů zasáhla pevný blok stroje.
  Tekutý čarodějnický oheň, jedna z nejobávanějších substancí, které
  existovaly, protože vydával tak intenzivní žár, pohltil stroj, s praskáním
  stékal po stěnách a plál bílým žárem.

Čarodějnický oheň
  vržený v uzavřeném prostoru byl obzvlášť intenzivní a nesmírně
  nebezpečný. I když se Richard, Cara i Nicci od zuřícího pekla
  odvrátili, museli se rukama chránit před nesnesitelným žárem a oslepujícím
  světlem. Řev plamenů jim burácel v uších.

Zdálo se, že celý svět
  zachvátil požár.
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Když se zuřivost
  čarodějnického ohně nakonec utišila, Richard mohl konečně otevřít oči a přestat
  si rukama chránit obličej. Když poslední zářící substance čarodějnického ohně
  stekla na podlahu a se syčením zhasla a vyčistil se vzduch, Richard
  očekával, že z Reguly zůstane jen hromádka rozžhaveného kovu.

Ale nestalo se tak.

Viděl, že stroj stále
  trůní uprostřed místnosti a vypadá úplně stejně, jako když ho viděl
  poprvé. Zdál se nedotčený.

Richard si byl jistý,
  že stěny kovového bloku budou rozpálené, ale když se k němu přiblížil,
  necítil z něj vyzařovat žádné teplo. Opatrně natáhl ruku a váhavě se
  dotkl prsty kovového povrchu. Byl úplně studený.

Richard byl v minulosti
  svědkem toho, jakou zkázu dokáže čarodějnický oheň napáchat. Přesto se stroji
  vůbec nic nestalo. Dokonce neztratil ani patinu rzi na povrchu. Symboly na
  bocích, stejné jako v knize Regula, zůstaly v původním stavu.

Kdyby na vlastní oči
  neviděl, že ho pohltily plameny čarodějnického ohně, asi by nevěřil, že se něco
  stalo, tím méně, že na stroj byla namířena nejmocnější známá magie.

Nicci se postavila
  vedle Richarda a prsty se dotkla povrchu stroje.

„No, jak se zdá,
  aditivní magie nic nezmohla. Možná je čas zkusit něco ničivějšího.“ Gestem jim
  naznačila, aby odstoupili.

Richard odvedl Zedda a Caru
  zpátky pod ochranu schodiště. Věděl, k čemu se Nicci chystá. Viděl, jak
  kolem čarodějky praská aura magie. Dodala jí zářící, nadpozemský vzhled, téměř
  jako by to byl její duch.

Čarodějka natáhla ruce
  ke stroji. Praskající aura kolem ní se zavlnila a zajiskřila. Věděl, že to
  ostatní nevidí, ale Richard vždycky cítil kolem určitých lidí energetické pole.
  Ale žádná aura, kterou kdy viděl, nebyla tak silná jako Niccina.

Černý blesk
  subtraktivní magie projel místností s hromovou ránou. Z podlahy se
  zvedl prach. Svítící koule zhasly.

Černý blesk se spojil
  s oslepující září náhle uvolněné aditivní magie. Klikatý blesk
  subtraktivní magie byl tak černý, že vypadal jako puklina ve světě živých,
  skrze kterou je vidět do samotného podsvětí.

Svým způsobem to tak
  bylo.

Inkoustově černý blesk
  se dotkl stroje a jeho konec tančil po povrchu stěn. Zbytek blesku, mezi
  Nicci a strojem, divoce bičoval místnost, a praskal vždy v místě,
  kde se dotkly dva proudy magie: neskutečně tmavý a oslepivě jasný. Vzduch
  v místnosti páchl po síře a chvěl se energií protikladných sil, které
  spolu bojovaly. Tma a světlo se kroutily v divokém zápase, když se
  snažily ovládnout jedna druhou a zaujmout stejné místo ve stejný čas.
  Stroj se ponořil do žhavé záře aditivní magie a vzápětí zmizel v prázdnotě
  subtraktivní magie.

Byla to hrůzostrašná
  přehlídka neslučitelných sil, zaměřených na zničení stroje proroctví.

Jak náhle to začalo,
  tak náhle to skončilo.

V nastalém tichu Richardovi stále hučelo v uších.
  Světelné koule se pomalu rozsvěcely.

„Nefunguje to,“
  prohlásila Nicci a spustila ruce. Aura kolem ní zchladla a zmizela.

Richard vyšel z výklenku
  za točitým schodištěm. „Jak to, že to nefungovalo? V čem je problém?“

„Ještě nikdy jsem nic
  podobného nezažila.“ Nicci přejela rukou po povrchu stroje, jako by se snažila
  proniknout tím letmým pohlazením do jeho skrytého tajemství. „Cítila jsem, že
  se to prostě nechce propojit.“

„Jak to myslíš?“

Nicci potřásla
  nechápavě hlavou a upřeně hleděla na stroj. „Na opačném konci, v cíli,
  vytvořím uzel. Proud magie pak zaplní prázdnotu mezi mnou a tím cílem.
  Uzel je tam proto, aby ukotvil spojení, které pak magie vyhledá, dráhu, po
  které míří k cíli. Jakmile se vytvoří spojení, oba proudy energie uvolním
  do uzlu a zničím to, k čemu je uzel připojen. Děje se to spontánně a téměř
  okamžitě.

Tentokrát, když jsem
  vytvořila uzel, nemohl najít cíl, nedokázal se ukotvit, kde jsem chtěla, skoro
  jako kdyby tam žádný stroj nebyl. Proto se proud magie nemohl k cíli
  připojit.“ Otočila se a pohlédla na Richarda. „Je mi líto, Richarde.
  Snažila jsem se. Měl být úplně zničený, ale nemá ani škrábnutí.“

Richard se s tím
  nehodlal spokojit. „Musí přece být nějaký způsob.“

„Tohle je jedna z těch
  hraček, o které nikdo z nás nic neslyšel.“ Nicci potřásala hlavou.
  „Nedivím se, že ho tady ukryli.“

Richard věděl o věci,
  která rozsekne každý kov. Když vytahoval meč pravdy z pochvy, místností
  zazněl charakteristický ocelově zvonivý zvuk.

Otevřel stavidla magii
  meče a ta ho zaplavila. Poddal se jí a nechal v sobě burácet
  bouři moci. Nechal ji chvíli zuřit a pronikat do všech pórů své bytosti.

Ostatní v místnosti
  okamžitě pochopili, co se chystá udělat, a odklidili se z dosahu.

Naplněný zuřivostí
  magie meče, prolínající se s jeho vlastní, zvedl Richard pomalu lesklou
  čepel a dotkl se ocelí svého čela.

Nechal se zachvátit
  svým hněvem na nebezpečí, které hrozilo Kahlan, a spojil ho se
  spravedlivým hněvem meče.

Se zavřenýma očima se
  poddal prchavému spojení magie.

„Čepeli,“ zašeptal,
  „buď dnes spravedlivá.“

Oběma rukama zvedl meč
  vysoko nad hlavu. Bez váhání a vší silou a zuřivostí švihl čepelí ke
  stroji.

Špička čepele
  zahvízdala, jak proťala vzduch.

Richard vykřikl
  přetlakem magie, která v něm vřela, silou své zuřivosti. Čepel se
  rychlostí blesku snesla obloukem na stroj.

O vlásek předtím, než by se dotkla stroje,
  se čepel ve vzduchu zastavila.

Richarda to
  překvapilo. Nečekal, že se čepel takhle náhle zastaví. Svaly ho bolely
  očekávaným uvolněním, které se však nekonalo.

Magie meče fungovala
  na základě úmyslu jeho držitele. Pokud ten, kdo drží meč v ruce, věří, že
  to, na co útočí, je nepřítel nebo něco zlého, meč to rozsekne, ať je to
  cokoliv. Pokud hledač věří, že je nějaký člověk zlý, neexistuje proti čepeli
  žádná obrana, ani ocelová stěna.

Ale když hledač, někde
  hluboko ve svém nitru, v zapadlém koutku své mysli věří, že protivník je
  nevinný, potom čepel neprojde ani papírem, aby mu ublížila.

Richard stál s mečem
  pevně sevřeným v obou pěstích, čepel nehybná těsně nad povrchem stroje, a po
  spánku mu stékal pramínek potu.

A pak se stroj začal probouzet.

Ozubená kola a hřídele
  se daly pomalu do pohybu, zapadaly do sebe, a celé soukolí postupně
  nabíralo rychlost.
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„No, to je tedy něco,“
  řekl Zedd a vyšel z výklenku za schodištěm. „Zdá se, že nikdo z nás
  ten stroj nedokáže zničit.“

Richard uvažoval proč.

Vrávoravě ucouvl od
  stroje, jehož vnitřní mechanismus se rozběhl a pohyboval se stále
  rychleji.

Stál a mlčky
  sledoval probouzející se stroj, ohromen tím, že se meč tak náhle zastavil. To
  nečekal.

Stejnou zkušenost
  udělal už jednou, když někde hluboko v sobě měl jiskřičku pochybnosti. I tentokrát
  nějaká část jeho mysli nevěřila, že stroj nese vinu za věci, které se staly.
  Vnitřně cítil, že není správné obviňovat stroj ze strašlivých věcí, ke kterým
  došlo.

Věděl, že nebýt jeho
  pochybností, meč by stroj rozsekl.

I přesto se zcela poddal magii. Nebylo
  snadné odvrátit se od okraje smrtící propasti.

Skutečnost, že
  existovaly pochybnosti, zabránila meči udeřit. To však nutně neznamenalo, že
  tyto pochybnosti byly odůvodněné. Stroj mohl být snadno původcem všech těch
  úmrtí, a pak by ho měli zničit.

Když soustrojí nabralo
  rychlost a světlo zevnitř promítlo na strop emblém stroje, místnost
  naplnil dunivý rachot, jak se všechno otáčelo plnou rychlostí.

Richard se ani nemusel
  dívat průzorem dovnitř. Věděl, co se tam děje. Za chvíli do žlábku vypadl
  kovový pásek. Zasunul meč zpátky do pochvy a opatrně sáhl na plíšek. Byl
  však opět studený. Zvedl ho a v duchu začal nápis hned překládat.

„No tak co,“ zeptal se
  nedočkavě Zedd. „Co tam je?“

„Stojí tu: ‚Můžeš
  zničit ty, kdož mluví pravdu, ale nemůžeš zničit pravdu samotnou.‘“

Zedd vrhl na Regulu
  temný, podezíravý pohled. „Takže teď ten stroj začne chrlit čarodějova
  pravidla?“

„Vypadá to tak,“ řekl
  Richard. Položil ruce na horní stranu stroje, opřel se o něj plnou vahou a vzpamatovával
  se z toho, co právě zažil. Přemýšlel, co by měl udělat. „Stejně bych rád
  věděl, jak bychom ho mohli zničit, kdyby to bylo nutné.“

„Zřejmě je nějak
  chráněný štíty,“ řekla Nicci. „Ale neumím je odhalit. Rozhodně nefungují jako
  štíty, se kterými jsem se doposud setkala. Ve hře jsou síly, kterým
  nerozumíme.“

Zedd přikyvoval na
  souhlas. „Zdá se, že se v minulosti už někdo musel snažit stroj zničit
  jako my. Nikdo by si nedal takovou práci s ukrytím stroje, kdyby to nebylo
  jediné možné řešení.“

„Ráda bych znala jeho
  historii,“ řekla Nicci.

„Možná to skončí tak,
  že ho taky budeme muset ukrýt,“ řekl Richard, „stejně jako to udělal někdo před
  námi.“

Stroj, který se od
  chvíle, co na plíšek napsal jedno čarodějovo pravidlo, ještě úplně nezastavil,
  se opět začal rozbíhat. Během chvilky do žlábku vypadl další popsaný proužek
  kovu. Opět byl na dotek studený. Richard ho vyndal a nahlas přeložil
  ostatním.

„‚Kritizuješ mě za to,
  že mluvím pravdu?‘“

Richard poznal slova,
  která on sám řekl velvyslanci Grandonovi. Vyvedlo ho z míry, že je stroj
  zopakoval jemu.

Vtom si znovu uvědomil
  příčinu toho, proč meč nemohl zničit stroj. Nebyl vnitřně přesvědčený o tom,
  že za ty hrůzy je stroj zodpovědný.

„Asi jsem to dělal,“
  hlasitě zašeptal odpověď. Naklonil se nad stroj. „Tohle všechno ale není tvoje
  dílo, že ne?“ zeptal se stroje. „Jsi jen posel.“

Stroj ani nezpomalil a za
  chvíli vypálil další slova do plíšku. Richard vytáhl chladný plíšek ze žlábku a přečetl
  ho nahlas.

„‚Když se posel stane
  nepřítelem, je nutné ho pohřbít.‘“

Zedd došel k Richardovi
  a také položil ruku na stroj. „Není to zajímavé?“

Richard uvažoval, jak
  a proč se stroj dokázal dostat z hrobky.

Stroj se opět postupně
  rozběhl plnou rychlostí a protáhl další pásek nad soustředěným paprskem,
  který do něj vypálil symboly v jazyce Stvoření. Když plíšek vypadl do
  žlábku, Richard se na chvíli zarazil, než ho vyndal.

„No tak,“ vybídl ho
  Zedd netrpělivě, „podívej se na něj.“

Richard tedy vyndal
  proužek a chvilku mlčky překládal symboly. Tentokrát bylo sdělení
  složitější, ale nakonec ho přečetl nahlas.

„‚Temnota mě našla.
  Najde i tebe.‘“
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Nicci se postavila
  vedle Richarda. „Temnota ho našla?“

„Toho jsem se obával,“
  řekl Richard. „Myslím, že nám tím říká, že ho někdo používá a mluví jeho
  prostřednictvím. Proto mu meč neublížil.

To odpoledne po svatbě
  Cary a Bena nám dole na tržišti řekl ten chlapec, Henrik, že temnota hledá
  tmu. Také se ptal, proč měl sny. Tehdy nám to nedávalo žádný smysl, a tak
  jsme si mysleli, že je nemocný a jenom blouzní. Ale muselo to být tak, že
  stroj mluvil jeho ústy a říkal nám, že se ho někdo snaží ovládnout. Možná
  stroj zpočátku našel jediný způsob, jak popsat, že ho temnota našla a že
  někdo mluví jeho prostřednictvím, a to ten, že to přirovnal ke svým snům.“

Nicci svraštila čelo.
  „Chceš říct, že ten chlapec mluvil za stroj? Že stroj tak volal o pomoc?“

Richard pokrčil
  rameny. „Mohlo to tak být.“

Zedd hlasitě vzdychl a zavrtěl
  hlavou. „Já nevím, Richarde. Myslím, že bychom měli být opatrní s předpokladem,
  že tenhle soubor ozubených kol, hřídelí a páček může doopravdy něco říkat
  jako myslící bytost. Všichni se chováme, jako kdyby tahle věc samostatně
  myslela jako živý tvor. Je to stroj. Stroje nemyslí.“

„Tak jak to, že
  odpovídá na otázky lorda Rahla?“ zeptala se Cara. Všichni se k ní otočili.
  Ukázala rukou na stroj. „Jak to dělá, že nám říká, co chceme vědět, abychom
  postupně zaplnili prázdná místa a dozvěděli se víc?“

„Třeba mu jenom
  přičítáme schopnosti, které nemá,“ řekl Zedd.

Caru nepřesvědčil.
  „Mluví jasně. My si to, co říká, ani nevymýšlíme, ani nepředstavujeme.“

Zedd si uhladil
  rozcuchanou hřívu bílých vlasů. „Existuje dětská hra, které se říká Zeptej se
  věštce. Používá se při ní menší krabice s kulatým otvorem nahoře. Po
  stranách jsou namalovány podobizny věštce, kolem kterého se vznáší tajemný
  opar, zatímco komunikuje se světem duchů. V krabici je spousta odpovědí
  napsaných na malých kartičkách. Dítě se na něco zeptá – třeba jestli
  si, až vyroste, vezme někoho, koho miluje, nebo jestli je má ten či onen
  doopravdy rád – a potom sáhne do krabice a vytáhne si kartičku s odpovědí.
  Po přečtení kartičku vrátí do krabice, kterou se zatřese, a na řadě je
  další hráč, aby si vybral odpověď na svou otázku.“

„Opravdu?“ zeptala se
  Cara pochybovačně. „A funguje to?“

„Velice dobře. Odpovědi
  zní: ‚Docela určitě‘, ‚Ne, dokud se něco nezmění‘ nebo ‚Duchové říkají ano‘,
  ‚Možná‘, ‚Je to pravděpodobné‘ nebo ‚Určitě ne‘, případně ‚Zeptej se později,
  až budou duchové chtít odpovědět‘. Takže vidíš, že ať dítě vytáhne jakoukoliv
  kartičku, připadá mu, že dostalo odpověď na svou otázku.

Celý trik spočívá v tom,
  že si lidská mysl spojí otázku s odpovědí, a pak se zdá, že věštec v krabici
  otázky slyší a odpovídá na ně. Všichni jsme do určité míry důvěřiví.
  Odpovědi jsou obecné, ale protože se často zdají výstižné, lidé si myslí, že
  věštec v krabici opravdu dokáže odhalit budoucnost.

Někteří lidé věštci
  bezvýhradně věří. Myslí si dokonce, že má nějaké magické schopnosti nebo
  spojení se světem duchů, což vede jejich ruku, aby si vybrali právě tu správnou
  kartičku. Ale rozhodně v tom není žádná magie. Je to pouze naše mysl,
  která klame sama sebe.“

Cara si založila ruce.
  „Takže si myslíš, že tenhle stroj je jen propracovaný podfuk?“

„Nevím,“ Zedd mávl
  rukou. „Jen říkám, že musíme být opatrní a nedělat ukvapené závěry. Často
  je snadné uvěřit předem připraveným odpovědím.“

Richard si nemyslel,
  že vysvětlení je tak prosté. „Nevím, Zedde, zdá se mi, že je v tom ještě
  něco jiného.“

„Jako co?“

„No, třeba způsob,
  jakým se stroj rozbíhá, když se chystá vydat nějaké hrozné proroctví, je
  odlišný. Rozjede se náhle plnou rychlostí. A další věc. Kovové pásky jsou
  horké. Ale když se chystá k… nevím, jestli to nazvat sdělení, pak se rozbíhá
  postupně a plíšky jsou studené.

Domnívali jsme se, že
  proužky, které vypadávají, jsou dílem stroje. Teď si myslím, že se jedná o dvě
  úplně odlišné věci.“

„Souhlasím,“ řekla
  Nicci. „Možná stroj někdo využívá, určuje, co má říkat, nebo ho dokonce nutí
  říkat určité věci. Když jsou sdělení vynucená, jsou kovové pásky horké. Když
  stroj mluví sám za sebe, plíšky jsou studené.“

„Ty myslíš, že stroj
  někdo zneužil?“ Zedd se zamračeně poškrábal na hlavě. „Dejme tomu, že máš
  pravdu. Kdo by podle tebe něco takového dělal? A hlavně proč?“

Richard se o stroj
  opřel bokem. „Jaký máme problém?“

Zedd pokrčil rameny.
  „Problém?“

„Náš problém,“
  vysvětloval Richard, „důvodem, proč jsme tady dole v tak dlouho skryté
  místnosti u stroje, je proroctví. Co ten stroj dělá? Vydává proroctví. Co
  bylo důvodem všech nedávných úmrtí? Proroctví. Co všichni hodnostáři a vládci
  usoudili, že musí mít? Proroctví. Co způsobuje, že se točíme v bludném
  kruhu, vždycky krok za událostmi? Proroctví tohoto stroje.“

„To všechno víme.“
  Zedd povytáhl obočí. „Má to nějakou pointu?“

Richard přikývl.
  „Podívej se na to, jak se najednou všichni zajímají o proroctví.
  Předpovědi, které stroj vydal, vzápětí opakovali další lidé po celém paláci. To
  je důvod, proč je všichni znají, a proto každému připadají proroctví
  důležitá. Zvěsti o existenci ‚stroje proroctví‘ se rozšířily rychlostí
  blesku a všichni o tom mluví. Lidé si myslí, že před nimi proroctví
  tajíme, že nechceme, aby byli v bezpečí a uchráněni od pohromy.“

Zedd ho pozorně
  poslouchal. „Jakou máš teorii?“

„Zdá se mi, že lidi
  někdo naočkoval.“ Richard se k dědečkovi naklonil. „Co přiměje lidi ještě
  víc věřit proroctví?“ Poklepal prstem na stroj. „Proroctví, která vydá stroj a která
  se krátce nato vyplní přesně tak, jak bylo předpovězeno. Tady to všechno
  začíná. Stala se z toho ďábelská hra – podobná té dětské hře,
  kterou jsi popsal, ale s krvavými následky.

Všechna proroctví se
  vyplnila, takže lidé ještě víc věří v jejich důležitost, a tím víc
  dychtí znát další. Protože stroj je utvrzuje ve víře, že proroctví zná jejich
  budoucnost, chtějí po nás vědět, co proroctví říká. A jak ses zmínil, v Aydindrilu
  a vsadím se, že i jinde, všichni myslí jen na proroctví. Říkal jsi,
  že je tam věštění a předpovědi všeho druhu na vzestupu. Nepřipadá ti to
  podivné?“

„Jasně, od začátku,“
  potvrdil Zedd.

„Tady zase proroctví,
  která vydal stroj, přesvědčila nejvyšší zástupce všech těch lidí, kteří se tak
  moc o proroctví zajímají, že se mýlíme, že proroctvím se dá snadno
  porozumět – tomu, co říkají. Proto nemohou pochopit, že nechceme
  prozrazovat nebezpečí, která jim hrozí, právě proto, že jsou tak jasně řečena v proroctvích,
  jež slyšeli. Proroctví stroje pomohla dovést lidi k davovému šílenství.“

„Co bys čekal? Vždyť
  se vyplnila,“ řekl Zedd.

„Skutečně? Slyšel jsi
  někdy proroctví, které bylo tak jasné a pochopitelné, přímočaré a srozumitelné?
  Nebo že by se vyplnilo tak doslovně a brzy potom, co se objevilo?“

Zedd pohlédl stranou a uvažoval
  o jeho otázce. „Popravdě řečeno, neslyšel. Podle mé dlouholeté zkušenosti
  jsou proroctví přinejmenším dvojznačná. A navíc často trvá celá staletí,
  než se naplní. Ale tady se všechno stalo brzy potom, co se proroctví objevilo.“

„To je další důvod,
  proč mám takový strach z proroctví, které říká: ‚Psi ti ji vezmou.‘
  Jediné, čemu nerozumím, je to, že proužek s tímto sdělením nebyl jako ty
  ostatní hrozivé předpovědi – ze stroje vypadl studený.“

Zedd mu pohlédl do
  očí. „Možná to znamená, že to není proroctví jako ta ostatní. Třeba je to
  skutečné proroctví, které má skrytý význam.“

Richard vrhl na stroj
  zkoumavý pohled. „Nebo mě tím chtěl stroj varovat. Navrch nám právě sdělil, že
  ho našla temnota, a že mě najde taky: jako by to bylo další varování. Zdá
  se, že stroj se mnou nějak souvisí.“

Zedd přikývl. „To je
  jasná věc.“

„Pokud jde o proroctví,
  která stroj vydává na horkých kovových páscích, víme, že nemají žádnou
  protiváhu. Všechna jsou zlověstná.“

Zedd se na Richarda
  zamračil. „Takže chceš říct, že nevěříš, že jsou to opravdová proroctví?“

„Posuď sám. Teď, když
  všechny zachvátila ta prorocká horečka, ke komu se všichni obracejí v očekávání,
  že dostanou, co chtějí? Komu slíbili věrnost výměnou za proroctví?“

„Hannisu Arcovi,“
  odpověděla Cara.

Richard přikývl. „A čirou
  náhodou to byl opat Dreier z provincie Fajin, který nám i všem
  ostatním řekl, že Hannis Arc věří ve využití proroctví jako pomoci při
  vládnutí, což touží dělat všichni hodnostáři. Myslím si, že příčinou toho všeho
  nejsou proroctví, ale může za tím být právě Hannis Arc.“

„Ale jak jste řekl, je
  z provincie Fajin.“ Cara ukázala na stroj. „Jak by mohl dělat všechny ty
  věci?“

„Nevím,“ připustil
  Richard. „Ale opat Dreier je tady. Možná je v tom nějak namočený.“

Cara ukázala prstem
  nahoru. „Myslela jsem, že tohle místo kolem stroje, Zahrada života, která nás
  chrání, je pohlcovací pole. Hlavním cílem pohlcovacího pole je zabránit každému
  mimo něj zahrávat si s nebezpečnou magií uvnitř. Navíc je celý palác
  postaven ve tvaru kouzelné formule, jež oslabuje talent každého s výjimkou
  Rahlů.“

Zedd si dal pěsti v bok
  a otočil se k Caře. „Teď se z mord-sity stal expert na magii. Co
  dál?“

„Mluvící stroj,“ řekla
  Nicci.

Richard vzal hromádku
  kovových pásků z desetitisíců dalších naskládaných kolem stěn a vložil
  ji do stroje.

„Tak si promluvíme.“
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Když Richard naplnil
  zásobník kovovými pásky, obešel stroj na druhou stranu, kde vypadávaly do
  žlábku. Nemyslel si, že je to nutné, přesto položil ruce na stroj, pro všechny
  případy. Vnitřní soukolí se už stejně točila, páčky zapadaly na svá místa a hřídele
  zabíraly. Emblém otáčející se na stropě se rozjasnil oranžovým světlem.

„Víš, kdo stojí za
  temnotou, která tě našla?“ zeptal se Richard stroje. „Umíš temnotu pojmenovat?“

Proužek vytažený z hromádky
  prošel obvyklou cestou nad soustředěným paprskem světla, který do něj vypálil
  symboly v jazyce Stvoření. Když ho Richard zvedl, jediné, co symbol řekl,
  bylo ‚Temnota‘.

„To nám hodně
  pomohlo,“ zabručel Zedd.

Richard si dědečkovy
  poznámky nevšímal a otočil se zpátky ke stroji. „Je temnota u tebe
  právě teď?“

Stroj opět odpověděl
  svým typickým způsobem.

„‚Temnota není moje
  poslání,‘“ přečetl Richard nahlas.

Cara si založila ruce.
  „Začíná mi to připadat jako ten věštec z krabice, který vydává předtištěné
  kartičky s odpověďmi.“

Richard ignoroval i ji.
  „Proč to děláš? Proč mluvíš pomocí těch kovových pásků?“

Když plíšek vypadl,
  Richard ho zvedl a přečetl odpověď. „‚Plním svoje poslání, dělám, co
  musím.‘“

„Jaké je tvoje
  poslání?“ zeptal se obratem Richard.

Poté, co další proužek
  prošel strojem a vypadl do žlábku, Richard zaregistroval, že je pořád
  studený. Pohlédl na symboly a pak přečetl zprávu nahlas. „‚Plnit své
  poslání.‘“

Cara obrátila oči v sloup.
  „Už je to jasné. Má tam předtištěné odpovědi. Zeptej se, jestli mě Ben opravdu
  miluje. Ráda bych slyšela, co na to říkají duchové.“

Richard si nevšímal
  jejích posměšků a zkusil otázku z jiného konce. „Kdo tě vytvořil?“

Tentokrát to trvalo
  trochu déle, než stroj do kovu vypálil symboly jazyka Stvoření. Kov nakonec
  vypadl do žlábku.

Richard ho zvedl ke
  světlu a přečetl odpověď. „‚Vytvořili mě druzí lidé. Neměl jsem možnost
  volby.‘“

Richard položil dlaň
  na stroj a naklonil se k němu. „Proč tě lidé vytvořili?“

Když proužek vypadl,
  Richard si ho mlčky přečetl. Pak s pocitem marnosti vzdychl a přeložil
  to ostatním. „‚Vytvořili mě, abych splnil své poslání.‘“

Hodil plíšek na blok
  stroje. „Proč musí být tvé poslání naplněno? Proč je to tak důležité?“

Stroj zpomalil, až se
  zastavil.

Všichni se na sebe
  mlčky podívali.

Richard usoudil, že
  rozhovor skončil, ale pak se ozubená kola a hřídele opět roztočily,
  zpočátku pomalu a postupně plnou rychlostí. Ze zásobníku byl vytažen
  prázdný proužek a obvyklou cestou prošel mechanismem stroje. Richard
  nahlédl dovnitř průzorem a díval se, jak do něj paprsek vypaluje zprávu.
  Když vypadl do žlábku, vytáhl studený plíšek a na světle ho přečetl.

„‚Protože proroctví se
  nedá vždy věřit.‘“

„To je pravda,“
  zamumlal Zedd souhlasně.

Richard vrhl krátký
  pohled na Zedda a pak dal stroji další otázku. „Jak to, že se proroctví
  nedá vždy věřit? Proč ne?“

Stroj sebral z hromádky
  další kovový pásek. Když na druhé straně vypadl, Richard už na něj čekal.
  Přečetl ho všem.

„‚Proroctví časem
  stárne a znehodnocuje se.‘“

Richard spustil ruku.
  „Ale ty vydáváš proroctví.“

Po chvíli ze stroje
  vypadl další proužek.

„‚Plním jen své
  poslání, dělám, co musím. Ty musíš splnit své poslání.‘“

Richard se na stroj
  zamračil. „Mé poslání? Jaké poslání mám v tomhle celém já?“

Všichni s napětím
  čekali na další proužek. Richard ho sebral hned, jakmile vypadl do žlábku.

„Stojí tu: ‚Plnit mé
  poslání.‘“ Richard si zajel prsty do vlasů a poodešel od stroje. „Mým
  posláním je naplnit tvé poslání, kterým je plnit tvé poslání? To nedává smysl.
  Nikam to nevede. Jen se motáme v bludném kruhu.“

Stroj se pomalu
  zastavoval.

„Řekni mi něco
  užitečného!“ vykřikl Richard, když se otočil zpátky k Regule. „Řekni mi,
  jak mám ochránit Kahlan před psy, aby mi ji nevzali, jak jsi řekl!“

Stroj neodpověděl.

Po dlouhé, protahující
  se odmlce mu Nicci položila ruku na rameno, aby ho povzbudila. „Všichni si už
  potřebujeme odpočinout, Richarde. Takhle se nikam nedostaneme. Můžeme sem
  přijít později. Ty by ses měl vrátit ke Kahlan. To bude nejlepší způsob, jak ji
  ochránit a zajistit, že se předpověď nevyplní.“

Richard vzdychl. „Asi
  máš pravdu.“

Nevěděl, jestli
  skutečným posláním stroje bylo vydávat proroctví, nebo byl vytvořen, aby dělal
  něco jiného. Zatím vůbec netušili, kdo ho vytvořil, proč byl ukryt a zapomenut,
  ani proč se tak náhle probudil ze svých snů. Nebyl si ani jistý, jestli je
  stále přesvědčený, že stroj někdo může skutečně řídit. Přes jeho podivné
  odpovědi začínal uvažovat o tom, jestli stroj opravdu našla a ovládla
  temnota. Začínal si myslet, že je to jen zvrhlý stroj. Nedivil se, že ho
  pohřbili. Byl k ničemu.

Zedd poplácal Richarda
  po zádech. „Jsi hledač. Určitě něco vymyslíš, chlapče.“

Richard se od stroje
  odvrátil. „Dnes už potřebné odpovědi nedostaneme. Jak říká Nicci, všichni si
  potřebujeme odpočinout.“

Richard ještě s otázkami
  neskončil, ale bylo už pozdě a chtěl se vrátit ke Kahlan. Věděl, že až se
  na to vyspí, bude mít další otázky. Možná že kdyby je uměl položit správně,
  dokázal by porozumět hlavně tomu, proč byl stroj vůbec vytvořen a jaké měl
  skutečné poslání. Tyhle otázky však ještě budou muset počkat.

Když všichni zamířili
  ke schodišti, stroj se opět pomalu rozběhl. A když se otočili a upřeně
  ho sledovali, nabral rychlost. Zespodu hromádky vytáhl prázdný plíšek a jako
  předtím ho po vypálení vyhodil ven.

Richard sledoval, jak
  dopadl do žlábku. Váhal, jestli se má vůbec obtěžovat ho sebrat a přečíst.
  Ta hra ho už unavovala. Už ji nechtěl hrát dál. Pomyslel si, že by tam mohl
  proužek nechat do rána.

Než si to rozmyslel,
  Zedd popsaný plíšek zvedl, přelétl pohledem symboly a pak ho podal
  Richardovi. „Je zase studený. Co říká?“

Richard si ho od něj
  váhavě vzal a přidržel ho na světle, aby viděl na kruhové symboly.

„‚Tvoje jediná šance
  je dát průchod pravdě.‘“

„Co to pro všechno na
  světě může znamenat?“ zeptala se Cara.

Richard sevřel plíšek
  v pěsti. „Je to nějaká hádanka. Nenávidím hádanky.“
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Kahlan se probudila
  zmatená z pocitu, že se houpá. Ucukla a sykla bolestí, když si rukou
  sáhla na hlavu. Vlasy měla v tom místě mokré. Podívala se na ruku, ale
  byla moc velká tma, takže viděla jen něco lesklého na prstech.

Věděla moc dobře, co
  to je. Jak se namáhavě převrátila na kolena, olízla si prsty.

Ano, byla to krev.

Když polkla, v krku
  ji zabolelo, až sebou trochu cukla. Bolelo ji celé tělo a třásla se
  chladem, přestože se silně potila.

V duchu se snažila poskládat dohromady
  střípky vzpomínek a přijít na to, co se vlastně stalo. Představy a zážitky
  se jí míhaly před očima. Současně měla pocit, že se celý svět kolem ní
  pohybuje.

Když to s ní
  prudce škublo a nadskočila, ztratila rovnováhu a přepadla dopředu.
  Musela strčit ruce před sebe, aby nedopadla na obličej. Ucítila hrubé dřevo. Rozhlédla
  se kolem a uvědomila si, že se nachází na plošině nějakého vozu.
  Nesnesitelná migréna a ještě k tomu bolest poraněné hlavy jí působily
  závratě. Potlačovala nevolnost.

Náhle ze tmy vyskočil
  velký pes a narazil do postranice vozu. Vyděsilo ji to. Pes naštěstí
  spadl. Nedokázal se dostat za ní nahoru, ale stačil si ještě zaháknout přední
  tlapy za okraj a držet se tam. Zadníma nohama škrábal po straně, natahoval
  krk, aby dostal mohutnou hlavu co nejdál. Snažil se dostat do vozu co největší
  část těla, aby ho převážila dovnitř.

Z tlamy mu kapaly sliny, a i když se ze
  všech sil snažil dostat se k ní, ještě vrčel a chňapal po ní.

Kahlan mu okamžitě
  skopla jednu tlapu z okraje vozu. Pes chvíli bojoval, ale jednou packou se
  nakonec neudržel a spadl do tmy.

Celá hrůza toho, co se
  stalo v ložnici, se jí pomalu začala vybavovat. Alespoň útržky. Také si
  vzpomněla, co se stalo královně Catherine, co jí udělala smečka psů. Kahlan si
  hned vybavila předpověď té ženy, které se dotkla svou mocí zpovědnice, ženy,
  která radši zabila své děti, aby je uchránila před ještě hroznější smrtí. Ta jí
  řekla, že ji čeká strašný osud. Když se jí Kahlan zeptala, o čem to mluví,
  žena jí odpověděla: „Temné věci vás sledují a nakonec vás dostanou.
    Nedokážete jim uniknout.“

Teď ji pronásledovaly
  a honily temné věci. Kahlan už nepřemýšlela o tom, kde se tam ti psi
  vzali, ani proč ji honí. Jednoduše před nimi ze všech sil utíkala.

Kahlan ve tmě
  přimhouřila oči a snažila se rozpoznat něco vepředu. Doufala, že zahlédne
  vozku, který jí pomůže, ale vůz byl plně naložen a zakrytý pevnou
  plachtou. Jediná cesta, jak se dostat dopředu k vozkovi, vedla horem přes
  náklad nebo kolem něj. Zdálo se jí, že náklad je moc vysoký, než aby přes něj
  přelezla, když se celý vůz neustále kymácí a poskakuje, a zvlášť když
  k tomu připočítala, jak se jí točí hlava. Zkusila se podívat, jestli by to
  šlo vzít kolem, ale byla taková tma, že vůbec nic neviděla.

Kahlan chtěla zavolat,
  ale v krku ji tak strašně bolelo, že vydala jen slabé zasípání. Nikdo jí
  neodpověděl. Usoudila, že přes rachocení vozu nemohl vozka zezadu přes náklad
  vůbec nic slyšet. Navíc měla tak bolavý krk, že nedokázala vykřiknout nahlas.
  Potřebovala se k němu dostat blíž, aby ji slyšel.

Namáhavě se postavila.
  Když položila nohu na postranici, aby přelezla dopředu kolem nákladu, ze tmy se
  vynořil pes, divoce po ní chňapal a snažil se zakousnout se jí do kotníku.
  Skočila zpátky do vozu a spatřila smečku psů běžících vedle vozu a vztekle
  vrčících.

Než se mohla pokusit
  znovu obejít náklad, vyskočil nahoru další pes a předníma nohama se
  zachytil za okraj. Zakousl se do plachty, aby se vytáhl do vozu. Hrabal zadníma
  nohama a snažil se o něco se opřít. Kopla ho do hlavy. Pustil plachtu
  a chňapl po ní. Pokusil se ji chytit za nohu a zároveň se vyšplhat do
  vozu, ale spadl.

Další velký pes
  vyskočil na druhou stranu a téměř se mu podařilo dostat se dovnitř. Třetí
  skočil vedle ní.

Kahlan do psů kopala a shazovala
  jednoho po druhém z postranic vozu. Jakmile skopla jednoho, další hned
  vyskočil za ní nebo vedle ní a zahákl přední tlapy za okraj. Oči jim rudě
  žhnuly.

Vůz nejel tak rychle,
  aby ujel smečce psů, ale jel dost rychle, aby měla potíže udržet rovnováhu, jak
  se kymácel na nerovné cestě. Když najel na kámen, minula psa a musela
  rychle kopnout znovu, aby ho srazila dolů.

Kahlan se zahleděla do
  dálky. Byla tma, ale v měsíčním svitu by byla vidět náhorní plošina s Palácem
  lidu na vrcholu, kdyby se nalézali někde na dohled. Ale i kdyby už byli
  moc daleko, aby byla vidět samotná náhorní plošina, určitě by viděla světla palácového
  komplexu na jejím vrcholu. Široko daleko však nezahlédla jediné světýlko.

Nevěděla, kterým
  směrem jedou, ale bylo jí jasné, že jsou někde na rozlehlé Azritské planině.

Kahlan věděla, že
  začíná prohrávat, přestože se zuřivé smečce psů zatím ubránila. Když srazila
  jednoho, vyskočili dva další a zaklesli se předníma nohama za postranice.
  Většinou stačilo sundat jim tlapy, ale když se některým podařilo dostat se dál,
  musela je kopnout do hlavy, aby je srazila.

Přesto věděla, že nemá
  šanci vyhrát. Psi neustále skákali na vůz, a tak bylo jen otázkou času,
  kdy se některému z nich podaří dostat se k ní. A pak ji
  roztrhají.

Kahlan prudce bodlo u srdce,
  jak se jí náhle zastesklo po Richardovi. Nebude vědět, co se stalo. Nebude vědět,
  kde je. Nikdy se nedozví, co se s ní stalo.

Představila si své
  tělo roztrhané smečkou psů jako tělo královny Catherine. Kahlan přemohl smutek,
  že už Richarda nikdy neuvidí. Doufala, že její tělo nenajde. Nechtěla, aby ji
  viděl roztrhanou.

Otočila se a kopla
  do žeber psa, který se napůl vyškrábal do vozu. Jak zavyl a spadl dolů,
  zahlédla koně uvázaného na dlouhém provazu k postranici. Běžel daleko
  vzadu ve tmě a držel se co nejvíc stranou od psů.

Kahlan neměla moc času
  na rozmýšlení. Kůň představoval její jedinou naději, jak získat pomoc nebo
  utéct. Popadla batoh a skopla psa dorážejícího na postranici, ke které byl
  kůň uvázaný. Jak se natáhla pro provaz, ze tmy vyskočil pes a chňapl jí po
  paži. Stáhla se zpátky v poslední vteřině a čelisti sklaply na prázdno.
  Když pes spadl a odkutálel se pryč, rychle se naklonila a chytila
  provaz.

Kůň, vyděšený
  vzteklými psy, frkal a bránil se, když ho Kahlan chtěla přitáhnout blíž.
  Zapřela se nohou o postranici a vší silou zatáhla. Nakonec se jí
  podařilo přitáhnout vyplašené zvíře blíž. Kůň tancoval a vzpínal se, jak
  se snažil uniknout z dosahu psů.

Zdálo se, že psi si
  koně nevšímají. Byli zaměřeni na Kahlan. Jenže to kůň nevěděl.

Když Kahlan přitáhla
  koně co nejblíž, otočila se a spatřila dva psy, kteří vyskočili rychle za
  sebou a dostali se přes postranici dovnitř vozu. Dopadli na podlahu s roztaženýma
  nohama.

Když se psi škrábali
  na nohy, Kahlan si hodila batoh na záda a odvázala provaz od postranice.
  Svírala provaz jako o život a balancovala na postranici poskakujícího
  vozu.

Kůň se snažil utéct.
  Díky tomu se přiblížil k vozu. Kahlan se odrazila a skočila přes
  vrčící a chňapající psy. Dopadla na koně bokem a ležela mu přehnutá
  přes hřbet.

Oddechla si úlevou, že
  nespadla přímo pod tesáky psů. Chytila se oběma rukama hřívy a přehodila
  nohu přes hřbet vyděšeného zvířete.

Když konečně seděla,
  pobídla koně patami. Chtěla předjet vůz a požádat vozku o pomoc, ale
  dva mohutní psi jí zablokovali cestu. Ostatní vyskakovali a chňapali jí po
  nohou, aby ji stáhli dolů. Kůň, vyděšený ze psů, prudce změnil směr a prchal
  pryč od vozu. Kahlan nemohla ztrácet čas. Položila se koni na krk a pobídla
  ho do trysku. Kůň celý šťastný vyrazil do noci.

Smečka psů jim běžela
  v patách.
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„Jak to vypadá?“
  zeptal se Richard Berdiny tichým hlasem.

„Všude je klid, lorde
  Rahle.“ Berdina ukázala palcem na sebe. „Nejdřív jsem se byla podívat na matku
  zpovědnici a hluboce spala. Pak jsem to tu obešla, abych se ujistila, že
  tu nikdo není, a všechno je v naprostém pořádku. Pak jsem se vrátila
  sem a od té doby jsem tady přede dveřmi. Matka zpovědnice je skvělý
  pacient. Neslyšela jsem od ní ani pípnutí.“

Richard jí vděčně
  položil ruku na rameno. „Díky, Berdino.“

„Řekl stroj ještě
  něco, lorde Rahle?“

Richard se zastavil a ohlédl
  se k ní. „Řekl toho spoustu, ale mám dojem, že nic z toho nebylo moc
  užitečné.“

„Možná potřebujeme
  chybějící část knihy Regula, abychom ho pochopili.“

Richarda už to také
  napadlo. „Možná.“

Richard nechal Berdinu
  přede dveřmi a vojáky Prvního kruhu v chodbě po obou stranách, aby se
  ujistil, že se do jejich pokoje nikdo nedostane.

Opatrně za sebou
  zavřel dveře a vešel do tmavé ložnice, kde spala Kahlan. Když ji předtím
  kontroloval, stáhl knot lampy, takže teď toho moc neviděl. Nechtěl však
  rozsvítit víc a riskovat, že ji probudí.

Byl vyčerpaný. Do rána
  nezbývalo moc času. Potřeboval se vyspat. Vyčítal si, že promarnil tolik času u stroje.

Nechtěl Kahlan rušit,
  a tak uvažoval, že se vyspí v křesle. Potřebovala se pořádně vyspat,
  aby se zotavila z horečky. Byl rád, že jí dědeček dal na poranění obklad,
  aby ji zbavil infekce.

Jeho škrábance, které
  mu způsobil chlapec na tržišti, se zahojily už dávno. Myslel si, že se zahojily
  i Kahlan. Bylo víc než znepokojivé, že se jí zranění obnovilo tak náhle, a zvlášť
  poté, co ho Zedd vyléčil svým talentem.

Cestou ke křeslu šlápl
  na přikrývku na podlaze uprostřed pokoje.

Pomyslel si, že ji
  Kahlan v horečce ze sebe shodila. Zvedl ji, aby ji zase přikryl.

Ve slabém světle lampy
  se cestou k posteli zarazil. Něco nebylo v pořádku. I kdyby
  Kahlan ve spánku přikrývku odhodila, nebylo možné, aby ji hodila tak daleko.

První, co mu blesklo
  hlavou, bylo varování stroje, že mu ji psi vezmou. Vzápětí si vzpomněl na královnu
  Catherine, ležící na podlaze s rozsápaným břichem od nějakých zvířat s tesáky.

Richard upustil
  pokrývku a rozběhl se k posteli. Kahlan v ní nebyla. Chvíli
  zíral na rozházenou a prázdnou postel. Pak povytáhl knot v lampě a rozhlédl
  se po pokoji. Nikde ji neviděl.

Všiml si ale, že jsou
  otevřené dveře na balkon. Nejdřív ho napadlo, že ji možná na balkon vyhnala
  horečka, aby se na nočním vzduchu trochu ochladila.

Než došel ke dveřím,
  padl mu pohled na jeho batoh na podlaze. Předtím stál vedle něj batoh Kahlan.
  Věděl to, protože tam oba dva sám položil. Napadlo ho, že si z něj chtěla
  Kahlan něco vyndat, a pak ho položila někam jinam, ale sám tomu moc
  nevěřil. Něco mu říkalo, že by jen marnil čas, kdyby ho hledal.

Místo toho se rozběhl
  ke dveřím na balkon. Měl strach, že by se jí mohlo přitížit. Očekával, že ji
  venku najde. Nebyla tam.

Ložnice ani balkon
  nebyly moc velké. Nemohl ji přehlédnout. Zmatený, kde může být, pohlédl váhavě
  přes zábradlí s obavou, že mohla spadnout. Ve tmě toho moc vidět nebylo.
  Ale ulevilo se mu, když ji nenašel ani na zemi pod balkonem.

Jak se otáčel, že se
  vrátí do pokoje, všiml si druhého balkonu. Nebyl hned vedle, ani moc blízko,
  ale stejně se došel podívat až k zábradlí. Viděl, že na ten balkon vede
  schodiště.

Pak si na zábradlí
  balkonu, na kterém stál, všiml ošoupaného místa. Vypadalo to jako od boty.

Richard vyskočil na
  zábradlí a přeskočil na druhý balkon. Dveře do pokoje byly zamčené a uvnitř
  byla tma. Bylo možné, že Kahlan vešla dovnitř a pak za sebou dveře zamkla,
  ale vzápětí ten nápad zavrhl: Nedávalo to smysl. Kdyby se něčeho bála, přede
  dveřmi stály mord-sity a gardisté.

Místo toho, aby se
  pokoušel otevřít zamčené dveře, vydal se Richard cestou, kterou si Kahlan s největší
  pravděpodobností zvolila. Ve tmě seběhl po schodech úplně až dolů na nádvoří.

Měsíční svit
  pronikající mlžným oparem stačil na to, aby rozeznal Kahlaniny stopy. S celoživotními
  zkušenostmi stopaře také poznal její typický způsob chůze. Dokázal číst rysy
  její chůze a stopy, které zanechávala, stejně dobře, jako četl rysy jejího
  obličeje.

Nebylo pochyb. Kahlan
  seběhla dolů po schodišti a ven z paláce až na nádvoří na náhorní
  plošině.

Co mu však dělalo
  největší starosti, bylo to, že podle stop běžela, jak nejrychleji mohla.
  Rozhlédl se po stopách někoho jiného, kdo by ji honil, ale žádné jiné stopy
  nenašel.

Bylo to
  nepochopitelné.

Richard stál a hleděl
  do dálky přes tmavé nádvoří. Před čím mohla utíkat?
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V dálce se kroutily cestičky upravenými
  zahradami, ale nádvoří paláce, na které Richard došel po schodišti z balkonu,
  bylo velké prostranství, kam přijížděly kočáry i vozy se zásobami do
  paláce. Zatímco většina návštěvníků přicházela do paláce po schodištích a chodbách
  táhnoucích se nitrem náhorní plošiny, impozantní kryté sloupořadí mezi nádvořím
  a zahradami vítalo důležité hosty, přijíždějící na koni nebo kočárem až na
  náhorní plošinu.

Vchodem se návštěvníci
  dostali do širokých chodeb a ke komnatám pro hosty. Blíž k Richardovi,
  v méně osvětlené části, byly stáje a sklady.

Viděl tmavé obrysy
  desítek vozů a kočárů, které stály na nádvoří. Některé právě nakládali.
  Štolbové vyváděli ze stájí koně, některé sedlali a jiné zapřahali do vozů
  nebo kočárů. Dokonce i teď, uprostřed noci, hodnostáři narychlo opouštěli
  palác. Na nádvoří panoval čilý ruch. Nikdo nepřijížděl, všechny vozy odjížděly.

Richarda znepokojovalo
  všechno, co se v poslední době stalo, dělal si starosti s představiteli
  jednotlivých zemí D’Hary, kteří se rozhodli přiklonit se raději na stranu
  proroctví a vládce, který jim je slíbil. Rád by věděl, co za tím vším je,
  ale momentálně se soustředil pouze na to, aby našel Kahlan.

Richard sledoval
  stopy, které vypovídaly o její cestě tmou až na nádvoří. Běžela, jak
  nejrychleji mohla. Podle určitých charakteristických znaků ze stop vyčetl, že
  se v běhu otáčela za něčím, co ji honilo. Kdyby sama někoho
  pronásledovala, stopy by vypadaly jinak.

Nechápal to. Nikde
  neviděl žádné stopy někoho nebo něčeho, co by ji pronásledovalo, a přesto
  z jejích stop jasně vyčetl známky strachu. Ať už ji honilo cokoliv, muselo
  to létat, protože to nezanechalo žádné stopy. Věděl také, že ji klidně mohly
  pronásledovat jen horečnaté představy.

Jenže proroctví, jež
  stroj vydal a které mluvilo o psech, kteří mu ji vezmou, bylo docela
  skutečné. Alespoň že tu nebyly žádné stopy psů.

A pak, mezi otisky podkov a kol vozů,
  Kahlaniny stopy náhle skončily.

Richard poklekl na
  koleno a sklonil se, aby prozkoumal poslední stopu podrobněji. Podle
  hlubšího otisku a zřetelnějších okrajů poznal, že se odrazila a na
  něco vyskočila.

S mrazivým pocitem strachu si Richard
  uvědomil, že je Kahlan pryč. Nechápal, co se stalo, ani proč utíkala jako o život,
  ale bylo úplně jasné, že odešla z ložnice, seběhla po vnějším schodišti na
  nádvoří, pokračovala dál přes náhorní plošinu a nakonec vyskočila na vůz.

Vozy odtud odjížděly
  neustále. Otisky kopyt a koleje vozů nebo kočárů byly všude. Nedalo se
  zjistit, na který vůz nebo kočár Kahlan naskočila. Pokud na něm zůstala, mohla
  zamířit jakýmkoliv směrem.

V noci odjela spousta vládců a hodnostářů.
  Mnozí měli početný doprovod. Někteří cestovali s celým dvorem, počínaje
  vojáky přes rádce a lokaje až po služebnictvo, včetně vozů se zavazadly.

Kahlan mohla být na
  kterémkoliv z nich.


Kapitola 76

Hlídka, která Richarda
  zahlédla, se hned běžela zeptat, co se děje. Richard si všiml dalších vojáků na
  koních.

Dřív než se dostal ke
  slovu rozložitý kapitán stráží, Richard ho předešel. „Matka zpovědnice seběhla
  sem na nádvoří někdy po setmění. Její stopy jsou staré několik hodin. Viděl
  jste ji? Nebo některý z vašich mužů?“

„Matku zpovědnici?“
  Překvapený kapitán zavrtěl hlavou. „Ne, lorde Rahle. Byl jsem se svými muži na
  hlídce dávno předtím – tedy před setměním. Věděl bych, kdyby ji někdo
  zahlédl.“

Richard viděl Kahlan
  naposledy krátce po setmění. „Kolik vozů odtud odjelo během noci?“

Kapitán se podrbal na
  bradě a chvíli se je snažil v duchu spočítat. „Desítky, lorde Rahle.
  Máme záznamy, zjistím vám přesný počet.“

„Dobře. Dejte
  dohromady co nejvíc kavaleristů, kteří se za těmi vozy rozjedou. Chci, aby
  dohonili každý vůz, který během noci odjel. Úplně každý. A chci, aby je
  prohledali.“

Kapitán přijal rozkaz,
  ale tvářil se nechápavě. „A co vlastně mají hledat?“

„Matka zpovědnice v noci
  opustila pokoj. Je možné, že ji něco vyhnalo a pronásledovalo, ale je
  nemocná a má horečku, takže je spíš možné, že byla dezorientovaná. Vím jen
  to, že seběhla sem dolů a naskočila na vůz, který právě odjížděl. Nevím,
  na který, takže budete muset najít, dohonit a prohledat všechny. Když ji
  někdo najde, dohlédne na ni a v bezpečí ji dopraví zpátky do paláce.“

„Víte, kde přesně
  naskočila na vůz, lorde Rahle? Pomohlo by to zúžit pátrání.“

Richard ukázal na její
  poslední otisk boty. „Tady.“

Kapitán zklamaně
  protáhl obličej. „Tady se musí otočit všechny vozy, které odjíždějí.“

„Tak je musíte
  dostihnout všechny a prohledat,“ řekl Richard. „Vyšlete své muže
  neprodleně na cestu – než se vozy dostanou moc daleko.“

Kapitán zasalutoval
  úderem sevřené pěsti na srdce. „Provedu, lorde Rahle.“

„A mně sežeňte
  koně,“ řekl Richard. „Okamžitě.“

Kapitán se otočil a zahvízdal
  signál do tmy, ze které se vynořili další vojáci. Během chvilky byl obklopen
  asi stovkou mužů.

Když přicválala asi
  desítka jezdců na koních, ostatní se rozestoupili a nechali je projet.
  Kavaleristé se shromáždili kolem, aby se dozvěděli, co se děje. Richard, než by
  jim něco vysvětloval, rychle přelétl pohledem koně. Vojákovi na mohutné klisně
  pokynul, aby slezl dolů. Ten poslušně sklouzl ze sedla.

„Kapitán vám vysvětlí
  mé rozkazy,“ řekl Richard s nohou ve třmenu, než se vyhoupl do sedla.
  „Musím jet.“

„Zkontrolujeme všechny
  vozy, lorde Rahle,“ řekl kapitán. „Chcete s sebou nějaké muže?“

Richard se rozhodl
  nechat pro jistotu zkontrolovat všechny vozy, které odjely, i když
  pochyboval, že ji najdou. Bylo za tím něco víc, na co prozatím nepřišel.

Přemýšlel o varování
  stroje, že mu ji vezmou psi. Pomyslel na všechny problémy a starosti,
  které začaly po setkání s tím chlapcem, Henrikem, na tržišti den po Cařině
  svatbě.

Jejich nedávné potíže
  se zdály být úzce svázané s proroctvím. Většina vládců a hodnostářů
  se rozhodla, že se chce nechat vést Hannisem Arcem z provincie Fajin,
  protože používal proroctví. Proto jich v noci tolik odjelo.

Jedna z prvních
  předpovědí zněla: ‚Královna bere pěšce.‘ Nicci mu vysvětlila, že proroctví je
  zároveň tahem ve hře zvané šachy, která se hraje v provincii Fajin v Temném
  kraji. Henrik, nemocný chlapec, od kterého se dozvěděli první varování, že v paláci
  je temnota, navštívil místo s názvem Charga v Temném kraji provincie
  Fajin.

Richard si vzpomněl,
  že chlapcova matka jim řekla, že ho vzala k černokněžnici v Charze.
  Pamatoval si, jak těkala očima kolem, když mluvila o černokněžnici. Také
  si vybavil, jak opat Dreier při zmínce o černokněžnici znervózněl.

Nicci Richarda důrazně
  varovala, že černokněžnice je velice nebezpečná.

Také si pamatoval, že
  jim Henrikova matka řekla, že ho obtěžovali psi, kteří obcházeli jejich stan.

Kapitán stále čekal,
  co mu Richard odpoví.

„Nepojedu s vojáky,
  kteří se rozjedou za vozy.“ Klisna pod ním tancovala, připravená vyrazit.
  „Řekněte generálu Meiffertovi a Zeddovi, že jedu do Chargy a nemám
  čas na ně čekat. Nemůžu se zdržovat a oni by mě stejně jen brzdili.“

„Do Chargy?“ zeptal se
  nahlas jeden z mužů na hlídce. „V Temném kraji?“

Richard přikývl. „Znáš
  to místo?“

Muž přistoupil blíž.
  „Vím, že byste tam rozhodně neměl jezdit, lorde Rahle.“

„Proč ne?“

„Já pocházím z provincie
  Fajin. Myslím, že do Chargy určitě nechcete jet. Tam zamíří jen zoufalí lidé,
  aby navštívili ženu, o které se povídá, že vládne temným silám. Spousta
  lidí, kteří se za ní vypravili, se nikdy nevrátili. Takové věci se v Temném
  kraji stávají. Moc rád jsem využil možnosti odtamtud odejít a vstoupit do
  d’harské armády. Měl jsem štěstí, že mě přijali ke gardistům Prvního kruhu,
  takže můžu sloužit tady. Už se tam nikdy nechci vrátit.“

Richard uvažoval,
  jestli je voják tak pověrčivý. Když ještě dělal průvodce v Hartlandském
  lese v Západozemí, nikdy se nesetkal s žádnými zlými silami, které by
  se proháněly po rozlehlých lesích, ale ve vesnicích se mockrát setkal s lidmi,
  kteří se takových sil a věcí báli a vážně věřili, že existují. Ale
  ani takové příběhy ho nemohly odradit od touhy vrátit se domů.

„Ani teď, když válka
  skončila,“ zeptal se vojáka, „se nechceš vrátit domů?“

„Lorde Rahle, moc toho
  o talentu a magii nevím, ale za války jsem se často setkal s magií
  a mám k ní respekt. Ale to, co je v Temném kraji, je něco úplně
  jiného. Prohnaní, jak si říkají, používají temná kouzla – okultní
  magii – při které se využívají mrtví. V Temném kraji vládne
  úplně jiná magie, než jsem viděl kde jinde.“

„Jiná? V čem je
  jiná?“

Gardista se rozhlédl
  kolem sebe, skoro jako by se bál, že ho uslyší stíny. „Temným krajem obchází
  mrtví.“

Richard se opřel rukou
  o hrušku sedla a sklonil se k vojákovi. „Jak to myslíš, že tam
  obchází mrtví?“

„Tak, jak to říkám.
  Temný kraj je území démonů a loví tam sběrači z podsvětí. Do nejdelší
  smrti se tam nevrátím.“

Richardovi připadal
  takový pověrčivý strach o to podivnější, když jej slyšel z úst
  urostlého mladíka, jenž navíc ve válce čelil hrůzám, které si mnozí ani
  nedovedli představit.

Ale pak si vzpomněl,
  jak mu Nicci vysvětlila, že černokněžnice má odlišné schopnosti, proti nimž
  navíc nemají žádnou obranu. Nicci, kdysi známá jako paní Smrt, byla také sestra
  temnot a sloužila Strážci podsvětí. Takové věci znala.

Při pomyšlení, že se
  Kahlan ocitne na takovém místě, se mu sevřelo srdce strachy. Richard věděl, že
  jediné místo, kam nechce, aby Kahlan šla, je Temný kraj, a především doupě
  černokněžnice. Ale příliš mnoho věcí ukazovalo tím směrem, než aby to byla
  náhoda.

Richard přikývl. „Díky
  za varování, vojáku. Doufám, že dostihnu matku zpovědnici mnohem dřív, než se
  tam dostane.“

Voják zasalutoval
  úderem pěsti na srdce. „Brzy se vraťte domů, lorde Rahle. Vraťte se v pořádku
  s matkou zpovědnicí, aniž byste musel vkročit na území Temného kraje.“

Richard přitáhl koni
  otěže, aby ho udržel v klidu. „Kapitáne, určitě řekněte i Nicci, kam
  jedu. Zároveň jí vyřiďte, že si myslím, že matka zpovědnice nejspíš míří k černokněžnici
  v Charze. Budu se ji snažit dostihnout dřív, než se tam dostane.“

Než odjel, přiběhl
  jeden z vojáků a přehodil koni přes zadek sedlové brašny. „Vezměte si
  aspoň nějaké zásoby, lorde Rahle.“

Richard ještě
  nacvičeným pohybem zkontroloval svůj meč, jestli se volně pohybuje v pochvě.
  Pak se s kývnutím hlavy rozloučil a pobídl koně na cestu, která vedla
  dolů z náhorní plošiny.

Když koni povolil
  otěže a položil se mu na krk, kůň se rozběhl jako o závod do tmavé
  noci.
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Kahlan se probudila s leknutím.
  Ve slabém světle rozbřesku zamžourala na okolní les. Na zemi pod sebou neviděla
  psy, alespoň prozatím.

Ale vždycky se
  vrátili.

Věděla, že je to jen
  otázka času.

Prospala se jen pár
  hodin, ale nespala moc dobře, ani dost dlouho. Naštěstí ze stromu nespadla.
  Zaklínila se mezi větve, kde se cítila v bezpečí, i když to nebylo
  moc pohodlné.

Dny plné hrůzy se
  zdály nekonečné a splývaly jí dohromady, až úplně ztratila pojem o čase.
  Byla vyčerpaná z neustálého pronásledování. Ale jen díky únavě se jí podařilo
  usnout.

Večer po setmění se
  psi vždycky někam ztratili. Usoudila, že si někde hledají potravu a odpočívají.
  Zpočátku doufala, že je pronásledování unavilo a vzdali to.

Prvních několik nocí
  po útěku z paláce, stále ještě na Azritské planině, když psi zmizeli, si
  Kahlan myslela, že má šanci jim uniknout, zvětšit svůj náskok, ale i když
  prchala, jak nejrychleji to šlo, kolik hodin chtěla, i když celou noc jela
  bez zastávky, psi se vždycky ráno objevili a začali ji pronásledovat.

Protože vycházející
  slunce měla stále vpravo před sebou a zapadalo jí za zády, věděla, že míří
  zhruba na severovýchod. To jí napovědělo, kde leží palác. Několikrát se
  pokusila obloukem se vrátit zpátky, když psi na noc zmizeli, ale pokaždé to
  skončilo tak, že si na ni psi ráno počíhali a napadli ji. Jen taktak
  vyvázla živá. Hnali ji zpátky na severovýchod a Kahlan myslela jen na to,
  aby jim utekla.

Byly chvíle, kdy už to
  chtěla vzdát, přestat prchat, aby to už skončilo. Jenže vzpomínka na to, jak
  skončila královna Catherine, byla příliš děsivá, než aby to vzdala. Pořád si
  opakovala, že zůstane naživu, a když získá před smečkou divokých psů
  nějaký náskok, má naději. Dokud bude rychlejší než oni, zůstane naživu. A dokud
  žije, má naději.

Na nohou ji držela i myšlenka
  na Richarda. Představa, že by ji našel roztrhanou psy, byla tak příšerná a srdcervoucí,
  že ji přiměla bojovat ještě usilovněji.

Jakmile opustila
  Azritskou planinu a dostala se do hornaté oblasti, nemohla většinou na
  koni pokračovat dál po setmění. Bála se, že by si zvíře mohlo ve tmě zlomit
  nohu. A bez koně by ji psi snadno dostihli.

Kůň byl její jediná
  záchrana. Pečlivě se o něj starala. Alespoň v rámci svých možností.
  Věděla, že kdyby o něj z nějakého důvodu přišla, čekala by ji smrt.
  Na druhou stranu, kdyby koně dostatečně nehnala, psi by ji mohli dostihnout a strhnout
  dolů.

Kahlan se rozhlédla ze
  svého místa ve větvích stromu. Koně měla uvázaného k silné větvi kousek od
  sebe na dlouhém provaze, aby mohl spásat všechno, co v okolí najde. Kdyby
  ho rychle potřebovala, měla provaz neustále při ruce a mohla si ho
  kdykoliv přitáhnout blíž a naskočit na něj.

Psi z neznámého
  důvodu koně úplně ignorovali. Chtěli Kahlan a koně ani jednou nenapadli.
  Nechápala to. Jenže koně jejich nezájem moc neuklidnil. Když byli nablízku, měl
  z nich panický strach.

Kahlan pohledem
  zkontrolovala, kde se kůň pase. Přestože byla unavená, věděla, že budou muset
  odjet brzy, dřív než se psi vrátí a vyděsí koně. Splašený kůň by se mohl
  snadno zranit. Kdyby si zlomil nohu, bylo by po všem.

V případě, že by ji psi uvěznili na stromě,
  jen s potížemi by dostala koně blíž k vrčícím, štěkajícím a chňapajícím
  zuřivým bestiím. Nelíbilo se jí pomyšlení, že by zůstala na stromě a riskovala,
  že se jí kůň v panice vytrhne a uteče bez ní. Jakmile se rozední a bude
  dost světla, musí nasednout a jet dál.

Za celou dobu snědla
  jen pár sucharů, nějaké ořechy a trochu sušeného masa, zásoby, které měla
  v batohu. Pořád jí bylo špatně od žaludku a na jídlo neměla vůbec
  chuť, ale věděla, že se musí posilnit, a tak se k jídlu přinutila.

Sužovala ji horečka a bolela
  paže. Trápila ji nevolnost a neustále měla pocit, že bude zvracet.
  Vzpomněla si, jak se probudila v Zahradě života s intenzivní bolestí
  hlavy, která vyvolala neovladatelné zvracení. Věděla, že musí jíst, aby se jí
  nepřitížilo ještě víc, ale nemohla si dovolit zvracet. Proto jedla jen tolik,
  kolik považovala za nezbytně nutné.

Jak pátrala pohledem v okolí
  po nějaké známce přítomnosti psů, zdálo se jí, že mezi stromy něco zahlédla.

Vypadalo to jako
  lidská postava.

Kahlan se už chystala
  zavolat o pomoc, když si všimla, jak se postava pohybuje. Chůze to
  rozhodně nebyla. Spíš to vypadalo, že se to vznáší ve stínu stromů.

Sklonila se, aby si to
  lépe prohlédla. Vtom mezi stromy pronikly první paprsky rozbřesku.

Kahlan viděla, že to,
  co pokládala za osobu, byl ve skutečnosti pes – velký černý pes. Byl
  to vůdce smečky, plížící se mezi stromy.

Nešlo jí do hlavy, jak
  si mohla myslet, že je to člověk. Při pohledu na vůdčího psa ji zachvátila
  panika a už nedokázala myslet na nic jiného než na to, jak se dostat co
  nejrychleji pryč.

Kahlan se natáhla po
  provazu a rychle po něm ručkovala, aby přitáhla koně ke stromu, dřív než
  přiběhnou psi a vyplaší ho.

Když měla koně pod
  sebou, slezla na spodní větev statného dubu, v jehož větvích spala, a spustila
  se koni na hřbet.

Pohledem přes rameno
  zjistila, že mezi stromy přibíhá psí smečka. Jakmile ji psi spatřili, začali
  výt. Položila se koni na krk a pobídla ho.

Pronásledování začalo
  nanovo.
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Jak Kahlan projížděla
  mezi ohromnými borovicemi, často se ohlížela, aby měla přehled o tom, jak
  daleko jsou psi. Gigantické stromy kolem ní zakrývaly skoro celou oblohu. Na
  spodní větve ani nedosáhla. Šedivé mraky bránily dennímu světlu proniknout
  dolů, takže kůň se musel v tmavém lesním porostu sám zorientovat.

Na jehličí se srážela
  vlhkost a kapalo z něj. Rozptylovalo ji, když se jí občas nějaká
  velká kapka rozpleskla na tváři. Kahlan byla promrzlá, celá mokrá a cítila
  se mizerně. Musela se soustředit, aby našla nezřetelnou pěšinku v mlází,
  které tvořilo spodní část hustého lesa.

Na mnoha místech tráva
  přerostla přes stezku, která se používala příliš zřídka na to, aby zůstala
  zřetelná. Jinde se úplně ztrácela v porostu kapradí.

Kahlan vyrostla v paláci,
  a tak toho moc o tom, jak sledovat nezřetelné lesní pěšinky,
  nevěděla. Při svých povinnostech zpovědnice vždycky cestovala po silnicích nebo
  dobře udržovaných cestách mezi městy Středozemí. Pokaždé ji doprovázel čaroděj.
  Připadalo jí to už tak dávno, jako v jiném životě.

S orientací jí do značné míry pomáhali psi
  tím, že jí dovolili jít jen jedním směrem. Musela jen najít schůdnou cestu pro
  koně. Psi sice nebyli nikdy příliš daleko, ale nemohla dopustit, aby se kůň
  splašil. Nedalo se odhadnout, do jakých by se dostali potíží, kdyby sešli z pěšinky.
  Díry mezi kameny nebo spadlé kmeny mohly způsobit koni vážné zranění. Mohli by
  se také náhle ocitnout na kraji nějakého srázu nebo neprůchodné rokle, případně
  v hustém, neprostupném mlází. Dostala by se do pasti a smečka psů by
  ji roztrhala.

Nechtěla zemřít
  uprostřed lesa, roztrhaná, napůl sežraná psy a ponechaná napospas sběračům
  z podsvětí, aby ji uklidili.

Musela zůstat na
  poměrně bezpečné stezce, aby udržela náskok před pronásledovateli. To Richard
  ji naučil, jak se držet nezřetelných pěšinek, které byly málo používané a těžko
  rozpoznatelné. Kromě toho, že sledovala blízké okolí, neustále zkoumala i širší
  oblast před sebou a hledala nějaká znamení, prozrazující, kudy vede
  pěšinka dál.

Při pomyšlení na
  Richarda ji zabolelo u srdce, jak moc ho postrádala. V posledních
  dnech na něj příliš nemyslela. Tak zoufale se snažila uniknout, že měla sotva
  myšlenky na něco jiného než na to, jak prchnout před dorážející smečkou psů.

Paže ji neustále
  bolela. Hlava jí třeštila. Byla tak vyčerpaná, že už pomalu nedokázala ani
  sedět rovně na koni. A ještě horší bylo, že měla horečku a bála se,
  aby neomdlela.

Napadlo ji, že kdyby
  upadla do bezvědomí, mohl by to být nejlepší způsob, jak zemřít. Bylo by
  požehnáním, kdyby ztratila vědomí ještě dřív, než by se k ní dostala
  smečka psů.

Hřbetem ruky si Kahlan
  setřela slzy z tváří. Moc se jí po Richardovi stýskalo. Musel už být
  zoufalý a dělat si velké starosti, když byla tak dlouho nezvěstná.
  Litovala, že mu nějak nedala vědět, co se stalo.

Několik psů náhle
  vyběhlo z křoví po straně a vrhli se jí po nohou. Kahlan v panice
  pobídla koně do cvalu. Kmeny stromů se míhaly kolem nich. Jak pádili lesem,
  narážela do větví. Jedna větev ji málem srazila z koně.

Náhle se kůň prudce
  zastavil. Stáli na okraji skalnatého srázu. Kůň nemohl sejít dolů po strmém
  svahu. Bála se, že se dostanou mimo stezku, a teď byli v pasti.
  Kahlan se ohlédla. Psi přicházeli.

Psi začali výt a štěkat
  v naději, že ji zahnali do pasti, a vystrašený kůň se náhle postavil
  na zadní. Bez sedla se na něm Kahlan nemohla udržet. Když začala klouzat dolů,
  natáhla ruku po hřívě. Ale už na ni nedosáhla.

Než se nadála,
  přistála s žuchnutím na zemi. Ochromená tvrdým dopadem, zasténala bolestí.
  Dopadla na poraněnou paži. Zdravou rukou si přitiskla bolestivě zarudlou paži k tělu.

Než mohla chytit
  provaz, kůň jí utekl do lesa. Během chvilky ho ztratila z dohledu. Ale
  viděla, jak se k ní smečka blíží. Velký černý pes v čele zuřivě
  štěkal nedočkavostí, aby ji mohl roztrhat.

Kahlan se otočila a doslova
  se vrhla dolů z příkrého svahu. Místy přeskakovala z jedné skalní
  římsy na druhou řadou nebezpečných a sotva ovladatelných skoků. Řítila se
  dolů tak rychle, že mezi jednotlivými skoky neměla čas se ani rozmýšlet, kam
  šlápnout. Věděla, jak nebezpečný je takový krkolomný sestup, jenže ji poháněla
  panická hrůza z toho, co ji pronásledovalo.

Kahlan podklouzla noha
  na uvolněném kameni, upadla a klouzala dolů svahem spolu s drobnou
  sutí. Kolem ní se míhaly velké kameny a keře.

Psi za ní přeskakovali
  skály, jako kdyby k tomu byli stvořeni. Doháněli ji.

Dole pod svahem
  dopadla tvrdě na zem. Ani na chvilku se nezastavila, okamžitě se zase zvedla.
  Cesta před ní se už zdála mnohem rovnější, ale také podmáčená. Mezi hustými
  stromy se vznášela mlha, takže v jejím oparu neviděla moc daleko před
  sebe.

Viděla jen hustou změť
  porostu. Shora visely liány a neprostupná vegetace ohraničovala cestu ze
  stran.

Všimla si ale, že
  nezřetelnou stezku nakonec přece jen neztratila. Byla přímo před ní a vedla
  dál hustým podrostem.

Krátkosrstý hnědý pes
  seskočil ze skalního převisu na stezku, několikrát se převrátil a přistál
  těsně za Kahlan. Jak se hrabal na nohy, chňapl jí ostrými tesáky po noze.

Kahlan vyskočila a rozběhla
  se směrem k tunelu v houští. Cesta porostem se zdála nekonečná. Zeleň
  se kolem ní jen míhala, jak běžela. Konec cesty ale před sebou neviděla. Psi
  štěkali a hnali ji dál zelenou džunglí.

Náhle vyběhla z hustého
  porostu a ocitla se ve volnější, bažinaté oblasti. Stromy s hladkou
  šedou kůrou, ve spodní části zakončené propletenými silnými vzdušnými kořeny,
  stály uprostřed rozlehlých hladin stojatých vod.

Kahlan zapadla nohama
  do bahna a upadla. Jak se snažila vytáhnout nohy z bláta, vyčítala
  si, že se příliš starala o psy a nevědomky sešla z cesty. Jediná
  dobrá věc byla, že bláto zpomalilo i psy. Utvořili za ní půlkruh,
  přeskakovali ze suchých míst na trsy trávy a hledali cestu, jak by se k ní
  dostali ze strany.

Kahlan se vrátila
  zpátky na cestu a rozběhla se. Snažila se skákat z jednoho kořene na
  druhý, aby zase neskončila ve vodě a bahně. Měla strach šlápnout do vody,
  aby se jí noha nezamotala do změti kořenů ukrytých pod hladinou. Mohla si
  zvrtnout nebo zlomit nohu. Takové myšlenky ji děsily.

Když se stezka občas
  ponořila do stále rozlehlejšího močálu, Kahlan si všimla, že na těch místech
  tvoří větve a liány jakési přirozené lávky. Usnadňovaly cestu přes močál.

Čím dál šla, tím
  pevnější a častější takové spletené lávky byly. Běželo se po nich mnohem
  lépe. Hnala se dál do bažinaté džungle plné lián a cárů mechu visících z větví,
  a chodník byl stále pevnější, až se z něj nakonec stala pevná lávka
  nad hladinou stojaté vody.

Rychlý pohled zpátky
  jí prozradil, že psi mají potíže. Tlapy jim propadávaly do mezer v rohoži
  spletené z větví a lián, a občas se tam i zachytily. Čím
  dál běželi, tím větší měli potíže pohybovat se po lávce. Kahlan byla za chvíli
  tak daleko před nimi, že je ve všudypřítomné mlze ztratila z dohledu.

Chodník se stal pevný
  a silný. Místy měl dokonce zábradlí tvořené silnými větvemi. Zanedlouho
  bylo i zábradlí masivnější.

Kahlan se úlevou
  točila hlava. Blížila se k nějaké obydlené oblasti. Byla přesvědčena, že
  takhle důkladně postavený chodník ji jistě dovede k záchraně.
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Kahlan ohromila
  konstrukce uzavřeného a svíčkami osvětleného tunelu. Části stezky ponořené
  ve vodě, které byly zpočátku přemostěny jen řídce propletenými klacky a liánami,
  přešly v souvislou spletenou rohož, ze které se nakonec stala lávka,
  klenoucí se nad močálem. Ta se postupně změnila v uzavřený tunel. Jeho
  dno, stěny i strop tvořil stejný materiál – propletené větve,
  klacky, liány a tráva. Kahlan nikdy nic, co by se téhle pozoruhodně
  propracované a pevné konstrukci podobalo, neviděla.

Nevěděla, kdo tam dal
  ty svíčky na uvítanou příchozím, ale přijala je s povděkem. Konečně bude v bezpečí
  před psy, kteří ji tak dlouho pronásledovali. Konečně jí někdo pomůže a bude
  se moci vrátit do paláce k Richardovi.

Kahlan si moc dobře
  pamatovala slova proroctví. „Temné věci vás sledují a nakonec vás
    dostanou. Nedokážete jim uniknout… vaše tělo trhají na kusy a vy křičíte,
  úplně sama, a není nikdo, kdo by vám pomohl.“

Teď, když objevila
  místo, kde všechno nasvědčovalo tomu, že tu žijí lidé, odvážila se doufat, že
  se jí podařilo nad proroctvím zvítězit. Za chvíli se dostane do bezpečí a bude
  si konečně moci odpočinout. Při pomyšlení, že bude v bezpečí, sotva
  udržela oči otevřené, jak na ni dolehla únava.

Jak pokračovala dál
  tunelem, přestávala pociťovat panickou hrůzu, která ji tak dlouho poháněla. Ale
  cítila, že ji zároveň opouštějí síly.

Moc nejedla a v posledních
  dnech ani moc nespala. Teď se to na ní spolu s horečkou začalo projevovat.
  Nohy se jí pletly únavou, ale věděla, že musí jít dál. Ještě nebyla v bezpečí.

Sotva udržela oči
  otevřené a stálo ji velké úsilí pokračovat v chůzi. Nohy měla tak
  těžké, že je sotva zvedala. Zanedlouho už je dokázala jen šoupat.

Kahlan prošla
  místnostmi, kde od stropu visely stovky nejrůznějších předmětů, od mincí až po
  pozůstatky malých zvířat. Účel tohoto místa jí byl záhadou a musela
  zadržet dech před odporným zápachem.

Pak prošla sítí chodeb
  a dalších místností, osvětlených svíčkami.

Zarazila se. Měla
  dojem, že slyšela někoho šeptat její jméno.

„Matko zpovědnice…“

Tentokrát si byla
  jistá, že to slyšela. Rozhlédla se kolem, i do tmavé chodby po straně, ale
  nikoho neviděla.

Když se hlas ozval
  potřetí, zaposlouchala se pozorně, aby dokázala určit, odkud vychází. Zdálo se,
  že ze stěny. Šla za zvukem, a pak spatřila malou postavu zapletenou do
  stěny. Byl to nahý chlapec.

Kahlan si uvědomila,
  že ho zná. Byl to Henrik, chlapec z tržiště.

„Matko zpovědnice…“

S očima rozšířenýma hrůzou zírala Kahlan na
  chlapce. „Henriku, co tam děláš?“

„Daly mě sem. Prosím,
  pomůžete mi?“

Kahlan vytáhla nůž a začala
  odřezávat větvičky a liány, které ho držely ve stěně uvězněného. Jak
  větvičky odtahovala, popíchala se o trny. Stáhla ruku zpět a strčila
  si prst do pusy, aby vysála krev z rány. Viděla také pramínky krve v místech,
  kde trny propíchaly Henrikovo tělo.

Kahlan bez meškání
  pokračovala v odřezávání propletených lián a větví, které chlapce
  věznily. Po tvářích jí tekly slzy.

„Děkuji vám, děkuji,“
  mumlal chlapec stále dokola s pláčem. „Moc se vám omlouvám za to, co jsem
  udělal, matko zpovědnice.“

„Co jsi udělal?“
  zeptala se, aby odvedla jeho myšlenky od bolesti, kterou mu musely trny
  působit, a mezitím dál odstraňovala změť větví a lián.

„Škrábl jsem vás.
  Nechtěl jsem to udělat, ale nemohl jsem to zastavit. Já –“

„To je v pořádku,“
  uklidňovala ho Kahlan a opatrně odřízla poslední trnitou větvičku, která ho
  držela. Naklonila se a soustředěně hledala místo, kde by ji mohla bezpečně
  uchopit a odstranit ji z něho, aby mu nezpůsobila další zranění. „To
  je v pořádku. Klid.“ Po celém těle měl malé rány od trnů. Určitě musely
  být bolestivé, nevypadaly však vážně.

„Utečte,“ řekl slabým
  hlasem.

Kahlan se na něj
  zamračila. „Kdo ti to udělal? O co tu jde?“

„Utečte,“ opakoval.
  „Běžte pryč, než vás taky chytí.“

Zvedla mu paži, dala
  si ji kolem ramen, zvedla ho a vytáhla ven. Ucukl, jak mu trny na několika
  místech na zádech roztrhly kůži. Když ho konečně vytáhla a postavila na
  zem, vyndala z batohu náhradní košili.

„Musíte utéct,“ řekl,
  když mu přehodila košili přes ramena.

„Nemůžu utéct,“ řekla
  mu Kahlan. „Zahnala mě sem smečka divokých psů. Kdybych se pokusila utéct, dostali
  by mě.“

Henrikovi klesla
  brada. „Pronásledovali vás psi?“

Když přikývla,
  pokračoval: „Mě taky. Ale tady je to horší. Musíte utéct. Běžte pryč.“

Než se ho Kahlan
  stačila zeptat, co se děje, Henrik se otočil a rozběhl se směrem, odkud
  Kahlan přišla.

„Poběžte,“ křikl na
  ni.

Kahlan tam stála a dívala
  se za ním, jak mizí v chodbě. Nemohla běžet. Byli tam psi, a kromě
  toho na to už neměla energii. Nevěděla ani, jak dlouho vydrží stát.

Vtom k ní
  přistoupila žena v plášti s kapucou a vzala ji pod paží. Kahlan
  ji neviděla přijít.

„Tudy,“ řekla
  hlubokým, protáhlým tónem.

„Kdo jste?“ zeptala se
  Kahlan. Namáhala se zbytečně.

Na druhé straně se
  objevila další postava a uchopila ji pod druhou paží. Také na sobě měla
  plášť s kápí. Společně ji trochu nadzvedly a zamířily směrem k tmavé
  místnosti.

Obě postavy vyzařovaly
  zvláštní namodralé světlo. Kahlan měla chvilku pocit, že je mrtvá a že se
  ocitla ve světě duchů. Ale pocit rychle přešel. Tohle místo nemohlo být světem
  duchů.

Kahlan si nebyla
  jistá, co se děje, ale po Henrikově důrazném varování by ráda utekla. Byla však
  u konce sil.

„Očekávaly jsme tě,“
  řekla vychrtlá postava, která jí svírala pravou paži.

Zářící postavy dotáhly
  Kahlan do větší místnosti plné sklenic a nádob všeho druhu. Barevné
  sklenice byly zastrkány ve stěnách všude, kde to šlo. Další, spolu s hliněnými
  džbánky, stály podél stěn. Z mělké mísy uprostřed místnosti stoupal
  štiplavý kouř.

Když Kahlan dotáhly
  doprostřed místnosti, odtrhla pohled od zvláštní sbírky nádob a ocitla se
  tváří v tvář drobné ženě, která se právě postavila.

Byla menšího vzrůstu.
  V šeru neviděla nic než obrysy její spíš chlapecké postavy a vlasy po
  ramena.

A pak se žena ke Kahlan naklonila a věnovala
  jí široký úsměv – se rty pevně sešněrovanými koženým řemínkem.

Kahlan zamrazilo při
  pohledu na to zlo v úsměvu i v jejích černých očích.

Žena sešitými ústy
  vydala hluboký, skřípavý a mlaskavý zvuk směrem k jedné z dalších
  zářících postav, které se náhle jakoby vynořily ze stěn. Všechny se shlukly
  kolem. Včetně těch dvou, které Kahlan přivedly, jich bylo šest.

Postava v kápi,
  ke které žena promluvila tím zvláštním jazykem, sklonila hlavu.

„Už jdu, paní. Vyřídím
  mu, že ji máme a že se už brzy přidá k živým mrtvým.“
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Kahlan si v duchu
  ta slova opakovala. Nebyla si jistá, jestli je správně slyšela.

Brzy se přidá k živým
  mrtvým.

Potom postava zmizela,
  prošla stěnou jako pára. Kahlan se za ní dívala, a přitom si poprvé všimla
  dalších lidí zapletených ve stěnách, podobně jako byl Henrik. Někteří byli
  skoro na povrchu, zatímco další se ztráceli hluboko za nimi. Všichni byli nazí.
  Většina z nich byla určitě mrtvá.

Drobná žena s ústy
  sešněrovanými koženým řemínkem se otočila a hodila hrst nějakého prachu do
  mělké mísy, kde doutnaly drobné klacíky. Jiskřivé světlo vystoupalo po spirále
  vzhůru. Do místnosti se nahrnuly další podivné postavy, viditelné jen částečně.

Měla pocit, že se
  ocitla na shromáždění duchů, až na to, že nevypadali jako duchové lidí. Byly to
  vytáhlé, lidem podobné, vychrtlé bytosti. Jejich dlouhé nohy a paže měly
  velké, vystouplé klouby. Hubené končetiny vypadaly jen jako kosti potažené
  kůží, jako by vůbec neměly žádné svaly, a leskly se skvrnami slizovité
  hniloby. Jejich ďábelské hlavy se jen vzdáleně podobaly lidským. Při pohledu na
  Kahlan vrčely. Jejich úzké rty byly roztažené a odhalovaly tak velká ústa
  plná špičatých, ostrých zubů.

Žena se sešitými rty
  natáhla špinavou, začernalou ruku a sevřela Kahlan zápěstí.

Celým tělem jí projela
  ochromující bolest. Ale bylo to víc než jen obyčejná bolest. Kromě bolesti s sebou
  dotek nesl i pocit naprosté beznaděje.

Jako by se jí dotkla
  smrt.

Když se kolem ní
  shlukly všechny zářící postavy v kápích, mohla si konečně prohlédnout
  zblízka jejich děsivé obličeje. Připadalo jí, že se dívá na rozkládající se
  mrtvoly. Svými zkroucenými prsty podobnými pařátům z ní trhaly šaty.
  Kahlan věděla, že s tím musí něco rychle udělat. Nemohla jim dovolit, aby
  s ní udělaly to, co měly v úmyslu, ať už to bylo cokoliv.

Žena se sešněrovanými
  ústy ji držela.

To Kahlan stačilo. Víc
  nepotřebovala.

Zdálo se, že se svět
  skoro zastavil. Čas patřil Kahlan. Vyčerpání, strach, bolest, nevolnost,
  utrpení, beznaděj, to všechno bylo zapomenuto.

Slitování
  neexistovalo.

Ta chvíle patřila jen
  jí.

V nitru, v místě, kde neexistoval čas,
  v místě síly, v jádru její bytosti, kde sídlila vrozená moc
  zpovědnice, Kahlan uvolnila své zadržované schopnosti.

Vzduch rozechvěl tichý
  hrom.

Uvolněná energie
  zatřásla celou stavbou.

Všude kolem ve stěnách
  uvěznění lidé vykřikli, a pak se divoce roztřásli. Škubali sebou, jak jen
  jim to vězení z větví a lián dovolilo. Místnost se naplnila jejich
  kvílením.

Když všechno nakonec
  utichlo, žena se sešitými ústy se jenom usmála.

Kahlanina moc na ni
  nepůsobila.

Kahlanina moc působila
  na každého. Rozhodně na každého člověka. Nepůsobila na určité kouzelné bytosti,
  na bytosti s prvky magie, nebo na bytosti, které byly odlišné.

Na mysli jí vytanula
  slova Nicci, že nemají žádnou obranu proti černokněžnici. Musela to být
  černokněžnice.

Zkroucené prsty z ní
  opět začaly strhávat šaty.

Kahlan už neměla nic,
  čím by se mohla bránit. Byla nemocná a slabá, a navíc právě
  zmobilizovala poslední zbytek sil, aby uvolnila svou moc.

Zkroucené paže ji
  tahaly za šaty. Vychrtlé bytosti vydávaly otevřenými ústy plnými ostrých zubů
  vrčivé zvuky. Kahlan se držela ve stoje jen díky všem těm rukám, které ji
  tahaly sem a tam.

Mezitímco pokračovaly
  ve svém úkolu strhnout z ní šaty, černokněžnice se obrátila ke svým
  sklenicím a nádobám, otevírala je a přidávala různé věci na
  doutnající oheň v mělké míse uprostřed místnosti. Když do vzduchu vyletěly
  jiskry, tenkou hůlkou kreslila symboly do popela po stranách.

Kahlan cítila, jak jí
  po tvářích stékají slzy a kapou jí z brady, když ji zářící postavy
  vlekly pryč. Ďábelské vychrtlé bytosti na ni syčely a vrčely.

Kahlan měla pocit, že
  ji zlí duchové odnášejí do mučivých hlubin podsvětí.

Napadlo ji, že je to
  možná pravda.

Za přispění vrčících
  bytostí natáhly všudypřítomné ruce kolem ní provazce trnitých lián. Omotaly jí
  je kolem zápěstí a kotníků, konce zapletly do stěny za ní a pevně je
  utáhly.

Kahlan si jen matně
  uvědomovala smích tančících bytostí kolem, které vplétaly do stěn provazce lián
  a trnité větve.

Vykřikla bolestí, když
  si uvědomila, že se jí některé bytosti zakously do břicha. Cítila, jak jí do
  těla pronikly ostré zuby. Vykřikla i zoufalstvím a žalem, když si
  uvědomila, že už nikdy neuvidí Richarda.

S hrůzou sledovala, jak jí zářící postavy
  přitlačily k břichu misky, aby do nich nachytaly krev, která vytékala z ran.

Kahlan nemohla udělat
  nic, aby to šílenství zastavila. Kdykoli se pohnula, trny se jí zaryly ještě
  hlouběji do těla.

Zářící postavy i vychrtlé
  bytosti tancovaly kolem místnosti, smály se a vydávaly zvláštní kvílivé a mlaskavé
  zvuky.

Ty, které plnily misky
  krví, je hned odnášely černokněžnici. Žena s ústy pevně sešněrovanými
  koženými řemínky krev hltavě pila. Bytosti kolem ní tančily, mávaly rukama ve
  vzduchu a vyskakovaly do výšky. Místnost duněla bubnováním jejich
  kostnatých nohou na pletené podlaze.

Kahlanina krev tekla
  drobné ženě po bradě a kapala na podlahu. Švábi vylezli z podlahy v místech,
  kam dopadly kapky krve, aby hodovali spolu s černokněžnicí.

Kahlan cítila, jak ji
  milosrdná tma unáší pryč od šílenství, které kolem ní běsnilo.


Kapitola 81

Richard stál a upřeně
  hleděl lehkým mlžným oparem na vchod do tunelu z pevně propletených
  větviček, lián a klacků. Pomyslel si, že to vypadá trochu moc lákavě. Celá
  ta pečlivě udržovaná stezka bažinami Charga byla příliš pohodlná a lákala
  příchozí dovnitř.

Napadlo ho, kde asi
  číhá pavouk.

Věděl, že tudy Kahlan
  šla. Věděl to, protože ji stopoval. Viděl, kde spadla s koně a sklouzla
  ze svahu. Viděl její stopy, jak vrávorala po nerovné cestě. Viděl, kde sešla ze
  stezky a šlápla do bláta a pak se vrátila.

Podle stop poznal, že
  už sotva stála na nohou. Podle nejistých a vrávoravých otisků, které v půdě
  zanechala, zjistil, jak byla nemocná a vyčerpaná.

Byl by ji dostihl
  mnohem dřív, kdyby nepřišel o koně. Stalo se to po setmění. Z křoví
  proti nim vyrazil ohromný kanec. Nebylo sice období říje, ale kanci mohli být
  agresivní kdykoli, a tenhle určitě byl. Zaútočil na koně, když ho
  vyplašili. Kůň spadl a kanec mu ostrým klem rozpáral břicho. Richard ho
  probodl mečem, ale bylo už pozdě. Zabil kance, a nezbylo mu nic jiného než
  ukončit i trápení koně. Už pro to nebohé zvíře nemohl nic udělat.

Bez koně musel
  poslední část cesty překonat pěšky. Uvažoval, že opustí stopy Kahlan a vydá
  se najít jiného koně, ale bez znalosti této oblasti se bál, že i kdyby
  dokázal nějakého koně najít, ztratil by tím příliš času, takže raději
  pokračoval dál pěšky.

Protože Kahlan byla
  nemocná a slabá, nepohybovala se tak rychle, takže před ním neměla velký
  náskok. Jenže byla dost rychlá na to, aby ji pěšky dostihnout nemohl.

Když stál před vstupem
  do tunelu, slyšel, jak směrem k němu někdo běží. Podle kroků a lehkosti,
  s jakou osoba běžela, usoudil, že to musí být někdo hodně malý.

Ve chvilce z tunelu
  vyběhl chlapec.

Na sobě měl Kahlaninu
  košili.

Richard poklekl a chytil
  chlapce do náruče, aby mu neutekl. Cítil, jak hoří.

„Henriku?“

Chlapec, kterému po
  tváři tekly slzy, přestal bojovat a zamrkal překvapením. „Lorde Rahle?“

„Co tady děláš?“

Chlapec svraštil bradu
  a rozplakal se. „Černokněžnice Jit mě dostala. Přidala mě do stěny k ostatním –“

„Počkej. Pomalu. Do
  jaké stěny tě dala?“

Richard viděl, že
  chlapec je samá krev z poraněných nohou a rukou. Na mnoha místech
  prosákla i košilí.

„Důvěrnice Jit mě
  pomocí větví a lián zapletly do stěn. Stěny jsou samý trn.“ Henrik ukázal
  zpátky do tunelu. „Matka zpovědnice přišla a zachránila mě. Vytáhla mě
  ven. Řekl jsem jí, ať uteče, ale myslím, že ji dostaly.“

Richard horečně
  přemýšlel. Snažil se pochopit, co se děje, a zároveň se rozhodoval, co
  dělat dál. Musel dovnitř, aby pomohl Kahlan, ale také věděl, že černokněžnice
  čeká na každého, kdo do jejího doupěte vejde. Nemohl by Kahlan pomoci, kdyby ho
  zajala.

Chytil Henrika za
  rameno. „Uděláš pro mě něco?“

Chlapec si otřel nos
  hřbetem ruky. „A co?“

„Přijdou sem další
  lidé. Potřebuju, abys jim šel naproti a řekl jim –“

„Ale psi mě
  roztrhají!“

„Psi?“

„Psi, kteří mě sem
  zahnali. Pronásledovali mě, když jsem byl s mamkou v paláci. Začali
  mě honit, tak jsem před nimi utíkal. Musel jsem se dostat pryč. Musel jsem.
  Matka zpovědnice řekla, že ji také pronásledovali psi – až sem.“

Richard to začínal
  chápat. Zavrtěl hlavou.

„Ne, to se ti jen
  zdálo. Nebyli to skuteční psi. Černokněžnice použila nějaké kouzlo, aby tě sem
  dostala. Poškrábal jsi nás, pamatuješ?“

Henrik přikývl.
  „Omlouvám se, ale nemohl jsem si pomoct.“

„Já vím, chápu to.
  Navštívil jsi černokněžnici předtím, když jsi byl nemocný. Přivedla tě sem
  tvoje matka. Myslím, že černokněžnice použila nějaký druh magie, aby tě
  donutila nás poškrábat. Potom ses sem vrátil, viď? Psi tě sem zahnali.“

Henrik znovu přikývl.
  „Je to tak. Černokněžnice vyškrábla kůži, co jsem měl pod nehty, jak jsem vás
  poškrábal, a pak s ní čarovala. Našla ale jenom kůži matky
  zpovědnice. Než jsem se dostal až sem, už mi pod nehty nezůstal ani kousek vaší
  kůže.“

Richard to začínal
  chápat. „Poslyš, žádní psi tě nehoní. Bylo to jen kouzlo, jak tě zahnat zpátky
  sem. Myslím, že už je neuvidíš, když splnili úkol. Černokněžnice už nemá důvod
  tě pronásledovat.“

Henrik se netvářil moc
  přesvědčeně. „No, když to říkáte, lorde Rahle…“

„Musíš mi věřit. Vím,
  že mám pravdu. Tohle je moc důležité. Je potřeba, aby ses vrátil stejnou
  cestou, kudy jsi sem přišel, a našel mé přátele, kteří sem míří.
  Potřebuji, abys je sem přivedl. Já půjdu dovnitř pro Kahlan. Ale až vyjdu ven,
  budu potřebovat pomoc svých přátel. Proto jim musíš říct, kde jsem, a co
  nejdřív je sem přivést. Uděláš to?“

„Ano, lorde Rahle.
  Udělám. Odpustíte mi, co jsem vám i matce zpovědnici provedl?“

„Samozřejmě, nebyla to
  tvoje vina. Využila tě zlá osoba. A teď si pospěš. Nesmíme ztrácet čas.“

Henrik přikývl a rozběhl
  se pryč po spleteném chodníku.

Richard stál a prohlížel
  si důmyslnou stavbu.

A pak se vyšplhal nahoru na ni.
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Přikrčeně se plížil po
  střeše rozlehlé stavby, vytvořené jen z propletených větví a lián.
  Naštěstí byla dost silná, aby udržela jeho váhu a neprohýbala se, a dost
  pevná, aby nevrzala, když po ní šel. Jenže jak neustále mžilo, byla kluzká. Na
  některých místech porostlých mechem a plísní byla kluzká jako led.
  Naštěstí mu drsné a nerovné větve poskytly dostatečnou oporu.

Spletená konstrukce
  byla překvapivě rozlehlá, místy se nad močálem klenula do několika směrů. Musel
  vyřešit úkol, jak zjistit, kde Kahlan v tom bludišti místností a chodeb
  vlastně je. A musel to uhodnout na první pokus. Pochyboval, že až to
  začne, bude mít druhou šanci dostat ji ven.

Všude kolem v kalné
  vodě stály stromy s hladkou kůrou a silnými, propletenými kořeny.
  Jejich větve byly porostlé cáry šedozeleného mechu. Voda kolem stromů byla
  místy pokryta silnou vrstvou žabince, takže to vypadalo jako zelený koberec.
  Richard věděl, že se pod ním skrývají vodní živočichové čekající na neopatrné.

Místy byla stavba z lián
  a větví připevněna k velkým stromům, což jí zajistilo stabilitu a podporu.
  Ze stromů visely silné a pevné liány, takže Richard měl občas potíže se
  mezi nimi prodrat. Jinde se zase musel sklonit pod nízkými větvemi, a na
  jiném místě si musel odhrnout z cesty záclony mechu.

Rád by postupoval
  rychleji, ale šel přeci jen po kluzkém povrchu stavby, a také se snažil
  dělat co nejmenší hluk, aby na sebe neupozornil někoho uvnitř.

Venku v močálu se
  ozývaly pronikavé výkřiky zvířat. Když pohlédl dolů přes svažující se strany
  konstrukce a uviděl stíny pohybující se pod hladinou kalné vody, připomněl
  si, že musí být opatrný. Kdyby se nezabil pádem z té výšky, určitě by se o něj
  něco postaralo. Občas zahlédl bílou volavku, jak stojí na kořenech a čeká
  na neopatrnou rybku. Ve vodě zase něco číhalo na volavku. Cestou se musel také
  vyhnout jedovatému, žlutočerveně pruhovanému hadovi, omotanému kolem větve, pod
  kterou procházel.

Richard se zastavil a poslouchal.
  V přestávce mezi houkáním, švitořením a křikem zvířat v močálu
  se mu zdálo, že slyšel nějaké odříkávání nebo zpěv. Přikrčil se, jednou rukou
  se chytil střechy, předklonil se a naslouchal. I když nerozeznal
  jednotlivá slova, byl si jistý, že je to nějaké zaříkávání. Bylo těžké určit,
  odkud to přesně vychází. Zvláštní zvuky se nepodobaly ničemu, co kdy slyšel.

Jak se ještě víc
  sehnul, aby viděl pod cáry mechu, zahlédl něco, co vypadalo jako stoupající
  mlha nebo kouř. Usoudil, že to asi bude kouř. Podplížil se pod mechem, aby se
  podíval zblízka, a zjistil, že je to opravdu kouř. Nebyl to však kouř z ohně,
  ale spíš jen úzký proužek bílého kouře, používaného pravděpodobně při
  zvláštních okultních rituálech.

Jak se Richard
  přiblížil, ucítil ten štiplavý kouř. Byl z něj však cítit také zápach
  něčeho mrtvého.

Když došel nad široké
  místo, odkud kouř vycházel, neviděl žádný komín. Kouř stoupal vzhůru a pronikal
  přes spletené větve. Přímo pod sebou slyšel zběsilé povykování, hlasité mumlání
  a dupání.

Richard opatrně a co
  nejtišeji vytáhl meč. Nemyslel si, že by ho v tom hluku mohl někdo slyšet,
  ale nechtěl nic riskovat. Ocel tiše zasyčela.

Podle toho, co věděl,
  usoudil, že ať se dole děje cokoliv, nemůže to být nic dobrého. Věděl, že
  Henrik sem byl zahnán, poté co ho Jit vyslala, aby jí přinesl Richardovu a Kahlaninu
  kůži, a když unikl, byl samá krev. Věděl, že Kahlan sem byla přinucena
  dojít díky působení okultní magie a kousku její kůže, kterou Henrik
  černokněžnici přinesl pod nehty.

Nedělal si žádné
  iluze. Bude to boj na život a na smrt.

Zuřivost meče mu
  projela tělem a smísila se s jeho vlastním hněvem za to, že Kahlan je
  tu vězněna. Nebyl si jistý, zda je stále ještě naživu. Jediné, co teď mohl dělat,
  bylo ovládnout zuřivost, která mu kolovala v žilách, a soustředit se
  na to, co musí udělat.

Richard si moc dobře
  pamatoval, jak ho Nicci před černokněžnicí varovala. Řekla, že proti ní nemá
  žádnou obranu. Což znamenalo, že na ni nebude moci použít svůj meč. Už to zažil
  předtím, takže bral její varování vážně.

Teď s tím však
  nemohl nic dělat. Neměl jinou možnost, ani čas někde hledat pomoc. Musel
  jednat.

Niccino varování však
  neznamenalo, že meč nebude fungovat na ostatní. Podle zvuku jich bylo dole dost.

Jeho jedinou šancí
  bylo překvapení, rychlost a prudkost útoku.

Richard si přejel
  čepelí po vnitřní straně paže, nechal ji proříznout kůži a ochutnat krev.
  Rudá kapka stekla po čepeli a ukápla ze špičky.

Richard zvedl čepel
  potřísněnou krví a dotkl se jí svého čela.

„Čepeli, buď dnes
  spravedlivá,“ zašeptal.

Věděl, že musí být
  rychlý. Se vší zuřivostí a silou zvedl meč nad hlavu, na okamžik ho
  zastavil, a pak jím máchl dolů mezi doširoka rozkročené nohy. Čepel
  pronikla hustou sítí klacků a lián.

Zvuk trhání silné
  vrstvy propletených větví prořízl těžký vzduch močálu.

Vytáhl meč v pevně
  sevřených dlaních k hrudi, zvedl ho nahoru, dal nohy k sobě a skočil
  dolů otvorem, který si jím udělal.

Přistál uprostřed
  šílenství.
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Richard se po dopadu
  přikrčil. Zářící postavy v kápích se vznášely stranou, zatímco bytosti
  jako ze zlého snu, s vyzáblými končetinami, kterými mávaly ve vzduchu,
  tančily po místnosti, zvysoka dupaly do pletené podlahy, až celá místnost
  duněla. Měly zakloněné hlavy, odhalené ostré zuby a vydávaly zvláštní
  hrdelní zvuky v rytmu dupání.

Při tom zvuku se mu
  zježily chloupky na krku. Při pohledu na ty bytosti sevřel meč ještě pevněji.

Ve vzduchu se vznášel
  opar štiplavého kouře. Ostrý pach čerstvé krve překryl i zápach smrti.

Drobná žena uprostřed
  místnosti, překvapená vetřelcem, se otočila a upřela na něj velké černé
  oči.

Rty měla pevně
  sešněrované koženými řemínky.

Zčernalé ruce a nehty
  jí pokrývaly vrstvy špíny. Obličej měla tmavý špínou a sazemi. Na bradě se
  jí leskla čerstvá, jasně červená krev. Viděl, jak krev šplouchá v misce,
  kterou držela v rukou.

Jak tam tak klidně
  stála uprostřed chaosu, Richard neměl sebemenší pochybnost o tom, že to je
  Jit.

A potom, v místě, kde byly shromážděny
  zářící postavy, spatřil Kahlan. Vypadalo to, že je uvězněná za trnitou stěnou.
  Větve a liány, které ji omotávaly, ji držely vzpřímenou, ale podle celkové
  ochablosti se zdálo, že je v bezvědomí.

Hřbetem ruky odstrčil
  drobnou ženu z cesty a spěchal ke Kahlan. Po Niccině upozornění
  nechtěl riskovat, že by na černokněžnici použil svůj meč.

Zářící postavy se k němu
  otočily. Z jejich odporných žlutých očí sálala bezbřehá nenávist. Pod
  modře světélkujícími okraji kápí se jejich vrásčité, groteskní, poďobané tváře,
  plné bradavic a vředů, stáhly zlostí a vrhly se na něj jako fúrie.
  Natahovaly se po něm zkroucenýma rukama.

Meč pravdy zasvištěl
  vzduchem, jak se po nich Richard ohnal. Zářící postavy se rozplynuly, když jimi
  čepel prošla, a pak se zase objevily.

Ale Richard to ani
  nevnímal. Pozornost upínal ke Kahlan. Zepředu byla samá krev. Viděl, že na
  břiše má stopy po kousnutí a řadu malých ostrých dírek na ramenou i na
  krku. Krev, která stékala dolů, na první pohled maskovala fakt, že byla nahá.
  Nebyla při vědomí.

Při pohledu na to, co
  jí udělaly, popadla Richarda neovladatelná zuřivost. Mával mečem kolem sebe.
  Vyzáblé postavy vycenily zuby a chňapaly po něm. Náhle přerušily tanec a vrhly
  se na něj, aby ho chytily.

Meč se míhal kolem
  velkou silou a sekal končetiny a lebky vyzáblých bytostí. Ve vzduchu
  létaly úlomky kostí i ostré špičaté zuby. Přestože se po ďábelských
  postavách oháněl, co to šlo, a odsekával jim ruce, nohy a hlavy, z druhé
  strany se na něj vrhaly další a další. Natahovaly po něm ruce podobné
  pařátům a škrábaly ho.

Richard bojoval jako
  lev bez přestání. Mečem sekl každou, která byla dost blízko. U nohou se mu
  kupily usekané končetiny i bezhlavá těla. Jak proti nim postupoval, meč
  občas zasáhl i stěny a rozbil sklenice a nádoby. Úlomky skla
  létaly vzduchem spolu s klacíky a kousky lián. Ale zdálo se, že meč
  nijak nezmenšuje počet vychrtlých bytostí, které tančí po místnosti, protože
  dovnitř se hrnuly další – jako mravenci z temných chodeb, zezadu
  a ze stran.

Zářící postavy se k němu
  slétly a tahaly ho za košili. Nakonec se jim podařilo chytit ho za ruce a přemoci
  ho. Když je přestal ohrožovat mečem, srotila se kolem něj početná skupina
  vytáhlých postav. Ze široce otevřených úst na něj cenily zuby. Pak se na něj
  vrhly a začaly ho kousat.

Sáhl za sebe a snažil
  se chytit jednu ze zářících postav pod krkem, ale ta se se smíchem proměnila v kouř
  a zhmotnila se znovu v jeho dosahu, blízko něj, a stále ho
  držela za zápěstí. Doširoka roztáhla čelisti, aby mu ukázala tesáky, a pak
  se na něj prudce vrhla. Richard uhnul stranou a její čelisti sklaply na prázdno.

Se značnou námahou se
  vykroutil z jejich sevření. Náhle se těsně před ním objevila Jit. Hodila
  na něj hrst něčeho, co vypadalo jako černý prach.

Zasáhlo ho to do tváře
  jako železná tyč. Spadl na zem a meč mu vyklouzl z ruky. Vychrtlé
  postavy odtáhly kostnatými prsty zbraň pryč.

Zkroucené ruce podobné
  pařátům ho znovu popadly a přitiskly k podlaze. Ostrými zuby mu
  roztrhaly košili na cáry. Pořád jich přibývalo a kousaly ho do hrudi a do
  břicha.

Richard měl potíže
  udržet ruce a nohy v pohybu. Točila se mu hlava a nemohl
  zaostřit pohled.

Jit něco řekla
  zvláštním kvílivým a klapavým jazykem. Pařáty ho zvedly a přitiskly
  ke stěně poblíž Kahlan, uvězněné v trnitých liánách. Pokusil se na ni
  zavolat, ale z hrdla mu žádný hlas nevyšel. Uvědomil si, že má velké
  potíže s dýcháním.

Prach, který na něj
  Jit hodila, ho pálil v plicích.

Ucítil ostrou,
  pronikavou bolest v nohou, jak mu trny z lián, které mu bytosti kolem
  nich omotávaly, pronikly dovnitř, a odrazovalo ho to od dalšího pohybu.
  Chystaly se ho uvěznit ve stěně jako Kahlan a mnoho dalších, které viděl
  zapletené do stěn kolem celé místnosti.

Když mu jedna z ďábelských
  bytostí, s kůží lesknoucí se nazelenalým slizem, zanořila ostré zuby do
  břicha, další mu přitiskla misku pod ránu, aby do ní zachytila krev. Jakmile jí
  měla dost, spěchala s ní k Jit.

Černokněžnice chytila
  misku do špinavých dlaní a hltavě z ní pila. S ústy pevně
  sešněrovanými koženými řemínky, takže je nemohla moc otevřít, měla potíže se
  napít. Krev jí stékala po tváři a odkapávala z brady.

Vychrtlé bytosti
  vypadaly jako služebníci samotného Strážce podsvětí. Obcházely přikrčené kolem
  Jit a tísnily se u ní jako věrní psi. Švábi vylezli z podlahy u jejich
  nohou, aby se napili jeho krve, která jí kapala z brady.

Jit zase promluvila
  svým zvláštním jazykem.

Jedna ze zářících
  postav v kápi k němu přiletěla a namířila mu prst do obličeje.
  „Říká, že ty, stejně jako matka zpovědnice, budeš brzy živý mrtvý.“

Richard si vzpomněl,
  co mu říkal voják na nádvoří paláce před odjezdem. Že v Temném kraji
  obchází mrtví. Richard pochopil, že to nebyla žádná pověra.

A uvažoval, proč má černokněžnice
  sešněrovaná ústa.
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Pak mu to došlo.

Richard pochopil
  poslední vzkaz Reguly.

Jen nevěděl, jestli mu
  to bude něco platné.

Spodní část těla měl
  sice uvězněnou v trnitých liánách, ale do paží se mu vracela síla a měl
  je stále volné, takže se naklonil ke Kahlan. Natáhl ruku, aby se dotkl její
  tváře v naději, že snad pozná, že je tu s ní. Ale byla v bezvědomí
  a nereagovala. Musel něco rychle udělat.

Bytosti, tančící a skotačící
  po místnosti přes kosti a končetiny svých druhů se zjevně bavily, když
  viděly jeho projev lásky ke Kahlan. Vysmívaly se mu, napodobovaly jeho gesta a těšily
  se na to, co se s nimi stane.

Jit se vrátila ke své
  práci a házela různé drobnosti ze sklenic na doutnající oheň v mělké
  míse uprostřed místnosti. Občas zvedla tenkou hůlku, ozdobenou lesklými duhově
  zbarvenými peříčky, hadí kůží a blýskavými mincemi, a nakreslila s ní
  kouzelné symboly do popela po stranách mísy.

Přízračné postavy
  stoupaly z ohně, když hlubokým hrdelním a chraplavým hlasem pronášela
  kouzelné formule. Každý proužek dýmu se proměnil v deformovanou postavu,
  jež vypadala, jako by ji někdo osvobodil z nejtemnějších zákoutí podsvětí,
  a vznášela se nad nimi.

Mezitímco Jit kouzlila
  a tančící bytosti se mu posmívaly, Richard potají odtrhával malé kousky
  látky ze své rozervané košile a smotával je v prstech.

Když měl dva, které se
  zdály mít tu správnou velikost, naklonil se ke Kahlan, jako by ji chtěl znovu
  pohladit po tváři. Jak se otočil, zabodly se mu trny hluboko do nohou. Musel to
  ale vydržet. Za sebou slyšel chichotání těch, kteří ho pozorovali a čekali,
  až Jit dokončí svou práci.

Levou rukou, aby jí
  zakryl tvář a zatajil, co dělá, zastrčil Richard jeden srolovaný kousek
  látky Kahlan do ucha. Prstem ho tam pořádně zatlačil, aby držel. Vzápětí udělal
  totéž s jejím druhým uchem.

Za levé zápěstí ho
  chytil pařát a odtáhl ho od ní. Ostatní ruce mu omotaly trnité liány kolem
  paže a přivázaly mu ji ke stěně. Další bytosti mu přetáhly trnitou větev
  přes břicho. Richardovy síly nestačily na odpor proti tolika oživlým mrtvým.

Co nejrychleji nacpal
  zbývající volnou rukou srolované kousky látky z košile do uší také sobě.

Vzpomněl si, co mu
  stroj řekl.

Tvá jediná šance je
  dát průchod pravdě.

Musel udělat něco
  nečekaného, co by černokněžnici překvapilo. Když se k němu Jit obrátila,
  široce se na ni usmál.

Všechny bytosti se
  stáhly zpátky a něco si pro sebe mumlaly, evidentně udivené jeho chováním.
  Nečekané je děsilo.

Znovu věnoval
  černokněžnici významný úsměv, aby jí dal najevo, že ví něco, co ona neví.

Ve skutečnosti to tak
  bylo. Znal pravdu.

Černokněžnice ho
  probodávala pohledem, ve tváři měla nebezpečný výraz.

Musel ji k sobě
  nějak přilákat.

„Máš mě,“ řekl s širokým
  úsměvem. „Pusť Kahlan a já budu spolupracovat.“

Jedna ze zářících
  postav, které chyběla ruka, do něj dloubla prstem. „Nepotřebujeme tvoji
  spolupráci,“ řekla.

„Ale ano,
  potřebujete,“ řekl Richard co nejpřesvědčivěji a stále se na černokněžnici
  usmíval. „Musíte poznat pravdu.“

Zářící postava se pod
  kápí zamračila. „Pravdu?“ Otočila se a promluvila na Jit tím jejím
  zvláštním jazykem.

Černokněžnice
  zamračeně důvěrnici poslouchala, a pak došla k Richardovi. Tyčil se
  nad ní, ale nebála se ho.

Měla by.

Jit se na něj usmála.
  Tak zlý pohled ještě neviděl. Rty se roztáhly tak, jak jim to kožené řemínky
  dovolily.

Richard stále ještě
  volnou rukou vytáhl nůž z pouzdra u pasu. Byl to skvělý pocit, mít
  zase v ruce čepel. Znamenala záchranu. Tahle byla ostrá jako samotná
  pravda.

Černokněžnice se jeho
  nože nebála a měla k tomu dobrý důvod. Koneckonců, ani meč proti ní
  nic nezmohl.

Richard věděl, že
  pokusit se Jit zranit nožem by bylo nejen zbytečné, ale zároveň by to byla
  smrtelná chyba. Chránila ji aura moci. Už mu dokázala, že jeho meč ji nezraní,
  takže se určitě nemusí bát obyčejného nože.

Ale měla by.
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V mžiku, než si to černokněžnice mohla
  rozmyslet, nebo uhádnout, co má Richard v úmyslu, sekl jí nožem přes tvář.
  Dával si velký pozor, aby ji neřízl, a také aby na to ani nepomyslel a nespustil
  tak její okultní ochranu. Když se jí bude upřímně snažit neříznout, ochrana
  nebude reagovat.

S dokonalou přesností projel špičkou ostrého
  nože mezi jejími pootevřenými rty… a přeřízl kožené řemínky, kterými měla
  ústa sešněrovaná.

Černokněžnice vykulila
  černé oči.

Ústa se jí doširoka
  otevřela, což nikdy před tím neudělala.

Čelisti se rozevřely.
  Zdálo se, že bezděčně.

A pak se ozval výkřik takové síly, tak
  nenávistný a zlý, že se zdálo, jako by roztrhl samotnou strukturu světa
  živých.

Ten výkřik se zrodil
  ve světě mrtvých.

Sklenice a nádoby
  se roztříštily. Jejich obsah létal všude. Vychrtlé bytosti si zakrývaly hlavy
  hubenými pažemi.

Rozbité sklo, hliněné
  nádoby, klacky a kusy lián se začaly pohybovat po místnosti ve vlnách,
  jakoby unášené poryvy větru, a pak se se stále vyšší rychlostí zvedaly do
  vzduchu a začaly kroužit kolem místnosti. Dokonce i vychrtlé bytosti
  vtáhl tvořící se vír. Mávaly nohama i rukama a bezmocně kroužily
  místností mezi oblaky rozbitého skla a kameniny, včetně jejich obsahu.

Smrtící energie
  výkřiku pokračovala neztenčenou silou a unášela všechny bytosti i záplavu
  trosek.

Postavy v kápích
  si zakrývaly uši a křičely hrůzou a bolestí. Nepomohlo jim to. Jak
  Jitin výkřik pronikl místností, začalo i je vtahovat sílící tornádo, které
  místností vířilo.

Nebožákům uvězněným ve
  stěnách tekla krev z uší a divoce se třásli.

Vychrtlé postavy se
  začaly rozpadat, jako by je tvořil jen písek, prach a špína. Odpadaly jim
  ruce a nohy a mizely ve víru, kde se promíchaly se zbytkem trosek
  kroužících stále dokola. Křičely a vyly, jak se rozpadaly. Jejich
  hrůzostrašné výkřiky se přidaly k neutuchajícímu jekotu černokněžnice.

Zářící postavy v kápích
  se začaly natahovat a trhat v záplavě zářící páry, jak je unášela
  síla výkřiku černokněžnice.

Blýskalo se, jak i je
  pohltil vír. Samotný vzduch duněl a hřměl.

Uprostřed toho všeho
  stála černokněžnice, hlavu zakloněnou, ústa otevřená, aby vykřičela svůj život.

Jed, kterým byla, její
  podlost, zkaženost, její zlo, zasvěcení smrti a pohrdání životem v jakékoli
  formě, teď mizely s pronikavým výkřikem, který byl naprostým koncem toho,
  co uctívala.

Ten výkřik byl samotná
  smrt.

Teď, když pravda mrtvé
  duše v jejím nitru byla osvobozena, brala život své hostitelce.

Spatřila pravdu svého
  mrtvého vnitřního já. Život, její život, se neslučoval se smrtí, kterou nosila
  uvnitř.

Smrt pro ni neměla
  porozumění, slitování ani soucit.

Její tvář se začala
  rozpouštět, jak její vlastní zlo, smrt v její duši, uniklo z Vězení.
  Popraskaly jí žíly, svaly se roztrhly a kůže se rozervala, až se odhalily
  kosti. To vše dodalo jejímu smrtelnému výkřiku na moci a síle.

Síla a jedovatost
  toho výkřiku zasáhly i Richarda. Bolelo to víc, než se dalo vydržet. Každý
  kousek těla křičel v agónii. Všechna nervová vlákna se chvěla mučivým
  zvukem, který černokněžnice vydávala.

I jeho se dotkla smrt, kterou osvobodil.

Když Richard začal
  ztrácet vědomí, pochopil, že ucpávky do uší nedokážou odolat zlovůli, kterou
  uvolnil.

Zklamal. Zklamal
  Kahlan.

Cítil, jak mu po tváři
  stéká slza žalu pro Kahlan, jeho lásky k ní, a řvoucí, ječící a blýskající
  se svět mezitím pomalu potemněl a ztichl.
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„Jestli to přežije,“
  řekla Cara, „zabiju ho sama.“

Nicci se usmála, ale
  pomyšlení na umírajícího Richarda v ní znovu vyvolalo záchvat paniky. Byla
  to příliš děsivá myšlenka, než aby ji zvažovala.

Poté co ho vojáci
  opatrně položili na plošinu vozu vedle Kahlan, položila mu ruku na hruď.

Krev promáčela
  přikrývky, do kterých Richarda i Kahlan zabalili. Ale Nicci cítila, že mu
  tluče srdce a že dýchá. Kahlan byla naštěstí také naživu. Oba dva žili, a to
  bylo hlavní.

„Přežije to,“ řekla
  Nicci. „Oba to přežijí, pokud to mohu posoudit.“

Podle toho, co se v místnosti,
  kde je našli, zřejmě odehrálo, to vypadalo jako zázrak, že oba zůstali naživu.
  Působilo to hrozivě, když je museli tahat z vězení trnitých větví a lián,
  které je ve stěně držely.

„Co je tohle?“ zeptal
  se zamračeně Zedd.

Nicci se vytrhla ze
  zamyšlení a vzala si od něj malý předmět. Vypadalo to jako srolovaný
  kousek látky.

„Nevím. Kdes to
  našel?“

„V jeho uchu,“
  pronesl Zedd užasle. Ukázal prstem. „Podívej se, v druhém uchu to má
  taky.“ Vytáhl mu ucpávku a ukázal ji Nicci.

Nicci se nahnula přes
  postranici a zkontrolovala Kahlan. Měla v uších stejné smotky látky.
  Nicci je vytáhla a prohlédla si je.

Pak se pousmála a sevřela
  je v dlani.

„Není divu, že jsou
  naživu.“

„O čem to
  mluvíš?“ zeptal se Zedd.

„Kolik toho víš o černokněžnicích?“

Zedd pokrčil rameny.
  „Možná jsem o nich slyšel v dětství, ale moc toho asi nebylo. Pak
  jsem byl u toho, když se na ně Richard ptal opata, ale v podstatě o nich
  nic nevím. Proč?“

Cara se tvářila, že by
  nejraději někoho zabila a bylo jí jedno koho. „To bych taky ráda věděla.“

Nicci mávla rukou
  směrem ze svahu k močálu, kde se nacházela podivná stavba, o níž jim
  řekl Henrik. Nebýt jeho, asi by to místo nenašli dostatečně včas, aby
  zachránili Richarda a Kahlan. Dovedl je na místo, kde Richarda s Kahlan
  věznili.

Zedd pomocí čarodějnického
  ohně to místo spálil i s jeho obsahem, včetně neidentifikovatelných
  krvavých ostatků černokněžnice. Nezůstala tam ani větvička.

„Říká se, že zvuk,
  který černokněžnice vydává, když může otevřít ústa dokořán, je hlas samotného
  Strážce, a že vtáhne osobu, která zvuk vydává, a každého, kdo ho
  slyší, do podsvětí. Plný výkřik černokněžnice znamená smrt, dokonce i pro
  ni, takže v mládí jim jejich matky pevně sešněrují ústa, ještě dřív, než
  se jim plně vyvine hlas.“

„A otec jen tak
  nechá matku, aby dítěti sešila ústa?“ zeptala se Cara.

Nicci vzhlédla.
  „Černokněžnice, stejně jako někteří pavouci, po spáření vysají ze svého druha
  krev.“

„To je roztomilé,“
  pronesla Cara tiše.

„Jak to, že to všechno
  víš?“ zeptal se Zedd.

Nicci významně
  povytáhla obočí. „Kdysi jsem byla sestrou temnot, pamatuješ? Sestry temnot
  slouží Strážci podsvětí. Víme toho hodně o světě mrtvých i o těch,
  kteří jsou mu oddáni.“

Zedd se podrbal na
  bradě a změnil téma. „Takže si myslíš, že Richard a Kahlan jsou
  naživu proto, že si nacpali do uší tyhle kousky smotané látky?“

Nicci se předklonila a dotkla
  se dvěma prsty Kahlanina čela. „Tady… Přesvědč se sám.“

Zedd přiložil své dva
  prsty vedle jejích na čelo Kahlan.

„Co cítíš?“ zeptala se
  Nicci a dívala se mu do očí.

Zedd se zamračil.
  „Nevím, něco jako… temnotu.“ Náhle k ní vzhlédl. „Je to stejné jako to, co
  jsem cítil posledně, když jsem ji chtěl vyléčit.“

Nicci přikývla. Byla
  ráda, že to čaroděj poznal. To jim usnadní další práci.

„Je to dotek smrti,
  pocházející od černokněžnice.“

Cara náhle vypadala
  velmi znepokojeně. „Chceš říct, že v sobě mají smrt – že
  zemřou?“

„Ne, pokud to bude na
  mně,“ řekla Nicci. „Nedotkla se jich jen okultní magie černokněžnice, ale
  hlavně její výkřik, poznamenaný smrtí.“

„Ale dokážeš je
  vyléčit,“ řekla Cara.

Nebyla to otázka, ale
  Nicci stejně odpověděla.

„Jsem si jistá, že
  ano. Teď, když je černokněžnice mrtvá a nemá s nimi žádné spojení.“
  Zhluboka se nadechla. „Richard musel přeříznout kožené řemínky, které držely
  černokněžnici zavřená ústa. Naštěstí byl dost chytrý, aby předtím ucpal uši
  sobě i Kahlan. Přesto to zvuku nezabránilo ucpávkou proniknout, a s ním
  do nich pronikla i smrt, ale utlumilo ho to.“

„Takže se jich dotkla
  smrt v podobě černokněžnice,“ řekl Zedd. „A to jsem cítil?“

Nicci přikývla.
  „Bohužel, ano,“

„Ale můžeš ji
  vyléčit,“ řekl Zedd se stejnou vírou jako Cara.

„Myslím, že ano,“
  řekla Nicci. „Byla jsem sestrou temnot. O tomhle něco vím. Ale nemůžu to
  udělat tady. Potřebuju k tomu pohlcovací pole.“

„Zahrada života,“
  vyhrkla Cara. „To je pohlcovací pole.“

Nicci se na Caru
  usmála, a pak kývla na Benjamina. Vůz se dal s trhnutím do pohybu.
  „Proto je chci dostat do paláce co nejdřív. Se Zeddem je nějakou dobu udržíme
  při životě a vyléčíme jim zranění, ale musíme je dopravit do Zahrady
  života, abychom je mohli úplně uzdravit a zbavit doteku smrti.“ Ukázala na
  Henrika, který seděl na kozlíku vedle gardisty. „Jeho se také dotkla magie
  černokněžnice, a tak ho musíme taky uzdravit, ale není to s ním tak
  zlé. Neslyšel výkřik smrti.“

Vojáci na koních
  doprovázeli vůz, kodrcající se nerovným terénem pod vysokými stromy. Ocelově
  šedé mraky byly tak nízko, že zakrývaly vrcholky stromů, jako by vyprovázely
  vetřelce ven z Temného kraje.

Cara si všechno
  rovnala v hlavě, a nevypadala zrovna moc spokojeně. „Proč je nemůžeš
  vyléčit hned?“ chtěla vědět. „Proč musíš čekat, až je dovezeme do Zahrady
  života?“

„Dotkla se jich smrt.
  Potřebujeme pohlcovací pole, aby je zaštítilo, zatímco budeme dělat, co bude
  třeba. Musíme je uzdravit, ale na to je potřeba odstranit onen dotek smrti,
  který je poznamenal. Kdybychom se to pokusili udělat tady, dotek smrti by k nim
  přivolal Strážce mrtvých a oni by zemřeli. Takže musíme počkat, až to
  budeme moci udělat v pohlcovacím poli v Zahradě života.“

„Aha,“ řekla Cara, „to
  zní rozumně.“

„Stroj proroctví je
  taky v pohlcovacím poli,“ připomněl jí Zedd.

„Máš lepší nápad?“
  zeptala se ho Nicci.

„Ani ne,“ zamumlal
  smutně Zedd.

„Ten stroj jim
  zachránil život,“ řekla Nicci. „Pamatuješ, co řekl Richardovi naposled? ‚Tvoje
  jediná šance je dát průchod pravdě.‘ Stroj naznačil Richardovi, jak zničit
  černokněžnici. Já bych nepochopila, co mám udělat. Richard na to přišel.“

Zedd stáhl husté,
  rozježené obočí. „Myslíš?“

Nicci se usmála na
  dvojici, ležící v bezvědomí na plošině vozu. „Proč si myslíš, že si
  zacpali uši?“

Na čarodějově obličeji
  se pomalu rozhostil úsměv. „Ten hoch na to přišel.“ Hned se ale zamračil. „Proč
  si myslíš, že mu to stroj řekl – a zachránil mu život?“

„Není to jasné?“
  zeptala se ho Nicci.

„Jasné?“

Jak šli vedle vozu,
  každý z jedné strany, Nicci vrhla na Zedda úkosem pohled. „Stroj ho
  potřebuje.“

„Potřebuje ho,“
  zopakoval Zedd.

„Aby splnil své
  poslání,“ řekla Nicci.

„Pamatuji si,“
  zamumlal. „Ať už je to cokoliv,“ dodal pro sebe.

Nicci položila Richardovi
  ruku na hrudník a poslala mu uklidňující pramínek podpůrné aditivní magie,
  aby mu dala najevo, že není s šepotem smrti sám. Na druhé straně vozu
  udělal Zedd totéž pro Kahlan.

Nicci ucítila, jak se
  Richard víc nadechl. Věděl, že je s ním. I když nemohl odpovědět,
  někde v hloubi duše to věděl.

Nicci se odvážila
  zbavit se panického strachu. Konečně byli oba v bezpečí. Byla to
  hrůzostrašná cesta. Když se dozvěděla, kam Richard zamířil, ani nečekala, že ho
  ještě spatří živého. Teď už alespoň byli v dobrých rukou. A jakmile
  se dostanou do paláce, zotaví se, až je se Zeddem a Nathanem budou moci
  bezpečně vyléčit.

Nicci cítila takovou
  úlevu, že to ani nešlo vyjádřit slovy. Zlobila se na Richarda, že se vydal k černokněžnici.
  Varovala ho. Řekla mu, jak jsou nebezpečné. Doporučila mu, aby se od nich držel
  dál. Ale stejně šel.

Nicci usoudila, že
  neměl jinou možnost. Musel jít za Kahlan. Kdo jiný než Richard by vlezl do
  doupěte černokněžnice, aby zachránil milovanou ženu?

Kdo jiný než Richard.

„Vypadají rozkošně, když
  takhle leží vedle sebe,“ poznamenala Cara, když se na ně dívala přes postranici
  vozu.

Náhle zrudla.
  „Neprozradíte jim, že jsem něco takového řekla.“ Opět to nebyla otázka.

Nicci se usmála.
  Poprvé po mnoha dnech se zase doopravdy usmála.

„Ani slovo,“ řekla.

„Dobře,“ zamumlala
  Cara. Pohlédla dopředu. „Generále, popožeňte trochu tuhle karavanu. Musíme je
  dostat co nejdřív do paláce!“

Benjamin se s úsměvem
  ohlédl přes rameno a zasalutoval své ženě úderem pěsti na srdce. A pak
  pobídl koně k rychlejšímu kroku.
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